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TELEMACHU S.

BOOK XIIL

ARGUMENT.

[oosnxrus relates to Mentor, his confidence in Protesilaus, and
the avtifices of that favonrite, in concert with Timocrales, to be~
tray Him , and-destroy Philocles : lie confesses ; that being preju~
diced agminst him by these confedorates ; he sent 'I'imocrates to
kill him while he was abroad with the command of a fleet upon
a dangerons expedition : that Timocrates having failed in the
attempt, Philoclesforbore to avenge himself, by taking his life,
but resiguing the command of the feet to Polymenes, who had
Leeit appointed tosucceed him in the written ordeys for his death,
he retived 1o the isle of Samos: Idomenens adds , thatheatlength
discovered the perfidy of Prolesilaus, but that, even then , ho
conld not shake off his influence,

'I‘n £ mild and equilable gavernment of Idomeneus ,
soon brought the inhabilants of the neighbouring coun-
sries. it crowds, lo Salentumy to he incorporated
with hispeople, and share the felicity ol his reign. The
fields, which had Leen long overgrown with thorns
and brambles, now promised a rich harvest, and
frnits that were unknown before ; the earth opens her
bosom to the plongh-share, and gets ready her treasu=
yes o) reward the husbandman 3 every eye sparkles
avith liope ; innumerable flocks whiten, alike, the vals
lics and the hills; the mountains resonud with the
lowing of cattle, which, in large herds, share the
pasture with the sheep ; and the pasture thus manu-
yed , becomes more ferlile ; in proportion to the num-
Bet that it feeds. These flocks and herds were proeured
by the contrivance of Menlor, who advised ldome-
yiens to exchange, for them, with the Peucetes, a
neighbouring people, such superfluities as were prelhis
bited by the pew regulations at Salentwun.
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. ¢ -
At thesame time , the city and the adjacent villages

were filled with the youth of both sexes, who bad
fong languished in dejection and indigence and did
not dare to marry forfear of increasing their distress.
When they perceived that Idomenens had adopted
sentiments of humanily, and was become the Fatlier
of liis people, they feared no longer the wantof food ,
nor any other scourge with which heaven 'l;hashses
the earth. Nothing was heard but shouts of joy, and
the sonigs of shephérds and husbandmen, at the cele—
bration of their. murriage: Pan seemed himself to be
among theny; and Fauns and Satyrs 1o mix with
nymphsin the dance ; which the rural pipe prompted
11 the cheqwered shade. Trauquillity was evely where

heightened into joy : but the joy was no where perver=i

ted iuto riet; it seryved only as.a relaxation from Ja—
boury-and that labour rendered it, at once, more
poignant and more pure. o

The old men were astonished to see, what they h?’d
never dared to hope through ‘the whole coulise of a
loug life, and burst into/tears willi exce _of tender-
ness and joy. Theip pleasuresbon kindled into deve-
tiomg and raising their tremuluous hands to heavew,
they cried ont, « O'mighty Jupiter ! bless the prince
that vesembles thee : and is himself the greatest bles-
sing thon could bestow upon us, He is born for the
benefit of mankind s return to him the L:x-.uehls_ that
we receive from lifm. The children of these marriages;
and their descendauts to the last generation, ~.a'1ll be
indebted to him for their existence yoand he will be
truly the father of his people !» The: young couples
that were miagried’, expréssed thewr joy; by singiag
the praises of him from whom it was derived': his
nane was continually in their lips, and his image in
their heart ; they thought themselves happy, if they
could see him ; aud they feared his death, as the grea-
test evil that conld befal them.

And now Idomeneus confessed to Mentor, that he
had never felt any pleasure equal to that of diffusing
happiness and exciting affection. « Itisa pleasure ,»
said he , «of which 1 had no idea. I thought the great-
ess of a prince comsisted in his heing the cbject of
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Al mismo tiempo la ciudad y lugares circunvecines
estahan lienos de bellisimos jovenes, que por mucho
espacio de Liempo habian estado perdidos en la mise—
¥ia ; ni habian osado casarse, por temor de anmentar
sus propios males. Quande viéron que Idomenéo em-
pezaba a tener sentimienta de hombre, v les queria
ser padre no temieron masd la hambre , ni los demas
azotes de que se sirve el cielo quando quiere afligir 4
la tierra. No se oyeron ya mas que gritos de alegria ,
canciones de pastores y jornaleros, que celebraban sus
Badas. Hubierase gqualquiera im: nadoigue veia al
dios Pan con una turba de sitiros, y de faunos mez=
clados con las ninfas , danzundo con e! son de las
zampoiias 4 la apacible somhra de las selvas. Todo
estaba tranquilo y risuefio ; pero era moderada la ale~
grid , y no servian aquellos gustos sino de dar recreo 4
las largas fatigas; antes eran POr esto mas vivos, y
mas puros.
Los viejos, admirados d€ver lo que en todo el dis-
curso de su larga edad Jamas se hubieran atrevido 4
esperar, 1 con excesivo jibile a vueltas de la
ban al cielo sus temblosas manas,

Beodecid, d

\ 1, 6 grande Mipiter, 4 este Rey ; que
¢ semeja d vos, y es el masgrande Rey, que hal

oes

vitnea formado. Fl ha nacido para hien de Yos hom-
bres : volvedletodo el bien que recibimos de €l Nues—
nictos, que saldrdn de estos matrimonios favore
os de ély lesseran déndores aun de sus nacimien—
tos: ¥ él'sera verdaderamente el padre de todos sus
38 l_.-«..t!-m('nllns. v ¥os mancelios que ge (;r&i-!“({—

ban , no dabah 4 entendeénsn a ia sino cantande
Fis alabanzgs de aguel de (qnien les provenia un con-
suglo tau dulee, Las hocas, y mucho ‘mas 10s corazo—
ar llenos del nombre de Idomencto,
Fenian todos por su fortuna el ve rlo : temian todos
miedo de perderle , y fuera su perdida la ruina de
todas Jas familias. :

iros
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Entonces confesd Idomendo 4
tenido jaruas un tan vivo placer
do, y hacer feliz a 1odo su

Mentor, queno habia
y como el de serama-
_ ; "’u.\ no. Yo nunca lo hu-
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fear: and that the rest of mankind were made only
for him. What T had heard of kings that were the love
and the delight of their people, 1 despised as a fable ;
but I now revere it astruth. I will , however, teli yon
by what means these false notions , the cause of all my
wisfortunes , were early plited in my heart. :

« Among other persons, whom I loved when T was
very young, were Protesilansand Philocles. Protesi—
laus was samewhat older (han mysell, and was my
chief favourile : his matural disposition, which was
sprightly and énterprizing , exactly corresponded with
any oywn ; heentered into all my pleasures, he flatte=
yed all my passions, and he endeavoured to render
me suspicious of Philocles, Philocles had great reve-
rence of the gods , an elevated mind , and obedient
passions: he placed greatness, nol in the acquisition
of power, but the conquest of himsel , and in never
slooping to a mean action s he often warned me of my
fauits with' great freedom ; and when he did not dare
1o speak , his-silence yand the sorrow that was expres-
sed in his countenance, sufficiently conviuced me,
that T had given cause for reproach.

« This stucerity , atfirst, gave me pleasure; and I
frequently prolested , that I wonld always listen to
the truths he told me; as the best preservative against
flattery : he directed me hoyw to walk in the steps of
Alinos, and give happiness to my people: his yisdom
yyas not, indeed , equal to thine; but I now know,
tha his counsel was good. By degrees , howeyer , the
axtifices of Protesilans , who was jealous and aspiring,
succeeded. The frankness and integrity of Philocles
disgusted me : he saw himselfl de > under the as—
cendancy of Protesilaus,, without a struggle : and con-
tented himself with always telling me the truth,
whenever I would hear it; for he had my advantage,
and not his own interest, in view.

« Protesilaus insensibly persuaded me, that he was
of a morose and ha ty temper ; that he was a severe
censor of my conduct, from a spirit of discontent; that
he asked me no favour, only because he disdained
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temer , y que los demas hombressehabian hecho para
ellos ; y tenia por pura fabula a lodps aquellos Reyes
de quienes habia oido decir que habian sido el amor y
delicias de sus vasallos. Ahora reconozeo la verdad ;
pero quiero coutaros de qué suerte, respecto d la real
autoridad , ha estado lleno mi animo de perniciosas
mdximas desde mi edad mas tierna : lo qual sin duda
ha sido la ocasion de todas las desgracias de mi yida.

Prolesilao, que €s un poco mas anciano que yo, fué
4 quien yo amaba mas que 4 todos los demas jovenes,
porque su natural vivo, y osadd se conformaba mas
con ¢l mio. El hizo estudio de complacerme, adulo a
mis pasiones , y me hizo sospechoso un otro jéven, a
quien yo tambien estimaba , y se Hamaba Filocles.
Era este temeroso delos dioses : tenia unaalma grande,
mas moderada : ponia su grandeza, no en la eleva~
cion, sino en el vencimiento de si mismo, y en no
liacer cosa alguna que no fuera conforme i la sublimi-
dad de su espiritu. Hablabame libremente de mis de-
fectos , waun quandonose atrevia 4 hablarme, el si-
lencio y tristeza de su semblante me hacian harto en-
tender loque me descara reprehender,

Alprineipio me daba gusto semejanlte sinceridad ;
y freqiientemente le protestaba que le oiria amorosa—
mente todo el tiempo que viviera. Deciame todo lo
que habia yo de poner por obra para guardarme de
los aduladores , para caminar sobre las huellas de
Minos', y'hacer feliz mi reino. No ténia €L, como vos,
tan profunda sabiduria ; pero sus maximaseran bue—
nas, y ahora poco 4 ‘pota lo adviecto. Hicieronme per-
der ellamor @ Filocles losartificios de Protesilao, hom-
bre rezeloso y soberbio. Era Filocles un hombre repo-
sado , que dexaba prevalecer al otro; y se conlental
solo diciendome la verdad , quando yo le queria oir.
Deseaba mi bieny no su fortuna,

Protesilao insensiblemente me di¢ & entender que

era Filocles de un espiritn enfadoso y soberbio, que

censuraba todas mis operagiones, y que no me pedia

cosa alguna por olro motivo qi soberbia; porque

Ad




4 TELEMACHUS. noox xnr.

obligation , and aspired to the character of a man su-
perior to any honours that could be conferred by his
prince. He added , that this youth , who spoke so
freely of my faults to myself, spoke of them also with
the same freedom to others: that he insinuated , I was
little worthy cf esteem ; and that , by thus rendering
me cheap in the eyes of the people, and by the ariful
parade ofan austere virtue, he intended 1o open him-
self a‘way to the throne.

At first T could mot believe, that Philocles inten—
ded to deprive me of my erown ; there is, in true vir-
tue’, somclhing open and ingenuous, which no art
can counterfeit; and which ; ifit is altended to , can
never be mistaken. But the steadiness with which
Philocles opposed my follies » began to weary me ; and
the H:xuvr'-.ng cnmpl{:mce of Protésilans, and: his in—-
defatigable mdustry to procure me mew pleasures
made me still more impatient of his rivals austerity.

«In the mean lime , Protesilaus, perceiving that T
did not belieye all he had told nte of Philocles : his
pride disdaining the suspicion which his falsehood had
deserved , resolved {o say nothing more to me about
Rim , but to' remove my doubts, by stronger eévidencs
than speerdation and argument : he, therefore; adyi-
sed me , to givehim the command of some vessels that
were fitted out against a {leet of the Carpathians, and
supportedhisadvice with great subtilty. « You know »
zays he, « that' my commendations of Philocles can—

uspected of partiality ; he is certainly brave,
and has a genius for war; heé is more fit for this sere
vice, thanany otherperson you can send ; shd | pre=
fer the advancement of your interest, to the gratifica-
tion of my own resentment. »

« This instance of generouns integrity in a man; to
whom [had intrusted the most important a{fairs , de-
Jlighted mre: I embraced him in a trausport of §
and thought myself supe rlatively happy-to have pla-
ced my confidence in a man , who appeared to We at
once superior to passion and to interest. But, alas!
%ow much are princes to be pitied ! This man Knew
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no queria recibir nada de m{ , y procuraba adquirirse
repultacion de honbre superior 4 todas las houras que
se pueden desear.. Y me aiiadio, qife aquel joven, que
me hablaba de mis defectos con tanta libertad , hablaba
con los otros del mismo asuzlo de lamisma manera :
que el me daba a entender basiantemente , que o ha~
cla aprecio deani, y que menoscabando asi mi repu-—
tacion , se queria abrir el camino al principade con la
ostenlacion de una virtud riguresa.

Al principio no me podix persvadir que Filooles
quisiera sa 1e del Trono. Hay en la virtud vm so-
siego y una ingenuidad , que ne pueden jamas fin-
girse , y nose puede padecer error en conocerla, con
tal que se registre con aténcion. Pero empezabame a

de la constancia animosa de Iilocles contrauni

d. A mas de esto, fa conventencia de Protesilao
a todos mis desiguios y fprichos , y su industria
inexhausia para hallarme siempre algun nyevo pla—
cer , me hacian sentir con mayor inpaciencia la aus—
teridad del otro.

En efécto, no pudiendo llevar ilad que no
ereyera yoquanio €l me deeia contra Filocles, tomé
el partide de no hablarne mas, Y persuadirme con
algnua cosamas fuerte que todassus palabras, He aqui
el modo von que me acabd de éngafiar. Aconsejome
que enviarasa Filooles idar los baxelesque de—
bian acometer & los de Carpacia ; y para inducirme 4
ello , me hablo enesta Snbstancia : Vos sabeis que yo
80y sospechoso ensus elogios : confieso sin cnzl.»urg;J 2
que tiene grameorage’, y es harlo aprovechado en la
guerra. Filocles os vira mejor que qualquier otro ,
¥ yo antepengo el interes de yuestre servicio 4 todos
wis edios coltra €l.

Tuye sumo placey de hallar esta entereza, v esta. -
equidad én el corazon de Protesilao , 4 quien _\'a'h:.bin
confiado la‘administracion de lesmas Ipertanies ne-
gocios. Abracélo arrebatado del £0z0; y mie tuye por
sobrado.feliz eén haber dado toda mi confianza 4 un
Lhombre , que se me figuraba tan superior a todas las
pasionesy dqualquiera interes, Mas; ay! | quanto som

-~ o
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me better than I knew myself; he knew that kings
are generatly mistrustful and indolent; mistrustful by
perpetually experiencing the artifices of the designing
and corrupt; and indolent, by the pleasures that
solicit them, and an habit of leaving all business to
others, withouttaking the trouble so much as to think
for themselves: he knew, therefore , thatit would not
be difficult.te render me jealous of a man , who could
not fail to perform great aclions; especially, when he
viis not present to delect the fallacy.

« Philocles foresaw, at his departure, what would
happen :— .« Remember, » says he, «_xhal I can ew
no longer defend mysell: that yon will be :zv:_n:essﬂﬂe
only to mny enemy 3 and Lhat while I am serving you
at the risk of my life, T am likely to obtain no other
Tecompence than your imdignation: — « Youare mis-
1aken , » said I's « Protesilaus does not speak ofyou,
asyou speak of him ; he commends, he esteems yon,,
and thinks you worthy of the most important trust; if
he should speak agaiust you, hewould forfeit my con-
Gidence : 20, therefore, upon your expedition wyathout

; and think only how to conduct it with advan-
6. » He departed , and Ieft me in uncommon per—
plexity. .

« I confess that I saw, very clearly, the necessity
of consulting many understandings ;and that nothing
could more injure my reputation, or my in\len»t )
than an implicit resignation Lo the counsels of an in-
dividual. I kuew, thatthe prudent advice of Philocles
had preserved me frommany dangerouserrors, v.:hich
the haughtiness of Protesilaus \\_‘mxld haye led meinto;
1 was conscions, that in the mind of Philocles, there
wasa fund of probity and wisdom , that 1 did not find
in Protesilaus: but Thad suffered Protesilaus to asshme
akind of dictatorial manner , which atlength Ifuu‘ud
myselfscarceable o resist. Igrew weary of consulting
two men, who could never eg: and chose rather (o
hazard something in the admninistralion of my affairs,
than continue the trouble of examining opposite opiy
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dignos de compasion los Principes! ELme conocia mejor
que yo metonociad mimismo. Sabiaque los Reyes por
lo. ordinario son difidentes y desaplicados : dilidentes
por la experiencia continua de los engaiios delos hom-
bres malvados, de que estau cefiidos : desaplicados, por-
quese desan arrebatar delos gustos, y estan acostum-
brados 4 tener ministros ; que ticnen cargo de discurrir
por ellossinque eilos mismos tomen ese cuidado. Cono-
cio pues, queno habiamenester mucho parameterme em
desconfianza y rezelos de un hombre, que ciertamente
hubiera hecho cosas grandes , ofreciendole especial-
mente la lejania de Iilocles una entera facilidad de
ponerle asechanzas.

Previd esto en su partida Filocles , que podia sobre-
veuir. Acordaos, me dizo, que yo no podia ya defen-
derme : que vos 110 oireisa otro que d mi enemigo ; y
que sirviendoos con riesgo de mi vida, iré al de no
tener otra recompensa que vuestro enojo. Vos estais
engaiado, vespondiyo : Protesilao no habla de vos,
como vos hablais de @l El os aliba; os estima, os
tiene por digno de log eargos mas importautes; y si
empezase @ hablarme mal de vos, perderia al instante
toda mi confianza ; no tengaismiedo alguno : andad,
y 10 penseis sino en servirme bien. Particse €l , y
dexdme todo confuso y Jleno de turbacion.

1

Ahora es menester confesarlo : bien veia yo quan
necesario me era tener muchos con quienes aconse jar=-
me; y que nohabia cosa mas perniciosa & mirepula=
cion, ni para la buena salida de mis negocios , que
meterme en las manos de un-hombre solo. Halia ex-
permentado , que los sabios consejos de Filocles me
habian puesto en salve de muchos peligrosos errores ,
en que cierto me hubiera hecho caer la allivez de Pro-
tesilao ; y bien notaba, que habia en Filocles una
houndad y entereza, que no resplandecian en el otro;
pero yo habia dexado a Protesilao tomarse una anto-
ridad'de hablar imperiosamente, 4 queé yo no podia
resistir. Halldbame cansado de encontrarme siempre
en medio de dos hombres, qu no podia acordar uno
con 9lro ; y en mi capsancio queria antes por desa-

6
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nions, and judging for myself which was the best. Tt
1s true, T did not dare to assign the motives ol so sha-
meful a choice, even to myse If'; but these motives still
continued their secret influence in my heart , and di-
rected all my actions.

« Philocles surprisﬂd the enemy , and having gained
A complete victory, was hﬁslcumr home to prevent
the ill offices he lmd reason to f“\r, bnt Protesifaus,
who had not hadtime Lo éifect his purpose, » ﬂlnl
word, that it was my pleasure he should mm" yve his
victory, by making a descent upon the 1kl:H1|l of Car-
pathus. He had'; indeed , persuaded me;, thata con-
quest of that 1.~]mul might easily be made ; but he took
care, that many things necessary to the ente Tprize
should be wanting : : hte —n\ul’hllm les also such mc‘ers
as could not fail to’ embarrass him in the execution
of it.
In'themean time , he engaged one of my domestics,
aman of very corrupt manners, wlo was ‘much about
e, 10 observe all that passed, even to the minutest

incident, and give him anaccount of it ; thongh they
appe \u't'(] scld\-x.\ to see each other, and mever to

"This domestic, whaoseat@me was Timocrates , came
to me'ong day , and.told me, as a greal secret, that
hehad discovered a \‘('\‘_\' dangerousalfair. « Plhiloclesn

says he, «intends, by the assistance of your forces ,
tn make himself lmn of Carpathus. The officers are
all in his interest ; and he has gained the private men,
partly by hisliberality’; but printipally by the per=
nicions irregniarities which he tolerales among them
He is greally elated by hisvietary ; and here is a letter,
which he has written to one of hisfriends, concerning
his project, which , aftersuch evidence , it is impos—
sible to doubt »

«¥ read the letter , which'appeared to me to be in
the hand-writing of Philocles; hut it was a forgery,
concerted and esecuted between Protesilaus and Ti-
mocrates. Thisletter threw meiulo great astonishment;
Y readil againand again ; and nl:m I called to miud,
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Yienlo ;Jncszﬂl .hs:n de mis negoct m. que no rs:»pirar
con libertad, No me hubiera atrevido 4 decic, maun
1al vez entye mi , nna tan vergonzosa razou de la resos
lucion que habia tomado ; pero esta vergonzosa razon.
que no me atrevia d expresar, 1o dex aba de obrar se-
cretamente deniro de mi corazon, y ser €l verdadera
moLvo (h todo lo que hacia.

l‘ 8Lrozo [ ilocles al enemigo, ebtuyo una completa

Apresurose para volver a Creta, d fin de
prevenir lm. malos oficios que debia temer. Pero Pro-
tesilao, que aun 1o habia tenido espacio para enga-
finrme, le es c.ili'(;, que yo deseaba gue hiciera un
v~cml arcoen la isla de Carpacia, para coger el fruto

& la vietoria. En efecto él me habia pe rsuadido , que
imxlmenh. podria conquistar aquella i3 ila 3 pero “obré
de manera, que faltaron & Filocles muchas cosas pre
cisas para la empresa., y le obligs 4 obedecer d ciertas
COMISIONeS , qUE N 51 eXeCUCon CAUsaron varios de=
sordenes,

Eunlretanto se aproyvechd de un domdstico mio mal-
vad{simo , gie asistia cerca de mi persona , y obser—
vaba lascosas mas menudas , para ser de ellasavisado,
bien que parecia que nungase veian los dos & solas,
¥ que no coucordaban jamas en cosa alguna,

Este doméstico, Hamado Timdgrates , vino un dia
& decirme con gran secreto, que habia descubierto un
peligrosisime negoeio. Filocles, dixo , guniere servirse
de vuestra-armada , para hacerse Rey de Carpacia.
Los capitanes ie son aficionados ; ludns los soldados
estan cohechados con la prodigalidad de sus dadivas,
y mas aum de la perniciosa licencia ¢t que los dexa
vivir : €l se ha ensoberbecido con layicioria oblenida.
He aqui una carta suya, que €l ha escrito a un amigo
sobre el asunto de hacerse Rey : no puede haber de
ello duda con una prueba tan eyidente,

Lei lacarta 'y la letra me paretio de Filoeles, por-
que la habian remedado con perfeccion. Protesilao, y
Timocrates habian sido artifices de esta maldad. Quedé
extraordimarinmente admirado, leyendola, Volvila 4
leer yvarias veces , y no me podia persuadir que la hy-
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how many affecting proofs Philocles had given me of
disinterested fidelity , I could not persuade myself that
hewas the writer: yet, seeing the characters to be his,
what could I determine ?

« When Timocrates perceived thas his artifice had
thus far succeeded , he pushed it farther: « May I pre-
sume, » said e, hesitating, « to make one remark
upon this letter ? Philocles tells his friend, that he
Inay speak in counfidence 1o Protesilaus of one thing ;
but he expresses that one thing by a cypher. Protesi-
laus is certainly a parly in the project of Philocles ,
and they haveaccommodated their differences at your
expence. You kuow, it was Protesilaus that pressed you
tosend Philocles upon this expedition : aud , forsome
time, he has desisted from speaking against him ; as
he has been. used 10 do : he now takes every oppor-
tunity Lo excnde and commend him; and they haye
frequently met upon very good terms. There is no
doutbt; that Protesilans has congerted measures with
Philocles , to share his conquest belween them. You
see , that he urged-you fo this enkerprize, against all
rules of prudence andof policy ; and that, to gratify
his ambition , he iis endangered the loss of your Heet :
is 1V possible ; that he would have rendered himnself
“thus'subservient to the ambition of Philocles , if there
had been enmity between them ? It is manifest , thag
they are associated ima design to aggrandize themsel-
ves yand perhaps to supplant you in the throne. [
know , that, by thus revealing my suspicions , [ ex—
pose myself to their resentment, il you shall still leaye
your authority in their hands ! 'howeyer , since I haye
done my duty, I am careless of the event. »

«The last words of Timocrates , sunk deep into my
mind : I made no doubt, but that Philocles was a
traitor , aud [ suspected Protesilans as ‘his friend. In
the mean time , Timocrates was continually telling
me , that, f I waited Lill Philocles had made a con—
quest of Carpathus , it would be too late to frustrate
his designs : « you must, » says he, « secure him,
while he is in your power. » — But L was struck with
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bisra escrito Filocles, recorriendo con mi lprb.\é]o
4nimo todas las afectuosas seniles, que me h.'\h_m dm‘lo
de su sinceridad , y de su corazon, ageno de ml.ercii.
Entretanto § quién podré fiarse? ; Qué modo ‘lmh.m de
vesistir 4 una carta, en la qual yo creia por cierlo que
se reconocia la mano de Filocles? / -

Ouando advirtig Timderates ; queno pedia yo resis-
tirme mas 4 su engafio ; le-hizo pasar mas ;\d«-!zml‘e.
Atreveréme , me dixo muy suspenso, @ h.t:'i’!‘(\“. ob-
servar una palabra sola de esta carta. I‘l}'il?lcs‘dll‘t- &
su-amigo, que puede hablar contiado 4 Pro silao de
una cosa, gue solamente insinv con una cifra. V(ﬁxe-‘.f-
tamente Protesilao es complice de los designios ae I
Jocles : Protesilas ha sido quien os ha persuadido, que
enyiarais @ Filocles cotitra Carpacia. De cierto tismipo
aca ha dexado de hablaros contra €1, como :“.\‘.fsll:)
hacia con freqitencia : al contrario u‘.w.—;j., en todas
ocasiones fo alaba mucho, 1o anima, y algunos aias
hace que se miran mny_corl\:»memv. ano a -t!x‘.:-..k er-
tamente Protesilao ha urdido con Filocles dividirse 1a
isla de Carpacia. Vos misnio veis, que €l ha querido
que ge hiciera esta conquista contra todas las reglas, y
ha resuelto hacer perecer vuesira armada, por satistacer
s soberbia. ; Creeis, que de esta suerte hubiera que-
rido servir 4 la ambicion de Filocles, si fueran toda
via enemicos? No, no, no puede ya dudarse, ".1‘0 que
110 s¢ hayan ellos reconciliado, para ascender juntos
al Trono, y por ventura para abatir aquel en que do=
minais vos. Hablando de este modo , sé que me ex—
pongo & su indignacion, si & pesar de 'mi ingenuo
consejo, dierais aun en sus manos vuestra polencia,
Mas ¢ qué importa’; como os diga Ia yverdad?

Tstas palabras wltimas de Timoerates hicieron en
mi una grande impresion : ya no dudé de la traicion
de Filocles, desconfiando de Protesilao, como deun
su estrechisimo confidente. Entretanto Timocrates me
decia continuamente : si esperais que Filocles haya

conquistado # Carpacia, no serd tiempo de impedirie
: . : I | e

la execucion de sus malos designios, daos priesa de

tornarle & vuestra mano mientras podess. Haclamea
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such horror at ‘the deep dissimulation of mankind ,
thaf I knew not whom to trust : after hay iug disco—
vered Philocles to be a traitor, I kuew no man whose
virtue conld preclude suspicion. 1 resolved to eut off
Philacles immediately ; bt I feared Protesilaus ; and
withrespect to himy, [ was in doubt whit to do: I
feared equally to find him guilly, and to trust him as

innocent. e U
«8uch was the perplexity of my mind , that I could
not f@rbear telling him ;1 had some suspicions of
Philocles:: ‘he heard me-wilth an appearance of the
greatestsurprise = he reminded'ume of his integrity and
moderalion; in many instances: he exagszerated his
\ nd did every thing that could strengthen
ions of tliere being oo good an understan—
tiveen them. Timocrates, \at the same time
was equally ditigent on his parts.to fix my altention
npon every cireumstance that favoured the notion of
f ¥y : ard Wwas conlinually urging me Lo des—
acles, while it wasin my power. How un=
y astale, my dear Mentor, is royalty ! and how
Kings the sport of other men, while other
npear to be trembling at their feet !

«1 thought it weuld be a stroke of profonnd policy,
and totally disconeert Protesilaus, to cut off Philocles

immediately , by sending Timoerates secretly to the
v that purpose: Prolesilaus , in the mean time,
on-his dissimulation with the steadiest perse=
verance, and mest refined subtilty : he deceived me ,
by appearing to be himselfdeceived. T sent away Ti-
mocrates, who found Philocles gre;xllyelnlmrms;e;d in
making his descent; for which he was wholly unpre-
vided : Protesilans, foreseeing (hat his forged lener
might fail of its effects , had taken care 1o have another
resource , by making an enterprise difficult which he
had persuaded meyould be easy , and the miscarriage
of which ; therefore’, conld mot fail of exposing Phi-
locles , who conduuted i, to my resentment. Philo=
cles , however, snstained himself under all difficulties
by his courage , hisgenins, and his popnlarily among
the troops. There was nol a private soldier in the ar—

my , who did not see that the project of a descent
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mi horrer el profundo disimulo delos hombres, y no
sabia de quien fiarme, Despues de descubierta la trai=
cion de Filocles, no veia enel'mundo hombreminguno,
4la virtud del qual pudiera prestar fe. Estaba resuelto
4 hacerle quitar la vida lo mas presto que pudiera;
pero temia & Protesilao , y no sabia como conlenerme
con €l , porque temia ignalmente encontrarie culpado,
¥ no hacer de él conlianza.
: Finalineute , en mi turbacion no pude reportarme,
sin decir & Protesilao que Filocles se me habia hecho
sospechoso. Mostrdseme €l atonito : represenlonie su
recto y moderado proceder : me amplifico sus servi—
cios; y en una palabra hizo todo lo que era menestex
para darme 4 entender que demasiado se e-m'vlml.u con
¢l. De nna 4 otra’ parte Timdcrates o perdid un mo-
mento para hacerme advertir su secreta corresponden-
cia, y para inducirme a arruinar 4 Fi]-.w!es , miéntras
seguramente podia tenerle & mi mano. Ved , mi caro
Mentor, qué infelices que son fos Reyes, y qudn su—
jetos a ser juguete de los otros hombres , aun quando
parece que estos liemblan & sus pies.

¥o pensé hacer una accion de profunda politica,
y arruinar los designios de Protesilao, enviaudo con
secreto @ Timderates dlaarmada enque estabaFilocles
para matarlo. Fué grande el disimulo lhlﬂ]tl'()lr‘«i[i(“
quanto imdin ger: y tanfo mejor me engano, quanto
mas naluralmente se¢ mostré como un hombre que
quiere de snganar. Partidse ‘pues Timderates
v hallé muy embarazado a Filocles en ¢l desembarca
de 1as milicias. EL tenia falta de todo/, porque Protg=
kikio), no sabiendo si su'carta fingida vegabaria su in-
tento, y haria perccer 4 su enemigo , queria almismo
tiempo tener & puplo olra traza , para conducir al iy
su designio, con el mal éxito de I empresa, de la
qual el mismo_me habia hecho lanto esperar, ¥ que
seguramente me hublera movido dodio contra Filo-
eles. Mantenia esle con su coxage, con su ingenio, y
con el amor que le prestaban los soldados, una muy
dificil guerra. Aungue conocian todos, que un desem-
barco tal era temerario y funesto d los Cretenses, sin
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was rash and impracticable , yet, every one applied
to the execution of it, with the same activily and
zeal ; as if his life and fortane depended upon its sue-
cess ; and every one was, at all times, ready to ha=
zard his life; under a commander , who was univers
sally reverenced for his wisdom , and loved for his be
nevyolence,

« Timocrates had every thing to fear , from an al-
tempt upon the life of‘a ‘general , in the midst of an
army , by which he was adored : but the fury of am=
bition is always blind ; and he saw neither diffi ully
nor danger, in any measure that conld gratify Prote-
silaus , in concert with whont, ke hoped to govern
me without eontroul , as soon as' Philocles should bg
dead. Protesilaus could mot bear the presence of &
man , whose very looks were a silent reproach , and
who could at once disappoint all his projects by dis=
closing them to me.

« Timocrates , having corrupted two of Philocles's
officers , who vére continually about his person, by
promising them-a great reward in my name , seut
binm word , that he had seme private instroctions to
communicate to him from me, and that those two
officers only must be present. Philocles immediately
admilted them to a private #om , and shut the door.
As soon as they were alone , Timocrates made a stroke

at him with a poignard, which entering obliquely,

made but a slight wound. Philocles , with the calm
fortitude of a man familiar with danger, forced the
weapon out of'his-hand, and defended himself with
it against the assassins, at the same time calling for
assistance : some of the people that waited without,
immediately forced the door , and disengaged him
from his assaillants, who, being in great confusion,
had made a feeble and irresolute attack. They were
immediately secured ; and such was the indignation
of thesoldiers , that they would the next moment have
been torn to pieces, if Philocles had not interposed:

Aller the first tumunlt had subsided , he teok Timo-
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embargo afanaban por hacerlo surtir efécto, eoma si
de su logro dependiera su vida y su fortuna. Es}aba
cada uno conteuto de arriesgar su vida todos los ins-
tantes, baxo de un capilan tan sabio y tan ateuto &
hacerse amar de todos.

Timdcrates tenia mucho que temer , queriendo ha-
cer morir al capitan en medio de un exército que le
amaba con todas veras. Pero es ciega la furiosa ambi-
cion. A Timderates parecia que no.habia cosa dificil
para contentar 4 Protesilao , con quien se figuraba que
habia de gobernar absolutamente , despues de muerio
Filocles.-No podia sufrir Protesilao @ un hombre de
bien , cuya vista sola era una secreta reprehension de
sus delitos; y podia, haciendome abrir los ojos, arrui-

nar sus ideas.

Gand Timgcrates el animo de los capitanes que es-
taban de continuo al lado de Filocles. Prometioles de;
parte mia muy grandes recompensas : dcspm}s dixo 4
Filocles , como tba por mi 6rden & comumgarle: algu-
nos secretos, que no se los debia participar sino en
presencia solo de aguelios dos capitanes. Cerrdse en un
sitio retivado Filocles con Timgerates, y sus compane~
ros. Entonces Timdcrates did una puiialadaa l'il«'u'lcti;
pero no acertd el golpe, y asino penetro. Filocles sin
turbarse, le sacd de la mamno el puiial, y sirviose
de él coutra todos tres Agresores : gritd en el mismo
tiempo, acudid la gente, derribdron la puerta; y se
librd Filocles de las manos de aquellos hombres que
por turbados lo habian débilmente asaltado. Prendié-
ronles, v luego les hicieran pedazos, segun era el enojo
de los soldados,sino hubiera Filocles detenido d la
mucheédumbre. Tomo ¢l despues i solas a Timderates,
y preguatgle placidamente lo que le habia obligado
para cometer tan malyvada aceion. Timocrates, te-
miendo la muerte, mostro el orden que yo le habia
dado por escrito para matarlo, y como los traidores

v
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erates aside, and asked him . without any tokens of
reseniment , wwhat had prompted him to so horrid an
attempt. Timocrates, who wasafraid of being instau-
tly put to death, made haste to produce the wrillen
order which I had given'him , for whal he had dones
and as every villain is a coward, he thought only of
saving his life; and , therefore, without reserve
disclosed the sholetreachery of Protesilaus.

« Philocles; thongh he was unmoved at the danger
of the project which ltad been formed against hinr,
wastyet tercified at its guilt s he thought himself nota
match for'the malice of mankind , and therefore de=
termined no lpuger to struggle with it, He declared to
the troops, that Timocrates was innocent: he ook
care Lo secure him from their resentment , and he sent
him back in safety to Crete. He then gave up the
command of the army to Polymenes , whom [ had
appointed ; by written order, to succeed him, and
having exhorted the troops to coutinue stedfast in the
fidelity they owed me, he went on board asmall bark
iu the night ; which landed him upon the island of
Bawos , where he still lives, with great tranquillity,
in poyerty and solitude. He procures a scanty subsis-
tence, by working as a statuary ; and wishes not sp
much as tohear of men , who are perfidious and un-
just’; mueh less of kings, whom he believes to be the
most decetved ,and the most unhappy of men. »

Idomenens was hera interrupted by Mentor : « Was

it long , » said he, « before you disgovered the touth
« No , » said Idomensus ; « but I discovered it by de-
At was, indeed , n )

‘Fimoorat qaarrelled ; it is yith great difficuly

s sand their dissention at once
discovered the depth of the abyss into which they had
thrown me.» « Well , said Mentor, « and did you not
¢ dismiss them both ¢ »n — « Alas! »-said
8, «wean yout be soignorantof my we akness,
er the perplexity of my situation? When a prince has
once delivered up himself with implicit confidence , to
bold and designing men , who have the art of rende=
ring themselves n cessary , he must never more hope
10 be free. Thoy 1

ose whom he most despises , he most dis-

Tdomene

Lelore Protesdausandy
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siempre gon viles, no pensd eniotra cosa que en salvar
su vida, descubriendo a Filocles toda la traicion de su
contrario Protesildo.

Espantado Filocles de ver tanta malicia en los hom-
bres , tomo un partido de extraordinaria moderacion.
Declaroa todo el exéreito que Timdcerates era inocente :
puisole en salvo, y remitiolo a Creta. l)e;o’ el mem_da
de las tropas a Polimenes , @ quien en ¢l orden escrito
de mi propia mano habia yo destinado elempleo, des-
pues de la muerte del mismo Filoeles. Fxhorto final-
menlte & los soldados & mantenérseme fieles como de-
bian, y la siguiente noche pasd en una barca ligera,
quelo conduxo 4 la isla de Samo, dnnf.lc pasa su vida
tranquila y pobremente, solo y trabajando en hacer
eslatuas para ganac.eon que manteuer la \'1:!3; no
queriendo ya oir hablar de los hombres engafiosos ¢
mjustos; pero especialmente de los Reyes, queson los
mas infelices y mas ciegos destodos.

En este paso interrimpic Mentor d Jdomenéo. Bien,
fe dixo, ; Y os detuvisteis mucho én conocer la ver-
dad? No, respondio Idomenéo, poco a poeo adverti
los engafios de Protesilao y Timdcrates. A mas de que
los dos entre si se enemistaron, porque los malos pa—~
decen mucho en mantenerse unidos. Su division acabgé
de mostrarnte el fondo de aquel abismo, en que me
habian ambos precipitado. Bien, dixo otra vez Meutor,
¢ habeis tomado el partido de desembarazaros de los
dos? j Ay, mi caro Meutor ! respondid Idomenéo ,
acaso vos no cooceis la debilidad de los priucipes, y
Ja confusion de sus dnimos !-Quando se han metido
una vez en las manos de un hombre, que tiene arte
de hagerse necesario , no puedén esperar de librarse de
él. Ellos tratan mejor que 4 dos demuas 4 los que myds
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inguishes by his favour, and loads with benefits. T
abhorred Protesilans, and yet left _)npl in the posses=
sion of all my authority. Strange infatuation ! 1 ‘was
pleased to think that I knew him, yet I had not reso-
ution enough te avail myself of thatknow lel‘.g(", and
yesume the power of which he was unworthy. 1 found
him , indeed, pliam and attentive : very diligent to
flatter-my passions, and very zealous to advance my
jmterests. 1 hady, hesides , some reasons, which ena=
bled me to excuse my yweakness to myself : having,

wunhappily, never cliosen. persons of integrity to ma<

nage my affairs , L doubted whether there; Wwas any
such thing as integrity in the world. I considered virs

tue, rather as'a phaniom than aeality : and thoughts

it ridiculous to get out of the-hands of one bad man
with great struggle and commotion , merely to falk
into the hands of another , who would neither be less
i sted , nor more sincere,
ln‘le;et;xee x,ne:m time, the fleet commanded by Poly-
menes , returned to Crete : 1 Lhoqghl no more of !he
conguest of Carpathus ; and Protesilaus’s (llgsxmulallon
was not so deep , but that L .conld perceive he was
greatly mortified; to hear that Philocles was out of
daug«fr at Samos. » . s

« But, » saidMentor, « though you still continued
Protesilans in his post, did you still trust your affairs
implicitly to his management ? »

« T was , » said Idomeneus; « too much an enemy

to business and application , to take them ount of his !

hands: the trouble of instructing another ywould haye
broken in upon the plan of life which my indolence

had formed, and I had not resolution to altempt it

1 chose, rather , to shut my eyes, than o see the ar=
tifices that were practised agatnst me : and contented

myself with letting a few of my favourites know , that

I was not ignorant- of his treachery. Thus knowing
that I'was cheated , [ imagined myself to be cheated
butto a certain degree. I sometimes made Protesilaus
sensible, that I ywas offended at his nsurpation ; I fre-
quently took pleasure in contradicting him. » in bla=
ming him publicly for something he bhad doue, and

l
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dasprecian y los colman de beneficios. Yo tenia en
horrot 4 Protesilao, y 10 obstante dexaba todo mi
pode: en sus manos. j Extraia illusion ! Me alegraba
de conocerlo, y no tenia brio para recobrar de €l la
autoridad que le habia dexado. De otra partelehallaba
de mi genio, dispuesto a complacerme, industrioso
en adular mis pasiones, feryoroso en solicitar mis
venlajas. En hinnoconociendo yo virtud verdaderaen
los hombres, me parécia tener motivo para excusar con=
migo mismo mi Haqueza. Por no haber sabido escoger
hombres debien, que tuvieran el cargo de mis negocios,
creiaqueen el mundo nolos habia y que el huen corazon
erauna bellaimaginacion. ;Qué importa, deciaentre mf{
mismo, el procurar librarse de las wanos de un hom-
bre wmalvado, para dar én las de algun otro, que no
serd ; ni mas desinteresado , ni mas sincero que €12

Volvid entretanto la armada debaxo de la eonducta
de Polimenes. No pensé mas en lacconquistade la
isla de Carpacia, y no-pude Protesilao disimular tan
profundamente, que yo no reparase qudnto le afligia

que viyiera Filocles en Samo fuera de peligro.

Quiso saber Mentor de Idomenéo ; si despues de una
traicion tan iniqua habia proseguido en fiarse de Pro-
tegilao para todos los negocios del Reyno. ¥ lesatisfizo
asi Idomenéo :

Yo era sobrado enemigo de los negocios y sobrada
desaplicado para poder librarme de sus ananos. ile
hubiera sido menester trastornar el orden, que yo ha—
bia establecido para mi comodidad, v hacer de mi
mismo un nueve hombre. Jamas wiye aliento de dis=
ponerme 4 eslo, y mas presto quise cerrar los ojos
para no ver sus fraudes. Consolabame solamente , de~
clarando 4 algunas personas , mis confidentes ; que no
ignorabasu mala fé; y de esta forma me figuraba , que
sabiendo que era engaiiado, ‘era solamente enzafiade
por mitad. Hacia tambien de quando en quando en-
tender & Protesilao, que llevaba con impaciencia su
yugo, ymuchas veces tenia gusto de contradecirle , de
reprobar piblicamente algnua cosa que €] habia hecho,
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deciding contrary to his opinion : but he kne‘w my
supineness and sloth too well , to have any appr/en-
sions upon this accowmt ; he always returned resolu=
tely to the charge , sometimes with argument a_nd_ im-
po'rluuilv , sometimes wilh softness and insinuation;
and , whenever he perceived lh:ﬂ 1 was offended | he
doubled hisassiduity , in l'nrnislnng‘such amusements
as were most likely to sooth and soften me , or to en-
gage me in some affair which he knew would make
his assistance necessury , and afford hiim an opportu-
nity of shewing his zeal for my reputation.

« Thismethod of flattering my: passions, always sue-
ceeded , motwithstanding I awvas upon my g\mrd against
it. He knew all mysecrets , hevelieyed me in every per=
plexity , and he made the people lreml)le.nl my names
1 conld not , therefore, resolve to part with him :ran ‘
yet, by keeping him in his place, I putitouto |1I\;9‘
power of lionest men to shey me my lrue |‘nu-rrjsl. 0
man spoke freely inmy com_wnl; lrglh \s"uhdl-'\_v far..
from me; and exror, the harbingerof the fall of l;n)gﬁ
perpetvally punished me for h)a\'mg! sacnhcctd I h}ll 4
cles 1o the crnel-ambition’ of Protesilans. Even those
who were best affected 'to my’ person and government,
thought themsélves not obliged to undeceive me alter
so dreadful an example .

I myself, my dear Mentor, even I myself \\>a.s e
cretly afraid ; thavtrath should burst mrnush the LlOl:h 4

of flattery that surruu_nded me, :111d:reacll me \lvll ;-
jrresistible radiance ; h_)r 1 shm_xld have been “i,”" pled
at the presence of a gmde,. which I could not ; ;1; ap-
prove, yel wanted resolution to follow. .l shonlc l_mve: -
reeretted'my vassalage, withont struggling to be m‘ﬂ{.
for my own indolence; and the ascendancy w I.m_.}'&'
Protestlaus had gained over me, coucurrcd. Fo (lull
me with the torpor Gf dospa_lr. I Was consn'n‘u}lo 1
shameful situation, which I'wished alike Lo h-lflt: fol(li,
others and myself. Yqu know \.hal yain pjma: .mer
false glory , are hertc!llary 1o kmgs., \\fl‘m Ldlll .1e‘v"-
bear to acknow ledge either an error ora ‘mvll lh-)- (]cer
ceal one , they will commit an hundrc‘d : _d%n]:.nll
thanacknowledge they haye been once deceiyed , L le; [
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Y tomar alguna deliberacion no conforme 4 lo que él
me habia aconsejado. Mas como €l conocia mi lentitud
Y pereza, no se metia en cuidado, por mas que me
mostraba enfadado de €l : volvia obstinadamente &
renovar las instancias, ¥ ahora usaba de ser impor-
tuno , ahora de la docilidad é insinuacion , para ga-
narme el corazon. Especialmente quando advertia que
yo estaba enojado con el, renovaba sus diligencias,,
para darme nuevos entretenimientos, i propdsito para
encrvar mi animo, 6 para enredarme en algun nego-~
cio, en que tuyiera ocasion de hacerseme necesario ,
¥ de mostrar su zelo por mi gloria.

Por mas que estaba resguardandome de sus engaiios,
me dexaba siempre vencer de esta manera de adular
mis pasiones. El tenia noticia de mis secretos , esfor—
zabame en mis negocios ‘mas dificultosos, v con mi
autoridad misma que yo le habia puesto en las manos,
hacia temblar todo el mundo, En suma ; no pude pen-
sar en destruirlo , sino queeonservandolo en su grado ,
puse a lodos los hombres de bien en estado de 110 po~
derme rgpreseutar mis mayores y mis verdaderas ven-
tajas. Desde entonces acd no hubo quien , aconsejan-~
dome, se atreviera & hablarme libremente , y la ver-
dad se fué Iéjos de mi. Aquellos mismos que tenian
mas zelo del Estado y demi persona, se creyéron fuera
de Ja obligacion de desengafiarme.

Despues de un exemplar tan funesto, mi caro Men-
tor, yo mismo tenia temor de que la verdad deshiciera
las nubes ; y 4 pesar de los lisonjeros , me viniese por
sus pasosd hallar; porque no teniendo valor para se-
gmvrlu , Su luz me molestaba , y conocia acd en mij in-
Lerior, que meocasionaria cruelisimos remordimien—
tos , sin poderme sacar de un embarazo tan ruinosg,
Mi blandura y la autoridad que Prbtesilac h
mado sobre mi mismo , me hacian dar en una especie
de desesperacion de no poder jamas volver d mi libere
tad. No queria ver, un estadotan VErgonzoso , i que le
vieran tampoco los otros. ; Sabeis en qué vana altanes
Tia, y en qué falsa estima de sison educados los Re yes,
desde su edan mas tierna ? Ellos nunca quieren haber
errado. Para ocultar un Error , es menesler que se ha<
&30 ciento; y mas presto que confesar el engafip, y
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swill suffer themselves to be deceived for ever. Such is
the condition of weak and indolent princes; and such
was mine when I set out for the siege of Troy'!

« 1 Ieft the sole administration of my government
to Protesilans , and"he bebaved , during my ;lbsc'nce,
with great haughtiness :m(} mhumux.nly. I'he whole
kingdom groaned under his oppression l?u.l no'mlan
dared to send information of it to me : they l-.m-..\s that
¥ dreaded the sight of lrut}l ; and that 1 always gav(e]
up to the eruelty of Protesilaus, those gh:u. \'(-mlure':
to speak against him : but the mischief lll('?(;.dsel-., :ln
proportion to the fear lhal_u:»ncealcd\ﬂ. H»e { l(:r\'ul.:] s
obliged me to dismiss Mf:noq , who followed me 1o u:e
siege of Troy ,and acquired lmim'ortul ‘ho‘nouvr in f
expedition ; he grew jealous of )11{1\ _ahel‘ my 1et_u}rlu,
as he did of every man who was distinguished , either

sy favour, or his ownsvirtue.

" r: ”?hzs asccn,d;uu:y of Protesilaus, my dear Mc ntor,
was the source of all my misfortunes: the regplt oiblhe‘
Cretans , was not so much the effect of the dmrlrtl)
my son , as of the vengeance of the gods whom 1111_\Vl p}:
lies had provoked , and the hatred of the peOp.li " ucu] :
Protesilaus -had drayn mpon me. An opprem;u) all
tyrannital government had totally exhausted l ‘L\I.'{l'-
tience of my subjects, when T imbrued my hands '
the blood of my son; and the horrar of {hz‘n.. actiond
only threw off the veil from what had long lain coit=
cealed in théir hearts; i

« Timocrates went with me'to the siggc of T’roy;ry
and gave private intelligence to Protesilaus L) let=1
ter, of all that he could dns?ovu'. I was co{l}su‘lous,‘l
that I was in captivity ; but instead of muk.mg, auy
effort to be free, I dismissed the subject l“im my
thoughts in despair; When the Cretans rev oll? alll;l!‘;
l'ciu\:n _Protesilaus and Timocrates were the 1;;11 . di
fled - and would certainly have abandonedme, i ;}:
not been obliged to fly almost at the same l!m‘e.lw‘
assured , my dear Mentor, that those w h“;‘,”" lu\O .
iy prosperity, are passive and timid in distress &
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tomar el trabajo de enmen ia falta, conviene de~
xarse enganar por todo el tiempo que durare la vida.
Este es el estado de los principes débiles y desaplica-
dos, ¥ tal era puntualmente el mio, quaudo fué nece-
sario parlirme para ir al asedio de Troya,

Al partirme, dexé todos los negocios en manos de
Protesilao, y él en'mi ausencia los manejaba con alti-
vez y crueldad. Gemia todo el Reyno de Creta baxo
su tiranfa: mas no se hallabani ann uno, que se afre-
viera & avisarme de la opresion de los pueblos. Sabiase
que yo tenia miedo de ver la verdad, y que abando-
naba d la crueldad de Protesilao todos aquellos que se
disponian 4 hablar contra él. Pero quanto meénos osa-
ban los sibditos a explicarse, tanto el mal era mas
violento y mas grave. Precisome i que desechara al
valiente Merion, que con tan grande gloria me habia
acompaiiado al asedio de Troya. Despuss de nuestra
vuelta , entrd en zelos de-él, como de los demas a
quienes yo queria , y que monstraban alguna virtud.

Conviene que sepais, mi querido Mentor, que de
este origen han procedido todas mis desventuras. No
fué tanto la muerte de mi hijo la que ocasiond la re-
vuelta de los Cretenses, quanto la venganza de los
dieses, irritados coutra mis floxedades, y el odio de
los pueblos que Protesilao habia eoncitado contra mi.
Quando verti la%angre de mi hijo , cansados los Cre-
tenses del gobierno seyero, habian acabado toda su
paciencia; y no hizo mas la horrible miquidad de
aquella iiltima accion, que mostrar eéxtrinsecamente
lo que de largo tiempo estaba oculto en lo mas imteriox
de sus corazones.

Timocr'atus me siguio al asedio de Troya, ¥ por
cartas avisaba secretamente 4 Protesilao de quanto
podia entender. Bien reparaba vo que era esclavo ;
mas procuraba no pensar en ello, desesperando po—
derlo‘ remediar, Quando & mi arribo los Crelenses se
rebelaron; los primeros que huyéron , fueron Prote-
silao y Timderates. Ciertamente me hubieran aban-
donado,, si no me hubiera visto obligado
despues de ellos. Considerad . t
bres insolentes en las pr ;
validos, y timidos en |

: d huir Juego,,

Mentor ; que los hom-

osperidades son siempre des-
adversidades, C 3. '

as adversidades. Quedan des-
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moment they are dispossessed of their authority, all
is consternation and despair : in proportion as they
have been haughty , they become abject; and they
pass, in a moment, from one extreme to the other.»
« But how comes it, »said Mentor, « that, nots
\\llhsldm]m" you pcr!ulh know the wickedness of
these men , l still see them about you ? I can account
for their fallmvmg you hither ; because they had no
prospect of greater advantage; and I can easily con-
ceive, that you might afford them an asylum in this
rising city ; from ‘a principle of generosity : but from
W h.n motiye can you still deliver yourself up to their
management , afler such dreadful experience of the
misc h!d:, it must produce?»

« You are not aware, » said Tdomeneus , « how lite
tle experience itsell can avail to the indolent, who
are equally averse to business and reflection : they
are, indeed , dissatisfied with every thing; but, for
want of resolution , they reform nothi ing. An lmlnztual
connexion with these men, which many years had
confirmed, at length boutid me to them by shackles
that I could not break. As soon as I came hither, they
precipitated mre into thateXcessive expence, of which
you have been witness ; they have exhausted the
«mnﬂlh of this rising state ; lhc) inyolved me in the
war , which ; withoul your assistance, must have des-
troyed me; and I should soon haye e\purxenuul at Sa-
Jentum , thesame misfortunes which banished me from
Crete. Buuou have atonce opened my eyes, and ins
pired me with resolution. In your presence, [ am
conscious to au influence for which I cannot accoutlts
my weaknesses drop from me like mortality Irom the
soul, when she is dismissed to the skiés; and 1 feel
mvwlfa new being in a more exalted state.»

Mentor then asked Idomeneus , how Protesilaus had
behaved , during the.change of measures which had
lately hLen pl.ue « He has be haved , » replied Ido~
meneus, « with the most refined mblxlt) ‘When you
first arrived, he laboured to alarm my ;u-pu ions by
indirect mbmuahom healledged nnlhmﬂ against you
himself; but now one, and lhen anmher, were per-
petually coming to (el me, that the two strangers

'i

|
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mayados al punto que escapa de sus manos la antori-
dad absoluta : vénse tan abatidos, como han sido so-
berbios , y en un instante pasan de un extremo d otro.

i Pero de ddnde nace, pregnntd Meutor , que cono=
ciendo intrinsecamente d esos dos malvados , los teneis
todavia cerca de yos? Admirome de que os hayan se-
guido, no pudiendo hacer cosa que les haga aqui nti-
les. Soy tambien de dictdamen, que habeis hecho una
accion geunerosa, recibiéndoles en 1a ciudad que poco
ha habeis fundado ; pero § por qué porieros dun en sus
manos, despues de tantas barbaras experiencias?

Sabeis, dixo Idomenéo, quin imitiles son todas las
experiencias a los principes blandos y tloxos , que vi-
yen sin cuidar de co:u algmm ? Estan descontentos de
todo, y no se alreven 4 corregir JJ‘H'! desorden. Tan-
tos ahos de habito eran cadenas de hisrros “ne me tes
nian atado d esos dog hombres , yoellos ¢c ntinuamente
me careaben. Desde que estoy aqui , me han heeho ha-
cer todos los excesivos gaslos, que vos mismo habeis
visto : han extenuado este estado al nacer yme han
cchado 4 ‘enestas el peso de esta guerra , que sinyuesira
asis Ld\ul, estaba cerea ya de optunnnu Ul(.n pn Lo
hubiera experims ntado en Salemto las desyenturas
mismas que padeci dntes en Creta. Pero vos finalmente
me habeis abierto 10s 0jos , y me habeis in\pimdu el

fuerzo , que me faltaba para librarme de la esclavi-

s€qué cosa habgisobrado dentro de mimismo;
1s desde qne estais aquf reparo, que soy un hombre
lmulu diverso del gue antes era.

Pidic despues ‘shn'nl' a Idomendo, que le dixese
gnal era ¢l progeder de Protesilao en la mue 1 anza que
habia hecho de los negocios. No puede haber, respon-
dio [dome mo‘ mas canteloso porte » que el que él ha
practicado despues de viestro arrivo.Primero no ha de-
xadoartificioque no haya probado, para intre )(h. irme
en el dntmo , bien que mdnutavmmr. a!gnn 1 e

fianza de \o~ No decia contra vos alac
B

et
1 pero Ve YO
3
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were much to be feared. «

One of them , » said they « {
the son of the cralty and ; S hor

designing Ulysses ; the ap
SEems Lo h::'vg deep designs , L‘:nxdl“lo l;‘;sf)[f a l‘l‘:‘;‘l:“l‘lxl‘(ll
i'm‘olwd spirit. They haveleen accustomed to wander
irom one kingdom to another, and who knows but
they may have formed some design against this? It
appears even by their own account, :’hal they have
been the cause of great troubles in the counltries through
which Uhey haye passed; and we should r(‘membc?
1hat ll};s state is still i its infancy , thatit is not firml ;
¢'.<f.uhl‘|.khud, and that a slight commotion will 0y cr?-
tarn it »

« Upon this subject, Protesilavswas silent: but he
*0OK great pains to conyince me , that the reformation
which', by your advice » 1 had begun | was dc;:"urmx;
and ‘extravasant, He urged nie by arguments draw n
from my particular ‘intérest : — ¢ If you place your
neople, » said he, ain a staie of suck ease and u,lohfv
}J'('y Vb JuboNY no more ; they will become ixxs«wlcdl,
mtractable, and factious: weakness and distress bnlv’
can render them snpple and obedient. » He ﬁ't(illpu{] ’
endeavoured to gain his point, by assuming his‘for{
mer ascendancy over me: but he concealed it under
an appearance of zeal for my-service : « By easing

you will degrade the regal

your people, »said he, «
authority :and thiswill be an irreparable injury , even
to the people themsel ves : nothing bul keeping l'h;m in
the lowest subjeclion, can preserve them Tl'om the
:;:]111.(:5uu>‘s of discontent, and the turbulence of
Toall Ulis I'replied , that I could easily keep the peo-
ple to their duty, by making them love me - byexerting
allmy ;ml'l‘mx iy, wilhoulnkllmaixlg it: by steadily plllliz
hing alloffenders; by ta king care, that children should
be properly educated , and by maintaining such disei-
pline among the people as should render Tife simple
sober , and laborions. « What. » said I . « ¢anno €0~
ple be kept in subjection bt those that are p("‘ialzi‘n
with hunger? Does the art of governmentexclnde l\ind%
ness, and must the politician be necessarily divested of
humanity ? How many nattons dowesee governed with
a gentlehand,, yet inflexibly loyal to their prince { Fac-

ac-
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diferentes personas que venian d darme aviso de que
deestos dos extrangeros se debiatener mut.-.ho recelo. El
uno , me decian , es hijo del engafioso Ulises, el otro
es hombre anciano y de entendimiento profundo :
estan acostumbrados & ir vagueando de Reyno en
Reyno , | quién sabe que no hayan formado algun
designio en ¢l yuestro 7 Estosayentureros refieren ellos
mismos , que han ocasionado grandes lllr}}llCIOI\e% por
todos los paises, por donde han pasado. Este es un es-
tado que nace, y no esta aun bien firme : qualquier

minimo moyimiento lo podria arruinar.

Protesilao no hablaba , mas procuraba hacerme re~
parar el peligro, y el exceso de todas las reformas que
me haciais emprender, y solicitaba ganarme con la
consideracion de mi interes propio. Si vos , me _tler_la 4
poneis en abundancia los pueblos , ya no lruhalurm} !
se hardn soberbios, intratables, y siempre estaran
prontos para rebelarse conira vos. Solamente la debi-
tidad y pobreza son las que les hacen “Aex'lb‘ms , ¥ las
que losreducen & pasarse de no poder resistir dla anto-
ridad. Procuraba [reqiientemente recobrar su antiguo
poder para dominarme 4 su-arbitrio, y encubria este
pensamiento con pretexto dezelo de mi servieto. Que-
riendo , me decia €1, aliviar los pueblos , se disminuye
la autoridad Real , y haceis con eso un dafio irrepara-
ble d los vasallos , porque han menester para st quie—
tud estar oprimidos y humildes.

Respondia yo 4 todo esto, que sabria bien tener los
vasallos & rienda , haciéndome amar de ellos no dis—
minuvendo la aunteridad en la parte mas minuma,
mmq[w los aliviara de imposiciones : y al fin, dando
a los nifios buena educacion, y a todo el pueblo una
regla perfecta, para mantenerlo en una vida Ilena,
templada y exercitada en el trabajo. § Qué, le decia
yo no.se puede sojuzgar un pueblo, sin hacerle pe-
recer de hambre?; Qué inhumanidad ! j Qué brutal
politica ! ; Quantos pueblos vemos tratados suavemente
v fidelisimos a sus praicipes? Loque ocasiona las revolu-
ciones es 1a ambicion € inquietud de los grandes de un
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tion and revolt are the effects of restlessness and ambj-
tion in the great, whose passions have been indulged
to excess, and who haye been suffered to abuse free—
dom 1nto licentiousness - of the effeminacy luxury,
and idleness, of greal numbers of all ranks: of too
large a military establishment, which must consist of
persons wholly unacquainted with EVery occupalion
that can be usetul in a time of peace; and chiefly of
the wrongs of an injured people , whom intolerable
oppression has at last made desperate. The severily,
the pride, and theindolence of princes, which render
them incapableof that comprehensive vigilance, which
alone can prevent disorder in the state, are the first
causes of tumnlt and insurrection; and not the secure
and peaceful repast of the husbandman , upon that
bread which he has obtained by the sweat of his broy.

« When Protesilaus perceived that, in these prin-
eiples I wasinflexible, he totally changed his method
of attack ; he began to act upon those very maxims,
which he had Jaboured in vain tosubyert ; he preten-
ded to-adopt them from conyiction, and with a re-
lish ; and expressed great abligations to me , for remo-
ving his prejudices , and throwing ney light upon his
mind. He anticipates my very wishes:: and in order
to relieve the poor, he is the first to represent their
necessities, and to exclaim against nunecessary ex-—
pence. He iseven, as youw'know , become eloquent in
your praise; he expresses the greatest confidence in
your wisdomand integrity : and neglects nathing that
he thinks will give you pleasure. His friendship with
Timocrates seems to decline ; Timocrates is endeavon-
zing to throw off his dependance ; Protesilaus is beco-
e jealous of him ; and itis partly by their disagree~
ment, that I have discovered their Lreachery., »

@ You have then, » said Mentor, with a smile,
«been weak enough tosuffer even by detected villany;
and to continue subservient to traitors yafteryon kneyw
their treason. » « Alas,» aid Idomeneus, «you do
not know the power of artful men , over a weak and
indolent prince , who has put the whole management
of his affairs into their hands ; besides, Protesilans’,
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estado , quando se les ha dado demasiada licencia, y
quando a sus pasiones se les ha permitidoque se extien—
dau sin limites : es Ja multitud de los grandes y de los
pequeiios que viven en la afeminacion , en el fausto ¥ en
el ocio : eslademasiada abundancia de hombres aficio-
nadosalaguerra, que han descuidado de todos los em—~
Ppleos provechosos, en que o5 menester quese ocupen en
el tiempo de paz: es finalmente la desespcracign delos
pueblos maltratados : es la aspereza : es [a altivez y la
aferinacion de los Reyes, que se hacen con el yicio
incapaces de tener ojos 4 todos los miembros del estado,
para prevenir los tumultos. Esto s lo que ocasiona
as vevuellas, y mo el pan que sedexa comer en paz al
labrador, despues que le ha ganado con el sudor de

su propio rostro. .
.

Quando Protesilao se ha desengafiado de que yo es—
taba firme en estas maximas, ha tomado un partide
del todo opuesto & su anterior proceder. Ha empezado
4 seguir el dictdmen que no habia pedido destruir - ha
fingido que le gustaba, que quedaba de ¢l convencido,
¥ quente esta en gran obligacion , porque le he dado
1z sobre este punto. El hace mucho mas de To que yo
podia deser para aliviar Tos pobres porque €l es ¢l
Primero en representarme susuecesidades, ¥ en excla-
mar contra los excesivos gastos. Sabeis tambien que
no dexa déalabaros, que os hacemuchas demostra—
giones de &mor, ¥ que no omile cosa alguna para hi-
cerse bien acepto con vos. Respecto de Timdorates,
empieza ya d no'estar tanacorde con Protesilao, y ha
discurrido hacerse independiente. Protesilao le tiens
zelos, y sus disensiones en parte son las que me han

hecho conocer su perfidia.

Mentor, sonriéndose de esto, le dixo : Luégo vos
habeis sido tan floxo que hasta ahora os habeis dexado
tiranizar tantosaiios de dostraidores, cuyainfidelidad
os era conocida? j Ha! Vos no sabeis , replice Ido~
menéo, j quanto pueden los hombres astutos en el
animo de un Rey flaco que ha dexado en sus manos
todos los negocios ! De otra parte oshe dicho , que Pro-
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as T have just told you , now enters , with great zeal ,
into all your projects for the general advantage of the
state.»

« I know but too well, » said Mentor , with a look
of some severity, « that, of those that surr:}und a
prince , the wicked prevail over the good. OFf thistruth
you are yourselfa dreadful example : you say , that I

have opemad your eyes to your true interest : yet, youw

are still so bitnd | asto trust the administration of your =

government toa wret h thitis notfit (olive. It is ime
You should Jearn, that a man may perform good as~
tions, and bestill wicked ; thal men of the worst prin-
ciples and disposition do good; when it serves their
purpose ,wills the same facilily as evil. [tis true, that
they do evil withomut rélnctance, becausz they are
withheld neither by Sentimentnor principle; but it is
also true, that lhvy- do gnod without violence to them—
selves, because the successeven of their vices , depends
wpon appearances of virlue, which they do uot pos-
sess: and because they gralify their own depravity ,
while they are deceiving mankind. They are, however,
incapable of virtue,thoungh they appear to practise it ;
they can only add , to every other vice, that which is
more odions thanall, hy pocrisy. While you continue
yesolute and peremptory that good shall be done, Pro-
vesilans will do good to preserve his authonity; but if
he perceives the 18ast tendency to relaxation, he will
seize, and with all his powers improve, theopportu=
nity to bewilder you again in perplexity and error;
and resume his natural dissimulation and ferocity. Is
it possible that you should live, with honour or in
peace , while you sge sucha wretch as Protesilans for
ever at yonr side; and remember , that Philocles, the
faithful and the wise, still lives in poverty and dis-
grace at Samos? .

« Youn acknowledge, O Idomeneus ! that princes
are overborme and misled ;, by bold and designing men
that are about them ; but you should not forget, that
princes are liable to another misfortunie, by no means
inferior, a propensity to forget the virtues and the
services of those that ate absent, Princes being conti-
nually surronnded by a multitude , are not forcibly
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tesilaoahora tiene todos vuestxos dictdmenes, respecto
del bien piblico.

Mentor enténces, con un semblante grato , volyic &
hablar de este modo : 8¢ tal vez demasiado guanto
cabe, que prevalecen los malos a los buenos, y sols de
esto vos mismo un exemplar tremendo. Pero decis que
os he abierto los ojos , para poder conocer los engaiios
de Protesilao, y los teneis todavia cerrados, pues de=
xais 4 un tal hombre indigno de la vida, el gobierno
de vuestros negocios. Entended que los malos no son
incapaces de hacer bien , hacenle indiferentemente,
no ménos que los buenos, quando puede servir 4 su
soberbia. El hacer mal no les cuesta nada , porgue no
tienen dictimen alguno de bondad, nialgun principio
de virlud que les tenga 4 raya; pero hacen tambiemn
bien , porque su malicia les mueve a parecer buenos,
y engafiar & los demas hombres. Hablando propia-
mente, ellos son incapaces de la virtud , aunque mues~
tren exercitarla, pero son capaces de unir a los otros-
vicios Ja hipocresia que es la mas horrible de todos,
Miéutras que querais absolutamente obrar bien, Pro-
tesilao estara dispnesto a.obrar bien con vos, por man-
tener la antoridad ; pero d qualquiera leve disposicion
que nole en vos de amortignar vuestro feryor, no
dexard de usar todas sus artes para haceros recaer en
los errores, y recobrar libremente su genio engaiioso,
y feroz. j Podeis vos vivir con honor y en reposo,
miéntras v rival de'este talie os asedia continna~
mente; y en tanto que sabeis que el sabio y fiel Filo-
cles vive en'la isla‘de Samo en pobréza y sin‘honra?

Sabeis, Tdomento, y muy bien, que los hombres
engailosos y osados que estan presentes, gobiernan a
su gustod los Principes floxos; pero debeis afiadir que-
tienen igualmente los Principesotra desgracia no mé-
nos grande, que es olvidar facilmente la virtud y los
servicios de nu hombre ausente. La muchedumbre de
aquellos que cercan d los Principes , es ocasion que e
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impressed by any individual : they are struck only’
with what is present and pleasing : the remembranca
of every thing else is soon obliterated ; virtue affects
them less than any other object, for virtue can seldom

please, as it opposes and condemns their follies. Prin-
ces love nothing but pomp and pleasure; and who,
therefore , can wonder , that princes arenot beloved ! »

END OF THE THIRTEENTH I1I00K.
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haya alguno entre ellos que les haga en el dnimo una,
impresion profunda.No se imprime en ellos sino lo
que tienen presente, y quien les adula , y todo lo de-
mas se les olvida luego. Especialmente la virtud se
hace amar poco de ellos; porque en vez de adularles,
les contradice y condena sus flaquezas. Es cosa, por
ventura, deadmirarse, que nosean amados , miéntras
que cierlamente 1o son amables, y de otra parte ne
aman sino su grandeza y sus gustos,

FIN DEL LIBRO DECIMO TERCI®
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ARGUMENT,

Alzxror prevails npon Tdomenasus to hanish Protesilans and Timow
crates to/ the Island of Samos ), and recall Philocles to his confie
dence and conncils, Hegesippns, who is charged with this order,
executesit with joy. He arrives with his prisoners al Samos ,
where hesfinds liis friend Philocles in great indigence and obs-
curity, but content : he at fivst refuses to return, bot the gods
having signified it 16 be their pleasure, be embarks with Hege-
sippus, and arrives at Salentom , where Idomenens, who now
sustains a new: character; receives him with great fi iendship.

Ar’rr.n this conversation , Mentor persnaded Idome-

neus immediately to dismiss Protesilans and Timo— -

exates, and recall Philocles. The king would imme-
diatelly havecomplied, if there had not been a severity
of virtue in Philocles, of which he feared the effects.
« I confess, » said he, « that thongh I love and es-
teem him, I cannot perfectly reconcile mysetf to his
return. 1 have, even from my infancy, been accusto-
med to praise, assiduity , and compliances, which,
in Philocles, 1 shall not find. Whenever I took any
measures that he disapproved, the dejection of his
countenanee was sufficient lo condemn me ; and when
we were together in private, his behaviour was res=
pectfal and decent, indeed, but it was ungracious and
austere. »

«Do you not see, » replied Mentor, « that to prin-
ees who have been spoiled by flattery , every thing that
1s sincere and houest, appears to be ungracions and
austere? Such princes are even weak enough to snspect
a want of zeal for their service , and respect for their
authority , where they do not find a servility that is
ready to flatterithem in the abuse of their power; they
are offended atall frecdom of speech , all generosity of
sentiment, as pride, cengoriousness, and sedition:;
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SUMARTIO

1302 Mentor i Tdoméneo i qua destierre & Protesilao y & Timo-
crates & la isla de Samo , sacando de ellz a Filocles para que goze
de Jos mismos honores y confianza que antes. Hegesipo, 4 cuyo
cargo esta escaitar la ordow del rey ., lo hace con alegria. Llega
eon aguellos dos hombres i Samo , donde yuelve d ver 4 sn amigo
Filocles conlemto con la vida solitaria y pobre yue alli pasaba.
Este no consiente sino con mucha dificultad en volver & su pa~
tria: pero despues de haber conocido gue lo quieren asi los Dio—
s6s, s¢ embarca con Hegesipo , v Ilego a Salento. dom.ie Idome 1
néo, que ya no es ¢l mismo hombre, le recibe con amistad.

DES‘PUES de estas razones, Mentor persuadié @ Ido~
menéo, que convenia, lo mas presto que se puduse
echar & Protesilao y Timderates , para restituir des—
puesd Filocles. Pero temia el Rey laseveridad de ac‘lnd
howbre , yesta eralaiinica causa que le detenia. Con-
fieso, decia, que por mas que lo eslime, aunque lo
ame, no puedo dexar de temer su vuelta. Desde mi
edad mas tierna estoy acostumbrado a que me alaben,
¥y d sex ciega y cuidadosamente seryido y cvmn}"‘!;n-ldo :
eosas que no puedo esperar que encontraréen ¥ |locles’.
Luego que hacia yo alguna cosa que no aprobaba, €l
ayre melancélico de su semblante me daba harto 4
entender que condenaba lo gue yo hacia. Quando es—
tabia 4 solas conmigo, eran respelosas sus MAXINAS ¥
moderadas ; pero sobrado austeras. ol

No veis, dixo Meator, que a Principes viciados de
Ya adnlacion, parece aspero y austero todo lo que es
libre ¢ ingenuo? Llegan aun a imaginarse que 1o se
tiene zelo para servirlos, mi tampoco aﬁ\_*mn asa
mando, si no tiene uno el alma servil;y ths_pueila a
adularlos, aun quando se valen de su autoridad del
modo mas injusto. Qualquier palabra libre y generosa
Jes parece altanera , critica y sediciosa. Hacense deli=
cados de suerte, que todo lo que ne es adulacion les
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and contracta false delicacy, whichevery thing, short
of flattery, disappoints and disgusts. Bul let us sup-
pose, that Philocles is really nugrggious and austere ;
will not his austerity be preferab®® to the pernicious
flattery of those that are now abont you? Where will
you find a man withont fault? And is mot that of
speaking truth, in a manner something too rongh and
free, afault from which you have less to fear than any
other? Is iL not, indeed , a fanlt which your own in~
discretion has made necessary to your interest, as that
ouly which can surmount the aversion to tenth that
flattery has given you? Yon stand in need of'a man
who loves only truth and you ; who loyes you better
than you know how to love yourself: who will speak
truth netwithstanding your oppesition, and force a
way for it through all your entrenchments. Such a
man, and so necessary is Philocles. Remember, that
the greatest good fortune a priuce can hope is, that
one man of such magnanimous generosity shonld be
born/in his reign : in comparison of such amar, all
the treasures ol the state are of no yalue; anda prince
can suffer no punishment so dreadful , as that of lo-
sing him, by becoming unworthy of his virtue, and
not knowing how to profit by his services,

You ought certainly to avail yourself of worthy
men , though it is not necessary that you should be
blind to their faults ; in these never implicitly ac—
quiesce, but endeavour to correct them. Give merit,
however , always a favourable hearing; and let the
public see, that you at once distinguish and honour
1t : but, above all things , strive 1o be no longer what
you have been. Princes , whose virtues, like yours,
bavesuffered by the vices of others, generally content
themselves wilh a speculative disapprobation of cor—
rupt men; and at the same time employ them with
the utmost confidence, and load them with richesand
honour ; on the other hand , they valué¢ themsel—
ves upon discerning and approving men of virtue,
but they reward them only with empty praise, and
want magnanimity to assign them employments, to
admit them to their {riendship, or distinguish them
by their fayour. »
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efende, y les mueve d enojo. Ahora vamos adelante.
Supongoe que en efecto Filocles sea aspero y severo :
& Su severidad ; por ventura, no vale harto masqueno
Ja perniciosa adulacion de vuestros Consejeros 7 Dénde
hallaréis un hombre sin defectos? § Y el defecto de
deciros con sobrada osadia la verdad , no es acasoel
queménos debeistemerque todos los demas?  Pero qué
digo? ; No es este un defecto necesario para corregir
los vuestros, y vencer aquella pesadumbre de la ver-
dad, 4 que os ha conducido la lisonja? Vos habeis
menester un hombre que ame la verdad sélida, y que
os ame mas de lo que vos mismo sabeis amaros : que
a mal de vuestro grado os la diga : que venza por
fuerza todas vuestras repugnaucias; y ese hombre ne-
cesario es Filocles. Acordaos que un Principe es feli-
cisimo quando en su Reynado nace siibdito suyo un
hombre solo de esa generosidad , que es el mas pre-
ciosa tesoro del estado; y que el mayor castizo que
puede temer de los dioses, es perder un tal hombre,
si se hace de él indigno, por no haberlo sabidé apro-
vechar.

En gquanto d los defectos de los hombres de bien,
conviene saber counocerlos, y no dexar de hacerlos
servir. Corregid , y no desecheis jamas ciegamente su
zelo indiscreto ; sino escuchadle con atencion ; hon=
rad su virtud, mostrad al piblico que sabeis cono—
cerla ; y especialmente guardaos de ser como aquellos
Principes , quecontentdndese con despreciar los hom-
bres malvades, no dexan de emplearlos con confianza
y colmarles de beneficios; y que presmmiendo (am-
bien de conocer d los hombres virtuosos, no les dan
mas que vanas alabauzas, no osando de encargar d su
fe los oficios, ni admitirles 4 su familiaridad | ni be-
neficiarlos con abundancia.
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Idomeneus then confessed , that he was ashamed of
having so long delayed to deliver innocence from op-
pression , and to punish those that had abused his con-
fidence; and all scruples about recalling Philocles being
removed, Mentor had no difficulty in persuading the
King to dismiss his favourite : for when once an op-
posilion to-a favourite has so far sucgeeded , that he is
suspected ,.and becomes troublesome , the prince, fee-
ling himséif perplexed and uneasy, thinks only how
to getrid of him : all friendship vanishes, and all ser=
vices are forgotten. The fall of a fayourite gives no
pain to his master, if, as soon as he is undone, he is
removed out of sight,

Jdomeneus immediately gave private orders to He=
gesippus; one of the principal officers of his honse-
hold , to seize Protesilaus and Timocrates, and con—
duct them msalety to the isle of Samos; to leave them
there; and to bring Philocles back to Salentum. He-
gesippus;, at the receipt of this order, burst into tears
of surpriseé and joy : « You will now , » said he to the
King, «make every heart in your dominions glad ;
for these men were the cause of all the misfortunes
that have befallen you and your people. Good men

have now gmm:ﬂl , lwenmty years, under an oppres=
sion so severe, that they scarce dared even to groan :
to complain Was impossible ; for those who atlempted
to approach you, otherwise than by the favourites,
were sure to be immediately crushed by their power.»

Hegesippus then acquainted the king with innume-
rable instances of their freachery and inhumanity , of
which he had never heard, becanse nobody dared to
accuse themy and told him also , that he had discove=
red a conspiracy against the life of Mentor. The King
was struck with horror at the relation,

Hegesippus, that he might seize Protesilans without
delay , went immediately 1o his house. It was not 8o
large as the palace; bulit was better designed , hoth
for convenience and pleasure : the architecture was
i a better taste, and it was decorated with a profu-
sion of expence,, which the most cruel oppression had
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Oido este discurso , dixo [domenéo que era ignomi-
nia haber tardado tanto en librar la inocencia opri-
mida , y en castigar aquelios que le habian engafiado.
Ni aun le costd trabajo alguno-d Mentor ¢l lograr que
el Rey perdiese 4 su favorito : pues, luego que se ha
llegado a hacer que estos se yuelvan sospechosos é im-
poriunos 4 sus amos : los principes fastidiades y apu-
rados 1o piensan ya sino en libertarse de ellos': se des«
vanece su amistad , glbidanse los méritos : y la caida
dé sus favoritos no les cuesta nada, con tal que dexent
de verlos.

Ordend Iuego €l Rey secretamente 4 Egesipo, qué
era uno de los Oficiales primeros de su familia, que
prendiera & Protesilao y Timocrates, que los condu-—
xera seguros 4 la isla de Samo , que los dexase en ella;
¥ que traxera 4 Filocles de aquel lugar adonde estaba
desterrado. Espantado Egesipo de semejantes ordenes,
no pudo contenerse de lorar de alegria. Ahorasi,
dixo al Rey , que satisfaceis llenamente los deseos de
vuestros subditos. Estos dos hombres han ocasionado
todas vuestras desgracias y de vuestros vasallos. Ya
hace veinte afios que hacen gemir i todos los hombres
de bien , y que apénas se encuentra guien se atreva a
geémir : hasta tanto es eruel sn tiranfa. Ellos oprimen
a todos aquellos gne Lratan de acercaseos como 1o sea
por su medio.

Egesipo descubre despues & Idomenéo un gran mi—
mero de perfidias, y de erneldades que habian come-
tido,; de las quales €l Rey nunca habia oido hablar,
pormo hallarseminguno que tuviera aliento para acu~
sarlas. Refiridle tambien 1o qué habia sabido de una
coujuration secreta contra la vida de Mentor. Horro=-
rizose ldomenéo oyendo estas terribles maldades.

Apresurdse Egesipo en ir & prender ensu casa a
Protesilao. Era ella ménos grande , pero mas eomoda
y mas alegre que la de Idomenéo : erada arquitectura de
mejor gusto , y el duefio la habia adornado con exce—
sivo gusto, que todo era sangre de pobres. Estaba en-
tduces ¢l echado con descuido sobre un lecho de piir«
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supplied. He was then in a marble saloon that opened
to his baths, reclining negligently npon a couch, that
was covered with purple embroidered with gold ; he
appeared Lo be weary, and even exhausted with his
labours : there was a gloom of discontent upon his
brow , and his eyeexpressed a kind of agitation and
ferocity not 1o be described. The principal persons of
the kingdom sat round him upon carpets, watching
his Tooks even to theslightest glance of his eye , and
reflecting every expression of his countenance from
their own': if he opened his mouth, all was ecstasy and
admiration ; and, before he had uttered a word, they
vied with gach other, yhich should be loudest in the
praise of what he hiad to say. One of them regaled him
with an account of the services he had rendered to the
king heightened with themost ridiculousexaggeration :
another declared , that his mother had conceived him
by Jupiterin the likeness of her husband , and thathe
was son to-the father of the gods. In some verses , that
were recited by a poet, he was said to have been ins—
tructed by the muses , and tohave rivalled Apollo in
all the works of imagination and wit; and ancther
poet still more servile and shameless , celebrated him
as the inveator of the polite arts , and the father of a
people, among whom he'had scattered plenty and
happiness, from the horn of Amalthea, with a liberal
hand.

Erotesilaus heard all this adulation with a cold,
negligent, and disdainfil air , as if he thought his
merityas without bonuds; and thathe honoured these
too much from whom he condescended to receive
praise. Among other: flatterers ; there 'was one nwho
took the liberty to whisper some jest upon the new
regulations that were taking place under the direction
of Mentor : the countenance of Protesilaus relaxed
into a smile; and immoderate laughter immediately
shook the whoele company,, though the greatest;part
knewnothing of whal had been said. The countenauce
of Protesilaus became again haughty and severe , and
every one immediately shrunk back inte timidity and
silence: all walched for the happy moment; in which
he would turn his eye upon them, and permit them
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pura, recamada de oro, en una grande sala de mar-
mol, cerca de sus bafios. Parecia cansado y consumido
de las fatigas; y sus ojos y sobrecejo mostraban no
sé qué de inquieto y melancélico y aun de feroz. Los
demas grandes del estado estaban sobre alguuas alfom-
bras distribuidos en orden al rededor de €1, compo-
niendo sus rostros 4 semejanza del de Protesilao, de
quien observaban hasta lamas minima vuella de 0jos.
Apénas abria la boea , exclamaban todos, para admi-
rar lo que queria decir. Uno de los principales del
congreso referia con ciertas amplificaciones ridiculas
lo que Protesilao habia hecho en servicio del Rey ; y
otro atestiguaba que era hijo de hipiter, y que el dios
con engaiio de su madre le Hiabia dado ser. En aquel
mismo punto le habia recitado un poéta algunos ver—
sos, en que decia , que habiéndole doctrinado las mu-
sas, habia en todo género igualado la ciencia y elo—-
giiencia de Apolo. Otro poeta, aun mas vil y desver—
gonzado , le llamaba en sus versos m\‘cn'cr'du l(.u
buenas artes, y padre de los pucblos qtie éI hacia feli-
ces , ¥ Los describia con la cornucopia en la mano.

e

Protesilao escuchaba todos estos elogios.con un ayre
derostro rigido , abstracto , desdefioso , como de hom-
bre que sabe merecer mucho mayores, y que hace
sumo gusto , permitiendo ser elogiado. Hubo alli un
lisoujero, que se tomd licencia para hablarle al oido,
y decirle alguna agudeza contra la8 buenas n-glus.d‘el
gobierno, que Mentor procuraba establecer. Sonridse
Protesilao, y toda la asamblea eché & reir, bien que
la mayor parte no podia aun saber lo que habia dicho.
Pero volviendo luego Protesilao su semblante rigido y
orgulloso, volvio cada uno al temor y al silencio.
Muchos nobles deseaban aquel momento en gue Pro-
tesilao se queria volver 4 ellos, y escuchar sus razo-
nes. Parecian estos turbados y confusos, porque le ha-
bian de pedir gracias. Hablaban en lugar de estos , sus
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to speak ; and each , having some favour to ask , dis=
covered the greatest agitation and perplexity ; their
supplicatory posture supplied the wauntof words; and
they seemed to be impressed with the same humility
:m(! reverence, asa mother, who petitions the gods at
their altar , for the life of an only son ; every counte~
nance expressed a tender complacency and admira-
tion: but eyery heart concealed the most malignant
envy ; and implacable hatred.

At this moment, Hegesippus entered the saloon;
and seizing the sword of Prolesilans , acquainted him,
that he had the king’s ordevs to carry him to Samos.
At these dreadful words , all.the arrogance of the fa-
vourite fell from him inamoment, like the fragment
of a rock that is broken from the summit : he threw
himsell at the feet of Hegesippus : he wept , hesitated X
faultered , trembled , and embraced the knees of a
man, upon whom, an hour before , he wounld haye
disdained to turn his eye, At the same time, his flat-
terers, who saw that his ruin was complete and irre~
parable , insulted him wilh a meanness and cruelty
worthy of their adulation,

Hegesippus would not allow him time even to take
Yeave of his family ; or to secure his private papers
which were all seized , anid put into the king’s hands,
Timocrates was also arrested at the same time to- his
mexpressible surprise ; for being upon ill terms with
Pr'otesxlaus, he had not the least apprehension of
being involved i his ruin ; and they were both car—
ried on board a vessel, which had been prepared to
receive Lthem. They arrived in safety at Samos‘, where
Hegesippus left his prisoners ; and, to complete their
misfortunes , he left them together. Here , with a
rancour natural to their circumstances and disposi~
tion , they reproached each other wilh-the crimes.that
had brought on their ruin ; here they were condem—
ned to live, without the least hope of returning to Sa-
lentum , at a distance from their wives and children 8
no to mention friends, for a friend they never had :
with the country they were wholly uuuuluniulcd ;and
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sumisiones, y parecian no meénos humildes que las
wiadres al pie de los altares , quando exéran los dioses
por la salud de un hijo nmico. Todos se mostraban
contentos, aficionados d Protesilao, y en extremo ad-
mirados de €1, bien que todos le profesaban un odio
inextinguible.

Eutra en este lance Egesipo , témale la espada, y le
notifica, que debe levarle luego a Samo. A estas vo-
ces cayd toda la arrogancia de Protgsilao, como un
penasco grande que se desprende de la eminencia de
una inaccesible montana. Hélo agui, que se arroja
temblando a los pies de Egesipo, llora, se suspende,
no‘acierta & hablar, tiembla, abrizase a los pies del
que una hora dntes no se dignaba holirar con mirarle.
Todos aquellos, que le adulaban con tantas alaban-
zas , viéndolo ya perdido , sin esperanza derecobrarse,
trocaron sus lisonjas en desapasionadisimas injurias.

Egesipo no le quiso dar tiempo ni para despedirse
de su familia, ni para tomar cierlas escrituras secre-
tas : todo se le tomo y fué Nevado al Rey. Fué preso
al mismo tiempo Timoerates, y €lse maravillo por
extremo , porque le pareceria que no habia deser com-
prehendido en la ruina de Protesilao no siendo ya su
amigo. Parliéron pues entrambos en un baxel, pre-
yenido para este fin, y llegiron con él 4 Samo. Dexa
luggo Egesipo a los dos miserables, y parhacer mayor
su desgracia , los dexa dlos dos juntos. Alli'se impro~
peran con rabia uno 4 otro las maldades que han he-
cho, y queson la ocasion de su fatal caida. Hallanse
sin alguna esperanza de volver a Salento , condenados
& wvivir en ausencia léjos de sus mugeres .y de sus
hijos : no digo separados de snsamigos, porque no los
tenian. Habian sido puestos en una tierra descono-
cida , donde no podian tener otro modo para pasar la
vida sino el trabajo propio ; y los que tantos afios ha-
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had no means of subsistence , but by their labour 1 a
situation , of which the disadvautages were greatly
aggravated by their luxury and splendour , which
long habit hade made almost as necessary Lo them , as
food and rest. In this condition, like two wild lieasis
of the forest , they were always ready to tear each
other to pieces. ' -

In the méan time , Hegesippus enquired , in what
part of the island Philocles was to be found : and he
was told that he lived ata considerable distauce from
the city,, upon a mountain, in which there was a
cave thatserved him for ahabitation. Every one spoke
of him with the utmost admiration and esteem : « He
hasmever given offence, » said they, «in a single ins=
tance, since he has been in the island ; every heart is
touched at the palience of his fabour, and the cheer=
fulness of his indigence; he possesses nothing , yet is
always content. Though he is remote both from the
business and the pleasuresiof the world , withont pro=
perty and without influence : yet he can still find
meaus to oblige merit, and has a thousand contri-
vances te gratify hissneighbours. »

Hegesippus immediatelyrepaired to the cave, which
he found empty and open ; for the poverty of Philo~
cles,:and the simplicity of his manners , made it un=
necessary for him to shut his door when he went out.
A matof ecoarse rushes served him for a bed : he ra=
rely Kindled a fire , because his food was generally
such as needed no dressing ; in summer he lived upon
fruits fresh gathered , and upon dates and dried figs
in winter, quenching his thirst at a clear spring , that
fell in a natural cascade from the rock. His cave con—
tained nothing but his tools; and some books that he
read al certain hours, which he appropriated to that
purpose, no to decorate his mind or gratify his curio-
sity, but thaty while he: rested from his labour, he
might gain instruction , and avoid beingidle by lear-
ning to be good ; and he employed himself in sculp=
ture, not to procure reputation or wealth, but me-
rely to keep his body in exercise, and procure the ne-
cessaries of life without contracting obligations.

bian
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bian vivido en regalo y fausto, come si fueran fieras
estaban siempre para despedazarse uno d otro.

Preguntg cuidadoso Fgesipo , en qué parte de la isla
habitaba Filocles. Dixéronle, que hacia su morada
harto Iéxos de la cindad , sobre un monte , donde una
gruta le seryia de habitacion. Todos le habldron de
este forastero con maravilla. Desde que estd en esta
isla, le decian, @ ninguno ha hecho injuria , y todos
se admiran de su paciencia, sus trabajos, y del sosiego
de su corazon. No leniendo algo suyo, €lse muestra
siempre contento; y sin embargo que aqui estd 1éjos de
los negocios, sin riquezas y autoridad , no dexa de
hacer bien 4 quien lo merece y tienemil maneras para
beneficiar d sus vecinos.

Marché Egesipo dcia aquella gruta. Halldla sola y
abierta , porque la pobreza y llaneza de las costumbres
de Filocleshacian que saliendomo fueranecesario cer—
yar la puerta. Servidle de lecho una grosera estera de
juncos : raras veces hacia fuego , porquenocomia cosa
cocida = y se alimentaba en el estio de algunas frutas
yecien cogidas, y en el Invierno de ditiles y higos se-
cos.Quitibalelased una bien clara fuente, que cayendo
de un risco, hacia con mil juegos burla de su caida.
No tenia en su gruta sino los instrumentos necesarios
de la escultnra , y algunoslibros queleia a ciertas ho=
ras, no por adornar el ingenio, ni contentar la curio~
sidad, sino para instriirse, descansando en su tra-
bajo, y aprender 4 ser bueno. A la escultura no se
aplicaba mas que por exercitarel cuerpo , y ganar con
gque sustentar la vida , sin tener necesidad de cosa.

VoL, 1I.
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When Hegesippus entered the cave, hie admired the
pieces of art that were begun. He observed a Jupiter,
in whose countenance there was a serene majesty , by
which he was immediately known to be the father of
gods and men ; he perceived also a Mars, well distin=
guished by a proud and menacing ferocity ; bul heivas
most struck with a Minerva, that was represented as
encouraging the arts: the expression of her connte~
nance was at once noble and gracions , her stature was
tall, her shape easy, and her attitude so matural,
that the speciator was almost persnaded she ywould
move,

Hegesippus, having viewed these statues with great
pleasure, retired's and as hewas coming out of the
caye, saw Philocles at a distance, sitting upon the
grass, uider the shade of a large tree , and reading.
He immediatély advanced towards him , and Philo-
tles, who perceived him , scarce knew what to think
« Ysnot that Hegesippus , » said he to himself, « with
whom I was so long familiar at Crste 7 But what can
have brought him to an lislaud so remote as Samos?
Is he not dead, and is not this his shade which has
returned from the bhanks of the Styx (o revisit the
garth? » :

While heyas thus doubting of what he saw, Hege-
sippus came 50 near ,.that his doubts were at an end.

«Is if you then,» said he, « embracing him, my ¢

dear; my exrly friend? What accident , or what tem-
pest , has thrown you upon this coast? Haye yon yo=
luntarily desevted the istand of Crete? or have you
been driven from your conntry, by misfortune like
ine»?

«ltis not misfortnne , » said Hegesippus -« bul the
favour of the gods, that has hrought me hither. » He
then gave his friend a particular account of the long
tyranuy of Protesilaus, of his inlrigues with Time=
crates , of the calamities whichithey had brought upon
Ydomenens; of his expulsion from the throne , his
flight to Hesperia, the founding of Salentur , the ar—
1ival of Mentor and Telemachus , the wisdom which
Mentor had diffused iuto the mind of the king, and
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Entrando Fgesipo en la gruta , admiré las estatuas
que no estaban aun concluidas. Vio un Jiipiter, cuyo
rostro estaba tan lleno de magestad, que facilmente se
conocia ser el padre de los dioses y de los hofbres. A
otra parte se veia Marte con una hereza rigida y ame-
nazadora. Perolo que mas admiraba era una Minerva,
que parecia viva y animada del arte. Era noble y apre-
ciable su rostro : grande y ayroso el cuerpo : estaba
tan viva la accion, que se podia creer que iba 4 ca-
minar.

-

Habienddse Egesipo recreado mirando las estatuas,
salidse de la grula, y a lo 1€jos vi6 que estaba Filocles
debaxo de un grande drbol sentado sobre la yerba , y
leyendo nn libro, Fuédcia él, y Filocles que le via,
no sabia qué cosa creia. ; No es este, decia entre si
mismo, Egesipo, con quien tan largo tiempo vivien
Creta? Pero como puedo creer que venga 4 unaisla tan
apartada? Scra acaso &nalma. que despugs de haber
muerto volverd a este mundo otra vez?

En tanto que Filocles se estaba asi dudando , se e
Tlegd Egesipo tan cerca, que no pudo menos de cono~
eerlo ni dexar deabrazarlo. ; Luego vos sois , le dixo,
mi amado y antigua amigo? ; Qué accidente, qué
tempestad-0s-ha echado a esta: playa? j Con-qué oca=
sion os habeis partido de Creta?j Ha sido, por ven-
tura , algnuadesgracia como la mia , 1a que os ha sa—
cado del seno de nuestta patria?

No es desgracia, le respondio Egesipo , sino favor
de los dioses el que me ha traido d esta isla. Contole
luego la larga tiranfa de Protesilao, sus tramas con
Timdorates, las desgracias en gue éllos habian preci-
pitado & Idomendo , la caida deceste Principe, su fuga
a las costas de Hesperia | la fundacion de Sulento, el
arribo de Mentor y Telémaco , las sabias maximas de
que Mentor habia imbuido el animo del Rey; -y la
rauiva de los dos pérfidos traidores. .'\7‘1_111‘,“('» que los

Ca
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the disgrace of the traitors by whom he had been aba-
sed. He added , that he had brought them in exile to
Samos , whither they had banished Philocles; and
cmu:]udex . ‘that he had orders {o bring him back o
Salentum , where the King, who was convinced of
his integrity , intended to intrust him with the admi=
nistratien of his government , and distinguish him by
rewards adequate to his merit.

« You see that cavey.» said Philocles, «whizh is
more fit for the hannt of'wild beasts , thau the habi-
tation of a man ; and yet in that cave I'have enjoyed
more tranquillity ang repose, that in the gorgeous
palacesof Crete. T am mo more deceived by man; for
with man I have 1o more connexion : I neither see,
nor hear, nor need him : my own hard hands which
are now inured to labour , supply mewith such sim-
ple food as nature has made necessary ; and this slight
stuff that you see , sufficing to-cover me, I am i~
thout wants ; and I enjoy a serene, perfect, and de=
lightfal freedom , of which the wisdom thatiis con-
tained i wy- buvhe waces me the proper use. W l?y
snén should T again mix with maukind , and again
suffer by their jealousy, fraud, and caprice? Enyy
not , my deéar Hegesippus ; the good fortune I possess.
Protesilaus has betrayed the king, and would haye
murdered me; he is fallen into his own snare, but he
has done me no hurt : he has eventually done me
good ; in the highest degree ; he has delivered me from
the tumult and slavery of public business ; and tohim
T am indebied for this sweet solitude , and the plea-
sures I enjoy.

Return, then, my friend , to your prince ; dssist
him under the necessary infelicities of grandeur; and
do for him whalever you wish should be done by
me : and since his eyes, which were so long shut
against truth , have been at last opened , by the wis=
dom of a person whom you call Mentor , let him also
keep that person about him. As for me , having once
suffered shipwreck ,it is by no means fit that 1 should
forsake the port, in which the tempest hasso fortu=
pately thrown me, and tempt again the caprice of the

TELEMACO. viBro xiv. 46
habia conducido 4 Samo , para que padecieran ¢l des-
tierro que €l habia sufrido tanto tiempo por causa de
ellos, y concluyd diciendo que tenia érden de llevarle
i Salento, donde el Rey , que sabia su inocencia que-
ria encomeadarle los negocios del Reyuo , y colmarlo
de bienes y beneficios.

3

3 Veis, le respondid Filocles , veis aquella gruta ,
mas propia para ser habitacion de fieras, que retiro
de hombres? Alli por tantos afios he gustado de mas
dulzuras y masreposo , que us en los dorados Palacios
de Creta. Los hombres ya no me engaiian , perque ya
no veo 4 los hombres : no eigo ya su discursos lison=-
Jeros, y venenosos, ni lengo ya necesidad de ellos.
Mis manos encallecidas con el trabajo, me dan aquel
simple alimento que me es preciso para vivir : ni ha
MICNESIer como veis, sino tener un poco de paiio para
cubrirme, no siéndome precisa otra qualquiera cosa,
y disfrutando una paz tranquilisima;, v unalibertad
dulce, dela qual la noticia de mis libros me enseiia &
que use bien. ; Qué cosa, pues, iré 4 buscar de nuevo
entre los hombres zelosos, inconstantes v engafiado-
res? No, 10, mi caro Egesipo, no me envidiais la fe-
licidad que aqui gozo. Protesilao, se ha hecho traicion
4 si propio , miéntras queria hacér teaicion al Rey , ¥
quitarme la vida. Pero él no me ha hecho algin mal;
antes al contrario., me ha hecho el mayor de todos los
bienes, porque me ha librado del tumulto y de la ser—
vidumbre de los negocios; yo le-soy dendor de mi
amable soledad, y de lodos los gustos que percibo en
ella.

V o!\'ed s Egesipo, volvedal Rey, ayiidadlo 4 sollevar
las miserias d¢ su grandeza, y haced vos mismo con
€l lo que querriais que hiciera yo, Ya que ha abierto
sus ojos cerrados taito tiempo a la verdad ese sabio
Meutor "luugusclc consigo. Por lo que<toca & mi, no
me conviene ya dexar el puerto despues de mi nan—~
fragio, que me ha arrojado 4 ¢] dichosamente, ni he
de ponerotra vez en poder de los vientos , que me lle~
ven acd yalld a su diserecion. ; O quanto merecen los
Teyesgue se apiaden de su desgracia i Qudnio los

LD}
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winds. Alas! how much are kings to be pitied ! how
worthy of compassion are those that serve them! If
they are wicked , what misery do they diffuse among
others, what punishment do they treasure up for them=
selyes! If they are good, what difficulties have the
to surmount , what spnares to avoid , what evils to su{-
fer uce more, my dear Hegesippus, leave me poor
that I may. be happy.»

Philocles expressed these sentiments with great ve=
hemence, and Hegesippus looked npon him with as=
tonishment. He had kunown him in Crete, when he
conducted the business of the state: and he was then
pale, languishing , and emaciated : the natural ardour
of his temper, and his scrupalous regard to rectitude,
made a public station fatal to his health. He could not
see vice go unpunished without indignation ; nor suf-
fer even undvoidable irregularities; without regret;
at Crete, therefore, he suffered a perpetual decay ;
but, at Samos , he was vigorousand lusty ; and anew
youth; in spite eyen of years, bloomed upon his couns
tenance. A life of temperance , tranquillity, and exer=
cise , seemed to haye restored the constitulion which
nature had given him.

« You are surprised to see me so altered, » said
Pliilocles , wvith a smiles « but I owe this freshness,
this perfection of hsalth , to Wy retirement : my ¢nee
mies , therefore, have given e more than fortune
could bestow, Can you wish me to forsake substantial
for imaginary good , and incur again the misfortunes,
from which it 1s now my happiness to be free: Yon
would not, surely, be more eruel than Protesilaus;

|

.

you eannot envy me the good fortune that he hias bes '

towed: »

Hegesippus then nrged him from every motive,
that be thought likely to touch his sensibility , but
without effects « Would the sight of your family and
friends |, then, » said he ; « give you no pleasure siof
those who lauguish for your return , and live but'in
the hope of once more pressing you to their bosom¥
And is it nothing in your estination, who fedr the

gods and make conscience of your duty, tosender

{
l
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que lessirven son dignes de compasion ! Si son malos,
i quanto hacen padecer a los hombres , y qué tormen~
tos les estan alld prevenidos en del Infierfio ! 5i son
buenos, ; qué dificultades no tienen que vencer, qué
asechanzas que desviar, qué males no deben padecer !
Digooslo otra vez, Egesipo, dexadme en mi pobreza
feliz.

Hablando asi Filocles con gran yehemencia, le mi-
raba Egesipo con grande asombro. Habiale yisto en
Creta por lo pasado, manejando los mayores negocios,
flaco , desfallecido y acabado , porque lo consumia en
el trabajo su complexion austera y ardiente. No podia
¢l mirar al vicio sin castigo : queria en los negocios
cierta diligencia que nunca se halla en ellos, y estas
ocupaciones destruian su salud delicada, Pero en Samo
le veia Egesipo grueso y robusto : & pesar de los afios
s¢ habia renovado en su rostro la flor de la juventud ;
y la vida templada, tranquila y laboriosa le habia he-
cho como nn nuevo temperamento.

Vos os guedais atgnito al verme de esta suerte (ro-
cado, dixo enlonces Filocles , sonriéndose. Mi soledad
ha sido la que me ha dado esta frescura y salud tan
entera, Mis enemigos me han dado lo que yo no hu-
biera podido hallar jamas en la mas eievada fortuna :

quereis vos que pierda los verdaderos bienes , por
secuir Tos faldos, y volverme d'engolfar en mis anti-
guas miserias? No seais mas cruel que Protesilao, ¢
Io menos no me envidieis I felicidad que le debo,

Represenlole entonces Egesipo,. pero imitilmente ,
todas las razoues que le parecieron mas fuertes para
persuadirle. ; Sois yos pues, le decia, insensible al
gusto de ver vuestros parientes Y. amigos , que suspi-
ran por vuestra vuella; y que estan llenos de alegria
con sola la eranza de haberos de abrazar lnez«*»u‘.’ Y
vos , que sois temeroso de los dioses , y zeloso de satis-
facer 4 vuestra obligacion  teneis por nada servir &
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seryice to your prince; to assist him i the exercise of
virtue , and the diffusion of happiness? Is it blame=
less to indulgean unsocial philosophy , to prefer your
own interest to that of mankind , and chuse rather to
procure ease to yourself , than to give happiness to
them? Besides, if you persist in your resolution not
to return , it will be imputed to resentment against
the king ; and if he intended evil against you , it was
only bécause he was a stranger to your merit. It was
not Philocles the faithful , the just, the good, that he
would have cut off, but a man of \\]mm he h '\d con-
ceived a very different idea. He now knows you ; and
it being now impossible he shonld mistake you for
another, his first friendship will revive with new
force. He expeets you with impatience : his arms are
open to receive-you ; he uumlnn the days, and even
the hours, of your delay. Can you then be inex.va-
ble to yourking? Can your heart resist the tender so-
licitudes of [ruudshlp

Philocles , whom the first recollectionof Hegesip-
pus had melted into tenderness, now resumed a look
of distance and severity : he remained immoyeable as
a rock , against which the tempest rages in yawn, and

the roaring surge dashes only to be brokem; neither

intrealy , l‘nr.lrﬂ.nmnllnuud.m\'pa:nwlolu\h(drt.
But the piety of Philocles Wwounld not suffer him to in-
dulge his inclination , However supported by his jud—
ment, without consulting the gods : and he discove-
red , by the flight of birds, by the entrails of victims,
and by other presages, that it was their pleasure he
should go with tHegesippus.

He , therefore, resisted no more, but complied with
the request-of Hegesippus , and prepared for his de—
parture. He did not, however, quil the solitnde, in
which.:he had lived so many years , without regret.
« Must I then, » said he, «lorsake this pleasing cell,
where, peaceful and ohmlunl slumbers came every
night to refresh me, afler the labours of the day !
W lnh. my easy life was a silken thread , which the
sisters , notwithstanding my poverty, entwined with
gold ! » The tears then started to his eyes, and pros—
trating lmmul on the egyth , he adored the Naiad of

;
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yuestro Rey ; ayudarle en todo lo bueno que quiere
hacer, y hacer felices 4 tantos pueblos? Es por ven-
tura licito entregarse a una Filosofia salvage ; antepo-
nerse 4 si mismo @ todo el resto del género humano ,
v amar mas su quietud que la felicidad de sus compa-
triotas? De allende se creerd, queé no quereis volver
a ver el Rey por vengaros. Si ¢l quiso haceros mal,
la razon esy porque uo os conocia. No quiso hacer mo~-
rir al verdadero y justo Filocles: [domenéo qmcu cas-
tigar & un hombre harto diferéhte de vos. Mas ahora

>

que 08 conoce, y que ya mo es toma por olro, sienle
reavivarse en su corazon Loda la anligua .mml ud. Tl
os espera con fos brazos abiertos, para estrecharos tiex-
namente consigo , y esta contando losdias, y Ias horas
de su impaciéncia’, por volveros a ver. ; Tendreis co—
razon fan dure, gue podais ser inexorable a vaestro
Rey, y 4 lodes vuestros mas afectuosos amigos?

Filgcles , que al principio se habia entcrnecido reco-
nociendo & Egesipo, récobro el ayre obscurode dntes
oyendo tal razonamisnto , semejante d una roca, con-
tra/quien combaten 1os vwmm » y donde vana estrel-
Tar las hondas el herbor furieso de sis enojos. Estaba
inmoble a ruegos y razones, que no hallaban algun
pnmllo por donde penetrar en' su corazon, Pero en
aguel iustante en que ya empezaba Egesipo 4 descon-
fiar de poderlowencer, habi¢ndose Pilocles aconse jado
con los dioses , entendio por €l yuelo de las aves, por
las entrafias de las victimas), y por otros muchosag ':L-
Y08 que debia seguir a Eg gesipo, que le Hamaba. X

Enidnces no luzo mas resistencia, y llli’\ ingse'd la
partida ; pero no gin gentir dolor de haber de dexar el
desierio, en que habia vivido tanto tiempo.; Ay!
decia, conyiene que te dexe , amable gruta, donde to-
das las noches venia el apacible suefio d recrearme de
las fatigas del dia ! Aqui en mi pobreza las Parcas me
hilaban de oro yseda los dias. Postrdse derramando
muchas ligrimas , para adorar la Nayade , que tauto
tiempo le habia dll‘_‘,(.l" do la sed con la w'm cristalina
de su fuente, yd las Ninfas, quv tenian su habitacion
en aquellos montes vecinos. Oy6 Eco sus Jamentos
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the translucent spring that had quenched his thirsg,
and the nymphs of the mountains that surrounded his
retreat. Echo heard his expressions of tenderness and
regret; and with a gentle and plaintive voice , repea=
ted them to all the sylvan deities of the place.

Philocles then accompanied Hegesippus to the city,
in orderto embark. He lhou*hllhal Protestlaus, over=
whelmed with confusion, and burnix ng with resent=
ment; would be glad %o avoid him ; hut he swas mista=
ken: men ywithout virtue are without shame , and
always ready Lo stoop toany meanness. Philocles mo-
destly concealed himsell , for fear the unhappy wreteh
should see him : for he sopposed , that, to see the
prosperity of an enemy, which was founded on his
ruin , would aggravate his misery : but Pretesilaus
sought him out “with greal eagerness, and endeavon-
red 19 excite his L.rxmpannm " “and engage him to soli-
cit the king for permission lo return to Salentum,
Philocles, however, was too Sincere togive him the
least hope that he woull 1 comply; and he knew , bet-
ter than any other , the mischiefs thal his relurn
would produce : bulhe soothed him with expressions
of pity , offered him such consolation as his situation
would admit, and exhorled him to propitiate the
gods by purily of maurers , and resignation io his
sufferings. As he had heard that the king had taken

from him all the wealth that he had un ]m(l_v, arqui=
ved , he promised him tyo things, which he alter=

vards. faithfully puhnuml to lake his wife andy

children , wheo remained at balentum , exposed to all
the miseries of poverty, aud all the dangers of popu=
lar resentmient, under his protection ; and to send
him ¢ome supplies of motiey, to alleviate the distress
he must suffer in astate ol banishment so remote from
his country.

The wind being fair, Hegesippus hastened the de-
parture of his friend. Protesilans saw them emt
hiseyes were directed invariably towards the s
pursued the vessel, as she made her way through the
1u£!11n" waves , and the wind every moment increased
her distance : when his eye could distinguish it no
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y log repitic con triste acento a todos los bosques de

aquel contorno.

as¢ despues Filocles con Egesipo , a Ja cindad ,
para embarcarse : pnw- que ¢l infeliz Protesilao ,
lleno de rubor y de safia, mo le querid ver; mas se

g a, porque los hombres facinorosos no tienen
verguenza alguna, y eslan sie mpre dispuestos para
qualquiera nllm\m Para 0o ser visto de aquel infe—
lice, se escondia Filoeles modestamente, pm‘qm tenia
nviedo de ammentar su desgracia con la vista de un
enemigo, cuya p.omxnnlad estaba ya 4 punto de
levitutarse de sus niismas roinas. Pero Protesilao bus—

caba cuidadosamente & Filocles, porque le queria
MOVET & compa Asion , ¥ fu)ll".ﬂ led que pidieraal Rey,
que le pum;mra volver & Salento, Fi lw les era de e
siado sincéro, para pndu prometerle el trabajar ,
pata hacer que Idomendo le volviera & Mamar , por-
que sabia mas bien'gue otro @inguno quin daiiosa
fuera su vuelta: Pero le habld apaciblemente , mos-
trole compasion , le procurd copsolar, yle exhorto a
aplacar & los dioses con 1a pureza de las costumbres,
y con la pa iencia de sus propiosmales. Habienda teni-
do o ticta de queel Rey le habiaquitadetodos los
tereses injusiamente adquiridos, le ofrecid dos cosas,
qne despues fielmente puso en execucion : launa h'n,- 5
de tener cuidado de su muger, 'y hijos, que habian
quedado ‘en Salento en una horrorosa pobreza, ex-
puestos ala [m\,ll a indignacion : la otra de remi-
tirle & aquellaisla distante algun socorro de dinero,
para aligerar sumiseria,

Fl viento favorable hiuchaba ya las welas'del baxel
de Egesipo, convidando d levar las ancoras para Sa-
lento, y dig ¢l prisa & partiree con su amigo Filocles.

ar Protesilao, y queda con los ojos fixos
bles sobre la playa, hasta que con ellos em-
pezd & seguir el baxel, que surcando ias aguas, se
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more, its image was still impressed upon his mind =
at last ; seized with the phrensy of despair, he rolled
himselfin the sands, tore his hair, and reproached the
gods for the-severity of their justice ; he called at last
upon death, but even death rejected his petition to
die, and disdained to deliver him from the misery

vz
From which he yauted courage to deliver himself,

In the meantinie, the vessel, favoured by Neptune
and the winds, soon arrived at Salentum. W hen the
kingwas told that it was entering the port, he ran
out with Mentor to meet Philoclés , whom he tenderly
embraced , and expressed the ntmost regret at having
so injuriously authorized an attempt upon his life.
"This acknowledgment was so far from degrading him
in the opinion-of his people; that every one conside~
red it as the effort'of an exalted mind, which, as it
were, triumphed over ils own failings, by confessing
them with a view to reparation. The public joy at the
return of Philocles, the friend of man, and at the
wisdoem and goodness expressed by the king, was so
great, that it overtlowed in tears

Philocles- received the caresses of his prince with
the most respectinl modesty, and was impatient to
escape from the acclamations of the people. He follo-
wed Idomeneus to the palace: and though Mentor
and he had never seen each other before, there was
immediately the same confidence between them as if
they had beefl familiar from their birth: as if the
gods, who haye withheld from the wicked the power
of distinguishing the good, had imparted to the good
a fuculty of immediately distingaishing each other;
those who have a love for virtué, cannot be together
without being united by that virtue which they loye.

Philocles ; after a short time, requested the king to
dismiss him to some retirement near Salentum
where he might live in the same obscurity that he
had enjoyed at Samos. The king granted his request ;
but went almost every day with Mentor to visit him

3
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alexaba continuamented impulso del ayre suave, Aun
quando ya no lo podia yer, volvia 4 representarsele
su imdgen olra vez en su fantasia. Finalmente, tur=
bado, rabioso, y entregadod su propio despecho, se
arranco Jos cabellos , se revoled en la arena, acuso de
crueles a los dioses , llamg en vano la muerte 4 socor-
rerle ; laqual sorda a sus ruegos, no queria librarle
de tantos males , ni €l tenia valor para forzarla , dan-
dosela a si propio.

Llegd el baxel bien'a priesa & Salento con el favor
del mar y de los vientos. Avisaron al Rey, que ya
entrabaen el puerto , 3 acudid luego juuto con Mentor
a encontrar a Filocles : abrazéle amorosamente , y
mostrole amarguisimo disgusto. de haberlo injusta—
menle perseguido. Esta confesion , en'lugar de parecer
tlaqueza  del Rey, la mirdron los Salentinos como
esfuerzo de una grande alma, que se eleva sobre los
yerros que ha cometido ; coufesandolos con aliento
para emendarlos. Toda la gente lloraba de alesria ,
viendo a aquel hombre de honra, que habia tenido
al pueblo tanto amor, ¥ oyendo hablar & Idomendo
con, una prudencia y boudad tan grande.

Recibia Filocles las demostraciones alectuosas del
Rey con modo respetoso y moderado | y estaba impa-
ciente por quitarse de las aclamaciones del pueblo ;
mas signid d Idomendo, y le acompaiio hasta’Palu—~
clo. Bien presto Mentor y Filocles tuvieron la misma
confianza, que si hubiéran siempre vivido juntos.,
aunque no se habian viste jamas ; Yy es la razon,
porque los dioses , que no han queride dar & los ma—
los tan perspicaces ojos, que pudieran conocer i los
buenos, han concedido-4 los buenos el modo de pe-
netrarse unos i otros, Los que han gustado de la
virtud , 1o pueden estar jumtos, sin que esten unidos,
porqgue luego se aman.

Filogles pidi¢ al Rey la licencia de retitarse cerca
de Salento en una soledad , para poder continuar en
vivir pobremente, como habia yvivido hasta entonces
en Samo. 1ba el Rey con Mentor casi todos los dias &
visitarlo en su soledad. Allisgexdminaban los modos
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in his retreat , wwhere they consulted how the laws
might best be established , aud the government fixed
upon a permanent foundation for the adyantage of
the p(;upl(»_

The two principal objects of their consideration ,
were the education of ¢hildren, and the manner of
life to be prescribed during peace.

As to thechildren ; Mentor said , that they belongeds
1éssto their parents than to the state ; « They are the
childrén of the community,» said he, «and they are,
al ouce, ils hope, and its strength, 1t is too late to
correct-them , when habils.of vice have been acqui=
red ; and it is doing Hutle fo exclude them from em=
ploymenis  when they are become unworthy of trust,
1Lz alyays better to prevent evil than to punish it
The prince, wholisithe father<of his people , is more
particalarly the father of the youth , whomay be con=
sidered a¢ the flower of the nation; and il 15 in the
flower , that care should betaken of the fruit: a king,
therefare, should not disdain to watch éver the risihg
generation’, nor to.appoint others to watch with hiem.
Let him euforce ; with inflexible constaney,, the laws

which ordain:-that children shall be so
ed_as to endure painswithout impatience , and
ot deathwwithout teyror @ that the contempt of lu-
d wealth shall be honour; and injustice , in—
gral and \voluptuous idleness , fofamy ; that
children, from their tenderest youth , shall be taught
to commemorate the atchievements of heroes , the fa=
vourites of heaven, who have sacrificed private inte=
rest to their country , and signalized their courage in/
battle; by joiming in songs to,their honour, at once
to animate them by examples of heroic virtue, and
harmonize their souls by music : that they should
learn Lo be tender to their friends, faithful to their
allies ; and equitable to all men, their enemies 10t
exgepted : aboveall things ; that they should be l:\llght
to dread the reproach of conscience, las an eyil mucht
greater than torture and. death. If these maxims are
impressed early upon the heart, with all the power
of eluquence , and the charms of music, there will be
h~wj indeed , in whomstbhey will not kind]e the love
ol virtue and of farne.”
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de establecer las leyes , y de dar al gobierno una
forma sélida para mantener la piiblica telicidad,

T.a principal materia que alli se eximing, fué la
educacion de los hijos; y el modo deviyir en tiempo
de paz.

Por lo que toca a los liijos ; mas perlenecen & la
repiiblica , decia Mentor, gue 1o d sus propios padres
son hijos del pueblo, y esperanza suya, y son tam-
bien su esfuerzo. No es el tiempo de corregirles , quan-
do se hayan ya viciado : es poce el excluirlos de los
oficios, quando se ban hecho indignos de ellos; y
mucho mejor es prevenir el mal , que verse reducido
4 castigarlo. Afiadia, que el Rey , que es el padre de
todo el pueblo, es tambien mas particularmente padre
de los mancebos , que son la flor de la Nacion, su-
puesto. que los frutes toman ser de las flores. No
desdefie el Rey puesvelarél mismo , y hacerque velen
otros sobre la educacion que se da a los nifios. Man-
téngase constante én hacer observar las leyes del Rey
Miugs , que ordenan que se crienlos niiws con el des—
precio del dolor y la muerte : que selés ponga la hoora
en huir de las delicias y riguezas : que la injusticia,
la mentira y la afeminacion se les representen como
vicios infames : que se les enseiie desde sumas tierna
infancia 4 eantar los lnores de Jos héroes . que han
sido amados de los dioses; que han hecho porisu
patria acciones gemerosas, y que han en las batallas
hecho piblicamente conocer su esfuerzo:: que se-les
haga tomar alicion a la nnisica, para que sus costum-
bres’ se hagan wuchomas apacibles y puras : que
aprendan a sev carifiosos seia los amigos, y fieles &
sus aliados : justos con los nables, y aun con sus mas
crueles enemigos ¢ y que teman menos la muerte y los

sy que el mas pequeno remordimiento de la
propia conciencia. Siecon @l tiempo, los ninos se im-
buyen de’ estas maximas, y selesintroducen snave-
mente en fos ¢orazones, habra pocos que no se encien~
dan en amor de la gloria y de la virtud,
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«Ttis,» added Mentor, «wof the utmostimportance
to establish public schools for inuring youth to the
most robust exercises , and preserving them from effe~
minacy -and idleness ; which render the most liberal
endowments of nature useless. » He advised the insti-
tution of public games and shews, with as much va-
riety as could be contrived, to rouse the attention,
and-interesi the passions of the people ; but, above all,
to render. the body supple, vigorous , and active : and
he thought it proper to.gxcite emulation’, by giving
prizes to those that should excel. He wished also , as
the most powerliil preservative against general de-

ravity, of manners , that the peaple might marry
early;-and -that-parents, without any views of inte-
rest, would leave the young men to the free choice of
such wives, as their inclination naturally led them
to prefer.

But while these measures were concerted , to pre-
serve a blameless simplicity among the rising genera-
tion , to render them laborious and tractable, and , at
the samg time, to give them a sense of honour : Phi-
locles , whose military genius made him foud of war,
observed to Mentor, that it would signify little to ins—
titute publicexercices, if the youth were suffered to
lasiguish in perpetual peace, without bringing their
courage {o the test, or requiring experience in the
field ;' « The mation., » says he; « will be insensibly
uitfeebled : courage will relax into effeminate sofiness:
and a general depravity , the necessary effect of nuin-
terrupted -abundance and tranquillity, will render
them an easy prey to any warlike nation that shall
attack them's and to ayoid the miseries ofwar , they
will incar the most deplorable slavery. »

« Thecalamities of war , » said Mentor, «are more
to be dreaded than you imagine. War never fails to
exhaust the state , aud endanger its destruction , with
whatever suocess it'is earried on. Though it may be
commenced with advantage, it can never be finished
without danger of the most fatal reyerse of fortune
with whatever superiority of strength an engagement
1s begun, the least mistake, the slightest accident,
may turn the scale, and give viclory to the enemy.
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Decia mas Mentor : que era cosa utilisima foundar
escuelas priblicas, para habiluar a los jovenes en los
mas fatigosos exercicios del cuerpo , para que huyeran
de Ia afeminacion y ¢l ocio, que vician aun las md.o—
les mas Horidas. Queria que tuyieran una gran varie-
dad de juegos, y espectaculos los quales animasen 4
todo el pueblo; pero que especialmente exm.cu?.mu
los cuerpos, para hacerlos agiles, Ilexlhlvf- y vigo-
rosos; y disponia premios para mover la noble em‘u—
lacion. Pero lo que mas deseaba que todo lo demas,
para conservar las buenas costumbres, era que los
mancebos se casaran  su tiempo , y que sns padres,
sin atender en cosa al interes , dexaran que ellos pro-
pios escogieran muger, bella de cuerpo y alma, a
quien se pudieran aficionar.

Pero mientras de esta manera se disponia el modo
de conservar los jévenes puros € inocentes, laboriosos,
ddcites, y apasionados de glgnriq, Filocles , gue era
inclinado d la guerra, le decia & Mentor : En vang
ocuparéis 4 los jGvenes en todos esos exercicios > 8 los
dexais desfallecer em una paz conlinna, €n que no
tenndran experiencia alguna dela milicia ;T necesidad
de hacer prueba de su valor. D.*,'blll‘lﬂl'cl.\' con eso la
nacion insensiblemente : se afeminardn los corazones:
las delicias gastardan las costumbres, ni d otros pue=
blos guerreros sera dificultoso vencerlos , y por haber
querido ¢vitar los males que arrastra consigo la guer—
ra, vendran ellos 4@ dar en una servidumbre hor—
TOrosa.

Los males de la guerray respondié Mentor, con-
sumen & un estado; y aun quando se llegan i ob~
tener las mayores victorias, le ponen sempre a ries-
go de perecer. Comiencese la guerra con qualquiera
ventaja, jamas es cierto que se acabard, sin que
quede sujeto-d-las mulaciones mas tragicas de la
fortuna. Con qualesquiera superioridad de fuerzas que
se entre en una batalla, qualquier minimo error , un
terror panico , un no nada se os leva la vicloria que
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Nor can a nation , that should be alw
prosper ; it would destroy itself by des
the country would be depopulated , 1h
and trade mtertupted ; and what is still worse ; the
best laws would lose their force , and a corruption of
manuers insensibly take place. Literature will be ne-
glected among the youth ; the troops, conscious, of
their own importance, will indulge themselyes in the
most pernicious licentiousness with impuuity , and
the disorder will necessarily spread through all the
branches of government. A prince who, i the ac-
quisilion of glory ; would sacrifice the life of half
his subjects , and the happiness of the rest , is
unsyorthy of the glory he would acquire : and de=
serves to lese what he rightfully pessesses, for en-
geavouriug unjustly to nsurp the possessions of ano—
her,

«lyis, however, easy to exercise the courage of the
people in a time of peace. 'We have
tuted public exercices
emulation ;
of the brav

ays victorious,
troying others :
e soil untilled,

already insti=
» and assigned prizes 1o excile
we have directed that the atchievements
re shall be celebrated in songs to their ho-

nour, which wil) kindle, in'the breasts e
dren, a desire of glory,

ven of chil-
aud animate them to the
exercise of heroiervirtue ; we have also faken care that
they shall be inured to sobriety and labour : but this
i not all; When any of your allies shall be engaged
in war, the flower of your youth , particularly those
who.appearto have a military genius, and will profit
most by experience, should be set as auxiliaries into
the service s you will thus stand high in the estima~-
Lion of the states with which you are conuected
frievdship willbe songht, and your displeasure drea<
ded; and , withoot being engaged in-war in your own
country , and at your own expence , yonsyill always
have a numerons youth of habitual courage and ex-
perimental skill. Though you are ag peace yourselves,
youshonld trear, with great honour, those wholave
distiniguished abilities for war : for the best way of
keeping war at a distance is to encourage military
knowledge ¢ to honour those who excel in the profes—
sion of arms , and to have some of your peoplealways

ryour
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teniais ya entre las manos, y la pasa d lau}z ;;lx:siggs_
¢ontrarios. Aun quando tuviera un P‘rmrix;lm e
ria como prisionera en su Canmpo, o (des mgb\u s
mismo , destruyendo a_l?s(;l;m:lx‘gtge;mf lnhera .
patis, dexa incultas casi todas s dib'[' .q,‘- s
comercio, pero lo peor es, que debilila sus 1€
(l:\“:;l,( v'dlexa viciar las costumbres d'cl'lml \“«:Illf:
pr.0pios: Los jdvenes no se aplican mas a .15);‘\2\. .
necesidad urgente hace que se lolere uun‘_lir' s
licencia én las milicias : la justicia, el .DILI{:‘l o
no, y todaslas cosas reciben algun duut:’ ¢ Ldk‘? =
desorden. Un Rey , que derrama la sangre n:;-uuir
hombres , y ncasinx}a tantas desgjr:.'.cxars > lmg,;-iop.;\:m
una poca gloria, 6 extender los confines el :'\;:'[del,'

s indigno de la gloria d que aspira, y merece | c
o r habe ido usurpar lo que no le
lo qune posee, por haber querido ust

caba segumn razon. :
[Otgliis SI::‘;qui el modo de exercitar en liempo :h‘p'o:
¢l esfuerzo de una nacion. Habeis ya ¥ isto l,“, (;\]::il;i
cios del cuerpo,, que hemos es"“"““‘“,"j lu&‘ p;:cﬂlor;;
que exercitaran la emulacion : las maximas a Lo an
rirtud , de las quales desde la cuna se llvnu'\.xi
A e ifins , ¥mas cantando yoyendo can-
dnimes de los nifios, ymas canlando y.oyc e
tar las acciones sublimes de los héroes : \rm n
estos medios al de su vida sobria y labouo.s.x.l_“.h

aun esto no es todo. Lucgo que alguna gente , a 1;:
de vuestra nacion se empeiare en :-.Igun»a.g\fr‘%:) :,

conviene enviar & ella la flor de vuestros ]n:\L L.n‘,-
y especialmente aquellosen quienes (iesctllvr‘%er;:.‘s n&rjw :

;i la milicia, y serdn mas capaces de ay'v'rqn;‘e:_'xdr_:‘."l,

sus experiencias. De esta suerte conspr\‘ .m:ml una \l:

repulacion con vueslros aliados , serd (nt?:l!:l-( ; \:u.'r.r..;
alianza , y se lemerd perderta , 'y sin L«-n;.l_ aT\r:: ch

en vuestra casa, ysin c:‘»s!,zl \'ucalrn' s leux‘ us 31! -1“’

muchos mancebos il\\\‘f;p\dos y ad\eﬂr-.?(._«-.~ Luwd d“‘.

militar, Aunque tengais en vuestro ZL‘:\h'\ §;1, r;i

dexeis de hacer grandes honras d los que Ff'dd“'.l\’.l ‘,_"r

4 la guerra’, porque el verdadero nnh’lw e ‘%lp;n-“‘.J

este monsiruo, y conservar una larga p«é.' /068 -ll.r]il

enidado de que se conserve la pmlcslfm .'4.‘ .1.1.01 ;“‘:

y honrar aquellos hnmhres que en l',f&ll‘ !.m‘ 1 ”‘111“‘."‘;x

gxcelentes , y tener siempre de aquellos que se hays
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in foreign seryice, who will kuow the strength and
discipline of themeighbouringstates , and the manner
of their military opetations, to be, at once, superior
to the ambition that wonld courlwar, aud to the effe-
minacy that would fearit. Thus being always prepa=
red for war when you are driven into it by necessity ;
you will find, that the necessity of making war will
“seldom happen.

«When your allies are about tomake war upon each
other, you should always interfere as mediator. You
will thus acquire a genuine and lasting glory , which
sanguinary conquest canneyer give ; you will gain the
Yove and esteem of furéigu nations, and beconie ne-
cessary Lo them all : you will rule other states by the
confidence they place in you,asyou govern your own
by the anthority of your station ; you will be the com-
mon repository of their secrets, the arbiter of their
differences, and the object of their love : your fame
will then fiy 1o the rentotest regions of the earth, and
Your name, like incense from the allars of the gods,
shall be walted from clime to clime , 28 far as virtge
can be kuown and loved. 1T, in possession of this in-
fluence, and this honour ; a neighbouring nation
should, contrary to all the rules of justice, commence
hostilities against you, it will find you disciplined and
ready; and, swhich is yet more effectual strength,
beloved and succoured when you are in danger : your
neighbours will be alarmed for themselves , and con-
sider syour presérvation as essential to public safety.
This will be your security , in comparison of which
walls and ramparts dre 1o defence ; this is [rue glory ;
the bright reality , which few kings have distinguished
and pursued ;/which few kings, have not léft un~
known behind thent'; 1o follow an illusive phantom,
still distant from the prize, in proportion to their
speed !'»

When Mentor had done speaking , Philocles fixed
his eyes upon him with an astonishment that preven-
ted reply ; then, looking upon the king; he was de-
lighted to perceive that he drank the wisdom which
Howed from the lips of the stranger, as the travel-
ler, thirsting in the desert, drinks of auunexpected
spring,

TELEMACO. wnisro X1v. 5%
en €l exercitado en los paises distantes, que conozcan
las fuerzas, la disciplina, y la forma con t]ue' los
pueblos vecinos hacen la guerra , y el ser incapaz
izualmente de hacerla por ambicion , y temerla por
debilidad. Estando siempre pronto para hacerla ,
quando la necesidad lo requiera, se Hega d no tenerla
casl jamas.

Respecto de los confederados, quando ellos se-‘dlrs-
pounen & hacerse entre si guerra unos 4 olms.,.a vos
toca el haceros medianero. Con eso os adquiris una
gloria mas sclida y mas segura que aquella que consi-
guen los conquistadores : ganad la estima y el a}ﬂot
de los estrangeros, todos tendram necesidad de vos
reynaréis sobre vuestros vasallos con ug:tondtxd :
seréis el depositario de los secretos, ‘el arblt.ro (lc.los
tratados, el duefio de los corazones : volard vuc:llr::
repulacion por todos los paises ; Yy vuestro nomo!l'c.
serd como un delfcioso perfumes que se Pel‘clbll:.l de
todas partes. Quando vos os hallareis en semc’;aute
estado, y os invada un pueblo yecino contra l;ls
veglas: de Ia justicia, es hallard adiestrado Cn{--b:
guerra y prevenido para ella; pero lo que lma'sl'(:i e
eslimarse, os encontrard amado y socorrido. Todos
vuestros vecinos se armarin por vos , y se persuadi-
rin , que de vuestra conservacion dependg la l]m-hdu(i
piblica. He aqui un reparo mas seguro_que las lIl:lu
rallas de las ciudades y plazas mejor fortllxcadn§. ?m
e8 la gloria verdadera de un principe; perd"', ¢ quan
pocos son los Reyes que la saben buscar , y que no
huyan de ella! Corren tras una enganosa sombra, y
se dexan 4 las espaldas el yerdadero honor , porque no
saben conocerlo.

Despues que hablg Mentor de esta suerte, Filocles,
asombrado le miraba y temia extremado gusto de la
ansia con que recogia [domenéo en lo intimo de su
corazon todas las palabras, que como uu rio cau-
daloso de sabiduria salian de la boca del extrangero.
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Thus Minerva, under the figure of Mentor, esta=
blished the best laws . and the wisest principles of go~
vernment, at Salentum ; not so much that the king-
dom of ldomeneus might flourish, as 1o shew Tele=
machus, at his return, by astriking example, what
may be effected by a wise government , with respect to
the happiness of the people, and the honour of the
prince,

ZND OF TIHE FOURTEENTI BOOK.
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Asi Minérva , debaxo del aspecto de Mentor , esta—
lecia en Saleuto las mejores leyes, y las maximas

1

mas felices de reynar, no tanto para hacer florecer el
Reymno de Idomenco, quanto para mostrar a Telémaco,
quando volviera, mn exemplar patente de Io que
puede hacer un prudente gobierno para la felicidad de
0s pueblos, y para dar a un Rey gloria inmortal.

1
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TELEMACHUS.

BOOK XV.

ARGUMENT.

PErLEMACATS ; in the camp of theallies, gains the frienship of Phis
loctotes ; who was not at first favourably disposed to him , on his
father’s acconnt. Philoctetes relates his adventures; and ‘Intro-
duces a particularaccount of the death of Hercules, by the poi-
soned garment which the Centanr Nessus had given to Deianira;
he relates how he obtained from that horo his poisoned arrows,
withont whicl thecity of T'roy could not be taken; how he was
punished for betraying his secret, by various snfferings in the
island of Lemnos; and how Ulysses employed Nepptolemus to
engage him in the expedition against Troy, where fte was cared
of his wound. B

TI-‘.LEMACHUS, in the mean time, was displaying
his conrage among the perils of war. Assoon as he had
quitted Salentum , he applied himself with great dili=
gence to gain the esteem of the old commanders , whose
reputation and experience were consummate. Nestor,
who had hefore seen himat Pylos, and who had al-
ways loved Ulysses, treated him as if he had been his:
son; he gave him many lessons of instruction, and
illustrated his precepts by examples. He related all
the adventures of his youth , and told him the most
remarkable atchieyements which he had seen perfor=
med by the heroes of the preceding age; for the mes
mory of Nestor, who had lived to see three generd=
tions, contained the history of ancient times, with
the same fidelity as an inseription upon marble of
brass.

Philoctetes did not at first regard Telemachus with

the same kindness : the enmity , which he had so lo:& '

cherished in his breast against Ulysses, prejudic
him against his son, and he cotild not see without

pain that the gods appeared to interest themselves it
TELEMACO.
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STMARTO.

Trrésaco, en'el ¢ i

T 11'] campo de los aliados, se hace qierer de Filotot

F 3 - Py 4 ; /
i tmado contra ¢l por molivo de Ulises su padre. Fil s

e "I sus avenfuras , con i idad o {

: JETRs  con las particolaridades de
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Neso habia dado & De
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)

bles accion iavs a5 mas nota-
-G €5 p N & 2 v g ’ 3
a s quehabia visto obrar 4 los héroes de los

}lJl'em'}'fo's.dpasados.. Lamemoria del sabio viejo, que ha-

ia vivido tres siglos , ‘era como historiz
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igiera de ello algun tanto , representindose ;
e ; Tepresen ch ose aquella
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his fortunes, and to intend him a glory equal to that
of the heroes by whom Troy had been overthrown.
Bul the unaffected modesty of Telemachus at length
surmounted his resentment, and he could not but
ioye that virtue which appeared so amiable and sweet.
He frequently took him aside, and talked to him
with the most unreserved confidence : « My Son» said
he, «for I now make no scruple to call you so, I
maust confess that your father and I have been long
enpmics 1o each other. 1 acknowledge also that my
enmity was not softened by mutual danger and mu-
tual success , for it continued unabated after we had
1aid Troy in ruins ; and when I saw you, I found it
difficult to love even-yirtue in the son of Ulysses; I
have often reproached myself for this reluctance ,
which , howeyer , I still felt : but wirtue, when it is
gentle , plagid , ingenious, and unassuming , must at
last compel affection and esteem.» Philoctétes, in the
course of these conversations, was insensibly led to
acquai Telemachus with what had'given rise to'the
animosity between him and Ulysses.

« It is necessary , » said he, «that I should tell my
story from the beginning, T was the iuseparable com-
parion of* Hereules , the great example of divine vir—
tueThe destroyer of monsters, whose prowess was a
blessing to the earth ; and compared with whom, all
other heroes are but as reeds to the oak, or sparrows
1o the eagle. Love;a passion that has produced every
species of calamity, was the cause of his misfortunes ;
and his misfortunes were the.cause of mine. To Lhis
shamefu)l passion the virtues of Hercules were opposed
in vain:and, afterall his conquests, he was himself
the sport of Cupid. He never remembered , without a
blush of ingenuous sirame , his having Jaid by his di-
gnity , to spin in the chamber of Omphale, like the
yoost abject and effeminate of men: he has frequently
deplored this partof hislife, as having sulli¢d his vir=
sne, and obscured the glory of his labours.
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‘g’ranae ;1«'-na‘, fue se dexaba ver, que propicios los
dioses disponian para aquel joven, "1'.151'i"31«h)10 igna—
]«?r con los hérpes , queliabian arruinado 4 Ja snh:?r‘t:i'
Troya. Pero vencid por fin la moderacion (l:*'l'«'lx:l“';(‘:
105 enojos de Filotetes ; y no pudo éste liacer ﬂl[:;'l((N )
que amar aquella virtud tan svave, y tan mm’»-u‘-v’
Tomaba muchas veces 4 Telémaco solas, y le d“‘ :
Confiesoos hijo mio, no tengo ya reparo :lé ]l~1n;'(‘:' »
con este nombre, que vuestro padre y yo ]:-‘.‘lll‘ds xc‘s
enemigos largo ticmpo. Confiesoos igualmente ‘( Ltl\
e o ol v de oy 20
2 . a 1ACE 1 corazen; }' fllll_' d qlli: 0s
vi, he habido de pasar harta pena para llecar 4 am:
ros : mas quando es apacible la virtud lan: i
il y Uana, ingé-
nua y modesta, todo lo vence. Despues le des u,lvr' TI'
resolucion quetenia de referirle qual habia sido tll;xlx;‘

Hvo, que en §u e e 2o !
VO, gt su corazon encendio un odio tenaz ¢ ;
Ulises. - 0 lenaz contra

d=

{‘nm‘l‘ene s dixo, que yo tome mi historia de
arriba. Segiia yo por todo el grande Hércules, que
descargs a'a tierra de tantos monstrios \t en ,«- {(
parangon no eran los otros héroes sine li;t}’xs ca :‘l:.}'O
respecto de una elevada encina, § comno ):i\\;nr'lll.“v :
en colejo de la aguila. De amor se nriginurlo‘n sml dm '
gracias, y por conseqiiencia las mias, que ;;s f- 48
se puede decir de una pasion, que mu’su los d:]s:"ni;m
nes mas espantosos. Hércules se hizo escla‘n") ‘dJ‘r s
‘.-erg?nzosa.ahuinn , ¥ el tirano Cupido hacia im i\ -
tl No podia aqu_el liéroe grande acordarse six; l—cg[d(e
rirse con la vergiienza, por haberse olvidado tanlo ?]:

su glon_ar, que en aquel tiempo , en que fue arrelialz |
de un ciégo afecto , habia lle Tlado
de Onk

mu Y

cado hasta & hil
g ), pabia dleg sta a hilar al-lado
ale, Reyna de Lidia, como el hombre mas vil

 Jlir s .

y .xiunmadu“L.wu veces me confesd que esta postre

panlc de su vida habia obscurecido sn virtnd By

totalmente ofuses a aloriz ]
ente ofuscado la gloria de sus trabajos,

bargo, ¢ Dioses ! tal es 1z ili 1
argo, ¢ Dioses! 1al es la debilidad ¢ Imconstancia de

, ¥ tasi
S em—
o S ]

los hombres , que todo lo esperan de

= : ! sus propias fuer—
Zas, y 4 vada resisten. S
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Yet, such is the weakuess and inconsistency of
man , who thinks himself all-sufficient, and yetyields
without a struggle , the great Hercules Was again taken
in the snare of love, and sunk again inlo a captivity
which he had so often remembered with indignation
and contempt. He became enamoured of Deianira,
and would have been happy if he had continued cons-
tant in his passion for this woman, whom he made
s wife; but the youthful béauty of lole, to whom
the graces had given all their charms, soon seduced
him to a new passion. Deianira became jealous, and
nunhappily recollected the fatal garment, which had
been given'her by Nessus, the'Centaur , when he was
dying, as a certain means of reviving the love of Her-
cules , if he should ever neglect her for another. This
garment had imbibed the blood of the Centaur, to
which the arrow that slew’him had communisated its
poison : for the arrows of Hercules were dipped in
the blood of the Lern®an Hydra, which gave them a
malignity so powerful, that the slightest wound they
could make was mortal.

« As soon ‘as Hercules had put on the garment, he
felt the poison burn even to the marrow in the hone :
he cried out, in his agony ; with a voice fmore than
human; the sound was returped by mount Oeta, the
echo deepened in the vallies, and the sea itself seemed
to be moved. The roar of the most furious bulls when
they fight , was notso dreadful as the cries of Hercules,
Lycas, who broughthim the garment from Deianira,
happening infortunately to approach him: he seized
Hiim in the distraction of his torments, and whirling
him round, as a slinger whirls a stone that he would
dismiss yith all his strength , he threw him from the
top of the moutain ; and falling into the sea , he was
immediately transformed to a rock ; which still retains
the figure of a man, and which still beaten by the
surge, alarms the pilat, while he his yet distant from
the shore.

« After the fate of Lycas, I thoughtI could trust
Hercules no more; and, therefore, endeavoured to
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Ay !el grande Hercules recaydsin embargo en los la-
zosde'amor, que tan freqitentemente habia detestado.
Aficignose de Deyanira, y hubiera sido llenamente
feliz, si hubtera sido constante, amando 4 una muger,
que fué sn esposa. Bien presto lellevd el corazon la
Juventud de lole,que llevaba en el rostro d todos los alhas
gos dela belleza. Ardid Deyanira de zelos , y acorddse
de aquella fatal inica que le dexd al morir ¢l Centauro
Neso, como un medioseguro de reavivar la Hlama en el
seno de Hlércules, si mpre que mosirara natener deella
cuenta, por haberse prendado de alguna otra muger.
i Ay de mi! que empapada aquella Winica en la apes—
tada sangre del Cenlauro, acultaba el veneno de las
flechas , cou que el heroe graude habia atravesado
aquel monstruo. Bien sabeis que las flechas de Hércu-
les se habian tefiido con la sangre dela Hidra Lernea,
¥ que conellasquito la vidaal pérfido Centauro, como
tambien que fa sangre-de Ja Hidra habia euvenenado
de manera las flechas , que no tenian curd sus lie-

ridas.

Habiéndose Héreales vestido aquella tinica, perct-
Lio ‘luz'_zo el fuego abrasador, que se le introducia en
1.?5 huesos. Levantaba horroroses gritos , que estreme~
cian al monte Oeta : bacia retumbar los mas profun-
dos valles, y hasta el mar se sentia con ellos conmo—
vido. Los mas furiosos toros, que combatiendo . hu—
bieran levantado sus feroces bramidos , no hubieran
hecho tan espantoso estruendo. Habiéndose arriesgado
i avecindarse d €1 el miserable Licas, que de parTe de
Deyanira le ofrecié aquella tinica , arrebatado de su
dolor , le hizo volar al ayre; como una piedra des—
prcud‘idn con fuerza d¢ la honda de un diestro tirador.
Asi Licas escaps dela mano poderosa de Alcides : desde
loalio del monte caye en las aguas del golfo , donde
en el mismo punto se transformé en escollo . q’m‘ con-
seryando aun su primera figura , tienc ss:m-r'):‘.nza de
un howbre, vy que siendo azotado continuamente del
iuror de las hondas, amedrenta de léjos a los pilotos
imas experimentados.
_Despues de la desgracia de Licas , crei que no podia
fiarme mas de Hércules, y solo pensé en ocujtarme
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conceal myself in the taverns of the rock. From fhis
retreat | saw him , with one hand , Toot up the lofty
Pines that Lowered to the sky , and oaks which had
repelled thestorms of successive generations ; and with
the other, endeavour to tear off the fatal garment which
adhered like another:skin, and seemed 1o he 1COT PO~
raled with his hody : in proportion as he tore it off,
he tore off also the flesh : his blood followed in a tor-
renl, and the earlryyas impurpled round Wim. But
his viriue at length sarmounted liis sense ¢ fpain, and

heieried out, « Thon art witness ;O Philoctetes ! to
thie torments which the

godsinflict upon me, and they
dre just : Lhave offended heaven, and violated the
vows of connubial loye : afterail my conquests, | have
meanly given up my heart to forbiden beauty : 1 pe-
rish , and am content to perish, ‘that divine justice
may be satisfied. But alas ! my dear friend ! whither
art thou fled ! Trausported by excass of pain, 1 have,
indeed , destroyed unhappy Lycas, by an act of cruelty
for which Fabhoy myself: he wasa stranger tothe poi=
son'that he brought'me; he coramitted no crime , he
deserved no punishment. Bat conld the sacred ties of
friendship be forgotten ! conldd attempt the life of Phi-
loctetes! my love for him can céase only with my life;
into his bredst will I breathe my departing spirit, and
to his care will 1 conhide my ashes. Where art thou,
then, my dear Philoctetes? where art thou , Philocte-
tes, the only object of my hope on earth?» <

«-Struck with this tender expostulation oI rushed
towardshiny, and he stretched qut his arms to embrace

me :yet, before [ reached him , he drew them back >
Iest he should kiandle in my hosom the fatal fires that
consumed his own. — « Alas, » said he , weven this
consolation is denied:me ! » He then turned from me;
and collecting all the trees that he had rooted up, into
a funeral pile , upon the summit of the mountain , he
ascended it with a kind of dreadful tranquillity : he
spread nnder him the skin of the Nemean lion , which,
while he was traversing the earth from one exiremity
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en lgs retiradas cavernas. Vefale arrancar sin trabajo
con la una mano los altos drboles, ylas viejas encinas
que muchos afios habian despreciado el furor de las
vientos , y de las lempestades , mientras que con 1.;1
otra procuraba en vano desasirse la fatal tinica. S:
habia pegado ella 4 sus espaldas, y Como_ Hicorpord-
dose con sus miembros : quanto rompia de ella , otro
tanto destrozaba su piel y su carne, y brotaba de
aquellos trozos en gran copia la sangre, como en ar—
royns, que regaban la tierra mas v ecing. Hliilﬂ‘n nie :
quedando contrastada del dolor sn virtud , En ves
mi querido Filotetes , exclamg, los males que los dib-
ses me hacen padecer : ellos son jusles, porque lan
sido de m{ ofendidos, que he violado €] amor conyu—
gal. Despues de haber vencido 4 lantos enemigos, me
he dexado vencer vilmente del amor de una -
beldad. Yo muero, yo muero contentisimo para ap!
car la célera de los dioses. ; Mas ay de mi! ; Donde
huyes , amantisimo amigo ? El exceso de mi dolor me
ha hecho executar; es asi , una crueldad contrael mi-=
sero Licas , la qual yo mismo llevo ahora mal. No
supo el veneno que me ofrecia, niera digno de la dv:i-v-
gracia, que ha tenido 3 mis manos. ; Pera picusas ik
que me puedo olvidar de aquel amor que tengo ‘M)_ll'*
gacion de tenerts, y que te guiera quitar la vida? No,
no : jawras serd verdad, que dexe de amar li«-\‘w. ules
d Filotetes. Filotetes acogera en su seno mi espiritu,
que estd 4 punto de volar a otra esfera: Filotetes reco=
gera mis cenizas. , Donde estas, pues, mi amado I =
loteles 7 j Liloteles | la unica eSPerauza que me queda
sobre la uierra ! ‘

A éstas palabras me di priesa de’eorrer 4 encon-
rarle, y €l extendic los/ brazos para apretanne amo-
rosamente: pero le detavo €l temor de encender en
mi seno aquel fuego cruel , de que €] mismo s&sc nta
abrasar. j Ay demi! dixo: yo no oso abrazarte, ni
aun se.me concede este ligero.alivio. Hablando de esta
forma ;juntdtodos losarboles que haliaabatido autes -
construye de ellos una pira enla cumbre del monte , ¥
subid sobreella tranquilamentes tendié la piel del leon
Neméo,con laqual tanto tiempohabio cubierto sus hom-
bros , quade andaba por todo ¢l !lll;i\ln‘u a deslrezar
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to the other, destroying monsters , and suceouring
distress , he had worn as a mantle ; and reclining
upon his club, he commanded me to set fire 1o the
wood. )

This command , tho ugh I trembled with horror stk
could not refuse to obey ; for his misery was so great,
that life was no Ionger a bounty of heaven : and I fea-
red , that in the extremily of his lorment, he might
lo sowething unworthy of the virtue which had asto-
nished the world: «\When he perceived that the pile had
taken fite, « Now , » said he; « my dear Philoctetes ! I
kuow that thy friendship issingere : for my honour is
dearer to thee than my Tife ; mg ythy reward be [rom
heaven ! I give thee all I can, Bestow : these arrows,
dipped in the blood of the Lernzan Hydra, I valued
more than all that 1 possessed : and they are thine,
Thou knowest, that the wounds w hich they mike are
mortal ; they rendered me inyine ible, and so they will
render thee ; nor will any man dare to 1ift up his hand
against ‘thee. Remember tat I die faithful to. our
friendship , and forget not how close I held thee to
my: heart. If thou art, indeed, touched with my
musfortunes, there is still onesconsolation in thy po~
WeT; Promnise to acquaint no man with my death, and
never 1o reveal the place where thou shalt hide my
ashes. »-I promised, in an agony of tenderness sud
grief, and T consecrated roy promise by an oath. A
beam of joy sparkled in his eyes ; but a sheet of flame
immediately surrounded him » stifled his voice, and
almost hid him from my sight: I caught , however,
a glimpse of him through the flame, and'I perceived
that his countenance was 2s serene as if he had been
surroundediwith festivity and Joy at the banquel of &
friend , covered with perfume | and crowned with
flowers. °

« The flames quickly consumed his terrestrial and
mortal part : of that nature which he had received
from his mother Alemena, there were no TEmMains ;
but he preserved , by the decree of Joye, that pureand
immortal essence, that celestial flame » the true prin=

% n J
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tos monstruos, y librar d Yos infelices : apoydse sobrs
swclava, y mandome aplicar fuego 4 la pira.

No pudieron mis mauos temerosas y sorprendidas
de un repentino horror, negarle este obseqnio cruel :
porque ya la vida no le era dadiva ¥ gracia del cielo -
tanto el vivir le era funesto, y deé extremada pena,
Temi tambien, que del dolor excesivo se dexase de
suerte arrebatar , que hiciera alguna cosa indigna de
aquella virtud , que habia dexadoasombrado a] mun-
do. Quando vio que la Uama ya se empezaba 4 pren—
der en la pira : Abora si, mi querido Filotetes, excla-
mo, que hago prueba de tu verdadera amistad - por—
que eres ' mas amante de mi honor , que de mi misma
vida; ruego dlos dioses que te den ellos el galardon.
Para i dexo esas flechas, tefiidas en la sangre de la
Hidra de Lerna, que son lo mas precioso gue tengo
acd en el mundo. Bien sabes que sus heridas son in—
curables ; asi#e havan'invencible , domo lo he sido yo,
ni habrd alguno que se atreva 4 pelearcontigo. Acuer-
date que muero fiel 4 nuestra amistud s ¥ 1o olvides
jamas quan crecido sea el amor que te he tenido siem-
pre. Si es'verdad que ta corazon siente alguna piedad
demis males, bien puedes darme poriiltimo un con-
suelo ; prométeme no descubrir jamas 4 personani mi
muerte, ni el sitio et donde se ocnltaren mis cenizas.
i Ay de mi Lyo se lofrsmet y¥ aun d mas de éso ‘se
lo juré, bafiando con mis ligrimas la pira. Brillé' en
aquel momento en sns-ojos un rayo-de alegria : pero
en otroinstante, uvn tropel de Hamas;que le embistic
de Lodos, los costadosy fe ahogdidentro Jas fances Ia
voz, y me le hizo casi del todo perder de'vista. Yo sin
embargo e miraba ann al traves de las llamas con
rostro lan serenc , como. si estuviera en medio dela
tropa de sus amigos eubierto e perfumes |, y coronado
de flores; entre las alegrias de un regalado convite.

Luego le-consumiéron las liamas todo o que tenia
de terreno y mortal én si mismo ; y bien presto mo le*
quedd nada de lo que de su madre Alcmena habia
recibido en su nacimiento ; mas conservd por drden
del padre omnipotente aquella delicada. ¢ inmortasy
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ciple of life which he had received from the father of
the gods; theréfore, he drank immorlaly under the
golden voofs of Olympus, and they gave him Hebe to
wife; the lovely Hebe, the goddess of Youth, who
had filled the bowl of nectar to Jupiter, before that
honour was bestowed upon Ganymede,

«Inthe meantime , the arrows that had beex given
me  pledge of superior prowessand fame , proved
an inexhaustible sonrce of misfortune. When the con-
federate princes of Greece undertook to revenge the
wroug done to Menelaus by Paris, who had basely
stolen away Helen ) and to lay the kingdom of Priam
in ruins, they learaed from the oracle of Apello, that
an this entérprise ithey wounld never succeed, if they
did nottake with themsthe arrows of Hercules.

« Your father Ulysses, whose penetration and acti=
yily rendered hinvsuperior in every council , nnder-
took to persuade me .to accompany them to the siege
of Troy ; and 1o takethe arrows of Hercules; which he
believed to be in-my possession’; with me. It was now
Jong since Hercules had appeared in the world ; no
exploit of the hero was related-; and moustersand rob=
bers brgan toappear with impunity. The greeks kmew
not what opinien 1n form concerning him; some af-
firmed thal he was dead ; others, that he was gone to
subdue the Scythians under the frozen bear; but
Ulysses maintamed that he wad'dead , and engaged 1o
make me confess it. He came to me, while [ was still
Jamenting the loss of my tlustrious friend with in-~
cousolable sorrow ; he found it extremely difficult to
speak to me, for I avoided- the sight of mankind; I
con'd not think of quitting the deserts of mownt Oéta,
where | had been witness to the death of Alcides : and
was wholly employed n forming his image in my
mind, and weeping at the remembrance of his suffe=
rings; whichevery view of these monrnful placés re-
newerd. But, upon the lips of yonr father, there was

*a sweet and irresistible eloquence : he séemed to take
an equal part in my affliction; and when 1 wept, he
wept with me ; he gained npon my heart by an insen-
sible approach , and he oblained my confidence even
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maturaléza ; aquel fuegoiceleste, quees verdadera cans
sa de la vida, y que le habia dado el mismo Jove. De
esta manera fué Hércules a vivir inmorial felizments
en‘el cielo eutre les dioses , donde le dieron ellos por
esposa 4 la apredlable Ebe , que es la diosa de fa ju~
ventud , y servia el néctar.a Jupiter ; antes que Gani=
medes mereeiere este honor.

Respecto d mi, las flechas que ¢l me did para que
tae sirvieran de exeeder 4 los heroes en la gloria , me
fueron el origen de males y dolores infinilos. Dispu—
sieron de alliad poco los Reyes coligados abatr la po-
teucia de Prinmo , y tomar venganza por Menelao del
infame Paris , que le habia robado su esposa. Decla~
riles el Oraculo de Apolo, que no tenian que tener
esperanza de concluir felizmente la guerra menos que
no tuvieran las flechas de Hércules.

Ulises vuestro padre, que exael4nas adyertido en dar
consejos , y el mas industvioso en ponerlos por obra,
tomo el encargo de persuadirme, que fuera al asedio
de Troya en su-compaiiia, y que levdra las Hlechas >
quesepersuadia deciento estar en mi poders Ya habia
mucho, Licmpo que Hércules no se veia en el mundo :
no se.oia ya hablar de algana nueva empresa de aquel
héroe , y comenzaban demuevo a parecer los mons—
truos y los malvados. No sabian los Griegos quné creer=
se : unos decian que habia muerto; y otros aseguraban
que habia ido al elado Sepientrion a alguna grande
hazafia; pero Ulises mantuyo que habia muerto, y se
metid en la idea de hacermelo decir. Vino pues 4 en—
contrarme en Liempo en que yo aun uo podia conso—
larme de la perdida del grande Alcides. Pasé mucho
trabajo para acercarse a mi , porque-aborrecia la vista
de quglquier hombre, Sentia sumo disgusto enque otro
me quisiera sacar de los desiertos del monte Osta,
donde habia yislo morir 4 mi amantisimo amigo :
ni.me aplicaba & otro, que 4 representarme de nueyo
con el pensamiento la-imdgen de aquel héroe, yllorar
4 la vista deaquellos sitios tan funestos, y melauco-
Yicos. Pero vuestro padre tenia en sus labios el arte
poderosa , y suave de persuadir. Mostré wn dolor,
poco ménos que igual al mio : derramo: lagrimas =
£UDO ganarse insensiblemente mi corazon , y adgqui-
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before I'knew it. He interested my tenderness for the
Grecian princes, who had undertaken a just war, im
which , without me , they could not be successful : he
could not, however, draw from me the secret that L
had sworn to keep; but though 1 d#l not confess it
he had sufficient evidence that Hercules was dead , and
he pressed me to tell him where I had concealed his
ashes.

«1 conld not think of perjury without herror:: and
yet, alas ! I eluded the vow that 1 had made to Her=
cules and to heaven. 1 discovered the place wherel had
deposited the remains of the hero by siriking it with
my foot ; and the gods have punished tne for the fraud.
1 then joined the confederates, who received me with
as much joy as they wousld have received Hercules
himself. When we were on shore at the island of Lems

nos, I was willing2to show the Gréeks what my arrews.”

would do; and; therefore, prepared to shoot a deery
which I'saw rush intoithe forest; but, by some acei+
dent, T let the shalt slip out of my hand , and falling
on my foot y it gave me a ywound ;- of which I still feel
the effects. I'was immediately seized with the same
pains that had destroyed Hercules, and 'the echoes of

theisland repeated my complaints day and night. A
black and corrupted blood flowed incessantly from my
wound , infected the air, and filled the camp with an
intolerable stench : the whole army was stenok witlh
horror at my condition, and concluded it to be the
just punishment of the gods.

« Ulysses , who had engaged me ini the.expedition ,
was the first to abantlon me,~as I have since learned,
because he preferred victory and the common interest
of Greece , 1o private friendship and the punctilios’ef
décorum. The hovror of my wound , the infection that
1t spread, and ‘the ‘dreéadful cries that it forced from
me, produced such an ‘effect upon the army |, that it
was no longer possible to'sacrifice in the mimp. But
when the Greeks abandoned me by the counsel of Ulys-
ses, | considered his policy as the most aggravated
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rirse mi confianza , y me movid 4 compasion de los
Reyesde Grecia, que iband pelear por una#ausa justa,
y que sin mi no podian tener feliz suceso No pudo
sin embargo jamas sacarme de la boca el secreto de la
muerte de Hércules, que yo habia jurade no declarar:
pero Ulises no la dudaba , y requeriame con instancia,
para que le dixera el lugaren que habia‘ocultado sus
Cenizas.

i Desdichado demi! Temi hacerme perjuro, dicien-
dole un secreto, que habia ofrecido al cielo no descu-
brir jamas ; y fui de animo ligero , que me induxe &
burlar, y'd hacer vano mi juramento , no teniendo
osadia de viclarlo. Pero los dioses me diéron el castigo
de mi culpa. Heri con el pie aquel lugar en que habia
ocultado las cenizas de Héreules, fui despues 4 encon-
trar los Reyes coligados , y ellos me recibieron con la
alegria misma , con que hubieran podido recibir &
Alcides. Al pasar por la Isla de Lemmnos quise mostrar
d todos los Griegos lo que podian obrar mis flechas ,
poniendome en parage de atravesar un ciervo, que se
emboscaba. Inadvertido me dexé caer la flecha del
arco , ya flechado , sobrenn pie, y ella me hizo una
herida, cuyo dolor aun siento ; y percibi al instaute
aquellas mismas ansias , que habia padecido primero
Heveules mismo. Llenaba uoche v dia toda la isla con
mis suspires; y la negra ywpodrida sangre, que bro-
taba‘en la laga , inficionaba el'ayre, y esparcia un
hedor en todo el campo Griego, que basiaria a ahogar
los hombrés magrobustos. Horroricé 4 todo el exército
viéndome en aquela suma desdieha, y concluyéron
todos , que mimal era pena enyiadade los dioses jus-
ticieros & castigar mi culpa:

Ulises , que me habia persnadido partir para la
guerra , fué el primero en-dexarme: Bien conoci des=
pues que habia ebrado asi, porque anteponia el comun
mteresde Grecia, ¥ la victoria), que pretendian los
icoligados a todas las razones de la amistad ¢ de la
conveniencia partienlar. Los Griegos 116 podian sacri-
ficar mas en el camnpo : tal turbacien causaban én el
exército lainfeccion de mi herida, el horror produ=
cido de ella en todos los dnimos de los que la miraban,
¥ laviolentiade mis alaridos. Pero en aquel momento,
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:iuhluimamt_y » and thebasest breach of faith: Fwas blite
1( vV Dr « . g s
”:a‘ J{_;wp\x\?:l‘xhe and seif-love ; and did not perceive
A€ wisesl men were most agains i
tho s odd thsmeaives e Lo o anysio Al o)
Selyes were become my enemies.

-« T remained , during almost the whole time ‘that
’Iruy was ])csit‘gl‘d ydlone ; without succour , without
(’;ousq".nuou s Without hopes*the victim of intolerable
anguish; in 4 desolate island , 'where 'saw i10 chject
bul the rude productions of uneultivated natare, and
he:.‘rd only the roaring lof the surge that was br’okt—u
agaiust the rocks. In oue of the mountains of this de-
sert. I.Foumla(:.( vern ; theswmmit, which towered to
the skies, was divided into a firk; and ., at the bot=
tom, was a spring of clear ‘water. This. cavern , my

ouly diwelling , was the retreat of wild beasts of va=
Tious kinds, to whose fury [ was exposedmighn and,
day: I gathered a few leaves inte an heap for my bed ;
and my whole possessions were a wooden vessel oi'
the rudest workmanship, and a lew tattered garments,

which I wraPped ronnd my wound to stawuch the
blood , and used.also to clean it. In this place, forsa-
ken of man , and hateful o the gods, [ somelimes en«
:!eavnurr:d to suspeud the sense of my misery by shoop=
ting at the pigeons and other birds that Hew round the
rock : Wheit I'had brought one to thgground, I craw-
led with great pain and difficulty. to take it up, that
it might serve me for food ; and thus, my own hands
provided me subsistence.

« The Greeks, indeed, left me some provisions
When they qutitted the island ; but these were soon cx:
hau'sled I dressed such as L procured ,at a fire which
1 kindled by striking a flint; and this kind of life;
rude and forlorn as it was, wonld uot have been un—
pleasing to me, the ingratitude and perfidy of man
having reconciled me to solitude, if it had not besn
for the pain that [ endured from my wound , and the

o
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#n/que por consejo de Ulises me vi desamparado de
todos los Griegos , me parecic esta politica liena de la
mas haorrorosa inhumanided , y de la traicion mas
malvada. i Desdichado de mi ! Estaba ciego , y no
preveunia , que era mucha razon, quelos hombres mas
sabios se me hicieran contrarios, a imitacion de los
dioses, 4 quienes con mis culpas habia provocado d
indignacion.

Casitodo aquel tieinpoque dero €1 asedio de Troya,
quedé solo, sin socorro, sin esperanza, sin alivio,
abandonado adolores horribles en aquella isla despo-
blada € inculta , donde no escuchaba otro, que el es-
truendo que las ondas hacian, viniéndose a romper
contra los escollos. Hallé en aquel desierlo una ca-
verna , formada de una pefia, que levantaba al cielo
dos punias semejantes & dos®abezas ; de cuyos pefias-
cos brotaba una apacible fuente de cristalinas aguas.
Era aquella cavernaalbergue de las fieras; y por eso
continuamente estaba yo arriesgado « quedar hecho
presa de sn furor: Recogi algunas hojas paraecharme
enellas ; y todas las riquezas , que me habian quedado
era un vaso grosero-de madera , sin primor trabajado,
y algunos destrozados, que me servian de abrigar mi
herida, pararestafiar la sangre, que de ella me corria,
y limpiarla desu hediondez. Alli desamparado de los
hombres, y dexado a la colera de los dioses, pasaba
el liempo'en atravesar'las ligeras palomas con mis sae-
tas, y las diversas ayes que volahan en torffo de aqueila
roca. Quando hubia muerto alguna ave para que me
sirviera de alimento, y conservar la vida, era me-
nesler , que a pesar del dolors fuera arrasirando sobre
mis pies, ¥ manos a recoger.la presa; y de esta suerte
me servian mis manos lo que era lecesario & mi
sustento.

Es verdad que al partirse, me dexiron los Griegos
alguna provision de viandas, pero la consumien poco
tiempo. Encendia fuego de algunos pedernales; ¥ no
obstante, 8i no me hubiera oprimido el dolor, y ne
me hubiera continuamente traido a la memoria mi
funesta desgracia*una tal vida, por mas que fuera
horrible, me hubiera parecido suave, léjos de los
hombres ingrates; y engaiiadores. § Qué modo es este
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perpetualreview of mysingular misfortunes, «What I

said Lto myself, «seduce a man from his country,

upon pretence that he alone can avenge the-cause of

Greece ; and then leave him juan uninhabited island 5
when he is asleep ! for I was asleep when the Greeks
deserted me : and you may judge in what an agony
of consternation and griel I awaked , and saw their
fleet slanding from the shore. I looked round me , lo
find some. gleam of comfort; but all was desolation
and despair

« This island had neither port nor commerce; and

Wwas not only witheut inhabitants, but without visi=
tors, except such as came by force. As noman set foot
on the shore, but those Who were driven there by
tempests, I could hope for society-only by shipwreck ;
and [knew, that if dis®ess should force any nnfor—
tunate mariners upon the island ; they would not dave
tota ke me with them when they left it,, lest they should
mcur. the resentment, net of the Greeks miiv, but
the gods. I suffered remorse, and pain, and himger,
ten years; I languished with a wonnd that 1 could

Dol cure; and hope itself yas exiinguished in my
breast.

.« Oneday, as I returned from seeking some medi~
cinal herbs for my wound , I was surprised to find , at
the entrance of my cave, a young man of a graceful
appearance, but a loity and heroic port..I took him 7
at the first Mlance, for Achilles, whom he greatly re-
sembled in his features , aspect, and deportment ; and
I was convinced of my mistake only by his age. I ob-
served that his whole countenance expressed perple-
xity and compassion : he was touched to see with
what pain and diffieulty I erawled along ; and his
heart melted ‘at my complaints ; yhich the echoes of
the shore returned. ’

« [ called out, while I was yet at a distance, « O
stranger ! what misfortune has cast thee upon this
astand ; forsakén of men? I know thy habit to be Gre-
cian ! an habit, which, in spite of my wrongs, [ love.

©O'! Iet me hear thy voice; and once more find , Upon
thy Lips , that language which I learned in infancy,
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de praceder ? decia entre mi mismo : sacar 4 um
hombre del seno de su patria, como al 1inico que pu~
diera vengar la Grecia, y despues, miéntras ducrme,
abandonarlo en esia isla desierta? Sabed, pues, que
se partiéron los Griegos miéntras que yo dormia.*
JuZzgad como quedaria asombrado, y qué ldigrimas
verteria en despertandome, viendo los baxeles , que
suleando los ‘mares, se iban alejando de Lemnos.
i Tnfelice-de gni! buscando a todas partes de aquella
1ska erizada y horrible , no hallé sino al dolor.

No hay p'uerlo en elld ni comercio, ni albergue,
ni hombre que alld se llegue voluntario : no se advier-
ten alli otros, que los que haya argojado una tor-
menta ; ni alguno puede esperar compafiia, sino la
que le ofrecen los nmanfragios, que imdulian a los
hombres con pension de vivir muchas veces como
fieras: Y aun los que se acercaban 4 aquel lugar, no
osaban recibirme en sus naves para reslituirme 4 la
patria; porque temian de provocar no ménos que el
enojo de los dioses; el de los Griegos contra si pro-
pios, Hacia ya diez afios que padecia el delor y la
hambre : que alimentaba una 1laga que me eonsumia ;
y que en mt corazon habia fenecido aun la esperanza.

De improviso yelviendo de buscar ciertas yervas
medicinales que me suavizaban la herida, vi en mi
caverna d un joven #raciado y galan , de un espirifu
vivo, y de la estatura de un héroe. Pareciéme al mi-
rarle el mismo Aquiles: tan del todo le sémejaba en
las facciones, en el mirar y andar ; solamente la edad
me hizo entender-que no podia serél. Adverti queen
su rosiro se'descubrian dos diversos alectos , la com~
pasion y y‘juntamente la perplexidad. Viendo gou qué
trabajo, y con quélentitnd me arrastraba a_mi pro=
pio, se movio 4 la piedad de mi desgracia, y le enters
neciéron el corazou los dolorosos ¥ :xgu(los gritos , con
los quales hacia resonar la playa.

¢ Que desventura ;/le dixe, ¢ forastero, tée ha con=
ducido & esta isla no habitada? Cenozco bien el trage
de Griego: trage & quien todavia estimo tanto. ; O
ton quanta ifipaciencia déseo oir tw'voz , y hallaren
tu boca el idioma que aprendi en mi uiiiez, y del
qual ha tan larga, tlempo que no he podido usir en
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and which this dreadful solitudéhas so long forbidden
me 10 speak. Ley not my appearance alarm you, for
the wretch whom you behold , is not an object of fear
but of pity. '

The stranger had no soonér answered, « [ am a
Gruc}: » »than I eried out, «After such silencewithdut
associale, such pain without consolation , how sweet
W thescund ! O my son ! what misfortune , what tem-
pest, or rather , what favourable gale, has brought
th:e hither, 1o putan end to my sufferings? » He e~
plied, «I am of the isl:mc'ul"Scyrc.s, whiter I am
ahotgl to return; and itis said, that [ am the son of
Achlllts. * L haye now answered your enquiries. »

So brief a reply left my curiosity unsatisfied : «
son of Achilles, '» said I, « the friend of my heart,
w‘ho werl fostered by Lycomedes with the tenderness
of a parent, whence art thou come; and what has
br{»rghl thee o this place? » —« I come , »hereplied
« from the siege of Troy.» — «Thou was not, » said
I, «in the first expedition. » — « Wastthow ‘in it.
then? » said he. « I perceive; » said I, « that thou
knowest neither the name y-nor the misfortunes of
Philoctetes, ’

Wrelch that [ am! my persecutor insult me in my
calamily. Greece is a stranger to my suflerings ; which
eyery moment increase. The Avdes have reduced me
to this condition : may the gods reward them as Lhey
deserve ! » i )

«I then related the manner in which I had been
abandoned by the Greeks : and , as soon as Neoptolés
mus had heard my complaints, he made me the confi-
dant of his own. » — « ‘After the death of Achilles ,»

said he; —« How !'»'said I, « is Achilles dead ? Forst

give the tears that interrupt you, for | owe them to
the memory of your father. » — « Such interruption ,;»
replied Neoptolemus, « is soothing to my sorrow i
syhat can so much alleviate my loss as the tears of
Philoctetes 7

« Neoplolemus then resumed his story. — « Afler
the death of Achilles, » said he , « Ulysses and Phenix
eams tome, and told me that Troy could not be ta-
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esta soledad con alguno de los mortales ! No te espan-~
tes de ver @ un hombre tan desgraciado ; pues mas
presto deberias moverte 4 tompasion.

Apénas me dixo Neoptolemo : Yo soy Griego:
quande prontamente exclamé : ;O palabra dulece,
despues de tantos aiios de silencio , y de dolor sin con-
suelo! j Qué desgracia, hijo mio, qué tempestad , 6
por mejor decir, qué viento favorable te ha traido &
este sitio d fenecer mismales? Yo , me respondio , soy
de la isla de Seyro, y ahora me restituyo 4 la patria
dicen que soy hijo de Aquiles : me llamo Neoptolemo :
ya lo has oido todo.

No se satisfacia mi ansia de saber con tan pocas y
breves voces. ; O hijo, dixe entonces otra vez, deun

adre que tanto he amado! ;Discipulo querido de
Kimmcdcs. como, y de donde vienes a4 este lugar?
Respondiome que venia del asedio de Troya. 3 Tii no
estabas, le repliqué ; entre los que partiéron a aquella
empresa , quandoempezo laguerra? ;'Y i, me dixo,
donde estabas enténces? ; No sabes , respondi, bien lo
veo, ni el nombre , ni las desgracias de Filotetes?

i Al qué infeliz que soy ! Mis perseguidores me in-
snltan en mi misma miseria: Mi dolor se acrecienta,
miéntras'son conocidos 4 la Grecia los males que pa=
dezco. Los hijos de Atreoson los que me han reducide
d este estado  Bwegoa los dioses, que les den la paga.

Countéle despuesla manera con que me abandoni-
ron los Griegos. lL.uego que hubo oido mis quexas,
empezi tambien €l a referiy sus desgracias, y acompa-
fiar asi mis lamentos. Despues de fa.muerie’de Aquis
les.... i Luego Aquileses muerio? le dixe yo al ing=
tante , interrumpiéndolo.*Perdname, hijo mio, si
te embarazo , que prosigas lu relacion, con las lagri-
mas, que yo debo a tu padre. Vos, me respondid
Neaptolemo ; me consoluis interrumpiéndome. O
quan suave me ¢s el ver a Filotetes llorando por mi
padre.

Neoptolemo , volviendo a hablar , prosiguic conm
decir: Despues de la muerte de Aquiles, viniéron &
buscarme Ulises y Fenix, asegurandome, que la‘ciu=
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ken Ll T came to the siege. I was easily persuaded to
gowith them; formy grieffor the death of Achilles; and
a desire of inheriting his glory in so celebrated a war,
were inducenrents thatalmost made persuasion unne-
cessary. When 1 arrived at Sigeum , the whole a oy
gathered round me : every one was ready Lo swear,
that he beheld Achilles hut, alas ! Achilles was ne
more. In the.presumption of youth and inexperience
Ithought-I anight hope every thing from those who
were so-liberal of praise: I therefore demanded my
father’s arms of the Atrides: bui their answer was a
cruel disappointmentol iny expectations : « You shall
have , » said they , « whatever else belonged to your
tather; but his arms are dllotted to Ulvsses: »

« This threw me iuto coufusion, and tears, and
rage. But Ulysses replied , without emotion: « You
have nat endured with us., the dangers of a tedious
siege; you have not merited such arms: youn have de-
manded them too prondly , and they shall never be
yours. » — My right being thus injustly wrested from
me, Lam relurning to the isle of Scyros, vet more
incensed against the Atrides than Ulysses - 10 all whe
are their enemies may the gods-be friends ! And nOW,
Philoctetes , Lhave told thee all. »

«I then asked Neoptolemus, how it happened that
Ajax), the son of Telamon , did not interpose to pre-
ventso flagitious.an injustice? — « Ajax, » said he,
«is dead. » — « s Ajax dead., »said I. «and Ulysses
alive and prosperous? » Lihen enquired after Antilo=
chus , the son of Nestor; and Patroclus, the favourite
of, Achilles -« They also, » said they « are dead. s
wAlas ! msaid] , ware Antilochus and Patroclus dead?
How does war , with irelenting and undistingnishing
destraction , syeep away the righteous , and spare ths
wicked ! Ulysses lives; and so, I doubt not, dées
Thersites. Such-is the ordination of the gods ! and yet
we still bonour them with prase. »

« While I was thus burning with reseniment against
your father ; Neoptolemus continued to deceive me :

\
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dad de Troya nopodid sin mi asisténcia ser arrninada
de los coligados. No tuviéron mucho que hacer en
Hevarme consigo : porque el dolor de la muerte de
Aquiles , y el déseo de heredar parte de su gloria en
aquella guerra, me constrefiian harto 4 secunirlos.
Llego al asedio : ciiteme al rededor todo el exércitos
cada uno jura, que ve al mismo Aquiles en su hijo 3
pero & mi pesar habia' muerto el verdadero Aquiles,
Jdven sin experiencia, crei poderme prometey algu-
na cosa de aquellos que me daban tantos elogios.
Pedi luego las armas de mi padre a Agamenen y Me-
nelao, y ellos me respondiérou cruelmente; Tii ten—
dras lo restante de lo que fuésuyo; pero las armasde
Aquiles estan destinadas a Ulises.

‘Turbéme al.mismo punto; lloré, me enfureci, y
Ulises me decia siit alterarse : 'Tii , joven , no has
estado tan largo tiempo como nosolros en los crecidos
riesgos de este asedio : 1 no has merecido armas tales {
y hablas ya con sobrado orgullo; pero sabe que nunca
SEran tuyas. Injustamente despojado de Ulises, vuelvo
a la isla de Scyro; harto ménos indignadorque contra
¢l , contxa los dos hermanos. Quiera el cielo mostrar—
sele propicio 4 qualquiera que sea su enemigo. No
tengo. que decirte mas, Filotetes; ya lo he dicho
‘odo.

Preguntéle entdnees de qué suerte Ayax, hijo de
Telamon , no habia embarazado esta imjustieia. Fl me
respondid Juego : Ayax es muerto. ; Ayax es muerto §
exclamé ;, y no muere Ulises; dntes por el contrario
es tenido en gran precio en el exército ! Pedile despues
nuevas de Antiloco, hijo del prudente Nestor, y de
Patrocolo ; d quien habia Aquilesramado tanto. Tant
bien esos ; me dixo Neoptolemo ; son muertos. (',Luogo
han muerto? Volvi a exclamar de nuevo : i Infelice
de mi! ; Qué es lo que escucho? ; Asi la guerra croel
acaba con la vida de los buenos, y perdona la de los
malos? j Luegor Ulises vive? Ya que quédan en el
mundo Jos malos , que no mueren los impios ; ereo que
ciegfamente-vive lambien Tersites. 4 Los dioses hacen
eslas injusticias, y aun los alabarémos ?

Miéntras yo estaba arrebatabo de esta manera con
¢l impetu del enojo contra yuestro padre - pasaba
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«Iam going, » said he, « with a mournful accent,
to live content in the isle of Seyros; which | though
uncultivated and obscure, is yet far from the armies™
of Greece, where evil prevails over good. Fareyell !
may the gods vouchsafe to restore thy health ! »

« O-my:son ! » said I, « T conjure thee by the ma=
nes of thy [ather, by thy mother, and by all that is
dear to thee upon earth ; not to leave me alone in this
extremily of pain and sorrow : I know 1 shall be
a burden to you, but it would disgrace your hu-
manity to leave: me here. Place me in the prow,
the stern, or even the hold of your vessel | wherever L
shall least offend you: in the estimation of a noble
mind ; there is glory in doing good. Do not abandon
me in a desert, where there are no traces of men : take
me with you.to Scyros; or leave me at Eubza, where
1 shall be near to Mounut Oeta, to Trachin, and the
pleasing hanks of Thessalian Sperchius: or send me
back Lo my father ! Alas ! my-tears suggest, that my
father is dead : I sent to him for a wessel , which has
neyer arrived ; and it is , therefore, certain , either that
he is-dead, or that those who promised to acquaint
him with my distress have betrayed their trust. My
last hope is in thee; O my son ! Consider the uncer-
tainty ofall sublunary things : the prosperous should
fear 1o abuse prosperity ; and never fail to succonr the
distress which they are liable to feel ! »

« Such in the intolerable anguish of my mind, was
my address to Neoptolemus, and hepromised to take
me with himd. My heartthken leaped for joy : « O happy
day ! » said I': «O amiable Neoptolemus ! worthy to
inherit the glory of thy father ! Ye dear companions,
with whom I shall return to the world of life, suffer
me to bid this mournfull retreat farewell : see where [
have lived , and consider what I have endured! my suf-
ferings have been more than another could suslain;
but I was instructed by necessity , and she teaches what
otherwise could notbe known : those who are without
sufferiugs are without knowledge : they distinguish
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Hf{optc11e11_10 adelante en engabarme. Para eso. vol-
vxe_n('if)se a4 mi , afiadio estas palabras , con ql;e me
afligio porextremo: Léjos del exército Griego ; donde
el mal prevalece al bien, ahora me parl la
isla de Scyro , 4 vivir alegre y contento.
teles : me parto : rue
herida.

Cnp]ﬁrote, hijo mio, le dixe Iuego, por el amor
que tienes a la grande alma de tu padre, por el que
tienes 4. tu madre, por lo que mas estimas sobre la
l!erm, que no me dexes solo entre estos males, que
sin que necesite de expresarlos mas, ellos mismos se
ofrecen 4 tus ojos. S¢ bien de quanto peso te he de 8er;
Pero e seria vergiienza el desampararme. Echame en
qualquier puesto en donde te ocasione ménos moles—
tia, ensla proa, 6 la popa, ¢ en la sentina de tu
baxel. Solamente los grandes corazones saben quanta
gloria se adquiere con ser buenos. Ea , o me dexes en
un desierto, donde no se halla humana huella : con-
duceme 4 tn patria, ¢ 4 Euliea, que no dista del
monteOeta, de Trachinico, y delas deliciosas orillas
del Sperchio : ten d bien el sacarme de estelugar, y
restituirme 4 mi padre, ;Mas ay de mi, que lczni
que ¢l ha muerto ; Ya le hice yo avisar que me en—
yiara una nave: o @l ha ;
ofreci¢ronayisarle, noh
A. 11 recurro pues, para que me'socorras. Acuérdate
ln‘;o‘l_mo, dg la fragilidad de Jas cosas humanas .
i (\I)‘meu t,‘sf»:ll_z ha de l(:qxcl‘ usar m.a} de su propia feli-
cidad , y debe socorrer 4 los necesitados ?

Asi me hacia hablar 4 Neo
flolnr ;i €L me ofrecid de llevarme consigo fuéra de Ja
isla. ;O feliz dia ! exclamé entonces un:vamenlc 0
amable Neoptolemo , digno de una gloria tan ral;de
como la de tu padre! ; Permitid m:, o amadcg.(-om-
paiiero de mi viage! que me ‘

. despida de esta triste
mumfh. Mirad donde he vivido, v discurrid Io que
habré padecido : ninguno otro o hubiera podide to-

8
lerar; pero la necesidad me habia ensefiado a sopor-
porque ella es laque ensenia 4 los hom-

tar los males ;
lllrcs, 1o que de otra manerano pudiérau nunca saber.
aue p "y . %
0% que no han padecido nuuea, nosaben cosa algunga

o a la mistica
A dios, Filo=
: 2

go 4 los dioses que te sanen tn

muerto, ¢ aquellos que me
an cumplido con su promesa.

2

Ptolemo el exceso de mi
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neither good nor evil;, and are, alike, strangers ta
mankind , and to themselves. » After this effusion of
my heart; 11ook my bow and arrows in my hand,
« Neoptolemus then requested that [ would permit
him to kiss the celebrated arms that had been conse
crated by the invincible Alcides. « To you, » said ¥,
« all things are permitted : you, my son, restors me
to Jight and life , to my country, wy father, my
friends , and mysell: you may touch these arms; and
boast ; that you are the only Greek who deservesto
touch them. » Neoptolemaus immediately came into
my cell, to admire my arrows.

At this moment a sudden pang totally suspended
my faeulties : 1 no longer knew what I did, but eal=
led for a sword, that I might eut off my fook I cried
out for death, and reproached him with delay.: « Burn
me, » said T, to Neoptolemus, « this moment, asl
burnt the son-of Jove npon mount Oeta. O earth !
veceive a dying wretch, who shall never. more rise
from thy bosom.» I fell immediately to the gronnd
without appearance of life ; a state in which these fits
of pain usually left me : a profuse sweat at length re-
lieved me , and a black and corrupted ichor flowed
from my wound. While I conynued insensible, it
wonld have been ¢asy for Neoptolemus to have car=
ried off my arms ; buthe was the son of Achilles, and
his nature was superior to frand.

« When I recovered, I perceived great confusion
in his countenance; and he sighed like a man new to
dissimulation , and practising itwith violence to him-
self: -« What,; » said I, «do you meditate to take ad-
vantage of my infirmity ? » « You must go with me,»
said he, «to the siege of Troy.» « What do I hear !»
said I ; « T am betrayed. O my son ! giveme back the
bow 3 towithhold it is to rob me of life. Alas! he ans<
wers me nothing; he looks steadily upon me; without
emolion ; over his heart I haveno power. Ye winding
shores | ye promontories, that over-hang the deep !
ye broken rocks ! ye savage beasts, that prowl these
scenes of desolation ! I complain toryou; for, beside
you, there are none to-whom I can complain : to'you

na:
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Tia ;10 conocen los bignes, ni los males s
bres, Wi aon & si migmos, Déspues de habl
Lomé el arco y las flechas,

Enlonces me rogé Neoplolemo, que le permitiers
Hesdr nuas armas tan celebradas, y consagradas del
invencible Alcides. Todo esta 3’ Lo mandado , le res-
pondi, quanto de mi arbitrio depende; pues eres Ui
hijo mio, quien hoy me da la vida, la patvia, el
padre consumido de 1os afios , Ios amigos, v 4 mi,
Puedes tocar 1as armas, y vanagloriarte de ser el solo
enire los Gricgos, qhe ha mereeido tocarlas. Entré al
punto Neoptolemo en mi gruta para admirar las ar-
nas del grande Alcides.

En este pynto me asalté wn horrible dolor, que me
conmovio todo el animo. No sabia que hacerme, y
querid cortarme el pie, pidiéndo para esto un cuc h;l'}v:,
exclamando con alta voz: ;O muerle tan deseada
por qm?| no llegas? Abraseme, ¢ joven, eu esta hc-r.a:
como abrasé yo al hijo de iter. Tierr ierra
recibe aun m'n‘wril'nlxm!.i qx.jzl}il.{;i% ‘]”!h‘l m~, -mr“ 4

" € No esla ya.-en estado de
T -v-l»r‘xrs"f. De este xtesd de pena q:n: me saco de mi
di repentinamente en un profandisimo letargo. ('(:-’-
nenzo un gran sudor entdnces & aliviar mi dolor , y

2

salig de miherida.al mismo tiempo , negra y podrida
saugre. Vientras estaba yo adormecido , hubiera po-
dido Neoptolemo ficilmente tomarlas armas, v con
(‘H-xf partirse; mas era hijo de Aquiles, b no halia
nacidy para engafiarme.

. Quando mie desperté ) teconoci un su rosiro Lu
cion , y alguna confusion interior, Suspiraba del g do
.

quem hombire | que 1o sabe ocultar con arte s n-
sanmiento, y que obra alghna cosa couira su volundad
¢ Quieres, le pregunlé ) engadarme i, por veatura?
& Que estas ‘entre U mismo discurriende ? Yo voy al
asedio de lrn\‘.‘l, Y €5 menester que me J
3 - | w3 o N { 14 2 5
hijo mio! ; Qué es 1o que has dicho ? Vuélveme luego
el arco : bien adrvierio que me has hecho traicion
3 .r‘ " - 1 M o
mas rucgateno me quites' o vida. ' Infalice de mi!
Fl se estaba callando sin responderme , y me miraba
sosegadaente , y no habia cosa que Ie moviera 4
apiadarse de mi dolor, ;O playas! exclame : U pro-
xontorios de Lemnos! § ¢ fieras, ¢ peiiascos iacesi
YOL. II. S
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my groans ave familiar. Must I be thns betrayed by
the son of Achilles ! He robs me of the bow s Which
the hand of Hercules has made sacred : Ite would come
pel me to the camp of Greece, as a trophy of the war;
nor sees, that his victory is not over the living hu
the dead, a shade, a phantom, that exists only in
idea ! O that he had assailed me when my vigour was
unimpaired ; but even now he has taken me by sur-
prise. What expedient shall 1 try ! Restore what thou
hast taken ; restore my arms. O my son ! and let thy
conduet be worthy ‘of thy father and thyself. What
dost thou answer? Thet art iexorably silent. To
thee, thou barren rock,; I.once more return, naked
and miserable, forlorn and destitute ! I'nw this cave [
shall perish alone ; for having no weapon to destroy
the beasts, the beasts will inevitably deyour me; and
why should T desire to live ! But as to thee, my son,
the mark of wickedness is notupon thee : thou art su-
rely the instrument of another’s hand ! Restore my
arms; and leave mie to my late! «

« Neoptelemus' was touched with my distress; the
tear started to his eye; and he sighed o himself,
« Would 1o God that i had still continued at Scyrosin
At this moment I eried out, « What do [ see ! suvely
that is Ulysses ! » Immediately the voice of Ulysses
coufirmed it, and, he answered, « Tt is 1. » If the
gl ¥ dominions of Pluto had been disclosed hefore
me, and | had snddenly beheld the shades of Tarta-
Tus, which the gods themselves cannot see without
dread , I should not have been seized with grealer
Horror. I then cried out again, «I attest thee, O eartli
of Lemnos ! O sun ! dost thon Behold and suffer this?»
Ulysses answered withoutemotion, « This is ordained
by Jupiter, and 1 but execute his will:» ;« Darest

thon, » said 1, «profane the name of Joye , with uns §

hallowed lips? Hast thou not compelled this youth to
practise a fraud , which bis soul abhors? » — « We
come, » replied Ulysses , « neither to deceive nor i

Jure you : we come to deliver you from solitude and
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bles! con vosotros me duelo’, porque no hay ofros con
quien dolerme, sino vos sclos que estais acostum~
brados de largo tiempo d escuchar mis quexas. j Luego
el hijo del grande Aquiles me ha de bacer traicion!
El me roba el arco sacro de Alcides : quiere a fuerza
couducirme al campo de los Griegos para triunfar de
mi: ni advierte, que triunfar de un muerto, es triun=-
far de nna sombra, de una vana fantasma. ; O si €l
me acometiera en mi robustéz ! Sin embargo aun
ahora no me invade sino con engafio, Hazte, hijo
mio , hazte semejante a tu padre, el grande Aquiles -
hazte semejante 4 ti mismo. ; Qué picnsas , Neopto-
lemo? ;qué respondes? { Ah! ti te estas silencioso,
y nada me respondes. A ti, pues, vuelvo, ¢ ristico
pefiasco, desnudo , miserable, desamparado, para
fenecer solo en esta gruta, donde no tendré ya con
qué alimentarme. Me devoraran las fieras, pues me
hallaré sinel arco, con quesolia matarlas. Pero suceda
Yo que quiera, nada me importa. Mas tu semblante,
hijo mio , no me muestra que sean malas (1S coslum—
bres. Sea la que quisieres tu intencion , vuélveme las
armas que me has quitado, y partete luego de este
Jugar.

Entonees Neoptolemo con ldgrimas en los ojos, y
con_la vor baxa, dixo: ; Pluguiera 4 los dioses, que
nunca me hubiera partido de Seyro! Entre tanto
gnté: j Ah, y qué objeto se me rvp}cs(ma 4 la yista!
&No es Ulises aquel que veo? ; Luego lego su voz 4
mis oidos? Y él me respondic : Si, Ulises soy. Con-
fieso , que si se hubiera-abierto el infierno , ¥ se hu=
bieran visto aquellos tenebrosos abismos, que hasla
Yos dioses miran con temor; no me hubiera espattado
tanto. O ‘tierra de Lemnos, que tomo por_ testigo !
grité con mas esfuerzo que nuuca : ; ¢ sol ! ilo veis y
lo sufris ! Jupiter, me respondio Ulises sin allerarse ;
Jiipiter lo quiere, y yo executo lo que me manda,
¢ Luego tienes ' le repliqué; tan poco respeto & Jvipi-
ter, que osas mombrarlo? Mira a ese jven, que no
habid nacido para engafiar, y padece interior ¥iolen=
cia en execular lo que esta obligado por tu consejo &
obrar. Nosotros no venimos ni 4 engaharos, ni a
baceros'dafio; sino 4 sacaros de este misero estado ,
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misery, to heal your wound, and to give yon the

glory of subverting Troy , and restore you in g

ety lo
Your matiye conntry. It is thyself, and not Ulysses,
that is the enemy ol Philoctetes, »

o ans

vered only by reproachesand insnlt : « Since
thouhas

andoned mewpon this inhospitable coast,»
said 1, «why hast thou interrupted such rest as it can
give? Go, and secure to lhysell theglory of battleand
the dclights of peace; enjoy the sweets of prosperily
with' the Adrides ; and leave pain and sorrow Lo me,
AWhy shouldst thon compel me to go with thee? l am
suuak into nothing I am dead already. Thou wast
once of opinion ; that] onght to be left here ; that my
complaints, and the infection of my wound, would
Interrupt the sacrifices of the gods: and why is nok
this thy opition now ? Thow anthor of all my misery,
May ‘the gods — But the gods hear we not ; they lake
part with my enemy ! O my couniry ! these eyesshall
behold thee no more | O ye gods ! if there is yel one
amoung you, so just as to t‘0|h]);n>six’\!\.llc my Wromgs,
ayvenge them ! punish Ulysses , and I shall believe that
1 am whole !y

«.While T was thus indulging an impotent rage,
your father looked upon me with a calm compassiony
which, instead of yesenting the intemperate salliesiof
a wretch distracted by misfortune , makes allowante
for his infirmity and bears with his excess : he stood
silent and unmoved , in the stability of his wisdom,
till my passion should be exhausted by its own vio=
Jence; as the spmmit of a rock stands nnshaken, while
1t'is beaten by the winds, which atlength wearied byS
their idle fury , are heard no more. He knew that all
attempts to reduce the passions to reason , are ineffec
tual, till their violence is past; when I paused , the=
yefore , and not before, he said , « Whexe are now, 0
Philogtetes ! thy reason and thy courage? Thiy is the
moment in which they can most avail thee ! If thon
shall refuse to follow us, and to concur with the greal
design which Jupiter has formed for thee, farewgll

IS
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& sanarosde vuestro mal , d hac eros conseguir la gloria
do rendir a Froya, y para conduciros 4 vuustra patria;
vos, v no Ulises , sois enemigo de Filotetes.

LIBRO XV. Jo

.

Dixe entonces & vuestro padre todo lo que el furor
pudo dictarme. Despues de haberme dexado éu esta
playa, i Por qué uo contintas en' dexarme en paz?
: 14 busear la gloria’, que se adquiere en la guerra,
Yy & negociarte todos 1< oza de tu felicidad
en rwﬁipu[‘.m de Agamenon y Mer déxame en
mi miseria, v en mi dolor. ; Para qué sacarmede este
Ingar? Me han reducido ya a nada niis males; y
decirlo asi, estoy ya muerto. ; Por qué no- crédsihoy
tambien , comu 1o creisté mites, que no estoy en estido
de salir de esta‘isla , y que mis gritos;, ¥ Ja'inféecion
de mi llaga estc rharin los sacrificios? ;O Uliges , atis
tor de todos mis males !

Peronom
i 101 ene

s placeres :

escnchan los dioses , antes por el vontrario

go dan brio, y aliento. ; O tierra de mi

ria , gue no tendré nunca el cousuelo de volverte'd

{51 algnno hay aun antes justo, para

apiadarse de wmis desdichas, castigad & Ulises, castis

gadle. Stle hubiera yo castigado , tendria tanto gusto

de su peua jque enlonces me taviera por recobrado de
mi herida.

Hablaba de este mado y no perdiendo nada vuestro
padre de la prepia tranquilidad; me miraba con'un
ayre de rosiro compasiyo , como un hombre, que no
queriendose enojar, es puntualments semeéjante 4 un
peliasco, que en la cina de un monte desprecia todo
el impetu de'los vientos , quelo contfastan : y quedan=
dose inmoble , dexa que se consuman y cansen los s~
fuerzos de su furer. Asi vuestro padre, jestindo cal=
laudo, esperaba/que desahogdra toda mi imdignacions;
porque sabia bien, que no conviene convertir las pa-
sionies de los honibres , para hacerlas sujetas 4 la ré=
zon , sino quando con una especie de cansancid em—
piezan por si mismas 4 enllaquecerse. Dixome despues
estas palabras: § Donde estan , Filotetes, virestea pru=
dencia, .y vuestr

as. 8i no quereis seguirnos
grandes designios , que Jaipiter ha
E 3
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thow art not worthy to atchieve the deliverance of
Greece , or the destruction of Troy. Livestill an exile
in Lemnos : these arms, which I bave secured , wil]
obtain a glory for U Iysses, that was designed for thee,
Let us depart , Neoptolemus ! argument is lost upon
him ; and compassion for an individual should not
make us give up the common interest of Greece. »

« This threw me into a new trausport of rage ; and
I waslikealiouess, when she is robbed of her young,
and makes the woods echo with her roar. « O ta veln
said I, « thou shalt not hencelorth be forsaken ; Iwill
enter thee ag my grave for ever: receive me, O mansion
of sorrow L receive me o famiue and despair ! O fora
sword , that [ might die at.once ! O that the birds of
prey would devour me ! my arrows shall pierce them
1o more, O inestimable bow', consecrated by the hand
of the son of Jove ! O Hercules ! if thou art still COMNs~
cious to:what passeth upon-earth, doesnot thy breast
burn with ipdignation? This bow is no longer in the
possession of thy friend, but in the profane and faith=
Jess hands of Ulysses? Come, without fear , ye birds
of prey, and ve beast of the desert, to your ancieng
diveiling ! there are now no fatal arrows in my hand }
wretch that [am ! T can wound you no more : come
then and devour me. Or rather, inexorable Jove ! let
thy thunders erush me to nothing.»

« Your father having tried every other art of per-
spasionin vain ,ithought il best Lo return me my arms;
he, therefore, made a sign 1o Neoptolemus fort that
purpose , who. instantly put'the arrows and the bow
mte my hand. « Thou art, indeed, » said I, « the son
of Achilles, and worthy of his blood ! but stand aside,
that I may pierce my enemy to the heart.» I then
dres an arrow against your father, but Neoptolemus
held my hand'; « Your anger y » says he, « distracts
you; you are not conscious of theenormity you would
commil.p« But Ul yssesstood eqnally unumoved, against
danger and reproach ; and his patience and intrepidity
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yesuelto obrar por vuestro medio , a4 Dios : sois indi-
gnode ser el libertador de la- Grecia, y el destruidor
de Troya: quedaos en Lemnos. Estas armas , que os
guito'y llevo conmigo , me adguiriran la gloria, que
estaba destinada para vos. Partamos Neoptolemo, por-
que de nada sirve €l hablarle ; y la_compasion de
nnosolo ; no debe hacernos abandonar el bien de toda
la Gregia.

Apoderdseme entonces un dolor, como el de una
leona, a quien el cazador robd sus cachorrillos , que
Hena de rugidos las selvas.j O ‘caverna, decia yo,
nunca serii verdad queiyote haya dexado! Ti que has
sido por tanto tiempe la memoria de mi dolor, serds
tambien sepulcro de micadaver. Aqui me quedaré sin
sustento’, y quedaré tambien sin esperanza. ; Quién
serd lan piadoso , que me dé un acero, que me atra—
viese, y dé fin 4 mis males ? O a lo menos, las aves de
rapiha pudieran hacerme su presa, yaque no puedo
herirlas con mis flechas. ; O arco precioso ! arco con—
sagrado con Jas manos deligrande hijo de Juipiter! Es
pasible , amadeo Hércules yque sivanh allden &) ciclo
tequeda algim-afecto,mo 1é mueyas 4 enojo, viendo
que rlarco ; que me dexaste; no ‘esta ya en manos de
ty fidelisimo amigo, sinéien las manos impuras del
engaiioso Ulises ? No huyais mas ,aves de rapifia : no

huyais mas 1¢jos de esta caverna , fieras : no me hallo

ya con flechas para heriros. i Qué desgraciado soy !
Alora no 08 puedo ya dafiar: venid | p‘n::s , & comer-
me , ¢ antes me reduzea dipavesasiel incendio trisulco
del cruel Jove.

Habiendo-vuestro padre tentado todas fas maneras
de persnadirme, juzgo al cabo, que el mejor medio
era restiluirme’ lds armas gue ane habia quitade , &

hizo sefids & Neoptoleino ‘para qite me las diese, Piguo
hijo de Aquiles, le dizo Tuego, bien muestras ser el
que te presumes ; pero desviale ; y déxame acabar
con mi enemigo. Piiseme én' ademan de tirar una fle—
eha contra Ulises ;. pero detivome Neoptolenio , que
me decia : Larsania ,\6 Filotetes! o8 tireha la ragzon , ¥
estorba que veais lo indigno de ld dccion , que vais a
execular. Ulises entretanto mostraba nn dnimo igual-
mente sereno conlra las flechas ton que me disponia
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aris,, who has filied the world with calamity, shall
fall by my arrows from thy hand. When Troy shall
be taken , thouw shalt send costly spoils to Peas, thy
father , uponmount Oeta : and he shall place them
upon my tomb, asa monument of the victory which
myarrows obtained. Thou canst not, O son of Achilles!
couquer without Philoctetes ; nor can Philoctetes cons
quer withoutthee : gothen, like two lions , who chase
their prey together. Thou, Philoctetes , shalt be hea=
Ted by the skill of Asculapius alTroy. But, aboveall
things, Keep alive in_your hearts the love and reve~
rence of the gods; all other passions and pleasures
shall perish with theirobjects; these only areimmortal
and divine.»

« At these words T cried ont, ina transport of joy.
«THe night is/past; the dawn breaks upon me'! 0
cheering light'! alter these years of darkness, art (#bn
again returmed 71 feel thy influence, and I follow thy
guiding ray. I quit these scenes, and stay only to bid
thiem faresell. Farewell , my grotlo! Ye nymphs, that
haunt these dewy fields, farewell ! T shall hear the
sullen sound of \hiese inexorable waves no more. Fare-
well , ye clifls ;where 1 have shivered in the tempest,

and been drenched in the rain ! Farewell ; ye rocks,
whose echoes have so often repeated my complaints!
Fare ye sweet fountains , which my sofferings em-

bittered to me ! andthou nuenltivated soil , farewell !

T leave you; but to my departure be propitions, singe
1 follow the voice of friendship and the gods 1'»  *

«We.then set sail from the coast, and arrived in
the Grecian army before the walls of Troy. Machaon
and Podalirius, by the sacred science of their fatheér
Aisculapiug , healed my wound; atleast , restored me
to the §tate you see.' T am free from pain, ‘and 1 have
recovered my sirength ; but I amstill somewhat lame.
I brought Puris to the ground, like a timid fawn that
39 pierced by' the arrows of the hintsman; and the
towers of [linm were soon inashes. Allthat followed,
you knoy already.

TELEMACO. zime xv. 5
Filotetes, de ir junto con el hijo del grande Aquiles.
Colirards la salud ;' y atravesards con mis flechas al
infame Pdris , auntor de tantos males. Tendris ricos
despojos , que despues de apresada Troya , enviards a
tu padre Peante al monte Oeta : pondranse esos des=
Pojos sobre mi sepulcro en eterna memoria de la vic—
toria, cuyo honor 4 mis flechasse deberd. Y ti, ¢ hijo
de Aquiles, sabe que no puede vencer Filotetes sin tu
asistencia, ui Wi sin el sccorro de Filotetes. 1d pues
como dos leones, que van juntosen busca de la presa.
Entretanto enviaré & Esculapio 4 Troya, para dar la
salud a Filotetes. Acordaos especialmente, ¢ Griegos,
deamar, y de observar la religion : fenece q:mlqu'icru
cosa : ella sola jamas fenece.

Habiendo esenchado estas palabras, | ¢ dia ven—
turoso , ¢ apacible dia ! exclamé : § Despues de tan-
tos afios, al fin amaneces? Te obedezco , 6 gran Hér-
cuies, y me parlo al instante , habiendo saludado estos
lugares. A Dios, amadasgenta: a Dios; ninfa, que
guardas estos prados: no oiré masel'sordo mormullo
de las ondas de esta ribera. A Dios, playa, en donde
tantas veces he padeeida las injurias del ayre: 4 Dios,
promontorios, donde el eco repitic tan freqiientemente
mis quexas: a Dios graciosas fuentes , que me habeis
sido tan amargas : 4 Dios. Déxame, ¢ tierra de Lem—~
nos , déxame partir felizmente , ya que me voy adon-~
de los dioses me llaman , y el gusto de mis amigos.

Asi finalmente partimos, y llegamos & Troya, que
mucho tiempo habia tenian sitiada los Griegos. All{
Macaou ; y Polidrio me sandron mi herida con la.di~
vina gracia, que habian aprendido de su padre Escu—
lapio, ¢ me pusieron a lo menos en el estado en que
me veis ahora. No siento ya delor alguue , y he reco—-
brado ya mi robustez primera : solamente me veo pre-
cisado & andar un poco coje. Cayd alli Paris, herido
de mis flechas , como un timido, cervatillo ,que el ca—
zador traspasa con sus sactas. Bien presto se reduxo &
pavesas la cindad afamada de llion ; ya sabeis lo
demas.
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«But'the remembrance of my sufferings., notwithse
tanding the success and glory that followed , still lefe
upon my mind an aversion to Ulysses, which all his
\'.irlu(-s could not surmount : but,, loy ing irvesistibly
Lxs ressemblance ina son, my ciumity to the fathex
msensibly relents. » -

EXD OF THE FIFTEENTH -BOOK,

TELEMACO. vumso xv. 54

Yo sinembargo tenia aun contra el sabio Ulises 10

sé qué ddio : acordandome de los:males que padeci,

ui su virtud podia apacignar mi enojo. Masla vista de

un hijo que le semeja, y no puedo hacer ménos que
amar , me ablaunta el corazon aun a favor del padre.

FIN DEL LIFRO DECINO-QUINTO,




TELEMACHUS,

BOOK XVL

ARGUMENT.

Terewacwus guarrels with Phalanthns about some prisoners lo

seheachiof them 1avs clai figlstsand vanguishies Hippias,

who despisinz his youth. wod Hie prisonersin guestion for

otlier ;| {iatyvards nshamed of his victory . he las

3 hness and ipdiscretion, for which heis

lone. Althe sa time Advastuvs, king of the

informed that the Allies swere wholly taken

wp in reconciling Telomachas and Hippias , marches to attack

them by surarise. After h ving seizad an hupdredo AT vessels

to tyansport his own treaps to theirca , he first sots it onfire ,

and then falls npon Phalagihus’s quityters ! Phalanthus himself
i3 desperately wounded , and his brofher Hippias slain.

\N arLE Philocletes was thus relating his adven-
tures , Telemiuchusstood suspended and immoveable;
his eveswere fixed npon,the hero that spoke : and all
thepassions which had agitated Hercules, l’hllm.leles.,
Ulysses, and Neoptoléemps , appeared by turns in his
gountenance , as they were successively described in
the series of the narration. Sometimes he interrupted
Philoctetes , by a suddén and involuntary exclame=
tion: and sometimes he appeared to be abcorbed in
thought , like a man who reasons deeply from causes
to eftects. When Philoctetes described the confusion
of Nebprolemus ,; in his first altempt at dissimulation,
the same confusion appeared in '1'('11111(1(11‘11\', ';md he
might, in that moment, haye been taken for Neopto-
Yemus himself. :
"The alifed /army marched in good order against
Advastys, the tyrant of Daunia; a contemner of (he
gods, and a deceiver of men. Telemachus found it
very difficult to behave , withont offence , among so
magy princes who were jealous of each other : it was

TELEMACO.

LIBRO XVI

SUDMARIO.

Tarxxaco entra en disputa con Falanto por unos prisioneros qne
cadauno pretendia ser snyos : combate y vence 4 Hippias , que,
despreciando sn juventnd, toma con altivez aquellos prisioncros
para su hermano Falanto: Pero . descontento ¢ victoria, lora
en seerelo su temeridad y culpa, que, quisi
mo tigmpo Adrasto, rey de los Da

ind piensan sino en apagig
v de improviso. Despries de haber sorprehen-
rios enemigos para llevar sus tropas al campo delos
luego alirasa & este, comienza el ata jue por &l gquartol
de Fals » mata & suhermano Hippias; y Falanto misme queda
traspasado de sus:golpes.
.

ar, Al mis-

I~I ASTA que deesta forma acabo Filotetes de contar
sus sucesos, habia Telémaco estado suspense, v casi
inmoble. Tenia fixos los ajos en aquel grande hombre
queestaba hablando ; y en el semblante ingevuo del
mancebo se iban declorando sucesivamente todas las
pasiones, que movieron 4 Ulises, Hércules,, Filotetes,
Y Neoptolemo ; segun: ¢llas se referian: En el discurso
de la relacion , exclamaba tal vez , € interrumpia , sin
advertirlo ; 4 Filotetes. Tal vez tambien parecid sus-
penso, como un hombre que piensa con atencion pro-
funda en la serie y drden de los sucesost Quando re-
presentaba Filotetes la neutralidad de Neaptolenio
que no sabia disimular, parecia que se hallaba Telé-
maco conla misma, y ed aquel lance, s¢ le equivo—
cdra ficilmente con Neoptolemo.

En ésto, el exéreito aliado marchaba ¢on buen dr-
den coutra Adrasto ; que despreciaba #los dioses , ¥ no
estudiaba sino en engaiar 4 los hombres. Hallg el hijo
de Ulises no pocas, ni pequenias dificuliades en ¢l modo
de haberse con tantos Reyes, que estaban rezelosos wnos
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necessary that he should give cause of suspicion tg
none; and that he should conciliate the good-will of
all. There was great goodiress and sincerity in his dis-
position, but he was not naturally obliging ; and gave
himself little trouble to please others ; he was not fond
of money , yet he knew not how to give it away : and
thus , with an elevated mind , and a general disposi-
tion to do good, he appeared to be neither kind nor
liberal, to be neither sénsible of friendship , norgra=
teful for favours, norattentive.to merit. He indulged
his humour, withont the least regard to the opinion
of athers ; for his mother, Penelope, notwithstanding
the care of Mentor , had eacouraged a pride of birth
and lofty demeanour, which cast a shade over all his
good qualities : be considered himself as participating
a nature superior to the rest of men, whom , he see=
med to think , the gods had plated upon the earth,
merely for his pleasure and convenience, lo prevent
his wishes, and refer all to him as a visible divinity.
Toserve him , was, in his opinion, a happiness, that
sufficiently recompensed the service : nothing that le
required , was to be supposed impossible; and , at the
least delay , the impetuous ardour of his temper burst
into a flame.

Those who should haveseen him thus, unguarded
and unrestrained, would have concluded him incapa=
ble of loving any thing but himself , and sensible only
to the gratilication of his own appetites and vanitys
but this indifference for others, and perpetual atien=
tion to himself, swas merely the effect of the continual
agitation that he suffered from the violence of his pas=
sions. He lad been flattered and humoured, by his
mother, from the ¢radle ; and was a striking example
of the disadvantages of high birth. Misfortune had not
yet abated cither his haughtiness or inipetnosity; iw
every state of dereiiction and distress, he had still loo-
ked round him ayith disdain ; and his pride), like the:
palm , still rose underever depression.

TELEMACO. LipRO xVI. K5
: porqueera menester no 1 rse sospechoso
no, 'y hacerse amar de todes. BDien tenia Te'é-
wna'indole, y sincera ; pero poco dispunesta a
X a“qualquiera que fiese : no tenia cuidado a
Io ‘que’ podiaser del gusto de los mas , ni era alic

a las riquezas ; mas no s dar. Peesta mane )
un corazon noble, y naturalmenteinclinado d lo bue-
no , no se mostraba oficioso, ni facil para. amar,
liberal , ni reconocido al cuidado que tenian los otros
de complacerle , ni atento a distinguir los meritos
agenos: Dexdbase llevar del apetito propio, sin adver-
tencia alguna: Habialo su madre Penélope , 4 pesar de
Mentor, criado con una altivez, y un orgullo, qae
deslucian todo lo que en €l se encontraba mas aprecia—
ble. Estimibase como de otra naturaleza que ¢l resto
de los hombres , ¥ no le parecia que los dioses habian
puesto a los otros sobre la tierra sino para darle gusto,
para servirle, para prevenir qualquier deseo suyo, y
para referir & €l todas sus acciones como a una deidad.
Conforme 4 su opitiion, era recompensa harto grande
paralos que le seryian el mismo servicio. No conve-
nia teier por imposible alguna cosa, quando se tra-
taba decontentarlo : Ja mas minima detencion movia
a enojo su complexion” fogosa.

Quiien lo mirara asi, como se figuraba, por sus in-
clinaciones naturales, juzgaria que era incapaz de te-
Ner AMor i oted cosa , que d si Mmismo ; y que no sen=
tia otro afecto que el de su'gloria y gusto. Mas esta jh=
diferenciaicia 10siatros, y esta atencion continua deia
si; no procedidn sino de la continua agitacion que
ocasionaban - sus propias pasiones, Habia ¢l ademas
sido desde la cuna'sobrade acariciado, de Penélope ;
y exaun vivo exemplo de la desgracia de aquellos que
nacen en sublime fortuna. Las desventuras queé habia
tolerado desde su edad mas tierna , ne habian podido
ternplar este impetu y orgullo. Besprevenido de todo,
desamparada, expuesto a 1dntés males; no habia per-
dido cosa de su primera soberbia. Volvia elln a alzarse,
como suele la palina por si propia erguirse, por mas
que se haga todo el esfuerzo para tenerla inclinada 4
ks terra,
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While he was with Meritor, his faults were SoATCR
Visible; and they became insensibly less and less every
day, Liks a fiery steed ; that, in his course , disdains
the rock, the precipice, and the torrent, and is obes
dient only to one commanding voice, and ong gii-
ding hand; Telemachus, im pelled by a noble ardour,
could be restrained only by Mentor. But Mentor could
arrest him with a look , in the midst of his carcer: hg
knew , he felt ; the meaning of his eye , the momeng
that it glanced upon him; his heart became. sensible
to virtue, and his countenance softened intorserenity
and complaisance ; the rebellious tempest is not mors
suddenly rebuked into peace , when Neptune Jifis bis
trident; and frowns upon the decp,

‘When Telemachus was left to himself, all his pas=
sions, which had been restrained like the course of a
torrent by a mound , hurst away with yel grealer vios
Tence. He could not suffer the arrogance of the. Lace-
demonians , nor of Phalanthus their commander. ‘This
colony , which had founded Tarentum , consisted of
young meny who
of Troy, had réceiv

; having beén born during the siege
8

ed noeducation ; their illesitimate
birth, the dissoluteness 6f their mothers , and theli-
centiousness 1o which they had been brought up, gave
them an air of savage barbarity ; they resembled rather
a band of robbers , than a Grecian colony.
Phalauthns took every opportunity to shesw his,cone
temptof Telemachus ; he frequently interrupted him
1 their public councils, and treated his-advice as the
crnde makions of puerile inexperience ;. he also fre=
Guently made hiny the subject of his yaillery , as a fee=
bleand effeminate youth : he pointed out his slishtest
failings to the chiels ; and was pecpetnally busy in fo=
menting jealousies., and rendering the haushty man=
ner of Telemachus odious to the allies. b
Telemachus having one day taken some Dannians
prisoners , Phalanthus pretended that they belonged
to him, because ,.as he said, he had defeated the party
at the head of his Lacedemonians ; and Telemachus 4
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En tanto que Telémaco estaba con Mentor, no cre-
cian estos defectos , y se iban disminuyendo de dia en
dia. Semejante & un fogoso caballo, que va saltando
por los vastos prados sin que le detengan las pefias in-
tratables , mi los precipicios, ni los torrentes ; y solo
conoce la voz, y la mano de un hombre solo, capaz
de hacerle manso, y domenarlo. Telémaco , lieno de
una noble animosidad , no podia ser tenido a rienda
de otro que de Mentor ; antes en su mayor impetn,
una sola mirada de Mentor prontamente le detenia.
Entendia al punto Telémaco lo que aquélla mirada
significaba , y ilamaba sin dilacion adentro del cora-
zon todos los sentimientos de la virtud , que se habian
extraviado; yla prudencia de aquel anciano suavizaba
en un punto, y serenaba el rostro del jéven. Quando
amaga Neptuno con su tridente a las rebeldes ondas ,
no abonanza mas velozmente las tenebrosas borrascas.,

En hallandose solo Telémaco, todas sus pasiones,
que habian estado reprimidas como un torrente de
sus altas riberas;recobriron su primer cursesNo pudo
sollevar la arrogancia de los Lacedemonios, v de sn
gefe Falanto. Esta eolonia ,.que habia venido 4 fundar
Taranto, se compania toda de jgvenes nacidos du—
rante el asedio de Troya; que no habian tenido edu~
cacion alguna. Su nacimiento ilegitimo, el desérden
de sus costumbres , ¥ la licencia en que se habian
criado , les daban mo sé qué de barbaro, y de feroz,
Antes qued una colonia Griega, se semejaban duna
quadrilla de yandoleros.

Procuraba Falauto con qualquiera ocasion contra=
decir 4 Telémaco, y inlerrumpfale muchas yeces en
las asambleas, haciendo poco case de sus consejos ,
coma de un jdven sin experiencia. Burlaba de é1, tra-
tandolo deflacoy afeminado : hacia reparar 4 1os ca~
pitanes del exército qualquier defecto SuUyo, aunque
ligero: y solicitaba seinbrar sospechas en todas paries,
y hacer la altaneria de Telémaco, odiosa 4 todos los
confederadoves.

Habiendo un dia apresade Telémaco algunos Dau-
nos, pretendic Falanto que le tocaban d ¢l alegando
que ¢l @ la frente de sus Lacedemonios habia derro—
tado aquella partida enemign; y que Telémaco encons
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finding them already vanquished and put to flight,
had nothing to do but togive quarter to those that
threw down their arms , and lead them to the camp’y
Telemachus, ou the contrary, iusisted, that he had
prevented Phalanthus from being defeated by that
very , party, and had turned the scale 1vhis favour:
This questionwas disputed before an assembly of ail
the princes of the a 1ce : and Telemachus being o
far provoked as to-threaten Phalanthus, they would
immediately havefought if the assembly had not ins
terposed.

# Phalanthus had a brother, whose name was Hips
pias, and who syas much/celebrated for his conrage,
strength ; and dexterity : «Pollux ; » said the Turéns
tines , «could not wield the-cestus better; nor could
Castor surpass him in the mansgement of a horse, »
He had alinost the stature, and the strength of Hers
cules; and he was the terror of the whole army, lor
he was yetmore petulant and brutal , than courageous
and strong.

Hippias ; having remarked the haughtiness with
which Telemachus had menaced his brother, went,
in great haste , Lo cavry off the prisoners to Tarentum,
without waiting for the determination of the assembly
aud Telemachus, who was privately informed of it
rushed ouvafter him , bnrning with rage. He ran ea=
gerly from one part of the camp to the other, likea
boar , who!, being wounded m the chase, turns enras
ged upon the hunter. His eye looked round for his
enemy ; and his hand shook the spear, which he was
impatient to launch against him, He found him at
length and , at the sight of him, he was transported
with new fory, He was no longer Telemachus , a no=
ble youth , whose mind Minerva, under the form of
Meutor, had enriched with wisdom; but an enraged
Jion, or a lunatic, urged on by desperate phrensy.

& Stay ! o said he to Hippias; « thou basest of man-
kind! stay: and let us see if thon canst wrest from nie
the poils of those whom E have overcome. Thou shalt
not carry them to ‘Tarentum. Thou shalt, this mo=
ment, descend to the gloomy borders of the Styx!»
Ilis spear instantly followed his words ; but he thcew
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trando dlos Daunos ya vencidos y fugitives y 10 L=
Lia tenido mas trabajo que el de darles la vida, y
conducirlos al campo. Al contrario, Telémaco soste-
uia haber estorbado, que Falanto fuera vencido, v
haber obtenido victoria contra los Daunos. Fueronse
Pues entrambos a tratar su causa en el congreso de los
Reyes confederados : dexdse Telémaco arrebatar del
€1j0jo de tal masera , que llegd hasta & las amenazas ;
¥ simo los hubieran detenido en aquel mismo punto
Hegaran 4 las mangs.

Tenia Falanto un hermano llamado Ippia, célebre
en todo el exército, por la braveza , por la fuerza ;¥
por la destreza. Polux, decian los Tarentinos, no
combatia con el cesto mejor que €l ; ni Castor le hu-
biera podido exceder en la maestria de manejar un
caballo. Tenia paco ménos que a estatura, vy la fuerza
de Heércules. El ser mas atrevido v brutal 2 que vale-
rozo y esforzado, era ocasion que en todo el exéreito
le temieran.

Habiendo visto pues Ippia, con qué altivez habia
Telémaco amenazado 4 su hermane, fué presurosa-
mente d tomarse los. prisioneros, y llevirselos @ Ta-
Yanto, sin esperar el juicio de la asamblea. Telémaco,
que con seereto tuvo nolticia de ello, sali¢ rechinando
de rabia ; como un jabali espuInoso , que vaen busca
del cazador, que le hizo alguna herida. Andaba acd
¥ alla por todo el campo buscando con los ojos al
enemigo y blandiendo el dardo, con que lo pretendia
atravesar, Halldlo finalmente y redobldsele ¢l furor al
mirarlo. No era ya aquel prudente Telémaco , ense-
fiado de Minerva, debaxo la figura de Mentor: eva nu
Yoeo, un furioso leon.

Detente, dixo luego & Ippia en alla voz, detente,,
d el mas vil de todos los hambres | Verémos de aqui a
poco, si me podras robar fos despojos dé esos solda-
dps » & quicnes ha veneido mi valor. Se dird Gue con-
tigo los llevaste 4 Taranto : ¥ sino, anda, ve, y
yauere o mis manos ; dixo , y arrojd el dardo ; yua
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it with so much fury , that he could take no aim, and
it fell to the ground , wide of Hippias. He then drew
his sword, of which the guard was gold; and which
had been given him by Laertes , when he departed
from [thaca , as a pledge of his. affection. Laertes had
used it with glory ; when he himself was young ; and
it had been stained with the blood of many cluefsof
Epirus, during a war in which Laertes had been vigs
torious. The sword was scarcely drawn by Telema-
chus, when Hippias, willing to avail himself of his
superior strength , rushed upon him, and endeavou-
red to force it from his hand ; the weapon broke in the
contest, They then seized each other, and wereina
moment locked together +they appeared like two sa=
vage beasts , striving to tear each other in pieces: firg
sparkled in their eyes: their bodies arenow contracted,
and now extended ; they now stoop, and now rise;
they spring furionsly upon each other , and pant with
the thirst of blood. Thus théy engaged , foot to foot,
and hand to hand ; and their limbs were so entwined
with each other, that they seemed to belong to one
body. The advantage, at last, inclined to Hippias;to
swhom a full maturity of years had given firmnessand
strength , which, to the tender age of Telemachus,
waswanting. His breath now failed him , and his knees
trembled : Hippias perceiving his weakness : and,
doubling hisefforts , the fate of Telemachus would now
haye been decided , and he would have suffered the
punishment due to his passion and temerity , if Mi=
nepva, who still watched over him from afar, and
suffered him to fall into this extremity of danger only
for his instruction , had not determined the victoryin
his favour. -

She did not herself quit the palace of Salentumy
but sent Iris, the swift messenger of the gods, wha
spreading her light wings to the air, divided the pure
and unbounded space above ,having behind her a long
wrainof light , which diversified the silver clonds with
a thousand dies. She descended not to the earth , (il
she came to the sea-shore , where the innumerable
arnry of the allies were encamped. She saw the con=
test at a distance, and marked the violence and fur)
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tirélo con tanta furia, que ne pudo librar el tiro, para
enderezarlo bien 4 su blanco, Asi que vold el :L:rdo
sin tocar al contrario, puso luego mano a Ja espada
guarnecida de oro , que al ausentarse de Ituca . Laer—
tessu avuelo le dio, como prenda de su «3;1|'if1:1. Ha-
biala estrenado Laertes con mucha glora en sun ju-
\'gulml y ¥y ensangratadola en las \'cu:: de nnvu hos ca=
pitaues famosos entre los Epiratas, de cuya guerra
habia quedado €l vencedor. Apénas que Peldmaco, des
senvayno la espada, Ippia, qne se queria aproy echar
('i.: la ventaja que le daban sus fuerzas, e .'u‘lr..';n sobre
€l para qmlurwl;l_ : Tompiose en las manos de .:ull'.illl:
b‘,w , ¥ luego se alerraron, y se estrecharon a una obs-
tinadamente, Ellos como 4 dos leones ue se procu-
raban despedazar, centelleando los r:j‘,m se encogen

se dilatan,, se alargan, s abaxan, se un(‘]erczaﬁ bv Sé
echan unpetnosamente uno contra otro ~ >L’illtlll‘.’)s. en-
trambos de sangre. Ya se hallan 4 las presas pies con-
lra pies, manos contra manos : parecia que los dos
cuerpos., enlazados de aquella suerie, no eran simo
mm.snlrn \lu:=4 parecia que Ippia como mavor de rriild

habia flc oprimir a Telémaco, cuya juventud Iim'uz:
era menos robusta, y dé menores nervios, Ya Telé=
maco , falto de aliento , sentia tlaguear las rodillas; v
viendo Ippia que zozobraba, redobig \xgorosamelzli
sus esfuerzos. Perdido era el hijo de Ulises ¥ ya estaba
para llevar ignalmente la pena de su lt-m,eri:lad ,que

de su furor, si_Minerva, que desde I¢jos tenia de €t
cuidado, y .

que no lo t]einmpur.’xlm en tan extremado

peligro, sino para enseiarlo, no hubiera de declaray
Ia victoria a su favor.

No partid de Salento , ni dexd el Palacio de Idome-
ueo; smo fque envio al campo de los confederados's Ia

diosa Iris, que es la mensagera veloz de las drilenes

y voluntad de los dioses. Esta luego se levante vcﬂando’
sulcando ligeramente el inmense espacio.del ayre ;
(]u\‘unquse a las espaldas por donde ella pasabn u,n)n
l:_ir;u faxa de luz, que revestia las nubes de mii Va-
rios colores. No paro hasta Ja ribera del mar donde
estaba acampado el exército innnmerable de t!pa cone
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of the combatants ; she perceived the danger of Teles

wiachus, and trembled with apprehensi

proached in a thiu vap whichshe had ¢
into a clond : and, a
conscieus of his superior ¢
to be secure , she covered the yo
with the shield of the godde:
had been confided to her ¢
exhausted andfainting , instantly
niew vigours and , i proportion as he revived, the
strength and courage of Hippias declined ; he was
consciots to-semething imvisible and divine , which
everwhelmet and confounded him, Teiemachus now
pressed him closer ; and assailed him sometimes jn
one posture , and sometimes. in another : he percei=
ved him sta ¢+ and leaving him nol a moment’s
yespite to recover , hie at length threy him doywn ,
and fell nupon him. An oak of Mount Ida, which,
at last , yields to a thousand strokes , that haye
made the depths of the forest resound , falls not with
amoze dreadiul noise , than Hippias; the earth grda=
med beneath him, and allthat syas around him sheoks
But the Agis'of Minerva infused into Telemachus
wisdom , aswell as sirength ¢ and at the moment that
Hippias fell under hun , he was touched with ' sense
of the fault he had committed , by attacking the bre
ther of one of the confederate princes whom he had
taken arms to assist, He recollected the counsels of
Meator, and they covered him with coufusion';he
was ashamed of his victory, and conscious that he
ought to have béen vanquished. Tn the mean time,
Phalanibus, transporled with rage , ran to the sues
<ourof his brother 5 and would have pierced Tele=
yrackus with the spear that he carvied in his hand 4
if he had not feared to pierce Hippias also, whon
Teleipachus held under him in the dust. The son of
Tilysses might then easily have taken the life of hw
enemy » hut his anger was appeased ; and he thought
only efdtoning for his rashness; by shewing his mo=
deration, Getting up, therefore , from his antagonist,
he said, « 1 am satisfied, O Hippias ! with haviug
gaughtthee not 10 despise my youth ; 1 give thee life ;
federados,

th, believed his victory
warge of Minerya

, for this purpose,
elemachus, who was
¢ sensible (nf
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federados. Alll mird de 1éjos el combate , el furor, v
el esfuerzo de los dos embregados coutendedores, y
réchine de enojoa la vista del riesgo de Telédmuco, ’22}1
aguel mismo instante en que lppia se Luvo por vence
dor , viendoque no habia pexdido nada de su fuerza
se avecing a Telémaco, dentro de una nube (lulribilllJ:
que ella formo de los mas sutiles vapores, y le cubrid
eon la Fgide, que le entrego Minerva. Entdnces al
momento Telémaco, que desfallecia, faltandole
fuerzas ; come¢nzé nuevamente a recobrarse. Quanto
él recibia mas brio, tanto mas se alteraba el tll::lni’”!'

y percibia nosé qué-de divino, que‘lo espantaba, v
gue lo -oprimia. Telémaco lo acosaba, lo acomel
ah‘ma de wua, ahora de otra manera; lo malirataba
briosamente,, sin dexarle un momento para repararse ;
.‘e_l fin echolo d \ierra, y cayo encima de él. Una cre—
cida encina, que sobre el monte Ida, cortada de mil
golpes , con que ha retumbado toda la selva, hace
mir la tierra en su caida, y estremecer d todo su co
torno ymo hace mas horrible estallido .

) El'hiio de Ulises en esto habia recobrado la pruden-
¢ia, junto éon el vigor. Apénas Ippia cayd en tierra
debaxo de €l, conocio bien Telémaco el error que h
bia cometido, acometiendo de aguella forma al hep-
mano de un Rey de los coligados, d quienes €l habia
1(‘10 4 socorrer en la guerra, y acovdose com $u ver—
i‘i;.u:nzu dz-‘ los .‘&x])i;b.\ consejos, que habia recibida de
Mentor. Corridgse de su yigloria, v conocid qus a-
bia merecido quedar vencido. I‘z;;l:uft]o :‘lxl‘ tg:::"(li‘xoh}mu
corria, arrebalado del furor, & socorrer 4 [ppiu-py
]n;}h)(-l'ﬂ traspasadoicon wn dayde aldhijo de L'lisus’ a
guien le asestaba , si no bubierd temide traspasar m;’n~
bien d su hermano junto con él, teniéndole Tolémaco
debaxo tendido sobre el polvo de la tigrra. Bien pli-
diera el mismo Telémaco quitar la vida al veneido sin
algun trabajoi; pero yalen su interior se habia apaci—
guquo el-enojo, y wo pensaba enolro ; que'en reparar
su falta, mostrandose templadoen la victoria ; ¥ por
eso levantindose en pie, le dixo : Histame, o Ippia
el haberos ensenado 4 nunca despreciar mi Lersa ju-‘

VoL, 11, &
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and T admire thy valour and thy strength. The gods
have protected me : yield , therefore, to the power of
the gods Henceforth , letus think only of uniting oug
strength against the common enemy. »

While Telemachus was speaking, Hippias rose from
the ground, covered with dust and blood , and hug=
ning with shameand indignation. Phalanthus did not
dare to take the life of him who had so generously
given life to his brother ; yet he was confused , and
scarce knew what he wonld do. AN the princes of the
alliance ran to the place , and carried off Telemachus
on one side, and on' the other Phalanthus with Hip=
pias , who ; having lost all his arrogance, kept hia
eyes fixed upon the ground. The whele army was
struck with astonishment, to find that Telemachus,
a yonth of so tender an age, who had not yet acquired
the full strength of a man , had been able to prevail
against Hippias ; who , in strength and stature, résems=
bled the giants, those children of the earth, who once
attempted to dispossess thegods of Olympus. :

Telemachus , however, was far from enjoying his
victory ; and while the camp was resounding with
his praise , he retired to his tent, overwhelmed wilh
the sense of his fault, and wishing to escape from hims
self. He bewailed the impetuosity of his temper; and
abhorred himself for the injurious extravagancies
which his passions hurried him to commit : he was
conscious to something of vanity and meanness in his
unbounded pride ; and he felt that true greatness
consist in moderalion, justice, modesty,, and huma=
nity. He saw his defects ; but he did not dare to hope,

that, after being so often belrayed into the same faulls
heshould be eyer able to correct them. He was atwar
with himself : and , in the anguish of the conflict, hit

complaints were like the roaring of a lion.

Two days he remained alone in his tent , tormen=
ted by seli-reproach , and ashawmed to retura back 1o
society : « How can 1, % said he, « again' dare to look
‘Mentor in the face! Am I the son of Ulysses , the wis
sestand most patient of men; and have I filled the
camp of the allies with dissension and disorder? Is it
theitr blood , or that of their enemies , the Daunians,
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ventud : vivid , pues, que yo quedo admirado de vues-
tra fortaleza y vuestro brio. Me han asistido los dio-
ses : rendios @ su poder, y 1o pensemos mas que en
pelear juntos contra los Daunos.

Hablando asi Telémaco , Tppialleno de vergiienza
y de rabia, se levanté en pie, sucio todo desangre, y
cubierto de polva. No se atrevia Falanto & quitar la
vida al que* tan generosamente la acababa de dexar &
su hermano , y estabase perplexo y fuera de si propio.
Todos los Reyes confederados corriéron alla luego, ¥
conduxéron de una parte a4 Telémaco, y deotra a Fa-
lanto,y 4 Ippia, que perdida su primera allivez, es-
taba con los ojos en tierra, y no se atrevia 4 levantar-
los. No podia todo el exército admirarse bastante-
mente, que Telémaco en una edad tan tierna, en que
no tienen aun los hombres toda su robustez , hubiera
podido abatira un hombre, que en la fuerza y la es~
tatura parecia gigante de los que en los siglos pasados
osdaron mover guerra alos dioses, parasacarlos del cielo.

Perg Telémaco estaba muy distante de guslar del
placergdo la victoria , mi¢ntras todos los otres no po-
dian saciarse de admivarla. Retirdse 4 su pavellon
avergonzado todo desu falta, y opuesto en tal estado ,
que no se podia tolerar 4 si proprio. Alli se condolia
de su enojosobrade pronto , y advertia quanto en los
impetus de su furor era injusto, y puesto a la razon.
Hallaba no sé qué de vanidad, de flaqueza y baxeza
en aquella sn no ménos injusta , que desmesurada al-
tivez; y conocia que no copsiste la verdaders grandeza
sino en la moderacion, en la justicia, en la apacibi-
lidad y la modestia. Bien lo veia ; pero especaba emen—
darse, despues detantas reeaidas. Estaba 4 pleyto con-
sigo mismo, y altamente rugia a guisa de un rabioso
leon.

Estuvose dos dias cerrado 4 solas en su pavellon ,
no pudiéndose resolver a salir, para tratar con nadie;
y castigandose de este piodo : | Infelice dewmi ! decia :
¢ Me atraveré por suerte 4 volver a ver 4 Mentor ?
¢ Soy yo el hijo de Ulises, que es el mas prudente , y
el mas sufrido de todos los hombres? | Luego yo le
venido & traer la discordia, y el desdrden al exército

Fa
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that I ought to spill? 1 have been rash even to mad=
ness, so that I knew not even how to launch a spears
Lexposed myself 1o danger and disgrace , by enga=
ging Hippias with inferior strength: and had reason
to expect nothing less than death, with the dishonoue
of being vanquished. And what if I had thus died 231
faulis would bave perished with me; and the turbu=
lent pride, the thoughtless presumptionof Telema~
chus, would no longer have disgraced the name of
Ulyeses ; or the conusels of Mentor. O that I could bug
]mim neyer more to.do, what now, with unutterable
anguith, T repent having done! I should then; in=
deed, hehappy : butalas | before the sun that is now
risen shall descend, I shall, with the full consent nf
my will , repeat the yery same fanlts, that 1 now re=
gretwith shame and horror. O fatal victory ! O mors
tifying praise’ at once the memorial and reproach of
my- folly ! »

"W hile he was thus alone and inconsolable , he was
visited by Nestor and Philoctetes. Nestor had inten—
ded to cenvince him of his fault; but instantly pet=
ceiving his distress and confrition , he changed his
yemonstrances into consolation ; and instead of repro=
ving his misconduct , endeavoured to sooth his des=
1]((“'. .

This quarrel retarded the confederates im their ex=
pedition ; for they could not march against their enes
mies;, till they had reconciled Telemachus to Phalan=
thus and bis brother. They were in continual dread’)
lest the Tarsntines should fall upon the company of
young Cretans, who had followed Télemachus to (he
ar. Every thing was thrown into corifusion , merely
by the folly of Telemachus ; and Telemachus , avho
saw how much.mischief e had caused already , and
how much moremight follow from his indiscretiom;,
gave himsellup Lo reyoorse and sorrow. The princes
were extremely embarrassed : Lhey did not dare to
put the army i1 molion , lestthe Tarentines and Cres
tans should fall upou each other in their march; for
jtwas with great difficulty that they were restrained
even in the camp , where a strict watch was kept over
them, Nestor and Philoctetes were continually, pass
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delosaliados ! ; Quil es 1a sangre que he de derramar,
la de los amigos, 6 1a de los Daunos, que son nuestros
contrarios? He sido temerario:: me he dexado Heyar
del furor hasta arrojar mi dardo : he puesto d peligro
la vida ; combutiendo con [ppia con fuerzas designales
@ las suyds ; mo pudiendo esperdr sino la muerte, junta
con la vergiienza de ser vencido. ; Pero qué importa-
ria que hubiera muerto? No seré mas, no, no seré
aquel temerario Telémaco : aquel jével desatinado &
quien no aprovechan consejos : hubiergmi vergiienza
tenido fin con la vida. 7 d

i Ay de mil {8 pudiera a lo
meEnos esperar mmita cometer otra vez lo que meliene
muy afligido haber’ executado ! ; O quan dichoso
& Pero por ventura despues al acabar el dia
hacer lo mismo, de que ahora me corro , y de
que tengotan gran horror ? | O victoria funestatjala-
banzas, que no tengo valor de sufrir,

fuera !
querré

Y son repre—~
hensiones les de mi necedad !

Estindose, Telémaco solo, y desconsolado , Nestor v
Filotetes le fudron-d buscar. QuerialeiNestor represen-—
tar quanto contra razon habia obrade: mas mirando
el digereto viejo la afliceion del jdven , trocolas graves
ampnestadiones en palabras de afecto, para templar
su extremado despecho.

Los Principes aliados estaban detenidos sobre esta
brega, y no podian marchar al enemigo , sino despues
de reconciliar 4 Telémaco. con los dos. hermanos Fa=
lanto ¢ Ippia. Teniase todavia , que las tropas Taren-
tinas dieran en cien mancehos Cretenzes , que habian
seguido & Telémaco para la guerra. Todo estaba en
desdrden por culpa desolo Telémaco:. v él s que veia
tantos males presentes , y tantos inminentes peligros,
de qnienes era autor; se entregaba a un amargio dolor.
Todos los Principes se encontraban en suma confae
sion , ni osaban hacer mirchar el exército , temiendo
que sobre la marcha los Cretenses de Telémaco , y los
Tarentinos de Falantol, chogasen wnos ¢o otros : por—
que habia mucho trabajo para tenerlos & raya en el
campo , donde se podian observar de mas cerca sus
movimientos. Nestor y Filotetes iban sin parar, y
volvian del pavellon de Telémaco al del implacable
3
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sing and repassing , between the tents of Telemachys
and Phalanthus. Phalanthus was implacable ; he hag
an obdurate ferocity in his nature ; and being perpes
tuallystimulated to revenge by Hippias, whose dis-
course was full of rage and indignation , he was nei-
l!\c-rmm'ed by the eloguence of Nestor, nor the authes
rity of Philoctetes : Telemachus was more gentle:
but he was overwhelmed with grief, and refused all
consolation, ¥

While the ﬁrinces werein this perplexity, the troops
were struck with consternation ; and the camp appea
red like a honse, in'which the father of the famil -

the support of his relations, and the hope of his chil=
dren , is just dead. '

In the midst of this distress and disorder , the army
was suddenly alarmed by a confused and dreadful
noise, the rattling of chariots, the clash of arms, the
neighing of horses , and the eries of men ; some victo=
rious, and urging theslanghter ; some flying and ter=
rified ; some wounded and dying. The dust vose , asin
a whirlwind ; and formed a cloud that obscured the
sky, and surrounded the camp’; in a few momens
this dust was mixed with a thick smoke, which pol-
tated the air, and prevented respiration : soon after
was heard a hollow noise, like the roaring of mount
Aina, when her fires are urged by Vulean and the
Cyelops , who forge thunder for the father of the
gods : every knee trembled, and every countenanes
was pale. :

Adrastus, vigilantand indefatigable, had surprised
the allies in their camp. He had concealed his own
march :aud perfectly acquainted with theirs , he had,
withineredible expedition and labour, marched roand
amomitain of very difficult access; the passes of which
had been secured by the aljies. Not dreaming that he
would march round it, and*%knowing that the defiles,
by which alone it could be passed , were in theit
haunds ; they not only imagined themselves to De i
perfect security , but had formed a design to march
through these defiles, and fall upon their euemy beé-
hind the mountain, when some anxiliaries, which

they expected , should comeup. OF this design , Adras=
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Falanto , que no pensaba en otro, que en la venganza.
La apacible elogiiencia de Nestor , y la autoridad del
gran Filotetes, no podian templar aquel pecho feroz,
que a mas de lo pasado , se provocaba continuamente
4 enojo de los razonamientos rabiosos de su hermano.
Mucho mas flexible estaba Télémaco, que le abatiaun
dolor, al qual ninguna cosa podia consolar.

Miéntras que de esta suerte trabajaban los Princi
pes, se estabantemerosas todas Ias tropas. Pareciase
todo ¢l campo 4 una casa desconsolada, que ha per-
dido su padre de familia, que era el apoyo de los
parientes, y la,dulce esperanza de sus tiernos hijos.

Eun tiempo en que el exército estaba descompuesto ,
y lemeroso de esta manera; se sinti¢ de improviso un
rumor espantoso de carros , de armas, de relinchos de
caballos , de gritos de hombres, los unos vencedores ,
que se animaban para el estrago, los otros, ¢ fugi-
tivos, o moribundos, ¢ heridos. Formdse una nube
muy obscura de un negro torbellino de polvo, que
q’-xi;::bd de vista al cielo, y confundia el campo; y
uftiose luego'al polvo un denso humo, que embara-
zaba el ayre y la respiracion. Se oya un ruido sordo
semejante al de los torbellinos de llama que vomita el
monte Etna del fondo de sus entraiias abrasadas,
quando Vulcano, con sus Ciclopes , fabrica los rayos
para el padre de los dioses. Espantaronse los aliados
de un accidente tal.

Adrasto, vigilante, € infaligable, los habia cogido
de improviso ; porque les habia ocultado el movi=
miento desus (ropas , y tenia noticia de todas sns dis-
posiciones, Por:dos moches habia con una geleridad
mereible rodeado’una montaiia poco ménos que inac-
cesible, dequiencasi todos los pasos tenian ocupadoslos
aliados. Teniendo ellos aquellos esirechos) se daban por
del Lodo seguros; y aun se presumian que podrian poxr
ellos de la espalda de la montada desprenderse sobre
el contrario, en habiéndeles unido algunas Milicias ,
que aun aguardaban. Adrasto ; que derramaba el oro
con larga mano para saber los secrelos de sus enemi~
gos, estaba avisado de su yesolucion ; porque Nestox
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tus, who spared no money 1o discover the secrets of
an enemy , ‘had gained intelligence; for Nestor and
Philoctetes, notwithstanding their wisdom and expe
rience, were not sufficiently careful to conceal their
undertakings. Nestor, swho was in a declining age,
took oo much pleasure in telling what he thought
would procure him applause : Philocletes was natu-
rally less talkative ; but hewas hasty ; and theslightest
]':'-\iw’w'.zfzn!) would betray him ito the dise overy of
what he had détermined to conceal ; artful people,
therefore , saon formd the way to unlock his Lreasy,
rassession’ of whatever it contained , nothigg

was ncessary than to make him angry ; he wounld
all ccmmand of himself, express his resent-

ment by menaces ; and Doast that he had cerlain
means- o accomplish his purposes ; if this was everiso
slightly doubted , he would immediately diselose his
project, and give up 'the dearest secret of his heart,
Thus did this great commander resemble a cracked
vessel, which , however precious ils materials , siiffers

the liguors that are entrusted with it to drain away.
Those who had been cornupted by the money of
, did'not fail totake advantage of the weak=

of Nestor and Philoctetes. They flattered
wilh excessive and perpetual praise; they res
fated the victories he had won , and expatiated upon
his foresight| in eesfasies of admiration. On the othep
side, they were coutinually laying snares for theim=
nee of Philoctetes ; they talked to him of nothing

but difficulties | ‘erossés; dangers, inconveniencies,
and irremediable mistakes : and the moment-his na-
tural Bmpetnosity was moved | his wisdom forseok

him, and he was no longer the same man.

Telemachus , notwithstanding his faults , was much
better qualified to keep a secxet: he had acquired a
halit ol sectecy by his misfortunes, and the necessity
he had been under of concealing his thoushts from
the snitors of Penelope, even iu his infancy. He had
the art of keeping a secret without falshood, and even
without appearing to have a secret kept , by that re-
servedandmysterious air, which generally distinguiss
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y Filotetes, aquellos dos capitanes, por lo demas tan
sabios y experimentados, Mo eran en sus empresas
harto gecretos. Nestor en aquella su declinacion de
edad se complacia sobrade en publicar Io que le podia
ser de alabanza: Filotetes hablabanaturalmente ménos
queNestor; con todoeso era denalural colér , yaqual-
quiera pequena causa, que dispertara la vivacidad de
sw dnimo le hacia decir quanto habia resuelto poner en
execucion. Los hombres cautelosos habian hallado 1a
Have para poder abrirle el corazon , Y sacar los secre-
tos, que tenia mas imporlantes. Bastaba solamente
irritarlo : entdnces, impetuoso , y fuera de sf mismo,
se declaraba con amenazas , y se jactaba de que tenia
modos seguros para-llegar 4 obtener lo que queris
Por qualquiera minima duda que se mostrara lener
respecto de los modos con que habia de llegar a su fin,
se apresuraba sin consideracion , y los decia todos,
dexdndose escapar de 16 intimo del corazon las mas
arcanas nolicias. Semejante & un vaso precioso, pero
hendido ; fuera del qual gotean los:mas preciosos lico-
res, kel pecho de aquel gran capitan no podia retener
en sif epsa alguna;

Losfiraidores , ganados con el oro de Adrasto, no
dexalian de burlarse de 10s'dos Reyes , y reirse de su
flaqueza. Adulaban de continuo a Nestor con vanas
alabanzas zacorddbanle sus victorias pasadds : mostras

banse adniirados de-1a sagacidad de sus prevenciones >

sin hartarse jamas de celebrarlo.JDe otra parte ponian
varias asechanzas al natural impaciente de Filotetes.
No le hablaban' sino de dificultades, de contraliem—
posy dd riesgos , de inconvenientes, de errores ,d que
no se halldba remedio. Luega'que se hubia encendido
su complexion fogosa, lo desamparaba su prudentias
y era un hombre diferente’'que el de antes.

Telémaco 4 pesar de sus defectos, que ya Hemos
visto , era mucho mas prudente en guardar los secre—
tos. A esto lo habian acostumbrado sus infortunios , ¥y
la necesidad que habia ténido de s mas tierna nifiez 5
de ocultar sus designiosd los amantes de s madre Pend.
Jope. Sabia & mas guardar un secreto, sin deeir & ese
fin ni aun ona ligerisima mentira. No tenia tampoco
& uneierto circuuspecto Y misterieso ayre , que sue—

- |
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hes close people. A secret did not appear to lay him
under the least difficulty orrestraint; he seemed to be
always unconstrained ; easy , and open ,as if his heart
was upon hislips, hesaid all that might be said safely,
with the utmost freedom and unconcern ; but he knew,
with the utmost precision , where lo'stop , and could,
without the least appearance of design ; avoid whate
ver glanced , however obliquely , at that which he
would conceal. His heart, therefore, was whelily
unaccessible ; aud his best friends knew only what'he
thought was necessary to enable them to give him ad=
vice , excepl only Mentor, from whom he concealed
nothing. In other friends, he placed differend degrees

of confideuce , in proportion as le experienced thewr
fidelity and wisdom.

Telemachus had often cobserved, that the resolu=-
tions of the conneil were too generally known in the
camp ; and had complained of it to Nestor and Phi=
loctetes , who did nol treat it with the attention it de-
served. QOld men are tpo olten inflexible , for long ha-
bit scarce leaves them the power of choice. The fanlts
of age are hopeless : as the trunk of an old knotty tree
if it is crooke d raust be crooked for ever ; so men afler
a certain age , lomu their pliancy, and beeome fixed

in habits, which Have grown old with them:, and' bes*

come , as il Were , part of their constitution, They'ate
sometimes seusible of these habits; but, at the same

iime , are also sensible ‘hat they canuot be; broken ,

and sn&,h over their infirmity in vain ; youth is the
only season in which hiaman nature can De corrected
and, in youth ; the power of correction is wuhout
llmlls

There was , in the allied army, a Dolopian,, whosé |
name was Enrymachus , an insiuualing sycophant ,
who paid his court to all the princes, and “conld ac=
dommodatehimselfto every's one tasteand inclinations
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Ten ordinariamente tener los hombres que saben ocul-
tar lo que importa. No mostraba pesarle el secreto que
debia guardar, y era siempre libre, siempre sencillo,
siempre abierto , como quien lleva el corazou en los
labios. Pero en decir todo lo que podia decirse , sin
conseqiiencia alguna de perjuicio, sabia puntualinente
cortar la pl.mu , sin afectacion , llegando a aquellas
cosas , que poflian dar alguna sospecha , ¢ algun pe-
queno indicio de o que debia callarse : por .0 era sn
corazon inaccesibleé impenetrabie. Sus mismos mayo-
res ami o0s no sabian sino lo que le parecia provechoso
explicar para recibir en ello algun prudente consejo.
No habia otro sing Mentor cou quien no usara Telé-
maco de alguna circunspeccion en descubririe todo su
pecho. Fiabase bien si de otres amigos ; pero cou di-
versas medidas de conltanza, y a proporcion de las
praehas que habia hecho de s amistad , y de su pru-
dencia,

Habia muchas veces advertido Telémaco, que las
respluciones del consejo se publicaban un poco dema-
siado en el Exéreita, y habia hecho que lo advirtieran
Nestor y Filotetes ; pero aquellos dos hombres tan ex-
penmmlados se deluviéron poco en uma, prevencion
tan neeesaria, y tan saladable. La vejez es del todo
incapaz de somegerse ; porqus el largo habito la tiene
como en cadena ; y no encuentra modo para librarsé
de sus defectos. Los hombres que han llegado a cierta
edad , casi ya no estan en estado de poderse doblar , y
vencer-aquellos habitos que han envejecido con ellos
y se han introducide hasta las medulas; de la forma
que aguellos arboles, cuyo torcido;, ¥ nudoso tronco
se ha endurecido con el curso de lgs muchos afios, no
pueden enderezarse , habi¢ndose hetho vigio su pro-
pio estado. Tambien sucede freqiieplemente , que co-
nocen haberse habituado en el mal ; pero laméntanse
de ello en vano, y demasiado tarde. La tierna juven-
tud es la solaef lad en la qual el hombre puede do-
marse, y sujetar 4 1a emienda su voluntad.

Habia en el Exércitoua Dolope, llamado Eurima~

, adulador , que sabia sndvemente ganarse la amis—
tad de los otros , y se acomodaba 4 todos los gustos &
inclivaciones de los Principes ; de jngenio pronto en

‘F B
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His invention and diligence were continually upon
the streteh; to render himself agreeable. If BEuryma-
chus might be believed , nothing was difficult ; if his
advice wus asked ; he guessed immediately what ans—
wer would be most pleasing, and gave it. He hada
talent at ‘humour, which he indulged, in raillery ,
against those from whom he had wothingto fear ; butto
others, he was respectfill and cemplaisant; and had
the art of rendering lattery so delicate , that the most
modest received it '.vilhnul-disgznt‘.. He was grave with
the sober , and with the jovial he was ' gay : he counld
assume all characters, however different , with equal
facility ;' menwolsincerity appearalways in their own ;
and their coptduct, being regulated by the unalterable
laws of virtue, e steady and uniform ; they are, the-
refore ; much less agresalile to princes , than those who
assimilate themselves to their predominant passions.
machus had considerablemilitary skill ;andwas
ablein busdiness : he was a soldier of forttne;,
who having attached himself to Nestor, had entirély
sined his ¢confidence: and conld, by flattering that
ity and fondness for praise which a little sullied
tha Justre of his character; draw ont of him whatever

he wanted Lo know.

Philoctetes, thongh'he' neverdrasted him , was not
Jess in his powers for,in him/ ix'}xs(i!.ilirj.‘ andimpa-
uence produced the sameseffeet , that an.ill placed
confidence produced iir Nestor: Eurymachus had no-
thing tode -butto contradict him ; for when once he
was provoked , ‘all hig secrets were ‘discovered. This
man had been Bribed with large sums of money ), to
betray the conntils of the allies to Adrastus , who had
in his army @ certain number of chosén men , who
went over tothe alliesas deserters, and came back , one
by ‘ane, with intelligence from Eurymachus, as ofien
as he had any thing of importance to communicate ;
this treachery was practised ; withont much danger of
dategtion ; for these messengers carried no letters, and
therefore , ifithey happened Lo be seized , nothing was
fonud wpon them, that conld render Eurymachus
suspeeted. -

Every project of the allies, therefore; was cons=
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el inventar, ¢ industrioso en hallar siempre nuevos
modos e hacérseles acepto y amable. En oirlo no era
dificil ninguna cosa : sise le pedia consejo, a.dl\ inaba
al punto lo que habia de ser mas grato 4 quien lo es—
euchaba. Era gracioso, decidorcontralos debiles , dis<
puesto 4 condescender-con el gusto de aquellos & quie=
nes €l tenia, y sabia sazonar una delicada alabanza
de tal manera, que fuera bien recibida de lnshc;nhres
de mas modestia. Era graye con los graves, jocdso
con los joviales; y lenia una suma I:lmlid:ulfll tomar
qualquiera diferente figura. Los hombres virtuosos y
sinceros , que siempre,son los mismos, y se sujetan a
las reglas de la virtnd, siumca pueden llegar 4 ser tan
agradables & los principes, como lo .wn‘lns ‘pu.jinucs
dominauntes , que tivanizan sus animos. Era Eurimaco
esperimentado en €l arte de la guerra, y capaz de
perficionar qualquiera nezocio. Habia entrado deaven-
turero en las tropas de Nestor ; y habiéndole ganado
toda su confianza , le sacaba de lo intimo de su cora-
zon ; un poco vano y amante de sus alabanzas, tode
1o que deseaba saber.

Y i Bien Filotetes mo le participaba sus designios,
14 '¢6Vera , & impaciencia hacian en €l los efeclos, que
14 intimidad en Nestor. Bastabasolamentegue se opu=
siera Burimaco 4 sus propuestas: provocdndolo d eno=
jo, Negaba 4 descubrirle todos los secretos: Habia‘re=
cibido gran suma de dineros del reyde los Daunos,
porque le diera avise detodos1os designiosde las co=
ligados. Tenia Adrasto entre las tropas de ellos ciérto
mimero de fugitivos, que sutesivamenté debian vol=
vér 4 su campo, como’ si huyeran &€l y hacia Bu-
rimaco partir 4 alguno , todas las veces que ocurria
cosa importante de que ayisarle. No podia el engaiio
descubrirse muy facilmente , porque les [ugitives no
llevaban escrito algune § 'y st eran’cogidos , no les
hallaban cosa que pudierg bacer sospechioso i Euri-
maco.

De esta manera Adrasto prevenia todaslas empresas
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tantly defeated by Adrastus ; for an enterprise was
scarcely resolved upon in council, before the Daunians
made thewvery dispositions, which alone could prevent
is success. Telemachus was indefatigable to discover
the cause ; and endeavoured to put Nestor and Philoc-
tetes upon their guard , by alarming their suspicion:
but his care was ineffectual , and their blindness des-
Pperate.

it had been resolved, in commeil , to wait for a con-
siderable reimforeement that was expected ; and a huns
dred vessels were dispatched. secretly by night , to
eonvey these troops from that part of the coast , whi-
ther they had beén ordered 1o repair , to the place
where the army was encamped, with greater speed
and facility ; the ground over which they would
otherwise have been obliged to march, being in some
places very difficult to pass. Inthe mean time , they
thought themselves in perfict security , having laken
possession of the passes of theneighbouring mountain,
which was a part of the Appentue, most diffienlt of
access. The camp was upnn the Bauks of the river Ga-
lesus, notfar from the sea , in a delightful country,
abovnding with forage ; and swwhateyer else was neces—
sary for the subsistence of an_army. -Adrastus was on
the orher side ofithe mountains which it was thought
impossible for him to pass: but as he kuew the allies
o be thren weak ;) thata large reinforcement was ex-
pected Lo jointhem , that vessels were wailing to re=
ceive them on board ; and that dissension and animo-
sity-hack been produced in the armsy by the quarrel
between Telemachus and Phalanthus, he undertook
to march ronndsvithoutdelay. He proceeded with.the
utmost expedition , advancing, night aud day, along
the borders of the sea, through ways which had always
been thought impassable : thus courage and labour
surmount all obstacles; and, to these who can dare
and suffer, nothing is impossible ; and those, who
slumbering in idleness and tintidity, dream that every
thing is impossible that appears to be difficult, de-
serve 1o be surprised and subdued.

Adrastus fell , unexpectedly , upon the hundred
vessels of the allies; atbreak of day. Asthey werenot
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de los aliados. Apénas se habia tomado una resolucion
en su cousejo, quando hacian los Daunos loque pun—
tualmente era necesario para impedir el efecto. No ce=
saba ‘Telémaco de buscar la ocasion , y mover en Nes—-
tor y Filotetes la desconfianza : pere era initil sucui-
dado, y ellos estaban totalmeute ciegos en su error.

Habiase resuelto en el consejo de los aliados , que
se aguardaran las muchas tropas, que se les debian
juntar; y habfanse despachado secretamente cien na-
ves a conducirlas con mayor presteza de una playa
harto dificultosa, adonde habian de llegar , hasta el
lugar donde estaba el exércilo acampado. Tenfanse
entre lanto por seguros, porque tenian bien presidia—
dos algunes pasos estrechos de la montafia cercana,
que era una Cordillera , poco ménos que inacesible ,
del Apenino. Estaban asentados a las orillas del rio
Galeso , poco separados del mar. Esesta deliciosa cam-
pafia abundante de pastos, y de tados aquellos frutos,
que pueden mantener & un exército. Estaba Adrasto
detras de la montafia , ¥ se tenia por cierto que no po-
dia pasar; mas quando supo que los confederadus no
estaban aun fuertes; que aguardaban un gran socorro,
quelos baxeles estaban esperando el arribo de las mi-
licias que habian de Hegar, y que el exéreito estaba
dividido con el encuentro de Falanto ¥ Telémaco, se
did priesa, ¥ tomd una larga voelta. Marché dia § no-
che velozmente sobre la ribera del mar, y paso por
caminos que siemyre habian creido ser impracticables.
Ast la audacia y el trabajo obstinado vencen los mayo-
res obstaculoss y no hay casinada imposible a los
que saben lener osadia y sufrimiento ; asi los qie se
duermen , en laconfianza que las cosas dificiles son
imposibles, merecen ser sorprehendidos y oprimidos.

Adrasto apresd alamanecerlos cien baxeles hallados,
que no estaban temeresos demada, yasino estaban muy
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prepared for defence, and those ox board had not the
least suspicion of an attack , they were seized without
resistance , and served o transport his troaps , with
the greatest expedition , to the mouth of the Galesus »
he then proceeded , without delay, up the river. The
advanced guard of the allies on that side | believing
that these vessels brought the reinforcement they ex—
pected , received them with shouts of joy : and Adras—
tusand his‘men got on"shore before they discovered
their mistake. He fell upon them, when .llwy had no

suspicion of danger; and he found the cemp open !

without order, without chief, and without dxis.

The quarter of the camp which he first attacked ,
was that of the Tarentines , commanded by Phalin=
thus. The Datniaus entered so suddenly | and with
so ‘much vigourthat the surprise of the Lacedemo=
nians rendered them incapable of resistance ; and while
they were seeking their arms, with a c¢onfusion that
made'them embarras and impede each other , Adras—
tus set fire to'the catp. The Hames immediately rose
from the tents to ‘the/sky ; and the moise of tte fire
was like that of a_torrent; which rolls over a whole
conntry, bearing dowi trees of the deepest root; and
sweeping away the treasured haryest with the barn ,
and flocks and herds with the fold and the stall. The
Hames were driven by the wind, from tent' to'tent :
and the whole'cam] had soon the appearance of aw
ancient forest, which some accidental spark had sét
on fire.

Phalanthus, though he'was hearest to the d:mgnr X
could apply no remedy. He saw that all his troops
must perish in'the conllagration , if they did not im=
mediately abandon the camp; yet he'was sensible ,
that a sudden retreat before a victorious enemy, might
produceafinal auda fafal disorder. He began , howe-
ver; Lo draw up hisLacedemonian youth , before they
were half armed : but Adrastus gave him no time fo
breathe; a band of expert archers killed many of them
on one side : anda company of slingers threw stones
as thick asbail ou theother, Adrastus himself, sword
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bien guardados :apoderdse dL ellos, sin quele hicieran
alguna resistencia ; ¥ le sirvieron pu'r:} lrun_spr-rlur_ sus
soldados ilabocadel rio Galesocondiligencia increibles
Miéntras que nayegaba conlra la'corriente, costeando
siempre la orilla, las guardias enemigas., que enalguna
distancia estaban eerca del campo, acia la parte del
rio, crevendo, queaquellos baxeles los conducianlas
tropas (ue esperaban , levantaron luego una graunde
algazara con la alegria. Adrasto, y sus soldados se ar-
rojdron 4 tierra , dhtes que los pudieran conacer. Car-
giron luego 4 los confederados, que no tenian miedo
de alguna cosa, y halliron en nn campo descubierta,
sin armas; sin orden, y si bhez: y

La parte del campo, que los Daunos primero aco-
meticron , fuéde los Tarentinos , que militaban de-
baxo la conducta de Falanto ; y alli entraron con tanta
fuerza , que viendose atatados de imp_r«)_\‘isr» l:)‘? man-—
cebos Lacedemuonios , no pudiéron resistir a su impeti.
En tanto que buscabansns armas, y en lanto que en
aquella confusion se embarazabanlos unes a los otros,
Adrasto mando poner fuego al campo de los aliados
I.evantdse al instante tan alta la Dama de los pavel-
lones , que se llégo 4 mezclar con las nubes, Semeja el
del Tuezo al estruendo de v rdapido torrente ,sqie se
derrama en toda una eampana, ¥ que con el fmpetu
de la corriente arrastra las encinasscon sus profundas
raices , las mieses y las eras, en que se trillan, y los
ganados con sus m jadas. Llevaba el viento impetuo-
samente la llama de tienda en tienda, y bien presto
parecid todo el campo una antigua selva abrasada’ de
una centella , que ocasiono en ellael incendio.

Falanto ; que veia de mas cercaque ningui otro, no
podia atajar el inminente riesgo. Conorix, ‘que l(\f!ns
los soldados estaban para morir entre las llamas  sino
se abandonaban prontamente los alojamientos; pero
conocia tambien | quanto era de temerse el desarden
de una tal retirada , que habia de arrastrar la confu—
sion’ delante de wn ¢nemigo vencedor. Ya comenzaba
a hacer salir 4 sus Lacedemonios , aun no dél todo ar-
mados ; pero Adrastono le daba lugar de respirar. Por
una parte un escuadron de Avqueros, bien diestros en

erir con las flechas , atrayesaban con ellas 4 los sol=
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in hand, at the head of a chosen number of Da=
nans , pursued the fugitives by the light of the flames

and put all that escaped the fire to the sword. Blood
flowed round him in-a deluge; yet he was still insa-
tiable of blood ; his fury exceeded that of lions and
Ly gers When they tear in pieces the shepherd with the
fl ¢k Fhe troops of Phalanthus stood torpid in des-
Pair: death appeared before them like a spectre led b

an }llff-rRVJ! fury . and their blood froze in their veins :
their limbs wonld-no longer obey their will, and their

;Ir‘el;lxbhng kuees deprived them even of the hope of
zat. -
o

Phalanthus | whose: faculties were in some degree
roused by shame and despair, lifted up his hauds and
eyes to fieaven ; he saw his brother Hippias fall at his
feet , under the hand of Adrastus. He was stretched
upon ,”i“ earth’, and rolled/in the dust : the blood
gx_ishm from a deep wound in his side, like a river :
h_xs eyes ¢ losed against the light : and hissoul, flll'ioll;
a !rllmfug: ant, issued with the torrent of his blood.
I’]'.u.;n‘,}hlh himself, covered with the vital effusion
from his brother’s wound , and nnable to afford him
succour; was instantly surronnded by a erowd of
enemles, who.pressed him with all their power ; his
shield was pierced by a thousand arrows and he was
\vpumlrd in many {mne of his‘hody hiw,lrnnps .ﬂrd

without a possibility of being brought back to lhé

C}!HT;:P: ﬂl}d the gods looked down upon his sufferings
williout pity. 3

END OF THE SIXTEENTH BOOK,
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dados ; y por otra muchos hombres con hondas arro-
jaban una espesa granizada de piedras. El mismo
Adrasto con la espada en la mane, marchandodla fren-
te de una escogida tropa de sus mas esforzados Dau~
nos , seguia 4 fa lnz del incendio alos fugitivos Taren-
tinos. Acababa la espada todo lo que habia escapado
del fuego : nadaba en sangre de sus eneniigos , y 1o se
podia saciar del estrago que executaba. No igualaban
4 su furor los'leones , y los tigres , quando degiiellan
al pastor y al ganado. Yalos soldados de Falanto ceja-
ban vencidos’, deshechos y perdido todo el valor : la
yista de la muerte, hecha mas formidable con los
sobresaltos interiores del alma , les helaba la sangreen
las venas : sus miembros medio muertos se pasmaban ,
y las rodillas titnheantes con el temor, les quitaban
hasta la esperanza de la fuga de su peligro.

Falanto, a quien la vergiienza y la desesperacion
daban aun algun brio, levantaba al cielo los ojos y
las manos, viendocaer d su hermano ¢n sn presencia
# la diestra fulminante dé Adrasto. Ippia, tendido en
tierra , se estaba reyoleando sobre el polvo, y 4 guisa
de un arroyo, corria de su herida, negra y caliente

Cerraronse hinalmente sus ojos 4 la Iuz, y
aquella furibunda alma vole del cuerpo, al tiempo
que dexaba de derramar la vida. Falanto mismo, que
estaba del todo manchado con Jasangre de su hermano
sin poder socorrerlo, se vid enredado entre nna mu-
chellumbre de enemigos , que hacian fuerza para abas
tirlo. Tenia traspasado el escudo de mil dardos : es=
taba herido en muchas partes del cuerpo , y no podia
ya recoger sus solfdados, que huian precipitados. Vién-

dolo los dioses, no tenian de nada compasion,

FIN DEL LIBRO DECIMO-SEXTO.
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ARGCGUMENT.

TrrewrcHTS, having put on his diyine armonr, Tans to the agsis.
tance of Phalanthuss he kifls Ipltacies . the son of Adrastns, re=
pulses the victarions enemy, and would have pat an end to 1he
war, if a tempest had. not intervened

wounded to'be carvied off, and 1)

« Telemachns orders the

¢ great care of them , particn=
larly of Phalanthus. Te performs the solemnitiesat the fy
Hippias hinvself, and having collected his

i v ashesin a gol
presents them to lus brother,

JI'I’ITI-‘.R » surrounded by the celestial deities, sur-
veyed the slaughter of the allics from the summit of
Olympus: and , looked into futurity, he beheld the
chiels, whose thread of life wasthat day Lo be divided by
fates. The everyeye, in the divine assembly , was fixed
upou the countenance of Jupiter, to discoy er hiswill ;
butthefather of godsand men thusaddressed them, with
avyoice, imwhich majesty was tempered with syyeetness.
« You see the distress of the allies. and the triumph
of Adrastus ; but the scene is deceitful : the prosperity.
and honour of the wicked are shorty the A\'i('l(ix'v‘ of
Adrastus , the impious and perfidious,; shall not be
complete.il'he allies are punished by this misfortune,
only that they may correct theip faults, and leamn
better” to conteal their councils - Minerva is prepa-
ring new lanrels for Telemachus | whom she delights
to honour. » Jupiter ceased to speak ; and the gotis
continued, in silence ; to behold the bale,

In the mean time, Nestor and Philoctetes received

an account, that one part of the camp was already
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SUMARTIO,

Trrfwaco revestido de sus armas divinas corre al socorro de T'ae
lanto; vence primevo & Ificles, hijo de Adrasto ; rechioza al ene=
nigo victorioso ; y lograria nna victoria completa, si, sobreyi-
niendo una tem ad , no acabara el combate. Despues hice
Telemaca recogerd los heridos, cuida de cllos, y principalmente
de Falanto. Celebra las oxéquias de su hermano Hipias; coyas
eenizas le va d presentar fecogidas en una urna de 0ro.

JUPITER asentado en medio de los dioses celestes,
miraba desde lo alto del cielo el estrago de los coliga~
dos. Al mismo tiempo procuraba saber del inmutable
hado el suceso de la batalla; y prevenia quales eran
los capitanés, que aguel dia habian de acabar con la
vida: Atendian todos Jos dioses, para averiguar del
semblante de Jupiter, qual era su gusto; mas €l con
Voz magestuosa y snave, les dixo : ¢ Veis a qué extre-
mo de males se hallan reducidos los Confederados?
& Veis @ Adrasto, que destroza 4 todos sus enemigos?
Pues este espectdculo engafia en gran manera los ojos
de lps que miran : la gloria y prosperidad de los ma-
los no dura mucho. El'impio Adrasto y que con su
mala fe ha conmovilo contra si el odio de tades, 1o
obtendra una cabal victoria de $us contrarios. No su—
cede d los aliados este contratiempo, sino para ense<
farles 4 corre y agnardar con mas caulela el se—
creto de aquellas empresas, ‘que idean execular. Aqui
la sabia Mlinerva previene nueva-gloria & su amado
Telémaco. Dexd Jove de hablgr; y estando silenciosos
todos los dioses , proseguian mirando la pelea.

Nestor y Filoteles fuéron avisados , que ya parte da
los alojamientos estaba devorada del fuego : que Ia
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burned , and that the wind was spreading the flames
to the rest; that the troops were in disorder ; and that
Phalanthus, with his Lacedemonians , had given way.
At this dreadful intelligence they ran to arms , assem-
bled the leaders, and gave orders for the camp to be
immediately ahandoned , that the men might not pe-
rish in the conflagration

Telemachns , who had been pining with inconso-
lable dejection, fargot his anguish in a moment, and
resumed his arms. Hisarms were the gift of Minerva,
who, nnder the figure of Mentor, pretended to havere-
ceived them from an excellentarlificer of Salentum; but
they were, indeed the werk of Vulcan, who, at her
request, had forged them in the smoking caverns of
mount Etua. }

These arms had a polish like glass, and were efful-
gent as the rays of the sun. On the cuirass was the
representation of Neptune and Pallas, disputing which
of them should give name to-a rising city. Neptune
struck the earth with his trident, and a horse sprung
out at the blow : his eyes had the appearauce of living
fire, and the foam of his mouth sparkled like light;
his mane floated in the wind ; and his legs, at once
nervous and supple, played under him with equal
agility aud vigour; his motion could not be reduced
o any pace; but he seemed to bound along with a
swiftness and elasticy that left no trace of his foot,
and the spectator conld scarce believe but that he
heard him neigh.

In another compartment, Minerva appeared to be
giving the branch of an olive, a tree of her own plan-
ting, 10 the inhabitants of her new city : the branch,
with its fruit, represented that plenty and pedce
which wisdom cannot fail to prefer before the disor-
ders of war , of which the horse was an emblem. This
simple and useful gift, decided the coutest in favour
of the goddess ; and Athens, the pride of Greece, was
distinguished by her name.

Minerva was also represented as assembling round
her the liberal arts, under the symbols of little chil-
dren with wings; they appeared to fly to her for pro-
tection, terrified at the brutal fury of Mars, who marks

:
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Ilama, impelida de! vienlo, proseguia adelante siem-
pre : que sus soldados estaban én desérden ; y que Fa-
lanto no podia mas resistir 4 los esfuerzos , é impetu
de los enemigos. Apénas entendiéron tan fonesta no-
ticia, corriéron d las armas, juntdron los capitanes,
y manddron que se apresuraran todos 4 salir de los
alpjamienios , para evilar el incendio.

Telémaco , que estaba sumamente afligido; € incon-
solable, se olvidd en aquel®punto de su dolor. Tomo
Juego las armas , precioso don , que la sabia Minerva,
disfrazada en Mentor , le habia hecho, fingiendo ha-
berlas ella recibido de un excelente artifice de Salento;
pero habialas hecho fabricara Vulcano en las oficinas
del Ethna,

Eran ellas tan limpias como un espejo, y resplan-
decian 4 manera de los rayos del sol. Alli se veian
Neptuno y Palas que’ disputaban entre si sobre quien
habia de tener lagloria de dar su nombred una cin-
dad recien fundada. Neptuuo con su tridente hiria la
tierra , que arrojaba luege un caballo fogoso : le salia
fuego por los ojos y espuma por la boca ; volteaban
sus crines Hevadas del vienta ; sus piernas agiles y ner-
viosas se doblaban con vigor y ligereza : el no andaba,
pero saltaba con el propio esfuerzo , y con tanta lige-
Yeza que no se veian sus huellas en el suelo: parecia
que relinchaba.

Por el otro Tado, daba Minerva 4 los habitantes de
su nueva ciudad , Ja Azeytuna, fruta del arbol que
ella habia plantado : la rama de que colgaba la fruta,
representaba la dulce paz con la abundancia ; preferi=
ble d los disturbios de la guerra, de que era imagen
aquel caballo. Quedaba vencedora la diosa per sus do-

nes sencillosy itiles , y Ia soberbia Atenas tomaba su
nombre.

Se veia tambien Minerva juntando al rededor todas
las bellas artes, representadas por mifios delicados y
alados : se refugiaban junto 4 ella, espantados de los
crueles furores de marte, que todo lo destroza. Conto
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his way with desolation, as lambs gather round their
dam at the sight of a hungry woll, who has already
opened hisw outh to devour them. The goddess, with
a look of disdain and auger, confounded , by the ex-
cellence” of her works , the presumptuous folly of
Arachune, who vied with her in the lubours of the
loom : Arachne herself was also to be seen in the
piece; lier limbs, attenvated and disfigured, and her
whole form changed to that of a spider.

Atvalittle distance , Minerva was again represented
as giving counsel to Jopiter, when the gainls made
war upon heaven, and enconraging the inferior dei=
ties in their terror and cousternation. She was also
represented, with her spear and @gis, npon the bor=
ders of Simois and! Scamander, leading Ulysses by
the hand , aunimating the flying Greecks with new
courage, and sustaining them against the heroes of
Troy, and the prowess even of Hector himself. She
was last represented, as introducing Ulysses into.the
fatal machine , by which, in one night, the whole
empire of Priam was snbyerted.

Amnother part of the shield represented Ceres in the
fruitful plains of Enna , the centre of Sicily. The god=
dess appeared to_be collecling together a scattered
multitede , who where seeking subsistence by the
chase , or, gathering up the wild fruit that fell from
the trees. To these ignorant barbarians she seemed to
teach the arL of meliorating the earth , and deriving
sustenance from its fertility. She presented them a
plough , and shewed them how-oxen were to beyo=
ked - the earth was then seen to part in furrows nnder
the share, anda golden harvest waved upon the plaiu
the reaper put in his sickle , and was rewarded for all
his labour. Steel , which in other places was devoted
to works of destruction, was here ('II]I\IO)EJ (_\u]_y Lo
produce plenty, and provide for delight.

The aymphs of the meadows, crowned with flo-
wers , were daneing on the borders of'a riyer , with a
grove not far distanl : Pan gave the music of his pipe;;
aud the fauns and satyrs were seen frolicking together,

st
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se acogen balando los corderos al rededor de su madve
4 vista de un lobo hambriento , que abriendo su ar—
diente boca s¢ arroja para devorarlos. Minerva, lleno
el rostro de desdeno y enojo, confundia por la exce~
lencia de sus obras la loca temeridad dé Aracne , que
se habia alrevido a disputar con ella sobre la perfec~
cion de los tapices. Se veia esta infeliz cuyos miembros
exlenuados se desfiguraban y transformaban en grafa.

Cerca de alli aparecia todayvia Minerva, que, en la
guerlt de los gigantes, aconsejaba al mismo Jupiter,
y alenlaba a los demas dioses espantados. Estaba tam-
bien representada con su lanza y eseudo en las orillas
del Xanto y Simois, Ilevando 4 Ulises por la mano,
animando las tropas fugitivas de los griegos, resis—
tiendo al esfuerzo delosmas valientes capitanes Troya-
nos, y del mismo formidable Hector; y en fin intro-
duciendo 4 Ulises en la fatal miquina que habia de
destruir en una noche sola el imperio de Priamo.

Por otro lado representaba el escudo @ Ceres en las
campaias fértiles de Enna que estan en medio de Si-
cilia, Veiase la diosa , que juntaba los pueblos espar-
cidosaed y alld, buscando su alimento, ¢ con la caza
o con los frutes silvestres , que caian en sazon de los
drboles. Enseniaba a aquellos groseros hombres el arte
de culdvar la tierra, v sacarle de su seno fecundoslo
que les habia deservic de alimento. Daibales un arado,
}' hilLi.l qllv: llllcicm‘:u @ \:'l ]n\r_\‘t:». \'ciu~c, quu Il(:lldlda
en muchas partes la tierra, se abria en surcos con ¢l
arado : despuesse reparaban®las espigas de color de
ovo, de que estaba cubierta la campaina, Sl:,‘,.‘lihi consn
hoz el labgador los dulcesfrutos, que le daba Ja tierra,
y se recompensaba de 10tlos sus trabajos. El hierrg ,
destinado por los demas a destruirlo todo, no apare—
cia empleado en aquel Ingar sino en prevenir la abun—
danc v hacermacer todos los defeites:

Las ninfas coronadas de flores , danzaban en un
prado, sobre la margen de un rip , ¥ cerea de un' pe-
queiio bosquecillo. Tenia la zampona ¢l dios Pau: v
los graciosos Satiros, d una con los Faunos , andalan

VoL, I, 3
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in a less conspicnous portion o[ the compariment. Bac-
¢hus was also represented crowned with vy , leanis g
with one hand on his thytsis, aud holding the bran ‘)
of a vine, laden with grapes, intheother. The bc.mly
of the 'rvd was (ﬂcmnmtc but mingled with some-
lhmﬂnnbh , impassioned, aml anmthﬂ that can-
not be expressed. Tle appeared npon the bhl?]d as he
did tothe naforlunate Ariadne, when he found her
alone, forsaken ,and overwhelmed with grief, a stran-
ger upon a foreign shore.

Numbers of people were seen crowding from all
parts sold men carrying the first fruits of their labour
as anoffering to the ﬂnds i young men returning wea-
ry with the labm\r of the d.lv to their wives , who

vere comie out to meet them , leu(lnw their children in
their hands , and interx u')Lm > ll‘clr walk with cares—
ses. There were also she phrrrh y-some of whom appea~
ved to be singing , while others danced to the music
of thereed. The whole was a representation of peace,
pleaty, and_ delight : every ‘thing was smiling and
happy ; wolves were sporting with the sheep in the
pastures: and the lion and tiger, quitting their feroci-
ties, grazed peaceably with rlu lamb ;a shepherd , that
was slill a child , led them, obedient to his erook , in
one flock , and imagination recalled the pleasures of
the golden age.

lch.muh».u, having put on this divine armour,
took , instead of his wn shield , the dreadful ®gis of
Minerva, which had been seat him by Iris, the spe=
edy messenger of the gods. Iris had nnpv:u.(iwd, ta~
ken away his shie 1d- and had ML, in its stead , this
#gis , at the sight of which the gods 1hemael\es are
impressed with dread.

‘When he was thus armed, he ran out of the camp
to avoid the flames, and nHuI to him all the chiels
of thé atmy ; he called. with a voice that restored the
contage they had lost, and his eyes sparkled with a
brightuess that wasmore than human, His aspect was
pla( id; and his manner easy and composed : he gave
orders with the same quiet attention , as that of an old
man, who lcgulnl% his family ; and instrocts his
thl\lrux but in action, he was sudden and impe=

-
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saltando I€jos de alli. Tambien se veia Baco coronado
de yedra, que reposabasobre su tyrsd , teniendo en la
una mano una vid adornada de pampanos, y de mu-~
chos racimos de uva. Tenia una belleza afeminada ,
con no sé qué afecto y desmayo : y estaba puntual-
mente como aparecid a la desdichada Ariadne, quando
la encontro sola, y toda en poder de su pena, sobre
una 1o conocida playa.

Veiase al cabo una muchedumbre de pueblo por
todas partes : viejos que than a llevar a los templos
primicias de sus frutos; y jovenes , que volvian d sus
esposas , cansados del trabajo del dia. Andaban d en—
contrarles las mugeres , llevaido por la mano, y aca-
riciando sus hijuelos tiernos. Veianse ignalmente mu-
chos pastores , los quales parecia que cantaban ; y al=
gunos que danzaban al son de la zampoiia. Todo re-
presentaba la paz, las delicias y la abundancia : todo
parecia alegre , ¥ feliz. Notabanse tambien los lobos
en los paslm que ]u«'uumlnn entre los carneros : los
leones , olvidados de su ferocidad se apacentaban en
la campaiia en la compaiia de los corderos, y guidba-
los todos juntos un paslorcillm con su cayado. En su~
ma, el baril apacible traia a la memoria todas las de=
licias del siglo de oro.

Habiendo tomado Telémaco estas divinas armas ,
en lugar de tomar su acostumbrado escudo , tomd la
Egide, que causa espanto 4 los mismos dioses , y le
habia dexado la diosa Iris para valerse de €l, desapa—
reciéndole el otro, porque no reparaba la diferencia.

Armado de esta forma, corrid fuera de los aloja«
mientos para evitar las llamas , llamd asi en alla voz
4 todos los capitanes del exército , y alento aquella a
todos log aliados despavorides. Centelleaba un divino
fuego en los ojos del guerrero joven. Mostrabase Teld-
maco aplicado a dar todos los ordenes » con la diligen-
cia misma que pudiera poner un sabio v iejo, atento &
adiestrar 4 sus hijos, y 4 bien reglar su familia. Era &
mas de esto pronto y veloz en executar lo quess de=

G2
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tuons ; he resembled a torrent, which not only rolls
on its own waves with irresistible rapidity , but car-
ries with it the heayiest vessel that floats upon its
surface.

Philoctetes and Nestor , the chiefs of the Manduris
ans, and the Jeaders of other nations, felt themselves
influenced by an irresistible anthority : age appeared
to be no_louger conscious of experience ; and every
commaunder seemed to-give up implicitly all preten-
sions to connsel and wisdom : even jealousy, a pas-
sion so naturdl to man , was snspended ; every tongue
wvas silent, andevery eye was fixed with admiration
upon Telemachus : all stand ready to obey him wi-
thout reflection’, asif they had always been under his
comymand. He mi\':mcedo an eminence, from which
the disposition of the enemy might be discovered ;
and , at the first glange , he saw ,.that not a moment
was to be Tost: that the burning the camp had thrown
the Daunians into disorder: and that they might now
be surprised in their turn.

He therefore, took a ¢irenit with the ntmost expe-
dition, followed by thefmost experienced comman=
ders,and fell wpon them in the rear, when they be-
lieved the ywhole army of the allies to be surropnded
by the conflagration. This unexpected attack threy
them into confusion ; and they fell under the hand of
Telemachus, as leaves fall from the trees in the decli-
ning year, when the northen tempest , the harbinges
of winter , makes the veteraus of the forest groan , and
Fends the branches te'the trunk. Teleniachns strewed
the earth with the victims of his prowess, and his
spear pierced the heart of Tphicles , the yougest son of
Adrastus : Iphicles rashly presented  himself before
him in battle to preserve the life of his father , whom
Pelemachus was about to altack by surprise. Telema-
chus and Iphicles were equal in beauty , vigour, dex=
tenity , and courage ; they were of the same stature,
had the same sweelness of disposition ; and were both
tenderly beloved by their parents : but Iphicles fell
like a flower of the field, which, in the full pride of
its beauty , iscut down by the scythe of the mower.
Telemachusthen overthreyw Euphorion , the mostcele=
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bia hacer, como un rapido rio ;, que no solamente im-

pele espumosas ondas, una tras otra , sino que

tambien lleva en sus corrientes los pesados baxeles ,
que recibe sobresi como carga.

Filotetes , Nestor, los Adalides de los Mandurios, y
los de los otros pueblos , veian en el hijo de Ulises
una no s¢ qué autoridad , & quien era preciso que ce-
dieran todos, sin contraste. Faltaba su experiencia d

)8 vicjos ; ni sabian los capitanes, ¢ tomar partido ,
¢ valersede su prudencia Suspendiéronse en todos los
corazones hasta los zelos, que son tan naturales en los
hombres. Todes callaban ; todos admiraban & Telé

- maco ; todos se le sujetaban para obedecerle , sin dis-
currir en eilo, como si largo tiempo se hubieren acos-
tumbrado. Ayvanzose él, ysubiose a un collado , donde
reconocio la disposicion de los Daunos. Despues de
eslo juzgo que era bien sorprenderles en el desorden ,
miéntras no pensaban en otro, que en quemar aloja~
mientos de los aliados: Tomo luegouna grande vuelta,
s 1os capitanes masexpe rimentadfs le giguiérou.

Asalto 4 los contrarios por las espgldag, en tiempo
enuque ereian que el exército de los coliga
emb ado con las Nlamas deaquel incendio. F n

:sios 108 Paunos én horrible desdrden con un ata=—

tan repentino. ¢ las manos de Te
como al fenecer el ito caen las hojas del bosque,
quando el desapoderado Aquilon , restituyendo el in-
yicrno , azola las ypdeuntas afiejas, y h gemir los
trongos, sacudiendo sus ramasfuriosamente. Ya estaba

Pelé-

Jcubierta latierra de hombres, que en todas partes ha-

wdas @ Ificies, el mas joven de los hijos de
Adrasto, que tuvo en ld pelea osadia de salirle al en=s
cuentro por salvar la vida 4 su padre, 4 quien le falt
poco que no cogié Telémaco de improviso. Tanto Ifi=
cles, como el hijo de Ulises, eran ambos galanes, ro=
bustos ; Hengsde destreza y valor: de 1a 1disma esla—~
tura , de la gentileza r g 1a edad : amn=
bos por exlremo estimados de sans padres. Pero [ficles
jaba d una flor , que habiéndose escogidoen un
] rcortada de la hoz execuliyva delsega-
aulorion el
2

i
1
L
1
€3 por 2t
s pox 1&.;
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brated ofall the Lydians that came from Etruria; and
his sword at last pierced the breast of Cleomenes , who
had just plighted his faith in marriage , and had pro-
mised rich spoils to the wife whom he was destined
to see no more.

Adrastus beheld the fall of his son and of his cap~
tains, and saw his victory wrested from him when he
thought it secure , in a transport of rage , which shook
hing like the'hand of death. Phalanthus, almosl pros-
trate at hus feet, was like a viclim , wounded but not
slain , that starts from the sacred knife, and flies ter=
rified from thealtar; in one moment more, his life
would have been the prize of Adrastus.

But in this crisis of his fate,; he heard the shout of
Telemachus, rushing to his assistance, and looked
upward ; 'his life was now given him back , and the
clond whichwvas settling over his eyes vanished. The
Daunians, alarmed at'this unexpected attack , aban-
doned Phalanthus, to repress a niore formidable ene~
my ; and Adr#Stus was stung with new rage, like a
tyger, from whom the shepherds , with united force,
snatch the prey that he was'ready lo devour. Telema=
chus sought him in the throng, and would haye finis=
hed the war at astroke, by delivering the allics from
their implacable enemy. But Jupiter would not vou-
chsafe him so sudden dnd easy a victory : and even
Minerva, that he might better learn to govern; was
willing that he should longer coptinue to suffer. The
impious Adrastus, therefore, was preserved by the
father of the gods, that Telemachus mightacquire new

virlue, and bedistinguished by greater glory. A thick

clond was interposed, by Jupiter, between the Day~
nians and their ensmies; the will of'the gods was de=
clared in thunders , that shook the plain, and threa-
tened Lo crush the reptiles of the earth under the ruins
of Olympus; the lightning diyided the firmament
fromipote to pole: and the light , which, thismoment,
dazzled the eye, left it, the next, in total darkuess ;
an impetuons shower that immediately followed , corn-
tribiited to sey the two aroics
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mas célebre de todos los Lidios, que habianpasado 4
Toscana. Al fin atravesd cou la espada & Cleomenes ,
(]‘uc ])!n'(u antes ﬁls:l(l(l, h('.])iu pﬁ‘m([ido a su(;_\lm.su >
G no volverla & ver, ¢ restitufrsele cargado @@¥ricos
despojos contrarios, .

Adrasto rechinaba de rabia, viendo la muerte de
su amade hijo, la de muchos capitanes suyos,y la
victoria que se le iba de entre las manocs. Falantoder-
ribado a sus pies, era como una victima medio degol-
lada, que se quila el cuchillo del sacerdote, y huye
Jéjos de la ara, en que habia de ser sacrificada. No le
faltaba a Adrasto sing un instante para acabar de ma=
tar al Lacedemonio.

Falanto bafiado todo no ménos de su propia sangre,
que en la de los soldados, que peleaban con €l ; sintié
los gritos de Telémaco, que venia marchando para
ayudarle; recobrd en aquel punto la vida, y apar
sele de los ojos aquella densa nube, que se los habia
ocupado. Los Daunos, que sintiéron un tal asalto tan
repentino , lo dexaron al punto para ir 4 resistir 4
otro mas poderoso eneémigd. Adraslo parecia haberse
transformado en un tigre, 4 quien muchos pastores
quitan por fuerza la presa que ya estaba pira \ragarse,
Buscandole Telémaco entre el tropel , queriadeun golpe
acabar la guerra, librando & los coligades de su im-
placableenemigo. Pero Juipiter no queria otorgar al hijo
de Ulisesuna tan facil y veloz vieteria. Queria Minerva
tambien quelequedaran porsufrir malésmas prolixos,
paraque aprendiése mejor d gobernar loshombre s. Fué
puesel impio Adrasto guardadoen la vida por Jiipi-
ter, para que tuviera Telémaco tiempo de adquirir
mas virind quegloria. Salvdronse los Daunos 4 fayor
de una nube, que Jipiter prontamente formd en el
ayre , i la qual se siguié un espantoso trueno, para
manifestar Ja voluntad de los dioses. Qualquiera se te=
miera , que dexando sus guicios la maquina sublime
del cielo ; wvenia abaxo para oprimir los hombres.
Abrian los relampagos toda la esfera del uno al otro
polo; y & aquel mismo tiempo en que deslombraban
Jos 0jos con su luz penetrante, volvian las tinieblas
horriblesde 1a noche. Una improvisa , y copiesisima
Ty i.? siryio igualmente de separar los exércitos que
peleaban, 3 4
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Adrastus availed himself of the suce our of the gods
without any secret acknowledgment of their po‘\\'rr ;
an iny‘ice of ingratitude, which made him 'worthv,:
of m@Re signal vengeance ! He possessed himselfof a
®ituation, between the ruins of the camp and a morass
which extended to the river , With such promptness
and expedition , as made even his retreat an honour:
and at once shewed Jiis readiness at expedients , and
perfect possessiofi oFimsell. The allies , animated by
Telemachiis would have pursued him ; but he esca
ped,, by Tavour of ithe storm | like a bird from the

sunare of the fowler.

k The allies lfml now nothingto do, but to retuin to
the camp;and repair the domage it had suffered : bug
the seend; as they, entered it, exhibited the miseries of
war in theirutmost herror. The'sick and wounded i
1ot huving strength to quit their-tents . became a pre
to the flames ; and many thatappeared tobe half burnt
were still able to express their misery in a 1.\1:1iulivé
and dying yoice , calling upon the gods . and looking

upward. Atthese sight, afd thess sounds , Telena—

chus was pierced to the heart; and burst into tears ;s he
wasseized ; atonee , with horror and ¢ ompassion : and
involuntarilyturned ay ay his eyes from o jects which
he trembled to-behold : wietclies 4
inevila vhose bodies in
part devonred by ippearance of the
flesh of victims-thal is burnt upon the altar, and mie

e death was

our of sacrifices with the air.

» said Telemachns, « how vario s, md

eadful are the ries of war ! Whatherrid
infatuation impals makind ! (heir s upon the
d those few ara.c \‘ll ; why
precipitate death, which is alve E
they add bitterness to life, thal bilter
1 are brothers, and yet they hust each other as
7« The wild beasts of the desertére loss cruel: liths
enobwar againstlions;and | to'the tyeor . the s ooy
15 peaceable ; the bjects of their ferocity are

anmimals of a d nl species: man does, in opposis
Lion Lo his yeas
Fcasom , 1s mever done, And for what are these

'y animals that are without

"EL EWM

. B
X ! iy s
Va A sto de la ayuda vy favoer de los dioses
sin ser » eon todo mover interiormente 4 adorar su

Q
potencia, ymerecio en esta ingralitud que le reserva-
ran 1)3!'(1 una mas Severa } t‘\l])i‘:‘xi‘.r \r’f'..‘_‘.‘\ll?:lv
Didse priesa de pasar sus tropas entre el campo medio
quemado, v un pautano, quese dilataba hasta el rio;
y lo hizo con tanta industria, y celeridad ; que mostrg
bien su retirada quan adyertido él era en lomar expe-
diente para reparar sus desgr: . ¥ que veloz inge-
nio le adoernaba: Admirados de Telémaco los confede-
rados , querian darle alcanze; peroa favor de fa tem-
pestad se Jes escapo de las manos del cazador,

No discurriéron los coligados mas que restituirs
Campo .,y reparar los daiies. Viéron, vol ndo 4 ¢l
lo que hay mas lamentalbile enla ggerra. Los enfern
y heridos , no habiéndose podido retirar de las tifn—
das , no se habian podido salvar del fuego : aparecian
medio quemados , y levantaban muches lastimosos
gritos, que penetrabanel corazon con'sn vozlastimera
y moribunda. Conociose Telémaco atravesar :ni pudo
tener [as ligrimas, y aparté muchas veces 10s ojos de
aquel funesto especticula, movide interiormente de
compasion y horror. No podia, sin erizarse, mirar
aquellos €i€rpos aun vivos, pero destinades d una
prolixa y delorosa muerte. Semejabanse aquellos in~
felices 4 la ¢arne de las victimas , que se han quemado
sobre los altares;yderraman su olor portodas partes.

Trmh
Wy demi! exclamaba Telémaco, j Luego estos son
los malesque trae consizo Ja onerva’! j DE « clego
firor se dexan arrebatar fos hombDres! Tienen para
vivir en el mundo tan pocos dias, y tan miserables ;
¢ Pues para qué apresurar una muerle, que estd tan
cercana? j Para qué a a ams i, de que han
Henado los diosesiga vida) tan corta ,tan espantosos
ragos? Las fierd@son ménos crueles gue’ los hom-
bres, queson todashermanos , y no obstante se des=
pedazan unos a ofros. Los leones no hacen guerra &
los leones ) mo a I« 1eles de otra
} r i zon , hace lo
que Jos br st razou no havian. Pero a mias , jCraed

G

especie : el
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undertaken ? # there not land encugh in the world,
for every man to appropriate more than he can enl-
tivale? Are there not deserts, which the whole race
conld never people? What then is the molive to war?
Some tyrant sighs fora new appellation ; he would'be
called a rouqu«;rnr; and , for this, he kindless nvﬂume
that desolates the earth. Thus a“wretched individual,
who would not haye been born lm.l for lhg anger of
the gods, brutally sacrifices iis species to his yanily:
ruin must spread, blood must {low, fire must con-
sume, and he whoescapesfrom the fumes and the
sword , nmust perish by famine with yel more anguish
and horror ; that one man’, ta whomn the xuiscr_\"(:fa
world is sport, may, from-this general destruction,
obtain a fanciful possession of what he calls glory:
hogy vile the peryersion of so sacred a name ! hoy
worthy , above all others ; of mmdignation and con-~
tempt, those who have so far forgoucn humanity !
Let those who fancy they are demi-gods; henceforth
remember that er}' are less than men ; and let every
succeeding age, by which they'hoped to be admired
hold them iu execration. With what eaution should
prinees undértake a war! \\}_f’rs_, indeed , onghtalways
to be just: But that is notsufficient ; theyought, also,
to he necessary to the general good: 'Ihe' blood of a
nation ought never to be shed, except for its own pre=-
seryation in the utmost extremity. But the perfidious:
counsels of flattery , false notious of glory , groundl
jealousies, insatiable am‘.‘;iliunl, (lir_gui.-.m{ \llld.l'l"
cious appearances, and ¢ ONNExions ll\a-‘ll\lllyiyfot
seldom fail to engage princes in a war which renders
them unhappy ; in which every thing is put in hazard
without necessity : and which produces as much mis-
chief to their subjects, as to their enemies. Such were
the reflections of Telemachus.

£

But he did not content himself Wiill'.l deploring the
evils of war; he endeavoured to mitigate them. He
went himself fromtenttotent, affording to thesick, and
even Lo the dying , such assistanceand comnflort as they

TELEMACO. 1isro xvir. 77
es 1a ocasion de que se originan das gnerras 7§ No hay
acaso bastante tierra en ¢l Universo para dara todos
los hombres mas de lo que ellos pueden cultivar?
¢ Quantas hay desiertas ? EL género humano no las
puede llenar. Luege una vana idea de gloria, un ti=
tulo de conquistador, que se quiere adquirir un prin-
cipe, enciende la guerra en tanlos , y lan vastos pai-
ses 7 Asi puntualniente nn hombre que ha dade al
mundo la ira.de los dioses, hace 4 tanlos otros mise—
yos , & infelices, Por conteMar su vanagloria y su
soberbia es menester que perezca todo, que todo nade
€n sangre, que lodo lo destruyan las llamas, v quelo
que se escapa del hierro y el fuego , no se pueda esca-
par de la hambre, la qual entre todos los males es el
mas cruel : es menester al cabo, que un hombre solo
se burle de toda la humana naturaleza, Yy que lo ar-
ruine todo con una general desolacion para satisfa-
cer asu gusto y gloria. g Mas qué gloria tan monstruosa
es esta 7 | Quian.despreciables ;¢ horriblessonlos que
se ban tan del tpdo olvidado delahnmanidad ! Nunca
se excederdn Jos términos de lo justo en M enospre=
ciarlos , y aborrecerlos. No, no; tan I¢jos estan de ser
tenidos por semidioses, que no pueden ni aun ser
contados entre los hombres. Aules deben abowinar—
Tostodos los siglos, de quicnes se han creido ganar la
admiracion. ; Ha , que los Reyes deben considerar
gué gnerras emprenden para concluir ! ; Es menester
gue seas justas? No basta : es menester a mas de cso,
S8 sean necesarias. No se ha de derramar Ja sangre
?J'fmeblo ,8ino para evitar las extremas necesidades
del mismo pueblo. Pero los consejos que se dan 4 los
principes, no pox otvo fin, que adularles con una falsa
idea de grandeza; sus vanos rezelos, y 14 engafiosa
avaricia, que se abriga dé especiosos pretextos, les
enredan insensiblemente én algunas guerras , que los
hacen miseros : que todo lo arriesgan sin necesidad y
que no son ménod funestos @ sus vasallos, que & sus
enemigos. Asi consigo discurria Telémaco.

Mas no se contentaba con lamentar los males de la
guerra; procuraba, 4 mas de esto, suavizarlos: Iba él
mismo i las tiendas a socorrer los enférmos ¥ mori-
Bindos: proyeialosno meénos de dinero, que de remes
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could receive: he disgributed among them not only

medicine , bat mMoney s he soothed and conseled them
by expressions of tenderness and friendship , and sent
others on the same errand to those
visit himself,

Amongthe Cretans that had accompanied him from
Salentum , yw two old men , whosé names were
Tranmatophilus and Nosophugus.

Traumatophilus bad been at the siege of Troy with
Tdomeneus, and had lear®ed the art of healing wonnds
from the sons of . Alsculapins, He poured )
pest and most malignant sores yan odorife
which removed the dead and mortified fles ithout

he assistance of the knife , and facilitated the forma=
tion of a new subistance, of a fairer and belter texlure
than the first.

Nosophugus had never seen the'sons of Asculapius,
but by the istance of Merion; he had procured a
sacred and mysterious book , which was wrilten by
Alsculapius for theicmstruction, Nosophugus was also
belayed by the gods : he had composed hymns in ho-
nour of the offspring of Latona: and he offered d
every-day , alamb, whiteand spotless, to Apoilo , by
whom heavas frequently inspired. As soon as he saw

om he could not

thie sisk, he knew , by theappearance of the eyes . the
colour of'the skin , the temperament of the body , and
the stateof respiration , what was the cause of the di-
sease. Sometimes he administered medicines . thas
operated by perspiration ;and the snecess shewed L

much the increase or diminution of that secrelion ,can
influence the mechanism of the body, far its hurt or
adyantage. ‘Lo those that were ldnguisking under a
gradual decay , lie gave mfusions of certain salutary
herbs , that by degrees fortified the noble parts, and
by purilying the blood , breught back the v igour and
the freshness of youth. But he frequently declared .
that if il weremot for criminal excesses . and idle fears
there wonld be but littje employment for the physi-
ciani « The number of nl!.-v::.»,w; » says he , «is a dig=
grace to mankind ; for viriue produces health. Intem-
perance converts the very food that should sustain
fife , 1uto a poison that destroys it ; and plea ure, i~
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dios ; los consolahd , y daba dnimo con afectunsas pi

a—
Labras, y hacia visilar los que€l por si prapiono podia.

,Entrelos Cretenses que habian segunido d Telémaco ;
habia dos viejos, delosquales el uno se llamaba Trau-
muifilo, y €l otro Nozdfugo.

Traumafilo habia ido con Idomenéo al asedio de
Troyu; y delos hijos de Escnlapio habia aprendido el
arte divino de sanar qualquiera herida. Esparcia éste
en las llagas mas profundas, y mas enconadas un licor
odorifero, que.sin necesidad de cortarla, consamia
la carne muerta y corrmmnpida < y en poco tiempo ha—
Cl £TECEr OLra MUeVa , mas sana ¥ bella que la pruncra.

N go jamas habia visto 4 Macaon , ni Polida-
rio : pero por medio de Merion habia alcanzado cierto
. ido libro y misterioso , que dié Escalapio a sus
hijos. A mas de estd ‘tenia Nozolugo cordial amor 4
los dises : habin compuesto himnos en honra de los
hijos de Latona ; y cada dia sacrificaba 4 Apolo una
blanca ves, y sin mancha , con gaie lograbaque el dios
Je inspirara frequentemente. Apenas veiaél algun en—
fermo, quando en 1os ojos , en la encarnadura, en la
disposicion del cuerpo , en la respiracion , conocia
al instanle el origen de la enfermedad. Dabales pues
ciertos remedios , que hacian prorumpir el sudor ,
¥mostraba con el feliz suceso o los enfermes quanto
I wranspiracion facilitada ¢ disminuida ,_desiem—
pla ¢ acamoda a toda la masa del « rerpo; Paya la
enfermedad que procedia de' decaimicnto), daba cierta

) orzaba poco a poco las partes nobles,

la sangre ; hacia que remozaran los

b 3. Afirmaba Ireqilentemente , que provenia de
faltade victud .y de esfuerzo la necesidad de acudir
d meniado d fa medicina. Las buenas costimbres, de-
cia, engendran la salud, ¥ per es0 es vergiienza
granude de los hombres el |)‘:l lecer tantos males. Sa
destemplanza tricea en morta! 1o los alimentos,
que estan destinados para conservar la vida. Los de=
leites , que nos tomamos sin la moderacion debida ,
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dulged to excess , shortens our days more than they
can be lengthened by medicine. The poor-.are more
xarely sick for want of nourishment, that the rich by
taking too much : high seasoned meals, thatstimulate
appetite after nature is sufficed , are rather poison than
toed. Medicines themselves offer violence to nature:
and should never be used, but in the most pressing
necessity. The great remedy , which is always imno=
cent, and always nseful, is temperance , a moderate
use of pleasure ; tranquillity of mind , and exercisé of
the body : these produce a pure and well tempered
blood , and (hrow cffsuperfluous humours that would
corrupt it. » Thus was Nosophugus yet less honoured

for the medicine hy which hecured diseases , than for

the rules he prescribed to prevent them , and render
medicine unnecessary.,

Thesa excellent persons were sent, by.Telemachus,
to visit the sick of the army.: many of whom they
recovered by their remedies , but yet more by the care
which they took to haye them properly atlended , 1o

keep their persons glean, and the airabout them pure;
at thesame time confifiing the conyalescenttoan exact
regimen, as well with respect lo the quality, as the
gquantity of their food. The soldiers , touched with gra-
titude al_this seasonable and important relief, gave
thanks to tie gods, for having sent Telemachus among
them.

v

« He ismot, » said they, « a mere mortal like our-
selves : he is certainly some beneficent deity , ina hu-
man shape; or, if he is, indeed, a morial, he bears
less resemblance to the rest of men, than to the gods.
He is an inhabitant of the earth, only to diffuse good :
his affability and benevolence recommend him sull
miore thasn his valour O ! that we might have him for
our king! bul the gods reserve him, for some more
fayoured and happy people ; among whom they design
to restore the golden age! »

These encomiums were overheard by Telemachus,
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acortan mas nuestros dias, que no los pueden alargar
Jus remedios. Mas raras vecesenferman los pobres por
falta de sustento , que lo que enferman los ricos por
tenerlos de mas. Los manjares que mueyen sobrado el
apetito , y hdacen comer mas de lo 1eCesario , envene-
nan én vez de alimentar, Aun los mismos remedios
son verdaderos males, que gastan la naturaleza , y de
que no debemos servirnos , siko en solas las necesida-
des que requieren um pronto socorro. Ll gran reme—
dio, que siempre es inocente , sicmpre provechoso, es
la sobriedad, la templanza en qualguiera gusto, la
tranquilidad del animo, y el exercicio del cuerpo. Asi
se hace una sangre dulce y templada, y se résuelven
los humores supérfluos. De esta manera el sabio Nozé~
fugo era tan admirable por ocasion de sus remedios ,
como por aquellaregla a que exhortaba d los hombres
con sus consejos, para que previnieran los males, y
para hacer indtiles todos los remedios. ,

Envio Telémaco estos dos viejos @ visitar todos los
enfermos que habia en €l exérento. Curdron muchos
con susremedios; pero sandron harto mas con el cui-
dado que tuviéron de hacer que fueran bien servidos,
segun convenia @ su necesidad; porque ponian toda
diligencia en hacer que estuvieran limpios de qual-
quiera inmundigia, para impedir por medio de la
limpieza , que el ayre no fuera nocivo ; y en que ob-
servaran la regla de una perfecta sobriedad en su con-
valecencia. 'Todos los soldados movidos interiormente
de agradecimiento por tales asistencias que recibian,
daban gracias rendidas 4 los dieses, porque habian
enviado a Telémaco al exéreito de los aliados,

No ez este homibre , decian, sino alguna deidad be=
néfica baxo de formahumana: yya quesea hombre,
mas se semeja a los dioses, que al resto de los hom-
bres ; porque no estd en el mundo sino para beneficiar
4 los otros. Su apacibilidad. y bondad lo hacen aun
mas amable que su valor. ; O, si lo pudieramos tener
nosotros por nuestro Rey ! Pero los dioses le guardan
para otra gente, que ellos mas aman ; y mas feliz que
nosotros, para renovar en aquel pais las delicias del
siglo de oro.

Quando iba Telémaco de noche d reconocer losquar=
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gt t the camp in the night, to
aainst lhr slml igems of Adrastus ;and there—
, could not be ‘\Ll\'\?’lr\l of H.Hn" , like those
vhich designing -\mp]mnh often bestow upon princes
to (heir face: ll‘\\l.rlllv presuining , that they have
netther modesty nor de Ticac y : and that nr"'.hi'n." more
is Necessary to secure their favour, than to load them
with extray agant; praise. To Telemachus, that only
was pleasing \hnh was true : he conld bearno praise
but that, which, being given when he was "-uvl:pmed
to be :1'45-:11! ; hemigl ht nmm\'i‘x'\ concludeto be just.
Tosuch praise, he was nol fusensibles but tasted the
pure and sevene dalight | which the sods have decreed
alone to ¥irtue, and which wica can neither e njoy
nor conecive. He did ndt, however | give 1.'1,,\,]‘ up
to ”Im l’;‘ asure: hig faults mediately
his mind ; he rems . i 3
mn)wh, and -indi h cé Lo n‘(mr\ he fell a secret
shame , at having received , from nature’ 3 disposi~
lm v which made him appear towant the feelings of
humanity ; and he referved to Minerva all the praise
that he had received ; as having grafled excellence
upon him , which he thought he “had no ri aht to ap=
propriate to hinself,
altis thy bounty , » said he, « O goddess ! which has
given me Mentor , o All my mi -(( with knowledge ,
and correct the mfirmities of my nature. Thon lmst
vouchsafed me wisdom , to profit by my faults, and

mistrust myself. Itis lhv powar that restrains the im=

petuosily of my sions ; and the pleasure that I feel
- comforting afflicted’, is thy gift; Men srould
hate metbutfor thee :/and without th shauld de=
serve hatred: T should be eniliy of irreparabls faulis ;
and resemble an infant ,-who, not cohscious of its
own weakness , quits the side of its mother, and falls
al the next ste p »

'\u orand Philoctetes w eré asto ynished to see [I"l(:-
machus so alfa -‘u, so alte e to oblige, so ready Lo
supply the wants of others | and so'diligent to prevent
them. They were struek with the difference of his be=
hayiour, but could not conceive the canse = and what
surprised them most was , the care that he took abous
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teles del campo, para prevenir con diligente cautela
todos los enganos de Adrasto , oia estas alabanzas , que
1o eran sospechosas de adulacion.. como las que dan,
muchas yeces , los aduladores ; en cara, 4 los princi-
Pes, suponiendo que 1o lienen modestia ni vergiienza,
y que, para apoderarse de su favor, basta alabarlos
d-«mmln amente. Como estas ;mnlu.-hmnlc y 1o otras
eran las alabanzas que ¢l procuraba , se regocijaba con
ellas interiormente su corazon, y senlia aquel guslo
tan dulce v deseado, que no han los dioses unido sino
es a la virtud ; y que por no haberlo probado los ma-
Io:, no lo pueden creer, ni imaginar. Sin embargo ito
se entregaba demasiadamente Telémaco a seme
gusto ; porque luego se le ofrecian todes los grrores que
habia comktido. Hacia rellexion d su altivez, alaindis
ferencia con que trataba 4 todos los hombres, sin ha-
cer distincion de uno 4 otro, y tenia cierta oculta ver-
giienza de haber nacido de un corazon tan duro , y de
parecer tan poco humano. Referia toda la gloria que
a ¢l se daba a la sabia Minerya, y no se teiia por me-
recedor de la misma gloria,

Vos habeis sido, decia , 6 gran diosa, quien me dig
d Mentor para mi ensefianza , y para corregir mimala
mclinacion. De vos recibo aquella fuz de prudencia ,
que me hace aprovechar de las faltas que yo cometo,
para que desconfie de mi propio. Vos me haceis que
saque consuclo de aliviar, y de dar remedio a las des-
gracias agenas. Sin vuestro 1nfluxo seria odiado, fuera
(ltgno de serlo, sin yuestre auxilio cometeria n‘mh« s
erroresirremediables, ywseriade la forma que un nifio,
Gue no conoc iendo su ﬂdqlhd.x lnm)m y S€ aparia de ld
madre, y 4 cada paso cae al irse d alejar de ella.

Nestor y Filoteles estaban aturdidos, viendo a Te-
lémaco ya'lan apacible . tan atento a beneficiar, tan
oficioso, tan ay mlndnr tan mm nioso en prevenir Lo-
das las necesidades. No sabian qué cosa creer,; nilo
reconocian por el primero. Lo que les did mas razon
de admirarse, fué el cuidado que se tomd de los fune-
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the funeral of Hippias. He went himself and drew the
body , bloody and disfigured , from the spot where it
lay hidden nnder a heap of the slain : he was touched
with a pious sorrow; and wept overit: « O mighiy
shade! » said he, « thou art not now ignoraut of my
reverence for thy valomr. Thy haoghtiness, indeed,
provoked.me; bnt th fault was from the ardour of
youth ® alas !'I'know but teo well, how much youth
has need of pardon. We were in the way to be united
by friendship: O why have the gods snatched thee
from me , before I had an opportunity to compel thy
esteem ! »

Telemgchus caused the body to be washed with
odoriferons liquors ; and ; by his orders, a funeral
pile was prepared. The lofty pines groaned under the
strokes of the axé; and , as they fell, rolled down the
declivity of the mountain, Oaks, those ancient chil-
dren of the earth , which seemed to threaten heaven
and elms and poplars, adorned with thick foliage of
vivid green , with the spreading beach, the glory of
the forest, strewed the borders of the river Galesus
and a pile was there raised, with such order, thatit
resembled a regular building : the flame bezan to
sparkleamong the wood, and a cloud of smoke ascens
ded in volumes to the sky.

The Lacedemonians advanced with a slow and
mournful pace , holding their lances reversed , and
fixing their eyes upon the ground : the ferocity of their
counlenances ywas softened into grief; and the silent
tear dropt unbidden , from their eyes. These Lacede-
monians were followed by Phericides , an-old man,
yet less depressed by the weight of years , than by sox-
row to have survived Hippias, whom he had educa-
ted from his earliest youth. He raised his hands , and
hiseyesthal were drowned in tears, o heaven : since
the death of Hippias, he had refused to eat, and the
lenient hand of sleep had not once closed his eyes . or
suspended the anguish of his mind. He walked on
with trembling steps, implicitly following the crowdy
and sciree huowing whither he went : his heart was
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yales, que habian de hacerce d Ippia. Fué él mismo &
levantar el sangriento y desfignrado caddver del 1ngar
en que estaba oculto baxo de un grande monton de
piedras, ysobye él derramd copiosas lagrimas de com-
pasion. Ahora, dixo, grande alma, bien sabes quinta
estima yo he hecho de tn valor. Es verdad que me mo-
vié & safia tu altivez: pero era causa de tus defecios el
herbor de 1a juventud. Bien conozco quinta necesi-
dad tiene esta edad de que se le perdonen muchas co—
sas. Despues hubiéramos sido con reciproco lazo de
amistad , sinceramente unidos. Confieso que toda la
culpa era mid : { Porqué, pues, ¢ dioses, me habeis
llevado a Ippia con temprana muerte?

Telémaco despues hizo lavar el caddver con ciertos
aromilicos licores ; y luego por su orden se compuso
la pyra. Gemian d los golpes de las segures los desme-
didos pinos, y caian heridos de ellas, rodando de lo
alto de las montaiias. Las encinas antiguas, hijas de
la tierra, que parecia que por lo erguido hacian ame-
nazas al cielo ; los empinados dlamos , los olmos, que
tienen las copas tan verdes y tan aseadas con espesas
hojas : las ayas, honor de las selvas, venian a caer en
Ja margen del riot Galeso , donde estaba el exéront
acampado. Allf con proporcion conveniente fué eri-
gida una pira, que parecid una fabrica regular. Ya se
empezaban d vér las Hamas , y ya subia al cielo una
tempestad de humo.

Marchaban los primeros con espacioso paso los La~
cedemonios , arrastrando las lanzas por tierra , y vuel-
tas acia atras las puntas, con los 0jos clavados en el
suelo, Notlabanse en aquellos ficros semblantes repre-
sentado ¢l profundo dolor;ique en si mismos tenian y
derramaban abundantes ldgrimas. Inmediatiments
veniael ancianoFeréeides , ménos gravado del mimero
de los aftos, que de la pena de sobrevivir 4 Ippia, &
quien habia criado desde su mas tierna infancia. Le-
vantaba al cielo las manos , y alla fixaba tambien los
ojos, todos bafiados de terufsimas lagrimas. Despues
de haber muerto Ippia, noqueria comer cosa alguna,
ni aun €l dulce sueio le habia podido cerrar los ojos
para un breve reposo, ni suspender un punto su de-
sacostumbrado doler. Caminaba todo temblando de-
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too full for speech : and his silence was that T de
tion and despair: but when he saw the pile Kindled),
a sndden transporteeized him | and he eried out, :.E()
Hippias, Hippias ! 1 shall sce thee no more. Hippias
is dead , and | am still fiving. O my dear Hippias | If
was 1 that taught thee, cruel and unrelenting; it was
I that taught thee the contempt of death. 1 hoped thag
my dying eyes would haye been closed Ly thy hand ;
and that [shonld lave breathed the last sish into thy
bosom. Ye have prolonged my life , yegods ! in your
displeasure, that I might see the life of Hippias at an
end. O'my child, thoo dear object of my care and
hope ;1 shall see thee no But I shall sce thy
mothery who , dying of grief; will reproach me with
thy deaths and 1 shall see thyt wife, fading in the
bloom of youth , and agonized-with despair and.sor=
row, of which Fam the cause 'O call me from these
scenes , Lo the borders of the Styx, which have recei~
ved thy shade: the light is hateful to my eyes; and
there is none but 1!1«=(:, whom. [ desire 12 behold ! I
live, O my dear Hippias ! only to pay thelast duty
to thy ashes. » b &

i

The _body of the hero appeared stztiched upon a
bier , that was decorated with purple and gold. His
eyes were extinguished in death ; but his heauly. yyas
not totally effaced , nor had the graces faded wholly
from_his’ countenance , however pale. Around. his
neek , that was whiter than snow, but reclined upon
the shoulder, fleated his'long black hair, still move
beawtiful than that of Atys or Ganymede, butin a
few moments to be reduced to ashes : and on his side
appeared the wound through which gissuing with the
torrent of his blood, hisspirit had beéen dismissed to
the gloomy regious of the dead.

Telemachus followed the body sorrowful and de-
jected; and scattered Howers upon 1t : and when iLyas
Jaid upon the pile, he cou 5 calch

he Jinen that was again

t
:
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tras dela tropa del pueblo , 1o sabiendo d qué parte le
Hevaban sus mismos pasos; y andabia silencioso , sin
decir palabra, porquesu interior afliecion le estrechaba
sobrado el corazon. Fra su silencio despecho y abati-
miento. Quando yio pegar fuego & la pira, parecia de
improviso como frenético. Ippia, gritd, Ippia, { no
te podré ver mas ! j Luego Ippia ha muerto, ¥ yo
quedo con vida ! yo soy quien te ha dado la muerte
mi amantistmo Ippia : yo soy quien te ha ensefiado 4
despreciarla, Creia qne tus manos me debian cerrar
los ojos, y que ti habias de recogerel dltimo aliento
de mi boca. Vos me habeis alargado la vida, cruelisi—
mos dioses , para dexarme ver la muerte de Ippia.
Amado hijo, & quien yo he educado, ¥ que me has
costado tantos cuidados, tautos afanes 5 Ya no te he
de ver mas ; pero veré 4 tu madre , quese.morird de
tristeza , echdndome la culpa de tu muertes veré 4 tu
esposa joven desgreiiarse el cabello ; y de todo esto yo
seré la ocasion. Llamanie pues, d.alma querida, 1ii-
mame, para onirme gontigo en el otro mundo. Ya
esta yida se me ha hecho aborrecible : Ippia, querido
mia, ya mo quiero etrorebjeto siao 4 ti solo. Ippia,
Ippia, mi amantisimo Ippia, no viva todayia , 5in0
para prestara us cenizas los ailtimas honores,

En esto se veia tendido el caddver de Ippia, queera
Hevado dentro de wnt féretro , adornado de purpura,
de oro y plata, La muerte, que en &u rostro le habia
apagado Ja Tuz de sus ojos, no le habia podido qui-
tar del todo la belleza, y en el semblante pilido se
conservabapw I primera gracia, Velanse ondear por
€l cuello, mas blanco que la nieve, reclinado sobré log
hombros , 108 cabellos negros y lavgos , as hermosos
quelos de Alis; y Ganimedes, los quales de alli &
poco habian de parar en cenizas. Reconociasele en un
Jado una profunda herida, por donde Ie habia salido
toda la sangre, y que cruelmente le habia quitado la
vida.

Afligido Telémaco , y desmayado, seguia de cerca
al cadaver, derramando sobre él algunas flores. En
llegando a la pyra, no pudo el hijo de Ulises mirar
las{lamas , que penetraban los paiios, en que iba en=
vuelto el cuerpo del difunto, 'sin derramar en aquel
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gnanimous youth, for 1 must not presume to ca“l'l.ac:e
friend. Let thy shade be appeased , since thy glnr).m
full , and my epsg isprecluded only by my love
Thou art delivered from the miseries that we conti-
nue to suffer: and hast entered a better region , by the
most glorious path ! How happy :aht.‘»ul(l l..bc‘l? fol=
low thee by the same way ! May the Styx yield a pas=
sage 1o the shade, aud the fields of I;lysunp‘hc open
before thee ! mtay thy name be preserved , with honour
to the Jatest generation ; and thy ashes rest , for ever,
in peace ! »

As soon as Telemachus , who ‘h;u'l uttered .\]?esa
words in a broken and intérrupted voice, was Szllclll,[
the whole army sent up a general cry : lhle l‘d\l]e .:;1
Hippias, whose exploits they recounted , me l&e_( 3 :
into tenderness ; and griefal omnce xeviy ed ng} ';g"”(l
qualities , and buried, in oblivion , all lhedlal- ltpas
which the impetuosity of ym}lh ;and a bad e 'U’Cd l?l:
had concurred to produce. They Were , how‘e'\‘v.r, ye
naore touched by the tender sentiments of lel’en}\]a-
chus : « [s this, » said they, « the young Grc;(l:)k E?[::
Nvas 8o pruu(l , 80 coutempluous , and ml‘mc-lu le.h
is now affable , hugnane , and tender. Minerva, " 0
has distinguished his father l)}' her la\'outi, |ls alllslo ’
certainly , propitious to him. She has , undou )levm{];
bestowed upon him , the most valuable gift W

: !
the gods themselves can bestow upon man; a heart

that is at once replete with wisdom , and sensiblelo
friendship. »

The body was now consnmed by' the l‘.aur_xes; fmd
Telemachus himself sprinkled the still smoking as(::le%
with water, which gums and spices had pcrllp?}:‘ he.
he then deposited them in a gelden urn, “}mPhr
crowned with flowers; and he carried the urn to -
lanthus. Phalanthus was stretched out upona CO(‘iwl ;
his body being pierced with many wounds; and i
was so0 far exhausted, that he saw, not far distanty
the irremeable gates of death.

,
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mismo tiempo copiesas lagrimas. A dios , dixo, ma-
gnanimo Ippia, que os llamo con este nombre | por-
que no me atrevo i llamaros convel de amigo. Apli-
cale, alma grande , que has merecido tan grande glo~
ria. Sino te amara, te envidiara tu dicha ; porque te
has librado de las miserias de que en esta vida estamos
nosotros ceitidos , y tehas salido de ellas por el camino
mas glorioso que todos. ; Ay de mi!; Quan feliz seria
si se me permitiera fenecer mis dias de la misma ma-
nera ! Ruego 4 los dioses, ¢ gran Ippia, que no se le
dificulte 4 tu espiritn pasar a aquella eterna felicidad
sin tardanza : que se le abra el Elisio ; que la*fama en
tedos los siglos mantenga vivo sunombre; ¥ que des-
cansen en paz las cenizas de tu cadaver.

Apénas hubo dicho Telémaco estas palabras , mez-
cladas con muchos suspiros, todo el exército levantd
prontamente umn alto grito. Todos se enternecian por
Ippia, cuyas grandes acciones se referian ; y trayendo
¢l recuerdo de todas sus buenas prendas, el dolor de
su muerte hacia olvidar los defectos, que una juven-
tud impetuosa, y nua educacion mala le habian dado.
Pero mas movian el animo de cada uno las demostra-
ciones tiernas del amor del desconsolado Telémaco.
& Luego es este, deeian , aquel joven Griego, tan fe-
10z , tan soberbio, lan iracundo, tan intratable? Hé
aqui que se ha hecho apacible , afectnoso y humano.
Ciertamente Minerva , que ha querido tanto d su pa—
dre, el grande Ulises , ama no ménos al hijo : ella sin
duda le ha dado los dones mas prcc'msos. que los dio=
ses pueden dar d los hombres , dispensdndole , junto
con la pradencia , un corazon tan ficil a la impre—
sion del carifio.

Yalas llamas habian consumido el caddver , quando
Telémaco rocid con sus manos las cenizas , que aun
humeaban , con un licor fragante : pisolas despues en
una urna de®ro, y €l mismo las conduko a Falanto -
habiendo antes coronado la urna de olorosas flores.
Yacia el animoso caudillo herido en varias partes del

cuerpo, y estaba medio muerto en la extrema debi-
lidad.
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Tranmatophilus and Nosophugus , whom I'(.lrma-
chus sent to his assislance, had exerted all theirart;
they had bronght back his {leeting spirit by degrees,
and he was insensibly animated with new §\r(¢.ng|h:
a gentle, bul penetraling power, a new pr'nn:xple of
life gliding from vein ‘to yvem, r'vached even u]r the
heart ; and a genial warmth relaxing the fxozm; nand
of death , the tyrant remitted hls‘g-map.‘liul 't e i
sensibility ofa dying langnor was im mediately sm‘cie:-
ded by an agony of grief; and he ie:ll the l"‘“s. fnl is
brother, which before he was not in a Icm.\dnmu to
feel. « Alas !'» said he, « why all this assiduity to pres
serve my life! it would be better , lh(l.l I_sl.x?uhd lol_;
low Hippias to the graye ! my dear prpl:'n > m:n
saw perish atmy side. O my lvrn}llt'r, l.',”.“'“”» f)st
for ever - and with theeall the cnm‘inrh of life! I shall
see thee , 1 <hall heart thee, Fshall embra\te- »lhcc;_ no
miore! I shall mo more uu!uml--n. my brmstlg ils
troubles , to thee ; and my friendship shall participate
of thy: sorrowsmno more ! And is .lhppms thus lost,
for ever! O ye guds , that delight in the c_alumxlle;s_ f)f
yoen ! can it be? or is it not & dream y from }\‘]}]'Lh
1 shall awake? Ah! nolitis a dreadful re:xhl'_y ! 1
have , indeed , lost thee, O Hippias! l.&.a\\'ﬂ!(‘e (‘,\pute
in tlie dust ; and 1 must, at least , live till 1.ha\e
avenged thee; till L haye offered up.. t_f\ thy man-e{li
the mexciless Adrastus , W hose hands are stained wi
hy 'n .
l-'}\'\hllnri‘;‘él Phalanthus ywas n}h‘-rh{g these pnssm.nm.;
exclamations , and the (li\ll}v (?l.\pl‘HS(‘FS of Vh-:al]l
were endeayouring to sooth him into 1:.-::‘(_0 - _lc«T ;le
perturbatipn of his mind shu'nM increase his malad ){,
and render their medicines ineffectual , ‘he .xuld(lcn ¥y
beheld Telemachus , who had 1'})‘1[1\21’-"'\‘:(1 him ‘un-
perceived. At the first sight of him, he felt l]jc (,v_gn(]
flict of two opposile passiens in his bosom : h{:\ nTxlu ;
still glowed wiih resentment at the rtmcmh;t{m_c' ?_
what had passed beltween ‘lt:‘«‘nllli'hl].\ ;‘11}(} I \'pplmz,,
and the erief that he felt for the loss of his l)lul‘ltl‘,
gave this resentment new r”.‘" e: but h.v was ;{ao cq;l's-
cious . that he was himsell lm!r:l:lml for h.'.s ll‘.l‘ l(rl\ f:
lemachus, who had rescued him, blwd%}fu;;;uﬁ;(‘),
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Trausmafilo , y Nozofugo , enviados del hijo ds
Ulises, le habian dadotoda la asistencia del arte. Iban
poce 4 poco llamando otra vez a aquella alma , que
estaba ya agonizante 4 exercer sus oficios primeros en
el cuerpo. Producianse sin sentir en sus miembros ,
muchos nuevos espiritus : una fuerza suave Y pene-
trativa, un balsamo vital , se leiinternaba de vena en
vena hasta los senos del corazon; y un calor agrada-
ble iba yivificando todo lo que ya estaba casi muerto ,
por la excesiva flaqueza , y desmayo. Cesando en ¢l
ya el desaliento ; sucedic al instante la pena; y co-
menzo a sentir el dolor de.1a muerte de Ippia ; que no
habia hasta entances podido- percibir. Infelice de mi ,
decia , ; Por qué se pone tanto cuidado en hacerme
vivir? ; No me fuera mejor morir, Y seguir 4 mi
amado hermano ? Yo lo he visto morir @ mi lado.
i O Ippia, dulzura de mivida hermano mio ; querido
hermano mio , has muerto ! Luego no podré verte
mas, ni oirte,, ni abrazarte , ni darte cuenta de mis
trabajos , ni consolarteien los tuyos? | O dioses , ens—
migos de los hombres ! he perdido & Ippia, y le he
perdido para stempre. 4 Es posible que ha muérto ?
No es esto sueiio , o ilusion vana? No , N0.: dema—
siato es verdad , hermano mio, que te he perdido ,
que te he visto morir : y es bien que yo viva aun,
quando serd preciso para vengarte, 81, quiero quilar
Ya vida al cruel Adrasto , manchado con tu sangre, y
sacrificarlo 4 tn grande alma.
Miéntras Falanto hablaba de esta suerte , Traunsmd—

filo:y Nozdfugo tratiron deaplacar su dolor: porque
temian que con €l diera fuerz:

18 al mal, ¢ impidiera
el efecto de los remedios. Vid improyisamente 4 Te—-
Iémaco ; que se le puso delante, y 4 la primera vista
fué su corazon combatido de dos’ contrarias pasiones.
Conservaba Falanto nna dolorosa memoria de todo
lo que habia sucedido entre Telémaco ¢ Ippia; y el

pesar de Ja muerte de este hacia tal memoria mucho
mas vivae No obstante'eso , sabia ser deudor i Telé-
maco de su propia vida, habiéndole librado sangriento
y medio muerto de las manos de Adrasto, que ya es-
taba para matarlo. Pero quando vie la urua de oro »
en que estaban cerradas las cenizas de ¢l tan amadas
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hausted , from the hands of Adrastus. During this
struggle, heremarked the golden urn, lha.t contained
the dear remains of his brother; and Lhc's‘lght instan~
tly melted him into tears : he embraced elemachus,
at first, without power to speak ; but at length hesaid,
in a feeble and interrupted.voice :

« Thy virtue , O son of Ulysses! has compelled my
love: Tam indebted to thee for my life; I am m(!eb-
ted to thee also, for something, yet more precious
than life itself! The limbs of my brother would have
been a prey to the vultare, but for lhce.: :luc! bl.:l fo_r
thee the rites of sepulture had been denied him! His
shade would have wandered, forlorn and wretched
upon the borders of the Styx, still repulsed by ( harn_n
with inexorable severity ! Must I lie under sllth‘)l')])ll—
gations to a man whom [have so bitterly hated ? May
llhognds reward thee, and dismiss me from lle’allld
misery together ! Render to.me , O Telemachus ! the
last duties that yon have rendered to my brother, and
your glory shall be complete. »

Phalanthus then fell back , faiulin'g and 0\'envllcl-
med with grief : Telemachus continued ur'ar'hlm.;
but, not daring to speak, v.x_u!f-d , in snlem?e hl.l lu?
spirits'should return. He revived after a short l.llme 3
and, taking the urn out of the hands of Telemachus,
he kissed it many times, and wept over it : « O pre=
eious dust, » said he; « whv\} shall mine be min lul
with you, in the same urn? O my brother ! .I will fol=
low thee to the regions of the 'dl ad ! There 15 110 'uec-ld__
that T should avengethee, for Telemachus will avenge
us both! » .

By the skill of the two sages, who practised ﬂ.le
science of Hsculapins, Phalanthus gradunally recoves
red. Telemachus was continually with them , at the

couch of the sick , that they might exert themselyes;

with more diligence Lo hasten lh!’.’L‘lH“C: and the whole
army was more struck with zn'dn.nmuun. at the tenders
ness with which he succoured his maost inyeterate enes
my, than at the wisdom and \‘hl‘m:r with which he
had preserved the army of the allies.
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de su difunto hermano, verti un arroyo defdgrimas,
abrazo a Telémaco , sin poderle hablar ; y finalmente
con desmayada , ¢ interrumpida voz, por 1os suspiros
Te dixo estas palabras.

Digno hijo de Ulises, de yues
necesitado 4 amaros, Bien os de
vida ; que ha de fenecer en mu
0s soy de otra cosa , que es mucho mas apreciable.
Sin vuestra aynda el cadaver de mj hermanop hu-
biera sido presa de carniceras aves ; Sin vuestra ayuda,
su alma privada de sepulero » 110 pudiera pasar al go-
20 de aquella eterna P4z, que a las almas justas estd
dispuesta en el otro mundo.; En tanto pues he de es~
tar obligado 4 un hombre , a quien he aborrecido
tanto? Remuneradlo , dioses, y libradme de vida tan
miserable ; ¥ vos; Telémaco , dadme tambien a mi
los ullimos honores , que habeis dado 4 mi hermano 4
Para que nada falte d vuesira gloria.

Dichas estas palabras » queds Falanto: privade 'de
sus fuerzas, y oprimido de un dolor excesivo. Man-
tivose Telémaco junto 4 ¢l + PEro mo se atrevia i ha-
blarle , y esperaba que recobrase el vigor perdido. Re-
hizose luego Falanto de aquel deliquio , tomd la urna
de manos de Telémaco ¢ ¥ habiéndola besado muchas

veces, y bahdndola condsus Idsrimas, dixo de esta
Mmanera : yQuando , 6amad

tra virtud me conozco
bo ¢l fragmento de mi
¥ breve; pero deudor

45,0 preciosas cenizas , &
una con vosotras, se cerrardn las mias

s? Ya te sigo
alma de Ippia : ya Yoy d unirme contigo en el Infier »
no : Telémaco nos vengara a los dos,

Concluido el accidente de este dolor, se iba el mal
de Falanto disminuyendo de dia en dia » por la dili-
gencia que usaban aquellos dos hombres tan experi-
nffutados en Ia medicina, Estaba siepapre con ellos
Telémaco al lado-del enfermo » Para hacerlos mas
aplicadosgmo dilatar su salud; y mucho mas admi-
raba todo"el exército aquella gran bondad de corazon .
con la qual socorria a su mayor contrario, que la
braveza y prudencia , que habia hecho notorjas "
salvando en la batalla el exercito de los aliados.
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He was, however, at the same time , indefatigable
in the ruder labours of war : he slept but little; and
his sleep was often interrupled, sometimes by the in=
telligence which was brought him at every hour of
the night, as well as of the day; and sometimes by
examining every quarter of the camp , which he never
visited twice fogether at the same hour, that he might
be more sure to surprise those that were negligent of
their duty. Though his sleep was short, and his labour
great, yet his diet was plain : he fared , in every res=
pect, likethe comnion soldiers , that he might give
them an example of patience and sobriety; and pro-
visions becoming scarce in the camp, he thought it
Necessary , to prevent murmurings and discontent, by
suffering voluntarily the same inconyeniencies Which
they suffered by necessity. But this labour and tem=
perance,, however severe, Wereso far from impairing
his'vigour, that he became, every day , more hardy
and robust : he began to lose the softer graces, which
may be considere(? as the flower of youth ; his com=
plexion became browner and less delicate, and his
limbs more muscular and frm.

END OF HIE SEVENTEENTH BOOK.
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Al mismo tiempo se mostraba Telémaco incansable

en las mas penosas tareas de la milicia. Dormia )(m:
€ tuterrumpia el sueiio freqiientemente, ¢ con l“nlmnl
vas que r_eclhm , cast 4 todas las horas (‘h:l dia “‘del]e;
noche; 6 con la vista detodos los quarieles del ():nm )
qne hacia siempre 4 la misma hora sucesivamente flo;
l\.mus s para coger mas improvisamente 4 las centine-
as, que no estaban tan vigilantes, como convenia 4
su oficio. Volvia muchas veces 4 su ti abieso
B e N 1S : bfiu lu:udfa 5 cnbl_erto
Bl delsudar., ¥y de Irip , y era su comida ordina-

2, para darles exemplo de templanza y paciencia
viviendo €l propio como los 5»:!«'15dns..Fsl'lmlo-:-‘;’
easo el exército de vituallas en el Jugar el;q:xv c<l1i;—
acampado , juzgd Telémaco , que era necesario ~(‘1 1
freno @ las quejas de los soldados , con sulkir vgl' -
lariamente sus mismos comraliem’pos. En v‘c7 d )U)n“
flaguecérsele el cuerpo en vida tan per;osa ' 'L‘llm-
(l'caba » ¥ seendurecia de diaen dia, En)i)e:r,ul%: 135:

lémaco @ no tener ya aquella tan graciosa ‘l)e‘lleza‘_
q):lel €3 C(lvl})f) li,‘ Aﬂ\r_'wr dela juventud mas temprana’; m;
piel se le atezaba , y hacia ménos delicada , v los
miembros se le volyian ménos debiles ; s

neryudaes, FE
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»

ARGUMENT.

Trremacuus being persuaded, by several dreams, that his fathey
Ulysses was no longer alive, executes his design of seeking him
among the dead : he retires from the camp, and isfollowed by twe
Cretans as far as a temple near the celebrated cavegn of Ache=
yontia; he enters it , and desconds throngh the gloom to the bor-
ders of the Styx, wiiere Charon takes him into his boat ; he pre-
zents himself before Pluto , whe , inabedience to SHPETION POWErs,
permits him toseck his father : he passes throngh Tartarus, and
15 Wilness to the tormants that areinficled npon ingralitude, pets
jary, impisty, hy pocrisy , and above all upon bad kings.

Ann ASTUS, whose troops had been considerably

diminished by the battle, retired behind mount Au-~
lon : where he expected a reinforcement , and wat=
ched for another opportunity of surprising the allies.
Thus, a hungry lion, who has been repulsed from
the fold, retiresiuto the gloomy forest, enters again
into his den , and waits for some favourable moment,
when he may destroy the whole fleck.

Telemachus , having established an exact discipling
among the troops , turned his mind entirely to. the
execution ofa design | which | thongh he had formed
a considerable time, he had wholly concealed from
the commanders of the army. He had been long dis-
turbed in the night by dreams, in which he saw his
father Ulysses. "I'he vision never failed to return at the
end of the night ; just before the approach of Aurora;
with her prevailing fires, to chase from heaven Uhe
doubtful radiance of the stars , and from earth the
pleasing delusions of sleep. Sometimes he thought he
sawy Ulysses naked upon the bauks of a river , ina

T EL'E M@\ C O

LIBRO XVIIIL

SUMARTIO,

Trufxaco, persnadido por vapios suefios que su padre Ulises yz
no vive , execata su designio de irle @ buscar 4 los infiernos. Sale
fartivamente del campo, seguido por dos Cretenses hasta un
templo junto 4 la famosa caverna de Achéroncia. Fntra en ella,
por medio de las tinieblas, Ilega d la orilla del Estige, y Caron
le recibe en sn barco. Vase & presentar delante de Pluton, que
halla dispuesto & darle licencia para buscar a su padre. Atraviesa
el Tértaro, donde vé los tormentos gue sufron los ingratos, los
perjuros, los hipberitas, y , sobre todo, Jos malas reyes.

E N este tienipo Adrasto, cuyas milicias en el pri—
mer combate se habian disminuido notablemente , se
habia retirado detras del monte Aulon , esperando
socorros de varias gentes, para procurar sorprender
otra vez a sus enemigos; como un leon hambriento,
que rechazado de una majada, se voelved los bosques
obscuros ; y seentra en su caverna, donde afila los
dientes, esperando oportuno lance para destrozar el
ganado.

Despues de haberse aplicado Telémaco 4 dar 4 todo
el exército una perfecta norma de militar disciplina ,
no peusd.en nada mas que en efectuar una idea ; que
habia concebido en su @nimo , y que no declars 4 nin-
guno de los capitanes. Ya hacia largo tiempo , que
todas las noches se hallaba inquieto de ciertos sueilos,
que lexepresentaban 4 su padre Ulises. Esta imagen
de Ulises wolvia siempre al fenecer la noche, dntes
que llegara la aurora ¢on sus recientes luces a despe—~
jar del cizlo Jas estrellas, y de la tierra el apacible
sueho , y las apariencias ligeras, que les acompafian.
Abora e parecia que lo yeia desnudo en una isla alor<
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flowery meadow of somé bliesful istand , surrounded
by nymphs | who threw clothes to cover him withiy
his reach : somelimes he thought he saw him in 3
palace, that shone with ivory and gold ; where a nu-
merous andience, crowned with flowers, listened 1o
his eloquence with delight and admiration yhe some-
times appeared suddenly among the guests at a ma-
guificent banquet, where joy shone upon every coun-
tenance ; and the soft melody of a voice , accompanied
by the lyre , gave sweeter music than the lyre of
Apollo, and the voites 6f the' Nine.

From!these pleasing dreams , Telemachus always
awaked dejected and sorrowful, and whilgone of them
was recent upon his mind, he cried out , « O my fa-
ther! O .my dear father Ulysses! the most frightfi
dreams would be more welcome to me than these:
These representations of felicity convince me, [hat
thou art already descended to the abodes of those haps
Py spirits whom the gods reward , for their virtugy
with everlasting rest : 1think I behold the fields of!
Elysium ! How dreadful is the loss of hope! Mushl
then, O my father, se¢ thee no niore for ever ! Must
¥ no more embrace him, to whom I was so dear; and
whoml seek with such'tender solicitude and perse-
vering labour? Shall 1 no more drink wisdom from
his lips ! Shall I kiss those hands, those dear, those
wictorious hands , which have subdued so many eue®
mies, no more ! Shall theymever punish the presumps
tuous suitors of Penelope Hand shall the glory of [thaca
be never restored ! « You, ye gods, who are unipros
pitious to Ulysses, have sent these dreams , to cxp?l'
thelast hope from my breast,'and leave me o despaig
and death UL can no longer endure this dreadful Suss
pence. Alas ! what have Lsaid ? of the death ofm
father [ am but too certain. I will then seek his shade
in the world below. To those awful regions, ‘Theseus
descended in safely ; yet Theseus ; with the mosthor=
Tid impiety ; sought only lo-violate the deities ofithe
place : mf motive, the love of my father ; is consis=
tentwith my duly to the gods: Hercules also descen=
ded and retorned : I pretend not, indeed , to his pro=
wiess ; but, without it, I dare to imitate his example.
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tunada , 4la margen de un rio, en un prado adornade
de flores, y rodeado de Ninfas que leseryian ropas
con que cubrirse : ahora le parecia oirlo hablar en un
palacio de marfil y oro, todo resplandeciente , donde
com gran gusto le oian , y admiraban diferentes hom-
bres todos,coronados de flores. Freqiienteinente le pa-
recid repentinamente mirar 4 Ulises en algunos con-
vites , donde la alegria brillaba entre las xﬁlicias L
donde se escnchaba la harmonia suave de una voz
acordada con una lira, que excedia 4 la lira de Apolo,
y & lasyoces de todas las musas en la dulzura.

Telémaco se entzistecia de estos apacibles sueiios,
i Padre mio ! | querido padre mio ! exclamaba : mas
gralos me serian estos suefios, si ellos fueran mas es—
pagjosos. Estas representaciones de felicidad me ha-
cen. comprehender, que habeis baxado ya 4 la man-
sion de las almas dichosas, que son remuneradas de
los dioses por su virtud con un eterno descanso. Ya
me parece que se-abren los campos Elisios; v se me
representan d la vista. ; O que violenta pena €l no te-
ner mas esperanza ! jamas estrecharé entre mis bra—
Z0s d quien me amaba tanto, 4 quien voy buscando
con tan gran cuidado ! j Nunca, pues, oiré hablar @
aquella boca, de donde salian palabras tan sabias ¥
juiciosas ! j Nunca besaré aquellas preciosas, y victo-
riosas manos que han abatido a tantos enemigos ! | No
castigarin ellas a los necios amantes de Peénélopé, ni
podrd nwestra patria recobrarse mas de aquel estado
misero en que ha caido! Vos me enviais estos suefios
funestos , ¢ dioses enemigos de mi padre , para sa—
carme del corazon toda mi esperanza. Esto es acabatme
1a vida ; porque no puedo vivir en tanta incertidume—
bre. ; Peroqué digo?'| Ah'que demasiado me aséguro,
que ya Ulises no vive ! Ya me prevengo 4 buscar su
espiritu , hasta en el abismo. Alld baxd Teséo - Teséo ,
aquel malvado qué queria ultrajar los dioses inferna—
les; ¥ notengo yo otro motivo’, que alld me guie que
el de la piedad; y el amor dcia nn padre. Alld tam-
bienel gran Alcides : ¥o no soy Hércules ; mas no e
pequena gloria tener bastante esfuerzo para imitarlo,
Pudo tambien Orfeo mover el corazon de aquel dios,
que los’hombres ladian inexérable, contindole sus
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Orpheus, by the recital of his misfortunes , sofiened
into pity that deity , who was thought to be mexora-
ble ; and obtained permission for the return of Eury=
dice to the world of life; I.am more worthy of com=
passion than Orpheus ; the loss that | have sustained
15 greater than his ; for what is a youthful beauty, to
whom a- thausand youthful beauties are equal, i
comparison of the gréat Ulysses, nurivalled aud alone
the adinivation aud the pride of Greece ! The attempt
shall be nade: and 4F I perish, I perish. Why should
death be dreadful, when life is wretched ! 1 come,
then, O Plute! O Proserpine! to prove, whetherye
are, mdaed, without pity. Oumy father! having Ua-
verséd the earth and the geds, in vain, to find thee:
T will now seek thee ameng the gloomy dwelling® ol
thé dead. Ifthe gods will not permit me lo possess thee
upon: thé erth and énjoy with thee the light of hea-
ven : they may , perhaps, vouchsafe me the sight of
thy shade, by the dim twilight of the realms of dark=
ness !y

ITe immediately rose from the bed , which he had
bedewed with his tears; and hoped that the cheerful
lizht.of the moming would have dissipated the me~
Iancholy that he suffered from the dreams of the nights
e found . however , that the shaft which had pierced
him', wassull in the wound ; and that he carvied'it
with him , whithersoever he went.

He determined , therefore, to descend into hell, by
a celebrated avenue , not far from the camp. Thisave
aue was near a city called Acherontia, from a dread=
ful cavern that led down to the hanks of Acheron ; an
infernal river , which the gods themselves attest with
reverence and dread. The city was built upon the
summit of a rock , like a nest upon the top of a tree.
At the foot of the rock was the cavern, which no mat
veuhired 1o approach.: the shepherds were alyays ca-
réful to turn their flocks another way; and the sul-
phureons vapour that exhaled, by this aperture, from
the Styoian fens, contaminated the air with a pesti=
Jential malisnity : the neighbouring soil produced
neither herb, nor flower : and in this place , the gentle
gales of the zephyr, the rising beaulies of the springy
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desgracias, y alcanzé de é!, que permitiera & Euridice
volver al mundo. Yo merezco mas compasion que
Orfeo , porque mi pérdida es mucho mayer. ; Quién
podré cotejar una juventud,'que es como las demas,
con el sabio Ulises, admirado de toda Grecia? Vamos,
pues, muramos; si s que importa : ; Para qué tener
miedo & 1a muerte , quando se padecen viviendo tan=
tas penas? Probaré dentro de bien poco, ¢ Pluton, ¢
Proserpina, si sois tan desapiadades, como se dice:
Despues de haber corrido vanamente la tierra y mar,
para encoutraros, quiero reconocer, 6 amado Ulises,
¢ padre miq , si por ventura estais en las habitaciones
obscuras de los muertos. Ya que no me conceden los
dioses poseeros sobre la tierray a la luz del sol, me
pérmitiran por ventura ver vuestra animaen el reyno
Iébrego de las tinieblas y de 1a nioche.

Diciendo estas palabras, bafiaba con ldgrimas Telé-
maco todo su lecho; levantandose luego de dormir,
con la luz del dia procuraba buscar algum alivio a
aquel penetrante dolor, que tales sueiios le ocasiona-
ban. Péro ¢l era una flecha; que le habia pasado los
senos delicados del corazon ,'la qual llevaba consigo
adonde quiera que iba.

Estindo angustiado de una tan grande pena, se
dispuso @ baxar al infierno por un lugar célebre , poco
1¢jos del campo. Llamdbase aquel lugar Aqueroncia;
porque se hallaba en €l una caverna horrible, por
donde se baxaba @ la tierra del rio Aquerante, por
quien temian jurar los dioses. Estaba la ciudad plan-
tada sobre una roca, como un nido sobre la‘copa de
un drbol. Al pie de la roca se hallaba la caverna, 4
1a qual temerosos los hombres no se osan llegar, y los
pastores caidaban de alejar de ella su ganado. Apesta~
ban el'ayre los vapores sulitireos de Ja laguna Estigia,
que por aquella boca se exdlaban continuamente. Al
comlorno de ella no crecia la yerba ni tlores ; nunca se
percibian alli los snaves zéfiros, ni dexaba alli ver la
Primavera sus recientes bellezas, nisns preciosos dones
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and the rich gifts of autumn, were alike unknown,
The gronnd was thirsty and steril ; and presented no-
thing to the eye but a few naked shrubs, and the cy-
pras clothed with a funereal green. In the fields that
surrounded it, even at a distance, Ceres denied her
golden harvests Lo the plough; Bacchus never gave
the delicious fruit which he seemed.to-promise : for
the-grapes-withered , instead of ripeuning, upon the
tree. The Naiads mourned : and the watérs of their
urn flowed not with a gentle and translucent wave,
but were bilter lo the taste, and impenetrable to the
:ye: Thorns and brambles here covered the grownd;
and as there was no grove for shelter , there were
no birds to sing.: their strains of love were warbled
bengath a milder sky : and here nothing was to be
Licard but the hoarse croaking of the raven, and ithe
boding screams of the owl. The very herbage of the
field was bitter; and the flocks of these joyless pas—
s felt mot the pleasing impulse that makes them
bound upon the green : the bull turned from the hei=
fer , and the dejected shepherd forgot the music of
his pipe.

A thick black smoke frequently issued from thecas
vern, in acloud that covered the earth with untimely
darkness in the midst of the day ; at these seasons,
the neighbonring people doubled their sacrifices, to
propitiate the infernal gods ; yet the infernal gods were
frequently inexorable; and would accept no sacrifice;
but youth in its sweetest bloom , and manhood 1n its
ripest vigour, which they cut off by a fatal contagion.

In this place , Telemachus resolved to seek the way

thatlet down to-the dark dominions of Pluto: Minerva,

who walched over him with incessant care, and co-
vered him with her @gis, had rendered Pluto propi=
tious : and at her request, Jupiter himself had com~
missioned Mercury, who descends daily to the infer-
nal regions, to deliver a certain. number of the dead
to Charon, 1o tell the sovereign of the shades, it was
his pleasure that Telemachus should be permitted to
enter his dominions.

Telemachus withdrew , secretly , from the camp in
the night; and going on by the light of the moog , he
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el otofio. La seca tierra estaba sin cultura, y sola-
menle se advertian , junto con algunos arbolillos sin
hojas , algunos funeslos cipreses. Por todo su circuito,
aun léjos dela caverna, negaba sus doradas cosechis
la tierra al pobre labrador. Parecia que en vano pro-
metian las vides en aquel sitio sus dulces frutos: los
ratimos en vez de madurar se secaban. Eran sucias
das las fuentes, y eran siempre amargas , siempre
turbias sus aguas. No llegabara cantar algun pixaro
en aquella tierra erizada de zarzales y espinas, ni
ballaban bosquecillos en ella adonde retirarse. Than
los pdxaros & cantar sus amores haxo un cielo mas
apacible ; yen aguel parage tan solo se sentian los bu-
hos , y el graznar de los cuervos. L.a misma yerba era
alli amarga, y los ganados que la pacian, no sentian
aquel gustoso recreo que les hace pastar porla campafia.
Huia el toro de la vaca; y abatido el pastor, no se
acordaba de gayta ni flauta.

Silia de aquella cayerna de quando en quando un
humo espeso y obscuro, que d la hora de medio dia
formaba cierta especie de moehe. Entonces los pueblos
vecinos , para aplacar los dioses del infierno, rédobla-
ban los sacrificios; pero frequentemente las victimas;
que aguellos coneles dicses tenian gusto de sacrificar
con un funesto contagio, eran los hombres en la flor
de su edad, y en su mas tierna juyventud.

Alli Telémaco resolvié buscar €l camino que lleyaba
al infierno. Minerva ; que tenia enidado contivuo de
¢l, y le cubriacon la Egide, habia hecho 4 Pluton
propicio dsus designios; y el mismo hipiter movido
delos ruegos de la digsa , habia ordenado 4 Mercurio,
que paraentregar & Pluton’¢ierto niimero de hombres
baxa cada dia al infierno); que dixera 4 aquel dios que
permitieraalhijo de Ulises poder entrar en su Reyuo.

Alejdse Telémaco 4 la noche del campo sin'ser no-
tado, Caminaba & la luz de Ja luna, ¢ invocaba &
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jnvoked that powerlul divinily, who, in heaven,
the radiant planet of the night, upon earth the chaste
Diana and the tremendous Hecate in hell ; the god-
dess heard his prayer, and accepted il : for she kney:
that his heart was upright, and his intention pious,
Ashe drew near to the cavera, he heard the subter-
raneous-empire roar : the earth trembled under his
feel, and the heavens seemed to rain down fire upon
his head. A secrethorror thrilled to his heart, and
his limbs were covered  with a cold sweat : yet, his
fortitude sustained him ; and lifting up his hands and
eves 1o heaven, « Great Gods, » said he, « I accept
these omens, and believe them to be happy; fulfil
them, and confirm sy hope ! « His breast glc-\w:d
with new ardour as he spoke, and he rushed forward
to the mouth of the pit.

The thick smoke which rendered it fatal to all that
approached it , immediately disappea red ;. and the pes-
tilential stench was , for a while, suspended. He en=
tered the cavern alone ; for who vould have dared to
follow him ? T'wo Cretans, 1o whom he had coramu-
nicated hisdesign, and whoaccompanied him part of
the way, remained , pale and trembling , in a temple
at some distance, puiting up prayers for his delive=
yance , but despairing of his retur.

Telemachus , in the mean time, plunged into the
wemendons darkness before him, having his sword
drawn in his hand. In a few minutes he perceived a
feeble and dusky light, like that which is seen at mid=
night upon the earth ; he could also distinguish airy
shades that fluttered round him , which he dispersed
with his sword : and .soon after he discovered the
monrnful banks of the Styx , whose walers, polluted
by the marsh they cover, moye slowly in a_sullen
streant, that returns in perpetnal eddies upon itself.
Here he perceived au innumerable multitude of those,
who, having been denied the rites of sepulture, pre=
sented themszlves to inexorable Charon in vain. Cha=
ron , whose old age, though vigorons and immortal ,
is always glooniy and severe, Kept them back wilh
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aquella poderosa deidad , que siendo astro brillante en
el cielo, es juntamente casta Diana en la tierra, y
Ecate formidable en el abismo. Escucho la diosa fayo-
rablemente sus votos, porque salian de un puro cora—
zon , y porque era llevado Telémaco del amor y pie-
dad , que & un padre son debidas. Apénas se hallo
cerca de la entrada de Ia caverna, quaado sintio bra-
mar el infierno. ‘Femblibale la tierra baxo los pies, y
todo el cielo se armé de relampagos, y de rayos, los
quales parecia que de 1o alto se baxabau & tierra. Sin-
tid entonces palpitarle en el pecho el corazon, y cu-
briose su cuerpo de nn hielo; pero mantivose con su
esfuerzo. Levantd los ojos al cielo, y levanto las ma-~

«nos gritande : Acepto, ¢ grande dios, estos agiieros

que tengo para i por felices: conducid 4 buen tér-
mino vuestra obra, dixo ; y apresurando el paso,
osadamente prosiguid adelante.

Disipose al instante aquel espeso humo que hacia
funesta la entrada de la caverna a todos los vivientes
que se le acercaban , y cesé por algun espacio el pesti-
lente hedor que deallf salia. Entrd por ella solo Teié-
maco ; porque ; quién hubiera tenido aliento para se-
guirle? Dos Cretenses , que hasta cierta distancia de la
caverna le habian acompaiado, y d quienes habia ¢l
descubierto, su pensamiente , se quedaron temblandg
hartod lalarga, y casi medio muertos, rogando por €l en
un templo, y sin esperanza ninguna de volverlea ver.

Entre tanto se entrd el hijo de Ulises en aquellas
horribles tinieblas con la espada en lamano ; y apénas
did algunos pasos, comenzo 4 vislumbrar una escaza
luz , y entre obscura, como la quesuele de nocheverse
en el mundo. Repard eutdénces unas ligeras sombras
que le andaban volando al rededor, y las iba ahuyen-
tando con la espada. Luego se e puso delante un pan-
1anose rio, cuyas cenagosas corrieutes no hacen otro
queandar dando giros , y continuos circulos. Sobre su
margen vio una tropa sin niimero de muertos, que
tenian sus cuerpos sin sepultura, los quales infruc-
tuosamente se oponian delante del desapiadado Ca-
ronte. Estedios, cuya vejez eterna es siempre melan-
colica y enfadosa pero robusta, los amenaza y dese-
cha, y admite sin tardanza en su barca al jdven Griego.
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menaces and reproach; but he admitted the young
Greek inte his bark, as soon as he came up. The ear
of Telemachus , the moment he entered, was struck
with the groans of inconsolable grief.

« Whoart thou, » said he to the complaining ghost,
« and what is thy misfortune? » — « [ was , » replied
the phantom , « Nabopharzan, the king of Babylon
the great. All the nations of the east trembled at the
sound of my name; and I compelled (he Babylonians
to worship me in a temple of marble, where I was
represented by a statue of gold , before which the most
costly perfurmes of Ethiopia were burntnight and day,
No man contradicted me without instant punishment;
and eyery invention was upon the stretch, to discover
some new pleasure, that might heighten the luxury of*
my life. T was then in the full bloom and vigour of%
youth; and life, with all its pomp and pleasures, was
still before me : Butalas! a woman whom 1 loved with
a passion that she did not veturn , too.soon convinced
me, that I was nota god : she gave me poison , and
I now am nothing, Yesterday they deposited my as-
hes, with great solemnity, in'a golden urn: they wept,
they tore their hair, and seemed ready to throw them-
selvés on thefuneral pile; that they might perish with
mie; they are now surrounding the superb mausolenmy
inwhich they placed myremains, with all the external

parade of sorrow; but secretly, and in sincerity , I

am vegrelted by none. Even my family hold my me=
mory in_abhorrence; and here I have been already
trealed with the most mortifyiug indignity '»

An object so deplorable ; touched the breast of Te=
lemachus with pity: « Andwasyou thentraly happy,»
said he, « during your reign? Did you , taste that
sweel tranquillity , without wich the heart shrinks!
and withers like a blighied flower : dor , evén'in
prosperity , can expand to delight?» — « Far from
1t , » replied the monarch ; « I knew it not, even
i1 1dea. A peace like this, indeed , has been extolled
by the sages, as the only good; but it neyer made
my felicily : my heart was perpetually agitated by
new desires , and throbbing with fearand hope ; I wis
lied that passion should perpetually succeed Lo pas=
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Entrando en ella,.percibid_los gemidos Telémaco de
una alma.

3 Qué desgracia es la vuestra? ; Quién erais en el
mundo ? Fui, respondic aquella alma, Nabofarzan ;
Rey de la soberbia Babilonia. A mi nombre tan sola-
mente temblaban todos los pueblos orientales, y me
hacia adorar de los habitadores de aquella gran cindad
en un lemplo de marmol ; donde delante de una esta=-
tua de oro, que era retralo mio, se quemaban de dia
y de noche los mas preciosos aromas de la Lliopia, No
hubo alguno que me contradixese, sin pagar de con-
tado su liberlad. Inyentabase cada dia algun uuevo
placer, para hacerme 1a vidamas deliciosa y mas apa-
cible : y a mas de eso me hallaba en la flor de mi ju-
ventud, y de mirobustez. ; Infelice de mi ! j Qué pros-
peridad me quedaba , que no hubiera ya disfrutado en
el trono? Pero una muger que no.correspondia 4 mi
amor , me ha hecho conocer quan 1€jos iba de la ver—
dad, figurandonte que era dios. Ella me atosigd, y ya
soy sombra vana, soy mada. Ayer con pompa se oy
Jocdron mis Lristes cenizas en una urna de oro. Hubo
quien me llord, quien mesé sus cabellos, quien.mos—
trd quererse arrojar para morir conmigo , al fuego de
la pyra; pero no hay alguna que tenga pesar de mi
muegte. Mi familia misma se horroriza con mi me=
moria,'y ya padezco aqui muchas horribilisimas in-
jurids,

Movido & compasion Telémaco de tal especticulo,
le dixo :'; Exais vos verdaderamente feliz midntras en
el mundoreynabais? y Percibiais aquellaapacible paz,,
sin la qual siempre estd acongojado el corazon hu-
mano , y siempre descontento entre las delicias? No,,
le respondio el Babylonio: aules ni aun entiendo lo
que quereis decif. Los sabios exdgeran.esa paz, coma
el inico bien que se puede en el mundo gozar ; perg
por quanto d mi, yo no la he probado jamas. Mi cos
razon era continuamente combatido de nuevos deseos,
ya del temor, y ya dé Ia esperanza ; yo me procuraba
divertir & mi wismo, teniendo en movimiento casi
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sion , with a tummltuous rapidity which ‘excluded
thought ; and practised every artifice to effect it : this
was my expedient to aveid the pangs of reflection;
such was the peace | procared , 1 thought all othera
fable and a dream; and such were the pleasures [
regret!»

During this relation, Nabopharsan wept with the
effeminate pusillanimity of a man enervated by good
fortune ; unacquainted with adversity , and , there-
fore, a stranger to fortitude. There were with him
some slaves ; who had been put to death to honour his
funeral ; and whom Mercury had delivered to Charon
with their king: giving them ; at the same time, an
absolute power over him, who had been their tyrant
upon earth. The shades of these slaves no longer fea=
red the shade of Nabopharzan; they held him in'a
chain, and treated him with the most cruel indignity.
« As men, » said cne of them, « had we not the same
nature with thee? How couldst thon be 8o stupid as
to imagine, thyself a god , and forget that thy parents
were mortal ? — « His unwillingness to be taken for

a man, » said another; wwas right; for he was a
monster , without humanity, » — « Well, » said ane-
ther; «what are become of your latterers now ? Poor
wretch ! there is now unothing that thou canst either
give or take away; thou art now become thesslave
even of thy slaves. The justice of the gods is slow ; but
the criminal is, al lasl, certainly overtaken?»

Nabopharzan, stung with these insults; threw him,
self upon his face in an agony of rage and despairj
but Charon bade the slayes pull him up by his chain:
« He must not, » said he, « be allowed the consola=
tion even of hiding hisshame; of which all the ghosts
thatthrongs the borders of the Styx must be witnesses ;
that the gods who so long saffered this impious tyrant
to oppress the earth , may at last be justified. Yet this,
Osconrage of Babylon ! isbut the beginning of sorrows;
the judgment of Minos, imparuial and inexorable,
is at hand ! »
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eontinuo mis desconcertadas pasiones, y mantener la
embriaguez, para que fuera perpetna. Me hubiera sido
demasiado amargo qualquier pequeiioespaciode tran-
quilidad , que me hubiera dexado conocer mi estado.
Tal fué la paz de que gocé en el mundo : qualquiera
otra la miraba yo como fabula ¢ como suefio , y tales
son los bienes, que me pesa de haber perdido.

Hablando de esta suerte el Babilonio, lloraba como
un hombre vil , enervado de la felicidad , ¥ no acos=
tumbrado & sufrir con firmeza de dnimo una desyen-
tura. Cercanos 4 €] estaban algunos esclavos, que ha-
bian sido muertos, para honrar las exéquias de su
cadaver. Habialos Mercurio entregado a Caronte junto
con su Rey, y les habia dado absoluto poder sobre
aquel principe, a quien eilos sirvieron en el mundo.
Las almas de los esclavos no tenian ya miedo 4 la de
Nabofarzan : tenianla en cadenas , y le hacian los mas
crueles oprobrics. ; No eramos acaso hombres como
i, le decian ellos; pues cdmoerastan insensato , que
te pudieras tener pordios? ; Noera por ventura razon
que te acordaras, de que ignalmente ti erasde la casta
de los demas hombres? Tenia motivo, detia otro,
para insultarle , por no haber querido ser tenido por
hombre; pues eras un monstruo , sin sentimiento de
humanidad. Bien, proseguia otro, ; en donde estan
ahora los que te adulaban? Ahora ya no tienes cosa
que dar : desdichado de ti, no puedes hacer ya mal
alguno : he aqui que has parado en esclavo de tus
mismos esclavoes. Los dioses yan despacio en hacer
justicia ; pero la hacen al cabo,

A tau pesadas voces , ponia Nabofarzan los ojos en
el suelo , se desgreiiaba con excesiva rabin y arreba~
tado de su despecho. Pero volviéndose 4 los esclavos
Caronte: Tiradlo, decia, tiradlo de la cadena : ende~
rezadlo 4 mal de su grado : no ha de tener ni ann el
consuelo misero deocultar su vergiienza. Justo es que
todas las almas de la Stygia le vean , para disculpar &
Ios dioses , los quales han sufrido tanto tiempo que
reynara este impio en el mundo. Esto no es aun, &
Babilonio, simo el principio de tus dolores : preparate
pues, para ser juzgado aca baxo del inflexible Minas.
Juez delos infiernos.
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The bark now touched the dominions of Pluto ; and
the ghoststan down in crowds to'the shore, gazing,
with the utmost curiosity and wonder , at the living
mortal, who steod distinguished among the deadiin
the boat: but, the moment Telemachus set his foot
on the shore, they vanished, like the shades of the
night before the first beams of the morning. Then Cha-
rou, turning towards him, with a brow less contrag=
ted into frowns, and a look less severe than usual
¢ O favoured of heaven ! » said he, «since thou anf
permitied to énter therealms of darkness, whichlo
all the Hying , besides thyself, are interdicted ; make
haste to push forward , whithersoéver the Fates have
called thee, Proceed ; by this gloomy path , te the pa-
lace of Pluto, whom thou wilt find sitting upon his
throne; and who will permit thee to enter those re=
cesses of his dominion, the secrets of which I.am not
permitted to reveal ! »

Telemachus , immediately pressing forward Syith
an hasly step , discovered the shades gliding about on
every side, more mumerous than the sands upon the
sea-shore; and he was struck with a religious dread,
to perceive that, inthemidst of the tumult and hurry
of hig incredible multitude , all wassilent as the graves
He sees, at length , the gloomy residence of unrelens
ting Pluto : his hair stands erect, hislegs tremble,
and his voice fails him. « Tremendous power ! » saié
he, with fanltering and interrnpled speech , « the son
of unhappy Ulysses now stands before thee. 1 come
to enquire , whether my father is descended into your
dominions , or wheter he is still.a waunderer upon the
earth?»

Pluto was seated nupon a throne of ebony : his coun=
tenance was pale and severe , his eyes hollosy and ar=
dent, and his brow contracted and menacing. The
sight of a mortal still breathing the breath of life ywas

hateful to his eyes :
mals that leave their recesses only by night. At his
side sat Proserpine , who seemed to be the only object
of his attention, and to soften him into some degree
of complacency , she enjoyed a beanty that was pers

as the day is hateful to those ani="

.
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Miéntras hablaba asi €l terrible Caronte, estabha ya
1a barca cerca de la orilla del imperio de Pluton. Acu-
diéron alld todas las sombras para ver 4 aquel hom—
bre wvive , que descubrian en la barca entre tantos
muertos ; pero al puoto que Telémaco puso el pieen
tierra, se desvaneciéron improvisamente , & guisa de
las sombras de la noche, que se disipan al albor del
dia. Caronte mostrandose entdnces ménas cejijunto al
hijo.de Ulises , y mirdndole con semblante harto mé~
nos ceiindo de lo que estila, le dixo de este modo: Ya
que te es concedido, ¢ hombre sumamente acepto 4
los dioses , poder entrar en €l Reyno de la moche,
macesible a los otroshombres, date priesa de iradonde
te lama el destino, Vé al palacio de Pluton por aquel
obscuro camino. Alli le hallards sentado sobre su
trono , y €l te dara licencia para emtrar en aquellos
sitios , cuyo secreto yo no puedo descubrir.

Enténces Télémaco se adelantd 4 grandes pasos.
Veia volatear a las spmbras por todas partes, en mu-
cho mayor mimero que los granos de arena de que
estan cubiertas las riberas del mar; y en la agitacion
continuadeaquella muchedumbre infinitagueandaba
discurriendo acd y alld , por aquellas vastas campa-
fias , se le apoderd un religioso temor , observando si-
lencio tan profundo. Avecindndose,d la Iobrega estan-
cia del duro Pluton,, se le erizaron en la cabeza todos
los cabellos : sintidse zozobrar las rodillas , desfallecié
la voz y apénas fué capaz de pronunciar estas voces :
Vos wveis, ¢ dios terrible, al hijo del desgraciado Uli-
ses : venge & saber de ves; si es que mi padre es
muerto, ¥ ha baxado 4 habitar en vuestro imperio, ¢
si discurre aun vage por ¢l munde.

Estaba enténces Pluton sentado sobre un trono de
€bano. Era su color pdlido y obscuro : 1os ojos hundi=
dos y centelleantes, arrugado y amenazador el sem-
blante. Le era odiosa la vista de un hombre vivo,
como lo es Ia luz 4 los ojos de los animales que estan
acostumbrados & no salir de sus cuebas sino de noche,
Veiase a sn lado Proserpina su esposa que era la vinica
a quien éf se dignaba de mirar, y por cuyo amor pa=
zecia que amainaba algun poco Ja ferocidad de su co=.
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petually renewed : but there was mingle:d ~wnh ﬁef
immortal charms , something of her Jord’s inflexible
seyerily.

At the foot of the threne, sat lhq pale father ofd.ex..
traction , Death , incessantly wheltmga scythe, which
he held in his hand. Around this horrid spectre h?ve~
red repining Cares, and injurious SHSPIC.IODS; Ven=
geance, distained with blood and covered with wounds;
canseless Hatred ; Avarice , knawing her own flesh;;
and Despair, the victim'of her owa rage ; r\r}ﬂnhoﬂ 3
whose fury oyerturnsall things, like a whirlwind ; and
Treason , thirsting for blood, and not able to enjoy
themischief she produces ; Envy , shedding round her
the venom that corrodes her hearl_, and sxcke}xmg
wilhrageat the impotence of her malice; and lmplel}',
that ol;ens for herselfl a gulph \f\;llhout bhottom , I
which she shall plunge at last without hope. Besides
these, were nameless spectres withont number, all
hideous to behold ! phantoms that represent lbq:deaq !
to terrify the living ; frightfiil dreams; and the horrid
vigils of disease and pain ! By these images of woe
was Pluto surrounded; and such were the attendants
that filled-his palace.

He replied , to the son of Ulysses, in a hollow tone;
and the depths of Erebus re-murmured to the sound.

« If it is by fate,*O mortal ! that thou hast violated

this sacred asylum of the qeafi : that {ate, which b_as
thus distinguished thee, fulfil ! Of thy father I will
tell thee nothing : it is enough that here thou art pet=
mitted to seek him. As upon the earth he was a king,
thy search may be confined, on one side, to that part
of Tartarus where wicked kings are cousigned to pu=
nishment; and , on the olh}-'r , to that part of Elysium,
where the good receive l]u:xr reward : bl'll 4 l‘rm'n hence
thou canst not euler the fields of Elysxum,. till thou
hast passed through Tartarus. Make haste thither; and
Yinger not in my dominions!»

Telemachus instantly obeyed , and passed 'lhrough
the dreary vacuily that surrounded him with such
speed,, that he seemed ‘a!mo,sl to fly ; suf:.h was his ims
patience tobehold his father , aud to guit the presence
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razon. Tenia ella una hermosura tadayia nueva; mas
parecia que d suw divino garvo habia unido no sé qué
de lo fiero y cruel de su €sposo,

Estaba al pie del solio la muerte pilida y devora-
dora con su cortante guadafa que continuamente afi-
laba. Volaban al contorne los melancdlicos cuidados ,
las crueles desconfianzas , las vénganzas cubiertas de
heridas , y destilando sangre los injustos oidos
avaricia , comiéndose 4 si misma : el despecho que se
destroza con sus mismas manos : la loca soberbia que
lo arruiua todo : 1a traicion que se quiere alimentar
de sangee, y que no puede con todo eso gozar de todos
los males que hace:1a envidia que derrama al rededor
de si el morial ‘veneno , Y que se pasa d rabia en la
imposibilidad de daiar : la impiedad que se labra un
abismo sin suelo | en el qual ella propia se precipita ,
S esperanza : las visiones horrendas , las fantasmas
que representan los muertos para espanlar d los vivos :
los terribles suefips, ¥ aquellos crueles desvelos que
causanm tanla pena, como los sueitos mas horrorosos.

Todas estas imagenes funestas cefiian al fiero Pluton,
¥ lenaban todo su palacio,

: la

El con una voz ronca » que hizo retumbar el Cocite

respondic asi a Telémaco : Mortal Joven , pues que te
ha concedido la suerte violar este sagrado retiro de lag
almas separadas del euerpo , pasa adelante adonde te
conduce tu superior destino, No te diré donde se halla
tu padre , pudiéndo td libremente buscarle. Ulises
ha sido Rey en el mundo - Por esa no te queda que re«
gistrar sinod una parte el Tartaro , donde SOl Castj
gados los Reyes malos , y dela otra el Elisio , donde
los Reyes buenos son galardonados. Mas sabe que de
aqui no puedes conducirte al Elisio » 8ino habiende
pasado par en medioel Tartaro : date priesa , pues, de
ir alld, y salirte quanto dntes de mi imperio.

Partidse Telémaco enténces con tal celer
parecia-volar por aquellos vacios sitios , ¢ inmensos 1
tan impaciente estaha por saber si.podia‘alli baxe ver
4 su padre; y alejarse de la Presevcia de aquel tiraug,

idad , que




g6 TELEMACHUS. 5oox XVIIL
of a tyrant, equally the terror of the living and the
dead ! He soon perceived the gloomy tract of.Tarta.
Tus, at a small distance before Inm.- from this p];_;cg
ascended a black cloud of pestilential smoke', which
would have been fatal in therealms of life. 'I‘h\zssmeke
hoyered over a river of fire; the flames of )\'l\lcll ,Te=
turning upon themselves, roared in a burming vortex,
with a noise like that of an impetuous torrent, prees
pitated from the highest rock ; so that in this regiowof
Woe, no other sound conld be distincly heard.
Telernachus , secretly animated by Minerva ; enles
red the gulph without fear, The first object lhatprr
sented, was a great number of men, who, bom_n_n
a mean condition , were noy punished for havis
sought to acquire riches, by frand, treachery , @
violence. Among them , he ren}urkrd many of L}nm
impious hypocrites, who, a[fe«pug a zeal for religion,
played upon the credulity of others, and gratified
their own ambition. These wretches, who had abused
virtue itse}f, the best gift of heaven, to.dishonest puts
poses , were punished ag the most criminal of mens
the child who had murdered his parents, the wife whq_
had imbrued her hands in a hushand’s blopd , andthe
traitor who had sold his country in violation ofe\'ez
tie , were punished with less severity than these. Su ;
was the decree pronounced by the judges of the dead}
becanse hypocrites are not contentlo be wicked upoi
the common terms ; they would be vicious, Wll.fh the
reputation of virtue; and by an appearance of virlug,
which at length is found to'be false, they prevent
mankind from ‘putting confidence in the true. The
gods, whose ommiscience they mock, and whoge o=
noir they degrade, take pleasurein the exertionl
all their power to avenge the insult.

After these appeared others, to whom the world
scarce imputes guilt, but whom the divine vengeans
pursues without pity ; the liar, the ungrateful,
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queignalmenteamed renta vivos y muertos. Bien presto
vio de cerca el negro Tartaro, de donde se esparcia un
humo espeso y lobrego, cayo olor pestilente bastarfa
4 matar todos los vivos, siseesparciera sobre la tierra.
Debaxo de aquel humo , que lo cubria, habigun rio
de fuego; cuyo estruendo , semejante al de los torren—
tes mas impetuosos , quando se precipitan de las mas
altas rocas en la profundidad de sus sumideros, hacia
gue ninguna otra cosa se pudiera escuchar con distin-
cion.

Animado secretamente Telémaco de Ja diosa Mi=
nerva, entré en aquel abismo sin miedo. Vio luego
una gran muchedumbre de hombres, que habian vi-
vido en el mundo en las mas baxas condiciones , y
alli eran castigados por haber procurado las riquezas
con engafios, con traiciones y con crueldad. Reparo
en aquel puesto muchos sacrilegos hipoceritas, que fin-
giendo tener amor d la Religion, se habian deella va-
lido, como de un buen pretexto para contentar su so-
berbia, y hacer'burla de los hombres erédulos. Estos,
que se habian servido mal hasta de la virtud, que es
la mas grande dadiva, que nos pueden hacer los dio~
ses, éran castigados como los mas delingiientes entre
todos los hombres. Los hijos, que habian degollado
padre, 6 madre : las esposas, que habian bahado sus
manos en la sangre de sus maridos : los traidores, que
habian puesto en poder de los enemiges la patria ,
despues de haber yiclado todos les juramentos que ha—
bian hecho, padecian harto menores penas que los
hipderitas, Asi lo habian querido los tres>Jueces del
infierno : y la razon que les habia movido & hacerlo
era porque nose contenlan los hipécritas con ser ma-
los , comoel resto de los imipios ; mas quieren d mas de
eso ser tenidos por buenos , y hacen con su falsf vir-
tud que no se atrevan los hombres & creer la verda-
dera. Los dioses , de quienes se han burlado en el
mundo, y 4 quienes han hecho despreciables en la
opiuion de los otros , ahora tienen gusto de emplear
todo su poder en la vengaunza de sus insultos.

Cercanos & estos se veian alli otros muchos que en
la opinion comun no son mirados por delingiientes 3
pero que son perseguidos sin compasion de la divina

VoL, 1L,
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parasite, who layishes adulation upon vice, and the
slanderer , who falsely detracts from virtue; all, who
mudge rashly of what they know but in part, and thus
injure the reputation of the innocent.

Buv, among all who suffered for nigratitude,, thoss
were punished withunost sev erity , who had Ueen uy=
grateful to the gods: « What ! » raid Minos, «ishe
considered as a monster, who is guilty of ingratitude
to his father or his friend ; from whom he has recei-
ved some such benefits as mortals can lLestow: and
shall the wrelch glory in his crime, who is ungrateful
to God, the giver of life, and of every blessing it
inclndes? Does hie not owe his existence rather , 1o the
author ofnature, than to the parenls through whom
his existence was derived ? The less these crimes ars
censured and punished upon earth, the more are they
obnoxions,, in hell, to implacable yengeance , whick
no force can resist , and 1o subtility elude. »

Telemachus ; seeing a inan condemned by the jud-
ges, whom he found sitting, ventured to ask them
whatwas higerime: he was immmediately answered by
the offender himsell. «1 have done, » said he,.« no
evil; my pleasure consisted wholly in deing good. I
havé been just, monificent, liberal , and compassio=
nate; of what crime, then, can 1 e accused 75 —
« With respect to man, » replied Minos, « thou arg:
accused of none : but didst thou nol owe less Lo man
than 1o the gods? If so, what are thy prétentions4o
justice? Thon hast punciually fulfilled thy duty fo
yoen, who are but dust; thou hast been yirtuous; but
thy yirtue terminated wholly in thyself , without refe=
rence to the gods who gave it : thy virtue was lo bg
thy own felicity ; and , to thyself, thon wast all in alk
Thouhast, indeed, heen thy own deily. But the gods)
by whom all things have been created’, and who haye
created all things for themselves, cannot give up their
rights? thou hast forgatten them , and they will forgel
thee. Since thou hast desired 1o exist for l'hysell‘, and
not for them; to thyself they will deliver thee up:

:
\
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canza. Estos son los ingralos, los mentiresos, Jos
l;sl-‘:iy ros quehan alabado el vicio : los ¢ r!':.i-'('s mali-
gnos que han procurado obscurecer & la virtud mas
pura ; y finalmente, aquellos que han jizgado las co-
sas lememriilmrnle, sin saberlds con fugdamento " §
que poresta via han ocasionado algun'dafio 4 la repu-
tacion de los inocentes.

Pero entre todas las ingratitudes , #a que se tiene 4
1os diosés, era tastigada como Ja mas iniqua de to~
das. Porque, decia Minos, es un mionstrto de ingra~
titud ‘quien wo corresponde 4 'su padre ¢ amign, de
quien ha recibido solamente algun sdeorro; y se jacia
el hombre de ser ingrato & los dioses, de quienes ha
recibido la vida y todos los Bienes', Gue en ella se
comprehenden. ; Acaso no les dcbe su nacimiento mas
que @ los mismos padres quele engéndraron ? Quanto
mas los delitos quedan sin castizy, v s& exonsan en el
mundo , tanto son mas en el infierno el objeto ' de'mas
implacable venganza,'y de ningdna’culpa pucde ex-
cusarse.

Viendo sentados Telémaco 4 los tres jucces que con-
denaban 4 un hombre, tuve dliento para pregumtar
quiles erdan sus culpas. Al punto el condenado’, em=
pezando d'hablar , dixo en alta ¥6%: Yo no he Wecho
jamas algun mal : he puesto todo mi gusto en: lenefi=
ciar & los otros : he sido magnifico , Fberal ,justo’,
condescendiente al arbitrio ageno : ; Quées pues | lo
que se me puede reprehender? No'se téeondena ; le
dixo entonces Minos, que hayas conterido aleun pe-
cado contra los hombres : pers wo de¢biad tever mas
atencion 4 los hombres, quea loy(ioses. pQué justicia
es pues esta tuya , de que Blasenas ? No has faltado en
alguna obligacion <icia los honibres | que 16 son cosas:
has sido virtuoso ; pero‘esa virind' la‘has reforido 4 1
propio, y mo 4 los dioses , que t¢ 14 abian dado - por—
que querias gozar dél fruto de tu propria virtud , v la
lias centido 4 ti solo. T has sido tu ‘dios: mas no pue-
den los dioses renunciar a sus propioes derechos : ellos
son los que 1o ban hecho todo , y ninguna cosa han
obrado sino para sf mismos. Te has olvidado de allos
ellos se olvidarin de Ui ; y yaque has querido ser de u




oS TELEMACHUS., B0ook XVIIL
;e»‘k . then,, thy consolation in thine own heart. « Thow ,
art separated , for ever, from man, whom, for thy
own sake, thon hast desired to please : and left to
tys elf alone, that idol of thy heart ! .l.,curn, now at
Jeast, that piety is that virtue of which the gods are
objects; and that, without this, ao viriue cam (f‘e-
serve the name. The false lustre of thal with which
thou hast long dagzled the eyesof man, who are easil
deceived ; will deceiveio more : men distinguish !Im
only from which (hey derive pain or pleasure, inf
wirtue and vices and are, therefore, ahkelngnpranl
both of good and evil : but here, the perspicacity, of
Divineswvisdom discerns-all things as they are ; the
judgment of men , from external appearances, Is e
versed ; what they have admired , is frequently con-
demned , and what they have condemued , approved
These words, to the boaster of philosophic virtug;
wrere like a stroke of thunder; and he was unable to
sustain the shock., The self-complacence with ywhich
he had been used to contemplate his moderation, hi§
fortitude, his gencrosity,, wasnow changed to fmgufsh
and regret: the view ot his own heart, at enmity with
the gods, beeame his puuishmcql : he now saw, and
was doomed , for ever, to see himself by the light of
truth : he perceived , that the approbation of meny
which all his actions had been directed to acquice
was erroneous and vain, When he looked inward, he
found every thing totally changed ; he Was 1o longer
the same being 3 and-all comfort was cl"mhcalcd.[mm )
bis heart. His conscience ; which had h\lhicrlo wilnes-
sad in his favour , moyw rose up against ]u_m , and e
proached him even with his virtues ; which, not hs
ving deity for their principle and end , were erroneois
and illusive. He was overwhelmed with consternation
and trouble ; with shame, remorse , and despair. The
furics, indeed , forbore to torment him ; he was deli
vered over to himself ; and they were satisfied :his oWt
heart was the avenger of thegods, wwhom hehad 'despr- '
sed. As he could not escape from himself, he retired 1o

the most gloomy recesses, that he might be coucealed

from others : he songht for darkness , but he fm.md it |
not; light still persecuted and pursned him : the light o
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mismo , y no de ellos, te dexarian para ti. Busca ,
pues, ahora, si puedes , tu consuelo dentro de tu co-
razon. Héte aqui sepurado por siempre de los hom-
bres, d los quales has querido agradar : héte aqui solo
contigo mismo , que has sidoitu idolo ; aprende , que
no se hallaalguna verdadera virtud sin respeto y amor
d los dioses , a quienes somos deudores de todo. Tu
fingida virtud, conque han sido engafiados los hom~
bres tan largo tiempo , siendo faciles de ser engafiados,
ya esta para ser conlundida. No juzgando los hombres
de los vicios y las virtudes sino por lo que d ellos
agrada, y es conforme d su genio, son ciegos , tanto
en digeernir el bien, como el mal. Aqui una luz di-
vina vence todos sus juicios superficiales ; condena
de ordinario lo que ellos admiran y justifican lo que
condenan.

Herido aquel filésofo de estas palabras, como de
un rayo, no podia sufrirse mas 4 si mismo. La com—
placencia=que habia en lo pasado tenido en su mode-
radion ; su esfirerzo y generosus inclinaciones , se true—
can en desesperacion. La vista de su propio corazon ,
aborrecible 4 los dioses , se le transforma en péna.
Véese , y no puede hacer ménos que verse:: ver.la va=
nidad de los juicios humanos & los quales en todas
ocasiones tralo de complacer; y se hace en/él uma ge=
neral mutacion , como si las enlvatiasse lerevolvieran
de arriba abaxo. Hallase ahora muy diferente:del que
primero, Faltale toda la asistencia del corazon: su
conciencia, ciya aprobacion le habia en lo pasadosido
tan agradable, se levania contra él, y le reprehende
furiosamente el desdrden y la ilusion de todas sus vir-
tadesque no tuviéronal divino culto , ni por su priti-
cipio, nipor su fin, y se halja ya turbado, del todo
euvilecido, lleno de vergilenza ,J(h: remordimient
y de despecho. No le dan tormentos las [arias , POT—
que basta dexarle entre sus misnias manos; y p(-.r«‘]ne
su corazon venga bastantemente d los dioses, que fué
ron antes de €l desgraciados. Busca el infeliz ¢l lug
mas obscuro, para poderse esconder de los otros, n
pudiendo esconderse de si; mas buscando tiniebla:
no las puede encontrar. Una importuna luz le s
todas partes : en Lodas partes los rayos penetrante

I3
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The contrast of these pictures, widely different, w
the punishment of their vanity; and it was ren]:"rkn":s
ble, that the most wicked were the objects of the ums-l.
extravagant praise; because the most wicked are most
10 be feared , and because they exact , with less shame
tle servile adulation of the poets and orators of lheu:
time,

Their groans perpetually ascended [rom this dread-
ful .?!)_y'\s, where they saw nothing but the derision
and insult , of which they were themselves (he Ol)iL:Cl;i 2
where every thing. repulsed , opposed , and confoun—
ded them. As they sported with the lives of makind
aipon the earth < and pretendéthat the whole s ecies
Wals ¢ reated for theiruse ; they were , in 'l'urlaruls rl'.
livered over to the capricious tyranny of slaves A ',\\ he.;
made them taste all the bitterness ol'.s?aniludc i!l,lhvir

urn : they obeyed w erable i i
1 they obeyed with unulterable anguish ; and wi-

l!.mul hope that the iron hand of oppression would li
lighter npon them. Under the strokes of these sla-'e"le
now Lheir merciless tyrants, they lay 1>assi\'c: and‘h;,
potent, like an anvil umder the hammeérs of the C :
clops, when Vulcan urges theirlabour at the ﬂamﬁ:a
8

furnaces of mount Eina.
_'l'elun;u'hus observed the countenance of these eri-
minals to be pale and‘gh:\sll_v » Strongly expressive of
ghe torment.they suffered at the heart. They looked
An\s_';lrd with a self~abhorrence » NOW inseparable ﬁ'ol;l
their existence : their crimes themselyes were become
their punishment ,and it was not necessary that srea.
tershould be inflicted : they haunted them like Ixi(i:(«n‘:s
spectres, and continually stared up before them in al]
leFrr deformity. They wished fora second death l]T'lt
mightseparate them [rom these ministers ofy (-purfuw‘:-
as the first had separated their spirits from lh;'hln‘miv A
a death, that might at once extinanish all cons: jolg~
ness and sensibility ; they called upon the de-\\rlh

hell to hide them , from the perseonting beams nl'lruﬁxl
in impenettable darkness, - hat they are reservad fn;‘
the cup of vengeance, which though they drink of it
f:sr ever, shall be ever full ! The truth - from which
they Hled , has overtaken them |, an iny incible and un-

RIS I o < v 1" Phs roaw 5 Y
reienting epey ! The ray, which once might have
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bia pintado la lisonja , la contraposicion dedos retra-
tos tan contrarios son el suplicio digno de su orgullo.
Alli se reparaba, que habian sido los mas malvados
Reyes los que habian en vida recibido mas magnificas
alabanzas ; porque los malos son mas temidos Gue los
buenos, y oyen sin vergiienza la vil adulacion de los
poctas , y de los eradores de sus tiempos.

Oyense los lamento® que hacen en aquellas profun-
das tinieblas , donde no pueden ver stno los insultos
y los escarnios , que han de sufrir. No tienen cosa al-
guna cerca de si , que no los desprecie, no los contra-
diga , no los confunda, quando dntes se burlaban de
la vida de log hombres en el mundo, y pretendian
que todo se habia hecho para solamente servirlos. Alli
estan abandonados 4 todos los caprichos de ciertos es~
clavos , que sucesivamente les hacen tolerar una ser—
vidumbre durisima. Ellos les sirven con gran dolor ,
y en sn esclavitud no les queda esperanza de poderia
algun tiempo suavizar. A los-golpes de los eselavos
que son inclementes tiranos , eslan ellos como Ios
yunques baxo de’los martillos de los Ciclopes, qnando
en las oficinas ardientes del Etna les apremia Vulcano
para el trabajo.

Adyirti¢ alli Telémaco ciertos semblantes palidos,
horribles y melancdlicos ; y que una funesta tristeza
Toe inleriormente @ todos aquellos reos. Tienen hor-
ror de si mismos, y no pueden librarse del horror,
como no pueden desnndarse de su naturaleza. No han
mensster mas castigo de sus delitos que los delitos
mismos. Vénlos cantinualmente con toda su fealdad ,
y se les presentan dnte losojos, yles van persigniendo
sin piedad , como horribles fastamas. Para escaparsa
de ellos , quisiéran una muerte mas violenta , que
aquella que les ha separado de los cuerpos. En la de-
sesperacion en que estan , llaman por alivio & la
muerte , pero una muerte que les pueda quitar todo
sentido y vonocimiento. Piden i los abismos que se
les traguen |, para huir de los rayos vengadores de la
verdad , que les acongoja : pero son reservados a la
venganza , que destilando gota a gota sobre ellos, ja=

mis se secard. La verdad que temiéron ver, esel su-=
plicio que les castiga. Venla , y no tienen ojos sing
15
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illuminated them , like the mild radiance of the day,
now pierces thems like lightning : a fierce and fatal
five, lhzll , without injury to the external parts, infixes
a bun?mg' torment at the heart ! By truth, now an
ayenging {lame, the very soul is melted | like metal in
a furnace : it dissolves all , but destroys nothing; it
disunites the fiyst elements of life | yet the sufferer can
never die : he is, asit were , di%ided against himself,
without vest , fnd svithoutcomfort; animated by no
vilal principle, but the Tage: that kindles at his own
misconduct, and the dreadful maduess that results
from despair !

Among these objects , at the sight of which the'hair
of Telemachus stood erect, he beheld many of tie an-
cient kings ofl ia o were punished for having
preferred the seld catibn of an idle and volup-

tuous life; to thatlabour for the good of others , which
- - . - - - 4
to royalty , is-a duty of indispensible obligation,
[hese kings mntu;xll_v reprodached each other with
their folly, « Did 1 not ofien recommend to you, »
said one of them to-his son ; «during the last 'years of

1oy life, wwhen'old age had given weight to my coun-
sel , the reparation of the mischiefs that mynegligence
) o ? oI TN
had prodaced?» — « l,,uh.t_pps W u'lt_h ! » replied the
son ; « thou art the cause of my perdition : i was thy
example thatmade nie vain-glorious, proud , volup~
tuous, and cruel. While I saw thee sarrounded with
'ﬂuucry ,and n-.la'.(ed intorluxury and sloth, I also
insensibly acquired the love of pleasure and adula-
tion: I thiought the rest of men were, W kings, what
horses and other beasts of burden areto men ; animals
wholly unworthy of regard , except for the drudgery
they perform , and the conveniences they procu‘re“:
this was my opinion, and Elearnt it of thee. I followed
thy example, and share thy misery! » These reproa-
ches were mingled with the most horrid execrations;
and mutual rage and indignation aggravated the tor-
ments of hell.
Around these wretched priuces, there still hovered,
like owls in the pwilight ; canseless jealousies and vain
alarms ; mistrust and dread; which revenge, upon
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para verla levaniarse pontra ellos. Su yista'es la que

Tos atraviesa, los destroza, y atormenta en 8 mMismos:

ella es como el Tayo , yue sin destruir afuera cosa al-
guna, penetra hasta lo futimo de las entraias, Seme-
janteal metal de un horno muy encendido , esta la
alma empapada del fuego vengador. No dexa éste al-
gnua consistencia , y no consume cosa disuelve hasta
Jos primeros principios de la vida, pero no se puede
morir. El condenado esti como diyidido de si : no
puede ya encontrar , ni ayuda, 1 Teposo por it mo=
mento ; y no estannido ya consigp mismo ., sino con
la rabia que contra sitiene , y con la pérdida de toda
esperanza, que lesaca de juigio.

Entre aquellos objetos que hacian erizar los cabellos
4 Telémaco, vio a muchos antiguos Reyes de Lidia,
que eran castigados por haber antepuesto las delicias
de una vida suaye y afeminada al trabajo, que para
alivio,delos pueblos no debe separaxse dela digudad
Real.

Estos Reyes se improperaban unos @ atros sa cegue=
dad. 3 No te habia encargado yo muchas veces el mi
vejez, antes de salirdela vida, asi uno de ellos de-
cia a'otro., que habia sido su hijo en el mundo , que
yepararas los males que habia ocasionadoani descuido?
i Ah, padre desdichado! jle respondia el hijo, vos
me habeis despeirado a este abysmo de perdicion !
Vuestro esewnplo ha sido el que me ha acostumbrado
al orgullo , alfansto y dla crneldad con losotres hom-
bres. Viendoos Teyaar ¢on tantoregalo, y ceilido de
viles aduladores, me acostumbré a amarslos placeres
v adulacion. Cref que eran los demas hombres respecto
de los Reyes , o que son las bestias respecto de lgs
Tiombres; esto es, que eran animales, de quienes 10 se
Tiace algun aprecio, sing en quanto soy de servicio, y
de alguna comodidad. Creilo, y vos me lo hicisters
creer ; y alora padezco tantos males, solo por habe-
yos imitado. A tales improperios aftadian las mas hor—
ribles maldiciones ,y parecia que los animaba la ra-
bia para despedazarse uno & otro.

En torno de estos Reyes volateaban tambien ; conio
aves nocturnas , lascrueles sospechas y vanos espan-
tos, las desconfianzas, que yengan  los pueblos de la

kb
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kings, their disregard of mankind, avarice insatiabl
(».I wealth ; false honour, ever lyr::nniml‘:'::nl ;.’ g
sive ; and effeminate luxury, adeceitful dem
aggravates every evil , :
good.

ppres=
on, that
and bestows auly imaginary

i ‘I::-xylk_mgs were also severely punished , not for
he 't 1ief Ehn){"lt:nl clm}::, bt l_'ux' the good they had
i do. Lyery crime which is committed b
ey ; in-consequence of laws not enforced i{
‘ o v - -3 1
SerL otk i T g et et e
; : 3 re imputed all the di-
sorders that! arise \from pomp, luxury , and eve
oth 'r excess, which excites irregular -'i’)lt‘l ir;x )e;nnry
passions , Uyt cannot be gratified: bul by lhé \'ioi:lll-s-
tion nfl]u_= common rights of mankind. B
cesiwho , instead of watching over the
shepherd watclies over his flock \
red them like the wolf, were
exemplary seyerity.

n
|
{

the'su 18

But the prin-
ir peaple , asa
» Worried and devou-
punished with the most

In this abyss of darkness and misery , Telemachus

beheld | with yel greater astonishment’, many
who had been 1

honoured for their personal
upon earth ; but were

kings |
» notwithstanding’, o l""’l"f‘s
to [h.(‘ pains of Tartaras, for impli(illi" lte':)ll:'(iz"m?lﬁd
administration of government to wicked and ﬁ'\f{‘e
men; they were punished for mischiefs which l‘h 'y
had suffered to be perpetrated undér the sanctior L);‘
their awthority. The greater part of them, ind 110

had been, Wy principle , neither virhwous no,rvici“(f
supinely taking the colour impressed upon them fOUS ’

without ; they did not shun the truth when it pre':::l-l

ted'itsélf : but they had norelish for vi i
gty Y Or virtte ; no delight

END OF TOE EIGHTEENTH DOOK,
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crueldad de sus Principes: la hambre insaciable de las
riquezas : la engaiiosa soberbia , siempre tirdnica , y
la vil afeminacion que redobla 4 los 11()1’:1!;1'&-3 todos
sus males , sin que puedan tener algun deleite que sea
verdadero.

Vefanse muchos de estos Reyes castigados severa-
mente , no por los males que habian hecho $ sino por
razon del bien que habian de haber hecho en el mun-
do. Imputdbanse, 4 1ds soberanos que no deben reynar,
sino para que , mediante su ministerio , reynen las
Teyes, todas las culpas delos vasallos que procedian de
su negligencia en hacer observar las teyes. Imputd-
banseles tambien todos los desdrdenes , que proceden
del fansto , de la gala, y de todos los olros excesos ,
que ponen i los hombres en un estado violento, y los
instigan a despreciar las leyes , para adquirir riquezas.
Eran especialmente tratados con aspereza aquellos
Reyes , que en lugar de ser buenos y vigilantes pasto-
res de'sus propios siibditos , no-habian pensado sino
en destruir el ganado , como lobos hambrientos.

Pero lo que causd a Telémaco harto mayor espanto

fud veren aquel abismo de tinieblas y males un infi—
nito nimero de Reyes, que habiendo estado en el
mundo en reputacion de muy buenos , habian sido
arrojados alas penas eternas del Infierno , por haberse
dexado gobernar de hombres malvados , y engafiado-
res. Eran castigados alli por aquellos males , que ha~
bian dexzado de hacer con su autoridad , puesta en
manos de sus ministros. A mas de esto, la mayor
parte de aquellos Reyes no habian sido buenos ni ma=
los : tan grande habia sido su flaqueza : no habian te-
mido jamas no congeer la verdad : no habian tenido
discrecion de la virtud ; y no habian puesto su gloria
propia en beneficiar 4 los otros.

FIN DEL LIERO DECIMO OCTAVO.
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o
FeLEMsonvs enters the field of Blysiom, where he is known by
lnAu Al g angdlather , Arcosins . who dssare Ivim thut Ulysses is
t sbive that e shall see him in Miaca, and sne ced Lo his
tirove: Avcgsing describes the felicity of the just, especislly off

: 2 ally o

g 1 the goq tvon | =

W¥sighe i g h., and given bBappiness
} 1L tmaciius obse i've ”11‘ h"l('(’:
thoseswhio have excellad only in the arts af {

muoeh less glarious reward
thentselves: Teleninchius reseive:

thén returns back to the camp;

destruction, have a
d are atlatted aseparate district by
me geaeral mstructions, anid

V.‘ nEN Telemachus quitted this place ; hefell him=
self relieved, as ifa mountain had been removed (rom
his breast. This relief, so sudden and so orrt:at im-
pressed. him with a sirong sense of the misviy n)l"lhnse
who are mnlﬁ.uml i1t without hope of (lclAi\’eram;le.
iledwu:q terrified at having seen so many kings punis—
ed with mnc‘h’grcn:c»r severity than any other offen—
ders : «Have Kings !hf*l_l , » said he, wso many duties
to fulfil ; 'so many difficultics to surmount , and so
many dangers to avoid? Is the know ledge lhzl( is ne~
cessary Lo pul tiem wpon their,guard , as well against
themselves as others, so difficult o be acquired ‘;.'md
a’fler all the envy , tumult, and opposition of a lr'm—’
silory lllc: are they consigued: to e intolerable 'lmd
eternal pains of hell® What folly , then, to wi-.sh‘for
royalty ! How happy the peaceful priva’la: station , in
w!'u‘(‘h the practice ol virtue is camparalively easy ! »
I'hese reflections filled him with confusion " and
lrmnl;]g; his knees trembled, his heart throbbed with
perturbation , and he feltsomething like that hopeless
misery of which he had Just been ;?spe-,lal.uf: but, in
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SUMARIO»

"Perfaco entraen los camypos Flisios, donde le conoce Arcesio sit

bisavuelo , que le asegura que Ulises vive , que lo volverd d ver en
Taca, y que reynara en clla despues de el Le pinta Areesio lx
felicidad de que gozanlos kombres justos , mayormente los byrenos
Reayes que, dorante su vida, han servido & los dioses, y hecho fe<
lices @ los pueblos #quiencs mandaban, Lo hace observar que los
roes que solo han sobresalido en el arte de la guerrd estan en un
ax separado, y mucho menos folices. Da instrucciones & Te-
Kmaco; y Jies 56 ¥a cste para restituitse prontgmenio al

campo de los aliades,

A~ p o salid Telémaco de aquel Ingar , sesintid
del todo alivizdo, como st se le hubiera un monte
descargado de encima. De este alivio entendié quan
grande erd Ja desgracia- de“aquellos que alli estaban
cerrados , sin poder ya salir; ¥ estaba todoespantado,
considerando con guanto mas rigor que los otros reos
eran atormentados los Reyes. Luego eslan sujetos 1os
saberanos , decia €l, a tautas ol»iigc\vuinmrq, 4 tantos
yiesgos: 4 tantas asechanzas : tan dificulioso les es co-
nocer-la verdad para defenderse de los demas , y de si
mismos : ¢y nalmente han de sufeir tormeantos tan
horrililes en el Infierno; despues de haber sidotanen-
yidiados , y de haber padecido tantos trabajos y tantas
oposiciones en una vida tan corta? ; Loco uquvl. que
desea reynar!  Felz el que se ciie 4 una condicion
privada. y pacifica, en que le es mucho ménos difi-
enltoso conservar la virtud'!

Haciendo estas consideraciones, se turbd interior—
mente FTelémaco : erizése y cayd en desmayo, que le
hizo sentir alguna parte del despecho de aquellos mi-

>

sexables , que poco dntes habia visto. Mas quanto se
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roporti ady
f:(- SP,OES:;:;SS ];Tu‘;d]:‘z)luced > and the realms of dark-
felt new cour’age "raklr\::?lrlv" 1:0)&!"’«(‘ o 1
he breathed with "r;'tulc-r fre /\l‘ e hl% i
a distance, the thrv and blii:sFt“l‘ l!.ﬂlll‘.l’erﬁel “ed" 2
tens the residence of heroic \:irl:xe oy b

In this place resided all the poc
governed mankind from the be
Were separated from tlie re
ked princes suffer more ¢
ol'her offenders in Tart
nitely greater felicity t
the fields of Elysium,

good kings, who had
‘ginning of time, They
st of the just ; for , ag wice
Ireadful punishment than
arus, so good kings enjoy infi=
han other loyers of virtue, in

Tc:]:zmac]ms advanced towards the
}ui:l;ums beings ; whom he fo:xn;l in .
ul fra 2 hing
T fi(;ﬁf':rls“aen’dn;:el:':;;g 1‘1‘[:‘)-11 the downy turf, where
' i ‘ere perpetually reffewed
;],]](:jusr‘:}lr(:\’i:,elj \'{]z::dseor'(;d ll}r}clmgh these sccics g!?:i‘;?nrhi
: elres oLl With a gentle and unpol ¢
“ra:)\\i : ;f:led ﬂ‘(\n;igl of innumerable birds ex:hoe(ll ixllull:::
ﬁower; : autumlne ;(});(;l;ﬁ sllll;z“;td 1‘hc ground with her
this place the burning heat of ‘flffbd‘:ll-}l il
felt : .aud the stormy north wa. )
over it the frosts of winter. Nei
for blood ; nor envy, that w
med tooth , like the ;'ipers tha
SE;I[J:H:::M lf;oste;:ed in her bogom: nor jealousy, nor
e e dr,)]n:il;] e;}rs s OT vain Ad.esires , invade ‘lhese
s o i 519 pe{:ce; theday is herewithout end
st blessed of night are ux.xkno\-.-n. Here the lmdi@’
by are clothed wluh a4 pure and lambent
“:,l _], o 1a garment;alight, not resembling tl
darn;mls.x e({. to mortals upon earth , which is ;”:3:
cw x| .e:;sez:ble :.but a celestial radiance, without a
F AR aua\[xgn_, that penetrates the grossest bo—
nel;ate ¥ ore su ‘ulbty than Qle rays of the sun pe-
o l,‘puhres.l. crystal, wﬁnch rather strengthens
2zles the sight , and diffuses through the soul,
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alejaba de aquella funesta morada de las tinieblas del
horror y de la desesperacion, otro tanto poco a poco
le comenzaba a renacer ¢l esfuerzo. Respiraba, y ya
de 1¢jos vislumbraba la pura luz, y apacible deaquella
afortunada habitacion , en donde moran los héroes.

Alli habitaban todos los Reyes buenos, que mién—
tras tuviéron vida habian gobernado sabiamente a sus
sibditos , y estaban separados de los otros justos. Co-
mo los malos Principes en el Tartaro sufrian ciertas
penas infinitamente mas crueles que Tas de los otros
reos de condicion privada; asi en los campos Elisios
gozaban los buenos Reyes una felicidad sin compara=
cion mayor que la de los demas hombres , que habian
en el mundo amado 4 la virtud,

Adelantése Telémaco dcia aquellos Reyes que esta—
ban en ciertos bosquecillos fragrantes, sentados sobre
algunos céspedes , siempre verdes , y siempre floridos.
Mil arroyuelos deagua cristalina regaban aquellosame-
nos sitios , y mantenian en ellos una deliciosafrescura :
una multitud sin nimero de avecitas haciaresonar con
su dulceharmonia todos aquellos puestos, queoenpaban
YosPrincipes bienaventarados; yallise veian juntascon
Jos frutos mas ricos del Otofio , que estaban pendientes
de los arboles, las mas hermosas flores de la Prima—
vera, que nacian baxo sus huellas. Alli nunca se ex—
perimentdron los ardores de la Canicula ; ni el tem~—

pestuoso Aquilon se dtrevid jamds a soplar alli, mt
hacer que se sintiera el rigor del Invierno. Ni la gnerra
siempre sedienta de sangre ; ni la cruel envidia , que
puuerde con sus venenosos dientes algunas viboras en-
roscadas sobre su pecho , y engdorno de los brazos; ni
los zelos, ni Jas desconfiang ni el temor, ni los
deseos vanos se acercan jamast® aquella habitacion di-
chosa de paz. Allf el dia no tiene fin, y no se conoce
la noche ni sus tinieblas. En contorno ' los cuerpos
de Tosjustos se difunde una pura y apacible luz, que
con sns rayos los cifie , como ropage. No es esta luz
semejante 4 aquella con que se iluminan los ojos de
los infelices mortales , la qual toda es tinieblas, antes
que luz; ¢s aquella una celestial gloria. Ella penetya
mas sutilmente por los cuerpos was densos, que 10
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dour;, to fill the vacuity that aches for eyer in their
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an only son, whom she believed to be dead ; but the
pleasure, which in the breast of the mother is tran-
sient, is permanent in theirs; it can neither languish
nor cease; they have all the, gladness that is inspired

by wine, without either the tumult or the folly.

They converse together conc
and what they enjoy ; Ahiey despise the opprobrious
luxury and idle pomp oftheir former condition 5
which they review with disgust and regret ; they en~
joy the remembrance of their difficulties and distress
during the short period in which | to: maintain their
inlegrity , it was necessary they-should strive, naf
only agaiust others, but themselves ; and they 'ack=
nowledge the guidance and protection’ of the gods,
who conducted them in safety through so many dan-
gers , with gratitnde and admiration. Something inef-
table and divineis continually poured into (heir hearts
something like an efflux of divinity itself, which jn-
corporates wiih their own nature, They see , they feel,
that they are happy; and are secretly conscious thag
they shall be happy for ever. They sing the praises of
the gods, as with one voice : in the whole assembly
there is but one mind s and one heary , and the same
stream of diyine felicity circulates through every
breast.

In thissacred and supreme delight, wholes
away unperceived , and séem shorter than the happiest
hours upon earth : but gliding ages still leave their
happiness entire. They reign tagether, not upon 1hro-
nes, which the hand of man tan overtnrn, but in
themsslves, with a power that is absolute and immu-
table, not derived from without , or dependant upon
a despicable and wretched muliitude, They are not
distinguished by the crggvns that so often conceal , Un-
der a false lustre; the mournful gloom of anxiety and
terror. The gods themselves haye placed upon their
heads diadems (:Feverl:zsxing splendour, the symbols
aud the pledge of happiness and tmmortality,

erning what they see ,

gesglide
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Telemachus ; who looked round these happy fields
for his father in vain, was so struck with the calm
butsublime enjoyments of the place, that he was now
grieved not to find him among the dead , and lamen-
ted the nmtvf:sﬂ_v he was under himself of returning
back to the living : «It is here alone »» said he, « that
there is life : the shadow only , and wnot the reality,

&8 tobe found mpon earth. » He observed , however |
with astonishment, that the number of kings that

were punished in Tartaris was great, and the num--

ber of those that were rewarded in“Elysium , was
small : from (his disproportion , he inferved that there
vere but few princes whose fortitude could effectually
Yesist their own power, and the flattery by which their
passions were continually excited : he perceived that
good kings were , for this reason  rare ; and that the
gredter number are so wicked , that if the gods , after
having suffered them fo abuse their power during life,
were not to punish them among the dead’; they would
cease lo be just.

Telemachus, not seeing his father Ulysses among
these happy few, looked round for his grandfather ,
the divine Laertes. While his eyes were ineffectually
employed in thissearch, an old man ad vancedtowards
him, whose appearance was , in the highest degree
Yenerable and majestic : his old age did not resemble
ibat of men, who bend uhder the weight of yearsy
upon earth ; it was a kind of nameless indication i
that he had been old before he died ;. it was something
that blended all the dignity of age with all the graces
of youth ; for to those who enter the fields of Elysium
however old and decrepit, the greces of youth are im-
mediately restored. ‘This venerable figure came up
hastily to Telemachus; and looking upon him with a
familiar complacency , as onte whom he knew and lo=
ved ; the youlh, to whoin he was wholly a siranger,
stood gilent in confulion and s:gpensc.

«I perceive, my son, » said the shade , « that thou
dost not recollect me; but T am not offended. T zm
Arcesius , the fathér of Laertes: and my days upon
earth were accomplished , a little before Ulysses , my
grandson , went from Ithaca to the siege of Troy : thou
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Telémace, que andaba en busca de su padre, y en
aquellos bellos parages habia esperado encontrarle ,
queds asi aprisionado de aquel gusto de paz, y de
lelicidad | que quisiera haber hallado alli a Ulizes, y se
afligia de haberse de volver al mundo entre los hom—
bres. Aqui, decia €l , se encuentra la verdadera vida,
y la nuestra no es otra , que una muerte. Pero lo fue
Ie daba espanto, era el haber visto en el Tdrlaro cas-
tigados d tantos Reyes, y el ver tan pocos en Jos cam-
pos Elisios: Comprehendig, que hay muy pocos Reyes,
que lengan firmeza , y valor suficiente para resistir a
su propio poder, y para desechar la adulacion de tan~
tos, que estimulan , y mueven todas sus pasiones. Asi
que puntualmente son muy raros los Reyes huenos ,
y la parte mayor son tan malos, que no fueran justos
Tos dioses , si despues de sufrir que abusen en la vida
de su potencia, uo les castigaran en haber muerto.

No encontrando Telémaco 4 su padre entre todos
aquellos Reyes , bused si por lo ménos de scubrian sus
0jos al divino Laertes , su avueln. Miéntras que initil-
mente le buscaba | se vino acia €l un yenerable y ma=
gestuoso aneiano. No era su vejéz semejaute a la de los
hombres, queen el mundo quedan atropellados del
peso de los anios; y solamente se podia adverlir, que
antes de sumuerte habia sido viejo entre los mortales.
Veianse en €l juntas todas'las bellezas de la juventud
con todo lo que tiene de grave la ancianidad ; porque
en los viejos mas cadentes renace la belleza en el punto
gue eniran enlos campos Elisios. Venia, pues, el an-
ciano apresuradanente 4 Telémaco , y mirabalo con
aleclo, como a persona que mucho amaba, Telémaco 5
que no lo conocia, estaba en pena y con suspension,

Perddnote , si no me conoces , hijo guerido mio, fe
dixo el viejo : Yo soy Arcesio, padre de Laertes, que
pasé de la vida un poco antes que mi nieto Ulises par—
tiese para ir al asedio de Troya. En aquel tiempo
Efas Ul aun muy nino, y estabas en los brazos de la
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wast yet an infant, in the arms of thy nurse : but T
had then conceived hopes of thee, which are now jus-
tified ; since thou hast descended into the dominions
of Pluto, in search of thy father, and the gods have
sustained thee in the attempt. The gods, O lortunate
youth ! regard thee with peculiar love, and will dis-
tinguish thee by glory equal to that of Ulysses. 1 am
happy once miore to behold thee : butsearch for Ulys-
ges 1o more among the dead : he still lives; and is
reserved to render my line illustrious , by new ho-
nours at Ithaca. Laertes himself, though the hand of
time is now heavy upon him, still draws the breath
of life, and expects that his son shall return to close
his eyes. Thus transitory is man, like the flower that
blows in the morning , and in the evening is withered
and trodden under foot : Onegeneration passes away
after-another, like the waves of a rapid river; and
time , rushing on with silent but irresistible speed ,
carries'with him all that can best pretend to perma-
nence and stability. Even thou, O myson ! alas! even
thou, whoart now happy in the vigour, the vivacity,
and the bloom ofyouth; shalt find this lovely season,
so fruitful of delight, a transient flower, that fades as
soon as it i3 blown : without having been conscious
that thou wert changing, thou wilt perceive thyself
changed : the train of graces and pleasures , that now
sport around thee , health , vigour and joy , shall va=
nish like the phantoms of a dream, and leave thee
nothing but a mournful remembrance , that they once
were thine. Old age shall insensibly steal upon thee;
that enemy to joy, shall diffuse, through thee , his
owu langnors ; shall eontract thy brow into wrinkles,
incline thy body to the earth, enfeeble every limb,
and dry up;, for ever, that fountain of delight, which
uow springs in thy breast: thou shaltlook round npon
all that is present with disgust; anticipate all that is
futnre with dread ; andretain thy sensibility, only for
pain and anguish.

This (ime #ppears, to thee, to be far distant: but,
alas ! thou art deceived ; it approachies wilh irresisti=
ble rapidity, and is, therefore, at hand; that which
draws near so fast, can never be remote; and the pre=

. modriza,
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nodriza, y desde entdnces concebi de Ui grandes espe—
ranzas; ni estas han sido vanas; pues le veo aca baxo,
que vienes a buscara tu padre,, y te favorecen los dio-
ses en esta empresa. | Te aman los dioses , 6 venluroso
jéven ! y te previenen gloria, que ha deigualar la de
tu padre Ulises. ; O dichoso yo, quete vuelvo d ver!
Dexa , pues, de buscar 4 Ulises aca en los Elisios : €J
vive aun , y es agnardado en la vida , para restituir
en Itaca a su primer eéstado nuestra casa. Aunque opri-
mido del peso de los afios, vive tambien Laertes ; y
aguarda que vunelva su hijo, y asista 4 cerrarle los
ojos en la tltima hora de su vida. Asipasan los hom-
bres como las Hlores , que se abren 4 la mafiana; y &
latarde’estan ya agostadas, y pisadas de los pasageros.
Huye sin detenerse todo €l linage humano, como el
agua de nn rio arrebatado : no hay cosa que pueda de~
tener el tiempo, que lleva consigo, y arrastra todas
las cosas, que parecen las mas inmobles. Ti mismo,
hijo mie , hijo qnerido mio, i mismo, que gozas al
presente una juventud, tan viva, y tan abundante ds
gustog , acuérdate de que esta bella edad no es sino
una flor, que apéuas se abrirda,, quando de repente
quedard seca. Tii le veras trocado inseusiblemente : la
frescura, belleza , y snavesplaceres,, la fuerza, la sa—
lud , la alegria, se desvanecerdn como un suefio, v
no te quedard otro , que una cruel memoria. Vendyi
la desvalida yejéz, enemiga de todo gusto ,d arrugar
tu restro, & agoviar tu cuerpo , a enflaquecer tus
miembros trémulos , 4 secar en tu corazon la fuente
del consuelo, a hacerte disgustado lo presente , 4 ha—
certe temeroso lo futuro, y aquitarte todo sentido,
sino es parasolo el dolor.

_Esté tiempo te lo imaginas I¢jos; pero te engaiias ,
hijo, pues se apresura demasiado 4 venir, y en este
mismo punto e alcanza. No estd 1¢jos de U lo que
viene con tanta yvelocidad ; y estd ya el presente muy

YoL. 1I, X
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senit for ever flying , is remote already ; even while we
speak , it is past, and it returns no more, Let the pre-
sent , therefore, be light in thy estimation : tread the
path of virtue, however rugged , with perseverance;
and fix thine eye upon futurity : let purity of man-
ners, and a love of justice, secure thee a place in this
happy residence of peace.

Thou shalt soon see thy father resume his authority
m Ithaca ; and it is decreed, that thou shalt succeed
him on the throne, Butroyalty , O my son! isa de-
ceitful thing : those who behold it at a distance, see
nothing but greatness., splendour , and delight : those
who examine it vear, find only toil , perplexity, so~
licitnde , and fear. In a private station , a life of ease
and obscurity is no reproach : but a king cannot pre-
fer ease and leisure to the painful labours of govern-
ment, withont infamy , he mustlive, not for himself
but for those he governs : the least fault he commits ,
produces iufinite mischief ; for it ‘diffases misery
through g whole people , and sometimes for many ge-
nerations, It is his duty to humble the insolence of
guilt , to support innocence, and repress calumny. It
is not enough to abstain from doing evil; he must
exert himselfto the nttermost in doing good : neither
will it suffice, tp do good as an individual ; he must
prevent the mischief that others would do, if they
were not restrained. Think then of royalty, O my
son ! asastate not of ease and security , but of difficulty
and daunger, and call up all thy courage to resist

thyself, to controul thy passions , and disappoint
flattery. »

‘While Arcesius was yet speaking , he seemed to
glow with the divine ardour of iuspiration ; and when
he displayed the miseries of royalty , Telemachus per=
ceived in his countenance strong expressions of pity.
« Royalty , » said he, «when it is assumed to procure
selfish indulgencies , degenerates into tyranny : when
it is assumed to fulfil its duties, to govern, cherish,
and protect an innumerable people, as a father pro-
tects , cherishes, and governs his children, it is a ser-
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18§05, que te huye con tanta promtitud, y se anonada
¢l momento mismo en que hablamos, y es imposible
que otra vez vuelva. Advierte pues, hijo mio, que no
has de cnidar mucho del presente, ni hacer de ¢l de—
masido caso; paro en el dificil, y escabroso camino de
la virtud, gobiérnate con la vista de lo venidero, y
prevente lugar con la pureza de vida , y amor de la
justicia en esta morada dichosa de interminable paz.

Ti has nacido para reynar despues de tu padre,
que verds finalmente domiuar en ltaca , sin oposicion
@ sus pueblos - sf, 1 has nacido para reynar; pero
i 0 qudnto engafia al mirar la condicion de Jos Reyes !
Quando los hombres la miran d lo 1€jos; no ven sino
delicias, autoridad | y esplendor ; pero de cerca toda
es espinas. Puede sin nota de infamia una persona
particular pasar una vida alegre, y obscura; pero no
puede vivir de esa forma un monarca, sin perder su
reputacion , ni anteponer gin este inconveniente una
vida dulee, y ociosa 4 los gravosos cficios de su go—
bierno. El es deudor desi propio & sus siibditos , y no
le es permilido que pueda jamas ser de s{ mismo. Sus
mas ligeras faltas son de'infinito peso; porque ocasio-
nan la’ desdicha del pueblo, y tal vez para muchos
siglos. Estii obligado el principe 4 reprimir el atrevi=
miento de los malos, defender Ja inocencia , ¥ arrui-
nar la calummia. No le basta quenohaga mal, le con-
viene hacer todo el bien que pueda) y de que tenga
necesidad el estado. No le basta hacer bien por sf mis-
mo : es menester tambien que embarace todos los
males , que Jos otros harian, si no se les tuviera la
rienda. Teme pues ; hijo mio, teme pues, una tan
peligrosa condicion : drmate de valor contra (f mismo,
contra las pasioues, y contra las lisonjas.

Diciendo estas palabras , parecia abrasarse Arcesio
en un fuego divino, y mostraba 4 Telémaco un sem—
blante 1leno de compasion de los males que van uni=
dos d'ld real dignidad. Quando un hombre, proseguia
diciendo ; toma el gobierno para satisfacerse 4 si mis—
mo, este dia es una tyrania monstruosa : quando lo
toma para cumplir con sus obligaciones, y para go-
bernar un pueblo innumerable, de aquélla misma
forma que rige & una familia su padre, es una servi=-
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vitude most laborions and painful , and requires the
fortitnde and patience of heroic virtue. Itis, however,
certain , that those who fufil the duties of government
with diligence and integrity, shall here possess all
that the power of the gods can bestow, to render hap-
piness complete! »

VWhile Telemachus listened (o this diseourse, it sunk
decp into his heart: it was engraven upon thal living
tablet, as a sculptor engraves upon brass, the charac.
ters which he would transmit to the latest gemeration.
1t was an emanation of truth and wisdom , that, like
a subtle flame | pervaded the most secret recesses of his
soul :1t/at once moved and warmed him ; and he felt
his heart, as it were , dissolved by a divine energy ,
not to be expressed ; by something that exhausted the
fountain of life: his emotion was a kind of desire,
that could not be satisfied ; an impulse , that he could
neither support nor resist; a. sensalion exquisitely
pleasing; and yet mixed with such pain, as il was
impossiblelong to endure and live.

After some time its violence abated, he breathed
with more freedom , and he discovered in the connte-
nance of Arcesius, a strong likeness of Laertes: he
had also a confused remembrance of something simi~
lar in the features of Ulysses, when he set out for the
siege of Troy.

This remembrance melted him into tears of tender=
ness and joy : he wished to embrace a person , whom
he now vegarded with reverence and affection ; and
attempted it many limes in vain ; the shade , light

and unsubstantial, eluded his grasp, as'the flatiering,

images of a dream deceivethose who expect.to enjoy
them : the thirsty lip is sometimes in pursuit of water,
thatrecedes beforeit ; sometimes the imagination lorms
words , which the tongue refuses to utter : and some-
fimes the hand is edgerly stretched out ;butican grasp
nothing :-so the tender avish of Telemachus could not
be gratified ; he beheld Arcesius, he heard him speak ;
and he spoke to him; but, to touch him was impos=
sible. At Mngth he enquired ywho the persons were that
Jie saw around him.
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dumbre pesada , que requiere el esfuerzo , y paciencia
de un héroe. Ello es cierto tambien, que los que con
verdadera virtud han reynado en el mundo, poseen
aqui todos aquellos bienes, que pueden otorgaries los
dicses , para hacer cumplida su felicidad.

Hablando Arcesio asi, entraban estas sabias pala-
bras basta lo intimo del corazon de Telémaco, ysels
esculpian en él profundamente, como se graban en
bronce aquellas indelebles figuras, que entalla con el
buril nn excelente artifice , para dexarlas ver 4 la
posteridad mas distante. Eran elias como una sutil
llama , que penetraba las entrafas del joven, el qual
se sentia con ellas todo conmovido y ardiente, y pa-
recia que gn su interior der: etia su corazon no sé qué
soberano incendio. Consumiasele secretamente lo que
tenia mas intimo en la mas noble parte de si mismo :
no se podia contener, ni sufrirlo, ni resistir 4 una
tan violenta impresion, que era un dolor dulce, y
tranquilo , un placer vivo y suave, mezclado con un
tormento bastante para acabar la vida.

Empezé despues Telémaco & respirar con mas li-
bertad ; y reparando en el rostro de Arcesio, conocié
que semejaba mucho a Laertes. Pareciale tambien
acordarse confusamente de haber visto en su padre
algunas faccionnes de aquel aspeete , quando se partio
de ltaca, para pasar al asedio de Troya.

Enternecidse con tal recuerdo, y cayéronle de los
ojos algunas snaves ldgrimas mezcladas con el rego-
cijo; quise abrazar tan amable persona; pero lo in-
tentd en vauno muchas veces. De la mauera que un
engafioso sueito se desaparece @ un hombre, que ya
se fignra tener lo que le representa su fantasia , mien~
tras con la boea sedienta busca el agua., que se le
estapa, ¢ menea los labios, para formar palabras, que
no puede expresar, eslando adormecida la lengua , ¢
dilata las manos con esfuerzo | sin tomar cosa alguna ;
asi puntualmente se huia de los brazos a Telémaco
aquella vana sombra, miéntras la queria estrechar,
No poedia satisfacer este su tierno afecto : veia a Arce-
8i0, oia sus palabras, mas no lo podia tocar. Al fin
le preguntd, qui¢nes eran aquellos, que veia cercanocs
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« You see, » said the Hoary sace . « those who wers
the ornament of their age, and the glory and happi-
ness of mankind ; the few kinas who have been wlr—
thy of dominion’; aud filled the character of deities
upon vartl[. Those whom you see not far distant, but
separated 1rn?111 them by that small cloud, are allr:licd
to much inferior glory : théy were heroes indeed
but the reward ol courage and prowess , is auch lﬂ\’;
than that of wisdem |, utegrily , and beueyolence. i

« Axm.mg those heroes you see Theseus , whose cotine
teriance is not perfectly cheerful : some sense of his
nus!cr!une_m placing too much cofifidence in a false
and rlu:ig'nu.g woman , still remains; and he still re-
grets his having unjustly demanded the death-of his
son Hippolytus, at the hands of Neptune : how happ
had it heen for Theseus, if he Liad been Jess lial;llelt{
sudden anger! You see also Achilles, who havin
been mortally- wounded in the hicel by Paris sup )orli
}u.ms(}lr upon a spear > if he had been as em,inelnlt for
wisdem , justice, aud moderation , as for courace . th
gods would have granted him a long reion - bﬁt ‘lhee
had compassion o5 the nations ‘.\‘.uﬁn llec w:)uld ha\'Z
governed , by @ natural succession , after the death oI'
Peleus his father; and would not leave them at the
me}‘cy.of rashitess and presumpiion ; of a man more
(‘El‘Sl‘.\' irritated than the sea by a tempest. The thread
ot his life svas cat short by thie fafes ; ‘.'md he fell ; a
ﬂov.wr., scarce’ blown', Falls under the plnuﬂhshar‘c‘
and withers , before the day is pastin which ?l 8 )ru;‘;
up. They made use of him only as they dn; of l-‘:lrn-l;.z
and lempests, Lo punish mankind for their crim‘o;'
Be was the instriiment by which they overthrew H-‘;
walls of Troy, to punish the perjury of [ uummlt)';
and the criminal desires of Paris. “.‘."h.-n lhi's was dm:r:-
they were appeased ; and they were implored in .:m‘f
even 'h_v the tedrs of Thetis, 10 suffer a young hero u;
remain fonger upon the earth , who wasfit ouf}' 1o dess
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Ves , hijo mio, le respondid. el sabio anciano,
aquellos Reyes, que h.au sido honra de sus cdudc-f .
gloria y felicidad del linage humano : ves el pequeno
nitmero de aquellos principes, que merecicron serlo,
y que tenienda ¢l Ingar de los dioses, fielmente eum-
plicron con su oficio en ¢l mundo. Aquellos otros, a
quienes yes miy G€rea, pero apartados con aguella
pequenamube , licnen gloria mucho meuor. Es verdad
que son héroes ; pero la recompensa de su valor, y de
eus militares empresas, no puede cotejarse con la de
los Reyes, que fuéron en el mundo sabios, justos y
#Heneliciosos.

Mira 4 Teseo entre aquellos héroes un poco melan-
¢dlico de semblante, porque sintié en lo vivo la des—
gracia de haber dado sobrada fé 4 una muger enga-
fiosa, y esta aun alligido por haber pedido tan injus—
tamente 4 Neptuio la muerte, de su hijo Hypélito.
Dichoso de €1, sino hubiera sido-tan facil, y tan
pronto para enojarse. Mira tambien 4 Aquiles apoyado
sobre su lanza ; porque no puede tenerse bien a causa
de la herida, que dada en el talon & manos del co-
barde Paris, Je ocasiond la muerte, Le hubieran per—
mitido los dioses reynar en el mundo mas tiempo , si
hubiera sido tan cuerdo , justo y moderado, coma
era intrépida; pero ellos se apiadaron de los Beyotos,
y de los Dolopes, en cuyo gobierno Aquiles habia
paturalmente de suceder a Peleo , no quisiéron suje-
tar tantos pueblos a1 poder de un hombre precipitado
en la ira, y masfacl de provocarse 4 enajo , que el
yuar mas borrascoso. La muerte puso fin-a sus dias,
v un héroe tal fué como la luz del relampago, que
¢éspira al mismo punto en que empezo & rayar sin
mayor duracion , que Ja de un brevisimo espacio. No
han querido los dioses servirse de él, sino como delos
torrentes, y)de las tempestades, para castigar 4 los
hombres de sus delitos; y lo empledron en abatir las

murallas de Troya, para vengar el perjuro de Lao-

medonte, y el amor injusto de Paris. Despues de

baber usado de esta manera del instrumento de su

venganza, al fih s hanxaplacado, yl;_:r- clorgdrou al
-
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np}l' cities, to subvert kingdoms, and to fill the world
with confusion and trouble,

_« You see'another, remarkable for the ferocity of
his countenance; that is Ajax, the son of Telamon ¥
ai}d the ¢otsin of Achilles : you cannot be ignorant of
his glory in battle. Afier the death- of Achilles , he
]mml‘cluun to his arms, which , he said , ought not to
be given to another: but the y were claimed also by
your father, who insisted opon his right : the Greeks
determined in favour of Ulysses, and Ajax slew him-
sellin despair, The marks of rage and ixxaiﬂxlalion are
still visibte in his conntenance - appmuc[f him not,
my son, for he will think youn come to insult the
misfortuné that youotght topily :he hasdiscovered us
already, and He rushesinto thethick shade of the wood
t]}.’:l i8 beliind him , to avoid a sight that is hateful to
hiseyes. On the other side yowsee Hector, who would
have been invincible, if the son of Thetis had lived
i anoiher age, That gliding ‘shade is Agamemnon,
whose countenance still expresses a sense of the per-
Tidy of Clytemmestra, O myson ! the misfortunes that
have avengcd (Le impiety of Tantalus iu his family,
still make me'tremble : the mutnal enmity of the two
I'rn.:her::, Atreus and Thyestes ; filled {he house of
their father with hoiTor and death. Alas ! how is one
crime, by a kind of dreadful necessily, the canse of
more ! Agamemnon returned in triumph from the
siege of Troy s bt no time was allowed lim torenjoy,
in peace, the glory he had acquired in war. Such ‘is
the Tate ol ulmost:{ilcmlquurm's.' all that you see haye
bien great in battle , bul they have neither'béen amid~
ble nor virtuons; and they enjoy only thesecond place
in the fields of Elysiam. 1

« Those,, who have reigned with justice, and lo-
ved their people, are considered as the friends of the
gods; while Achilles and Agamemnon, still full of
their quarrels and their combals , are not perfect even
]"ltff(! » but retain their natural defects , and suffer the
mfelicity they produce. These heroes regret, in vain,
the hife that they bave lost; and grieveat their change
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Hanto de Tetis la gracia , de que ese joven héroe que-
dira por mas tiempo sobre la tierra, en la qual no
podia servir sino de rendir ciudades y reynos, ¥
alterar el sosiego de los hombres.

¢Pero no ves tambien aquel otro con tan feroz
semblante? Es Ayax, hijo de Telamon, y primo de
Aquiles, Bien sabesquan célebre ha hechosunombreen
las batallas, Despues dela muerte de Aquiles susarmas
no se podian dar d otro, que a ¢él, Parecid a su padre no
deber cedérselas , y decidiéron los Griegos a Tavor de
Ulises. Ayax se mato de despecho ; y lasana, y fnrorv
se ven lodavia expresados al vivo en su semblante.
Mira pues, hijo mio, no te le acerques, porque
podia pensarse, que ti en sus males le querias aun
insultar ; y quiere la razon, que sg i nga piedad de
su desgracia. ; No advierles, que nosgmira con pena,
Y que se entra presurosaniente en aquel bosqne
sombrio , porque le es sensible ; y odiosa nu
vista? Mira a Eclor d otra pariey que hubiera sido
invencible, sinohubiera estado en el mundo el hijo
de Fetis ; mas hé alli & Agamenon , que pasa, y lleva
en si mismo las sefiales de la perfidia de Clitemnestra.
Horrorizome , hijo, pensando eén las desgracias de la
familia del impiaTantalo, La discordia delos dos her—
manos , Atreo y Tieste llend de sangre, y de horri-
bles delitos 4 toda aquella casa. Ay de mi, un solo
pecado quantos olros arrasta. Volviéndo Agamenon
del asedio de Troya con los Griegos , a quienes man~
daba, no tuvo tiempo de gozar pacificamente de
aquella gloria, que antes habia adquirido :"tal es pun-
tualmente el destino de todos los conquistadores. To-
dos los que ves; han sido formidablesen I guerra ;
pero-no han sido amables y virtuosos ; ¥ por éso no
estan sino en la segunda’ mansion de los campos
Elisios.

Lstos que estad conmigo, reyndron con justicia, y
amaron a sus pueblos. Son amigos de los dioses,
miéntras que Aquiles y Aganienon no pensando en
olro q\llf el ('u’l\';l{‘l]dﬂs s ) en f:_f'lllfrl'ili y conservan ann
aqui sus cnidados, y los defectos de suantigua nata—
raleza , y se afligen de no ser mas que sombras sin
poder , y espiritus sin cuerpo. Estando estos reyes
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from asubstance to ashade. But the k l-'gs. who, witly
an equal hand , have dlspeusul justice and mercy ,
being purified H the divine light which perp euully
renovates their |4cill , leel their wishes anticipated’,
and their h.xppmr% mmp'sx They look back up o
the vain solicitude of maukind with compassion , and
despise the greal alfairs that busy ambition , as the
play of an mhnn they drink oftruth aud yirtue at
the fountain head, and are satisfied they ean suffer
niothing, either hn'n themselyes or others : the ry have
no Wants, 0o wishes, no fears : with respect Lo
them , all is finished ; except their joy , which shail
have no end.

« The venerable figure you scé yonder , is Inachus,
who founded the L.mmlum of Argos, The character of
old age is l‘mp’nd v.nh inelfab I" sweetuess and ma-
jesty : * He moves with a light and glidiog pace, that
resembles the fhight of a bml , ant l miy be traced by
the flowers that spring up uader his feet; he holds a
Tyre of ivory in hla h..url , and’in eley u.\l rapture im-
1,@(5 him 1o celebrate the w ondu\ of the 00(13 wilh
eternal praise : his breath is a bqh of lr.ug.nme like
the breath of the morning in sprmv ; and the harmo-
ny of his voice and his h re , might add to the felicity
pot of Elysim anly, but Olympus. This is the rew: m(
of his mlcru.d affection to the peup]p whom he sup—
rounded with the walls of a new city , and secured in
the blessings of society by legislation.

« Among thos¢ [quIc: 5 ata little distance , you see
also (,eu?op: the Algyptian , the first sovereizn of
Athens;, @ city dedicated to the goddess of w la(h)ln,
awhose name it bears. Cecrops,, by bringing excellent
laws from AFgypt, the great source frmu W lmh lear—
ning and good moralshave flowed through all Greece,
softened lllf‘ natural ferocity of the pmple that he
found in the scattered villages of Atlica, and united
them by the bands of saciety. He was )ml humane,
and compassionate : he left his people in affluence,
and his family ina modest Xul(||m|ll‘ for he was
not willing that his children shy .l..\l u.«.cu-nl to his
power, hecanse there were others whom he judged

more worthy of the Lrus
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justos puvificados de aguel ila luz divina, que los ali-
menta, no tienen mas que desear por cumplimiente
de su felicidad. Muévense a compasion de jas inquie-
tudes de los mortales; y les parecen como juegos de
nifios los negocios grandes, que & los hombres sober-
bios ocasionan tantos (lll(lddf)s sobre la tierra. Sus
corazones estan hartos de la verdad, y virtud ; que
van a lomaren su fuente: no tienen que sufrir mas
cosa alguna, ui de los otros, ni de si_propios : no
tienen mas deseos : no tienen mas necesidad ni temor
alguno : todo esti acabado para ellos, fuera de la
alwrm que no puede acabarseles.

Considera, hijo mio, aquel antiguo Rey Inaco,
que fundo en lo pasado el Reyno do Argos. \llmb
eon aquella tan apacible ancianidad , y tan mages—
tuosa : nacen las flores sobre sus huellas, ¥ caming
tan desembarazado y ligero, que parece unaave que
vuela. Tiene en la myino una lira de oro , y canta las
obras-admirables de los dioses, arrebatado.con ¢l ex—
cesn de un eterno jubilo, Exhala de su pecho , y de st
bocauna exquisitisima fragrancia, y overanadmirados
los hombres, y los dioses la harmonia desu lira, y
su voz. lle esta suerle es galardenado por haber
amatlo a los pueblos, que juntd dentro del recinto de
sus nuevas murallas, a quienes dio ciertas leyes con
que se pudieran vegir.

De aquella otra parte puedes ver 4 Cécrope Eayp
¢io’, queréynd el primero en Atenas, cindad consa—
gmd.x a la sabia diosa, de quien tiene tambien el
nombre. Sace Céerope algunas leyas provechosas de
Bgyplo, que es la fuente de donde dimandron a
Grecia las ciencias'y las buenas costumbres. Amanzo
Ia feroz naturaleza de los moradores de la Atica, y
los reduxo a que vivieran juntos en compaiiia : fué
justo ; humano, compasivo; dexd los pueblos en
abundancia, y- su familia en estade.mediano, no
queriendo que le sucedieransus hijos para reynar; poy-
gne juzgaba que habia otros con mas mérito para la
coroua,
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« But I must now shew you Ericthon : you see him
in that little valley. Ericthon was'the first who intro=
duced the nse of silver as money , in order to facilitate
commerce among the islands of Greece ; but ‘he fore-
saw the inconveniences which would naturally. result
from his expedient: « Apply yourselves ,» sayshe to
the people, among whom he circulated his new coin z
«to accumulate natural riches; for they only deserve
the name. Cultivate the earth, that'you may have
wealth in corn and wine, and oil and fruit : mul-
tiply your flocks to the ntmost, that vou may be nouw-
rished by their milk , and clothed with their wool ;
and it will then be impessible that you shonld be poor.
The increase even of your childrén, will be the in-
crease of your wealth, if you inure them early 1o
dilicence and labour ; for the earth is inuxh;umi'ble;
and will be more fruitful in proportion as it is culti=
vated by more hands : it will’ reward labour with
boundless Iiberality ; but, to idleness, it will be par-
simonious and severe. Seek principally , therefore,
for that which is truly wealth/, as it supplies that
which is truly want. Make no account of money , but
as'it is uselul either 1o suppert necessary wars ai)r'(m:{,
or for the purchase ol such commodities as are wanted
at home; and, indeed , it is to be wished , that no
commerce should be carried on in articles that can
ouly snpport and gratify luxury , vanity , and sloth.

«My children,» said the wise Ericthon, « who
thougFufrequént admonitionnecessary ; 1 greatly fear
that | have made you a fatal present; Fforesee (hat
this money will excite avarice and ambition , the lust
of the eye and the pride of life; that it will produce
innumerable arts ; which can only corrupt virtue and
gratify idleness ; thav it will destroy your relish for
that happy simplicity , which is, at once, the bles—
sing and the security of life; and make you look;
wilh contempt, upon agricultire, the support of our
existence , and the sourceof every valuable possession.
But 1 call the godsto witness, thatl made you ag=

=7
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Conviene tambien ; que te muestre en aquel valle-
zuelo a Erictonio , que balld el uso de la plata redu-
cida a moneda. Hizolo con idea de facilitar el comer=
cio entre las islas de Grecia ; pero previo el inconye-
nlente que se originaria de esta invencion, Aplicaos,
decia , a todos los pueblos, a multiplitar en vuestras
casas las riquezas naturales , que son las yerdaderas :
cultivad la tierra, para tener abundancia grande de
granos, vino, aceyte y frutos : tened muchos , y aun
innumerables ganados , que os den el alimento de la
leche, y os cubran con sus lanas;y os pondréis con

eso en estado de no temer jamas 4 la pobreza. Quanto

Jtengais mayor mimero de hijos, con que les hagais

Jaboriosos, lanto seréis mas ricos ; porque la tierra es
incansable en aumentar su fecundidad , a proporcion
de la muchedumbre de los habitadores, que tienen el
cuidado de cullivarla. Paga liberalmente a todos su
trabajo; y al contrario , se hace ingrala, y avaraa los
que la cultivau con negligencia. Aplicaos pues princi=
palmente d adquirir las riquezas verdaderas, que sa~
tisfacen las verdaderas necesidades de los hombres :
de la plata labrada en la moneda, no es menester
hacer algun aprecio sino en quanto es necesaria, ¢
para guerras inexcusables, que deben manteuerse
contra otras gentes , 6 para compra de las mercaderias

que hubiereis menester , y no las hay en vuestro pais.
Por lo demas , se habria de desear, que feneciera lo-
talmente el comercio de aquellas cosas, que no sirven
sino de mantener la soberbia, la afeminacion y el
regalo.

Temo mucho ; hijos mios, deciacon freqiiencia el
cuendo Erictonio, haberos hechouna fanesta dadiva,
dandooes la invencion de la moneda. Preveo qué mo—
vera la avaricia , el fausto, la soberbia en vuestro co~
yazon : que mantendra una cantidad infinita de artes
dafiosas, que no miran a otro, que a afeminar, y
gaslar las costumbres : ique os hard aborrecer aquel
venturoso candor, de que procede loda la quictud , y
seguridad de la vida; y qué finalmente os hara des-
preciar la labranza , que ¢s fundamento de la vida hu-
mana, fuente de donde manan los verdadéros bienes,
Pero les dioses me son testigos de la pureza de i in~
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quainted with money , a thing useful in itself, in tfie
integrity of my heart! » Ericthon, however , having
lived lo see the mischiefs that he dreaded come 1o
pass, retived, overwhelmed with grief, to a desert
monutain; were he lived, to an exireme old age, in
poverty @nd solitude, disgusted with 50\'ex'niﬁenl,
and deploring the folly of maukind.

« Not long afterwards , Greece beheld a new won-
der in Triptolemus, to whom Ceres had taught the
art of cultivating the earth ,'and of covering it every
year witle a golden harvest, Mankind jwere , indeed,
already acquainted with corn, and the manuer of
multiplying it by sesd ; but they knew only the firsg
rudiments of tillage ; aud Triptolemus, being sent by
Céres, came with the plongh in his hand, to dffer the
bounty of that goddess to all who had spirit o sur=
yaount the natural love of rest ; and apply themselves
diligently ta labour, The Greeks soon learnt of Trip-
folemus to part the earth into furrows , and vender it
fertile by bresking up its surface. The yellow corn
soon strewed the figlds underthe sickle of the reapers;
and the wandering barbarians that were dispersed in
the forests of Epirus and Etolia, seekings acorns Tor
their subsistence, when they had learnt to sow corn
and make bread , threw off their ferocity, and sub-
mitted to the laws of civil society. -

Triptolemus made the Greeks sensible of the plea=
sure that is to be found in that independent wealth®
which a man derives from his own labour: and in
the possession of all the necessaries and conveniences
of life | the genuine produce of his own field. This
abundance, so simple and so blameless , arisiung from
agriculture, re alled to their minds the counsel of
Ericthon. They held money in contempt; aud all
other factitious wealth , which has no value but in the
vain imaginations_of men : which tempts them 1o
pleasures that are neither sincere nor safe; and diverts
them from that labour, which alone supplies all that
1s of real value, with innocence and liberty, They
were-now convainced , that a paternal Geld, with a
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tericion, dandoos esta’invencion provechosa‘en si mis-
w4, Finalmente ; quando vié Erictonio, que'el dinero
viciaba los hombres, como antes Jo habix previsto,
yetirése de pena d una montaiia inculta, donde sin
quererse ingerir en el gobierno de las cindades , vivid
pobire, y distante de los hoinbres hasta su postrera
vejez:

Pasado poeo tiempo , despues que se retiré Ericto=
nio, se vio pareeer en la Grecia el famoso Tritolemo,
& quien habia Ceres enseiiado el arte de cultivar las
fierras , y hacer que cada aito se vistiesen de doradas
cosechus. No ya porque dutes los hombres no conocie=
yan los grauos, y eb modo de aumentarlos en las se=
menteras; pero aunque conoeiau la agricnltura, no
sabian la perfeccion. Tritolemo, enviado de Ceres,
vino con el arado en la mano d ofrecer los dones de
aquella diosa & todos los pueblos , que tuvicsen bastante
esluerzo para vencer su natural pereza , y entregarse
al comtinuo trabajor Euego eusefig-a-los Griegos &
suredp bt tierra, y & fecundarla, destrozandola el
seno 24l instahite los segadores calorosos , € infatiga-
bles, desearziron sus cortantes hoces en las rubias
espigas, que tenian poblada la campaiia. Los mismos:
pueblos salvages y feroces, que esparcidos corrian
aca , y alld per las selvas de Epiro yide la frolia, para
alimentarse de las bellotas, despues que aprendiéron
a hacer crecer las mieses, y a cocer €l pan , maron sus
costumbres , y s snjelaron a ciertas leyes.

Tritolemo did d entender d los Griegos, qué gusto
eausa el no ser obligado de las rignezas, sino es a
su propia fatiga, y hallac en las posesiones todo Jo
que es menester en'la yida ; para haverla feliz y enco=
mendada. ‘Aquella tan-sencilla, ¢ inocente abundan-
eia, que va unida 4 la Agriculiura, les traxo & la
memoria todes los consejns, que de Erictonio habian
recibido. Despréeidron ya los dineros, y todas las ri-
qiiezas artificiales , que noson riquezas sine en quanto
las hace tales la opinion de los hombres , que-las
aplican @ buscar los placeres noeivos, y los apartan del
wabajo, qué les haria lograr plenisima libertad , y les
daria todos los verdaderos bienes, juntamente con la
pureza de las costumbres. Conociéron pues, que un
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.kimll_v soil and diligent cultivation, was the best
inherilance for those that were wisely coutent W;kh
the simple plenty that contented their fathers ; who |
wanting nothing that was useful , desired nothing
that was vain. Happy would it have been for the
Greeks , if (hey had steadily adhered to these maxims,
o fit_to render them free, powerful , and happy:
aud o inspife-and maintain an uniform and aclive
wvirtue, which would have made them worthy of
sych blessings! but, alas! they began to admire Talse
riches; by degrees, they neglected the true ;:and they
degenerated from this admirable simplicity ! <
O'myson ! the sceptre of thy father shail , one day,
descend to thee : in that day, remember to lead thy
people back to agriculture; to honour the art, to en-
courage those that practise it, and. to suffer no man
either to live in idleness, or employ himself only to
propagate luxury and sloth. These men, who gover=
ned with such benevolence and wisdom upon earth
are here the favourites of heaven! They were, ix;
comparison with Achilles and other herges, who ex-
celled only inavar, what the gentle and genial gales
of spring aré to the desolating storms ofwinter : and
they now as. far surpass them in glary ,as the suu,
that givesthe day, surpasses, in splendour, the moon
that can only lessen the darkness of the night. »
While Arcesins was thus speaking, he perceived
that Telemachus had fixed his eyes u"mn a little grove
of laurels, and a rivulet of pure water, that was bor-
dered with roses, violets, lilies, and a thousand
other odoriferous flowers , the vivid colours of which
resermbled those of Lris, when she descends upon earth,
with some message from-the gods to man. He saw, in
this delightful spot, an inhabitant of Elysium, whom
he Knew te be Sesostris. There was, now, a majesty
in the appearance of ‘this great prince, infinitely su-
perior to' that which distinguished him upon 1he
throne of Agypt : his eyes sparkled with a divine
radiance , that Telemachus could not stedfastly be-
hold : and he appeared to have drank , even to excess,
of immortality and joy ; such was the rapture, beyond
all that mortals have the power to feel ; which th
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eampo fértil, y bien cultivado , es el verdadero lesore
de una familia, que quiere vivir sébriamente, como
viviéron sus padres. Dichosos los Griegos, si no se
hubieran olvidado. de estas maximas, que eran tan
propias para hacerlos poderosos , felices , amadores de
la libertad , y'de la virtud, y si hubieran sido cons-
tantes en conservarlas. {Mas ay! que aparmndost
ellos de aquella maravillosa llaneza,, empiezan a ad-
mirar las falzas riquezas y abandonan poco 4 poco las
verdaderas.

Vendrd un dia, hijo mio, en que tu reynards tam-
bien despn* tu padre. Acunerdate entonces de enca=
minar otra vez les hombres a la labranza , de honrar
estaarte; de consolar i los que se emplean en ella, y de
no sufrir que tus subditos vivan ociosos ,mi ocupados
en artes , que mantienen la afeminacion y el regalo.
Aqui Eritonio y.y Tritolemo son amados de los dioses,
porque fueron tan sabios en el muudo. Repara, hijo
mio, que sobrepuja tanto su gloria a la de Aquiles, y
de los demas héroes que no han sido excelentes, sino
solamente en la guerra, quanto es mas deleytosa la
alegre primavera que el helado 1nvierno, y quanto es
mas brillante que el de la luna ; el resplandor del sol.

Mientras que Arcesio discurria d este modo , repard
en que Telémaco miraba fixamente siempre a4 nna
parte, en la qual habia un bosquecillo de laureles y
un arroyo todo guarnecido de violetas, y de rosas ,
de azucenas, y muchas otras olorosas flores, cuyos
bellos colores parecian @ los dela diosa lIris , quando
despachada de los dioses @ insinnar sus preceptos &
algun hombre, baxa desde el cielo a la‘tierra. En aquel
tan hermoso sitio reconoeid Telémaco a Sesostris,
Estaba este gran Rey mil veces mas magestuoso, que
lo hahia estado jamas sobre su trono de Egipto: y
echaba de sus ojos copiosos rayos de una apacible
luz: de suerte, que Telémaco quedo deslumbrado con
ellos. Qualquiera al verle se hubiera figurado que
estaba embriagado de nectar : taute por galardon de
su virtud lo habia el espiritn divino llenado de un
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divine spirit , as the reward of his virtue, had poured
into his breast!

« O my father!» said Telemachus to Arcesius , «|
know him ; it is Sesostris, the wise and good , whom
1 beheld , not long since , npon his throne in Egypt!s

« [t is he,» replied Arcesius: «and in him you
have an example of the boundless liberality with

~ which good kings are rewarded by the gods; yet alt
the felicity , which now overflows his bosera, and
sparkles in his eye, is nothing, in comparison of
what Jie wonld have enjoyed, if, in the excess of
prosperity , he had been still moderate and just. An
ardent desire to abase the pride an insolence of the
Tyrians , impelled him to take their ciggl’his acquis
sition kindled a desire of more, aund ras seduced
by the vain glory of a conqueror : he subdued, or
rather he ravaged, all Asia. Athis return into Agypt,
he found the throne usurped by his brother , who had
rendered the best laws of the country ineffectual , by
an iniquitous administration. His conquest of other
kingdoms, therefore seryed only to threw his own
into confusion: yet he was so intoxicated with the
vanity of conquest, that he harnessed the prinees,
avhom he had subdued , 10 his chariot. This was less
excusable; thanall the rest : but he became, at length,
sensible of hisfanlt ;and ashamed of his inhumanity,
Such was the fruit of his victories; and the great Se=
sostris has left an example of the injury done by a
eonqueror to his country and himself, when hs
usnurps the dominions of others ; this degraded the
character of a prince , in other respects so just and bes
neficent 3 and this has diminished the glory which
the gods intended for his reward.

« But seest thou not another shade, my son, dis=
tingunished by a wound, and a lambent light that
plays round it like a glory? That is Dioclides , a king
of Caria, who voluntarily gavemp his life-in battle,
because an oracle had foretold; that, iu a war bet=
ween the Cariaus and Lycians, the nation, whose
king should be slain, would be victorious,

«Qbserve yet another : that is a wise legislator,
who, haying instituted siich laws as could not fail to
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solaz superior a quanto puede alcanzar el entendis
miento humano,

Padre, dixo a Arcesio Telemaco, alli veo @ Sesos~
tris, prudente Rey de Egipto que vi poco tiempo
hace en el mundo.

Hlelo ahi, le respondio Areesio, y bien ves por sa
exemplo, quin liberales sean Jos dioses en recompen-
sar @ los Reyes Lmenos. VMas te importa saber que
toda esta felictdad es mada en parangon de aquella,
que se destinzdra aqui @ un tal Principe, si no le hu-
biera hiecho olvidarlas reglas dela moderacion y jus-
ticia ; una prosperidad demasiado grande. El deseo de
humillar la insolencia y orgullo de los Tirios, lo em-
peiio i sujetar aquella cindad. Esta conquista lo pre-
ciso tambien & hacer algunas otras. Dexdse arrastrar
de la soberbia : vicio que es familiar en los conquista-
dores, y sojuzgd, ¢ por mejor decir, saqued toda la
Asia. A su vuelta de Egipto hallé que habiends su
hermano ocupado el dominio , -habia con injusto go-
bierno alterado las leyes mejores del Reymo. Asi no
siryieron sus grandes conguistas sino para alborotar su
Reyno. Pero lo que le hizo mas inexcusable, fué el
haberse embriagado con su propia glerig : el atd 4 un
carro los reyes mas soberbips que Tachivtrencido. Co-
nocio despues su yerro , y avergonzoserde haber sido
tan inhumano. Este fué el fruto de sus victorias, Es-
tos son los dafios que ocasionan a sus Estados los con=-
guistadores , queriéndose usurpar los de sus vecinos;
esto es lo que menoscaba la felicidad de un Rey, por
Jo demas muy sabio, justo y benéfico; y esto es lo
que dismiunye la gloria que los dioses le habian pre-
veuido.

Mira, hijo mio, d aquel otro.que derrama por una
herida rayos de luz tan bella, Es Dioelides, que fué
Rey de Caria, que por la salud de su pueblo sacrificé
su vida en una batalla | porque habia dicho el Oraculo
gne “en una guerra entre los suyos, y los pueblos de
Licia, la nacion enyo Rey mariese tendria la victoria.

Considera aquyl otro que es un sabio legislador,
que habiendo dado’ d sus pueblos algunas leyes, para
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render his people virtuous and happy, and bound
them by a solemn oath not to violate them  in his
absence, im mediately disappeared , becime a volun~
tary exile from his country , and died poor and wimne-
ticed on a foreign shore, that his people might, b

that cath , be obliged to keep hislaws inviolate lor ever,

« He ; whomthou seest not far off ffom these, is
Euonesinius, a king of Pylos, and an ancestor of
Nestor. Ditring a pestilence , that desolated the earth .
and crowded the bauks of Acheron with shades newl
dismisded from above, he requested of the gods that
he ‘might be permitied to redeem the lives of his
people mith his own : the gods granted his request;
and have  here , rewarded it with felicity and honour,
In domparison of which, all that royalty npon earth

“can bestow , is yainand unsubstantial , like a-shadoyw

or a dream,

«That old man , whom you see crowned with flo=
wers, is Belus. He reigned in Egypt, and esponsed
Anchinoe, the.daughter of the god Nilus, who ferti=
lizes the earthewith a flood that ke pours over it from
a secret sourzeid¥eshad twp sons; Danaus, whose higs
tory you Knew: and Agyptus, from swhom that
mighty kingdom derives its name. Belus thought hims-
sell more enriched by the plenty which he diffnsed
among his people, and the love that he acquired in
return, than by all the levies he could have raised 5 if
he had 1axed them to their utmeost ability.

These, my son, whom you helieve to be dead ;
these only are the living : those are the dead who lan=
guish upon earth , the victims of disease and sorrow !
the terms are inverted , and should be restored to their
proper place. May the gods vouchsafe thee such virtue
as this life shall reward’; a life which nothing shall
embitter or destroy ! But haste ; now , from- this
world, to which thou art yet unborn : it is time the
search for thy father shouid be renewed. Alas, what
scenes of blood shalt thouw behold | before he is found!
What glery awaits thee in the fields of Hesperia?

.

.
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hacerlos cgu ellas buenos y felices, hizo que le jurd-
yan que nr:&;nebrunturim\. alguna , miéntras ¢l estu-
biese ausente, Despues de esto se partis de su patria ;
congendse a destierro por si mismo , y murié pobre en
pais extrafio , para obligarles con el juramento a man-
tener unas leyes tan provechosas, y a observarlas per-
petuamente.

Aquel otro que ves es el Rey Onceno de Pilo, y
uno de los ascendientes del prudente Nestor. En una
peste que asolaba Ia tierra, y llenaba el l_uﬁenm de
nuevas almas, rogo d los dioses/que permitieran que
aplacara él sn enojo , dando satisfaccion con su muerte
por tantos millares de hombres inocentes. Los dioses
atendiéron sus ruegos, y aqui le colocaron en los Eli=
sios, en una condicion a la verdad real, de la qual las
del mundo solo son yanas sombras.

Aquel viejo 4 quien ves con guirnalda de flores , es
el famoso Belo que domind @ Egipto. Se desposc con
Aquinoe , hija del dios Nilo, que oculta su descono-
cida fuente , y enriquece las tierras que rirga con jnun-
darlas. Tuvo en ella dos hijos : uno fue Danao , cuya
historia bien sabes; y otro fué Egipto, que dié nom-
bre & aquel xeyno. Tiivose por mas rico Belo , por la
abundancia que manlenia en sus pueblos, y por el
amor quele tenian los siibditos, que portodas 1as'im-
posiciones, de gue como Soberano les podria agravar.

Viven, bijo mio, todos estos, que teniais por muer-
tos ; y no hay verdadera muerte, sino aquella infelice
vida que los hombres pasan sobre la tierra : solamente
se han trocado los nombres, Plegue d los dioses conce-
derte una bondad tal que te haga merecer una vida
tan yenturosa , cuyafelicidad no puede tener fin | ni
mterrupcion. Pero ge acortardn todas las detenciones,
yes ya tiempo de irte 4 buscar d tu padre. Sin em—
bargo duntesde enconlrarle, | Hay quénta sangre verds
quese derrama! | Pero qué gloria te se reserva en los
campos de Hesperia! Acuerdate de los documentos del
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Remember the counsels of Mentor : let these be the
guide of thy life : and thy name shall be ?eut to the
utmost limits of the earth, and the remotest period
of time !»

Such was the admonition of Arcesius; and he im«
mediately conducted Telemachus to the ivery gate
that leads from the gloomy dominions of Pluto. Tele«
machus parted from him , with tears in his eyes; but
it was mnot possible to embrace him ; and leaving be=
hind him the shades of everlasting night,; he made
haste back to the camp.of theallies ; having joined the
two young Cretans in his way, who had accompanied
him Lo the month of the cayern , and despaired of his
return.,

END OF THE NINETEENTH DOOK.
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sabio Mentor: con tal que i los sigas, tu nombre sera
celebre en todos los pueblos y siglos

Dixo. Y luego guié & Telémaco dcia el portal de
marfil, por donde puede salirse del infierno. Telé-
mato con las ldgrimas en los ojos, le dexd, sin po~
derlo abrazar; y saliendo de aquella obscura habita—
cion, se restituyo cuidadoso al campo de los aliados ,
despues de haber hallado en el camino los dos mance=
bos Cretenses que hasta cerca de la caberna le acom=
paiiaron ; y no esperaban mas vexlo.

FIN DEL LIBRO DECIMO-NONO.
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ARGUMENT.

‘gxUsivy having been lgft as a deposit by both parties in the hands
of the Locznicns , Telemachus declares against seizing it inan
assembly of thechiefs, and persuades them to be of his opinion:
he discovers greal penetration and sagacily with respect to' two
deserters, one of whom, Acanthus, had undertaken to poison
him and the otlser, Dioscorns, bhad offered to bring him Adrss
tus's head, In the battle which soon follows , Telemachus strews
tho field with dead in searchk of Adrastus : Adrastus, who i
alse in search of Telemachus . engages and Kills Pisistratus, the
son of Nestor; Philoctetes comesnp , and at the moment whenhe
is aboutto picrce Adrestus, ishimsell wounded, and obliged to
retire : Teloriachus, alusmed by the cry of his friends, among
whom Adrastusis making 4 tewible slaughter, rushes to their
assistance : he engages Adsasius, and preseribes conditions,
upon W hich he gives him his life : Adrostus, rEsiug from' the
ground, attompts treachereusly to kill his conqueror by surprise,
who engages hima second lime , and kills him,

I.\' the mean lime, the chiefsof the army assembled,
to consider whether it was expedient to possess them-
selves of Venusinm , a strong town , which Adrastus
had formerly taken from a neighbouring people, the
Peucesian Apulians, They had entered inte thealliance
that was formed against him, to oblain satisfaction
for the injury ; and Adrastus, to-soften their resents
ment, had put the town as a deposit into the hands
of the Lucanians ; he had, however, at the same Lime,
corrupted the Lucanian garrison,; and its commander,
svith money : so that he had still miore authorily i
Venusium , than the Lucanians; and the Apulians,
who had consented that Venusium should be garriso=
ned with Lucanian forces, ywere thus defranded in the
negotialion.
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LIBRO XX.

SUMARIO,

Ex una junta de Tos Xefes , Telémaco hace prevalecer su voto,
para que no se sorprehendiese Venuso, entregada por ambos pas-
tidos & los Lucanos. Hace ver su prudencia, con la ocasion de dos
transfugas, de los quales el ano, lamado Acanto habiaintentado
cnvenenarle : El olro, llamado Didscoro ofrecia a los aliados la
cabeza de Adrasto. En el combate que sigoe despues, Hova Telé-
maco la muerte por todas partes mientras va en busca de Adrasto ;
y este rey que tambien le busca 4 él, encuentra y mata & Pisis—
trato , hijo de Neéstor. Sobreviene Filotetes, y en el mismo ins-
tante en que va atravesar & Adrasto, el mismo esherido , y obli-
gado a retirarse de la batalla. Acude Telémaco 4 Tos gritos de los
alindos & quienes iba Adrasto destrozando horriblemente. Com-
bate & este enemigo, y le da la vida baxo unas condiciones que le
impone. Levantado Adrasto quiere sorprehender 4 Telémaco ; este
lc agarraotra vez, ¥ lo quita la yvida.

J UNTARONSE enfretanto los capitanes del exército,
para deliberar si habian de apoderarse de la ciudad
de Venosa. Era ésta una ciudad fuerte , que habia.an-
tes Adrasto usurpado a los de la Pulla, ygginos de su
Reyno. Habian elios entrado en la alianZ¥, para pe-
dir justicia contra este Principe, Bara apaciguarlos
Adrasto habia puesto en depdsito Ja cindad en manos
de los pueblos de Lucania ; pero habia ganado con di~
nero la gnarnicion y 4 su capitan ; de manera que los
Lucanoes no tenian efectivamente en Venosa mas au-~
toridad que €l ; y los Pulleses que habian conyenido
en que lasmilicias Lucanas la gnarnecieran , habian
quedado engafiiados en este Tratado.
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A citizen of Venusium, whose name was Demo-
phantes, had secretly offered to put the allies in pos-
session of one of the gates by might; an advantage
which was of the greater importance , as Adrastus
had placed his magazine of military stores and provi-
sions in a neighbouring castle, which could not hold
oul against an enemy that was’in possession of Venu-
sitm. Philoctetes and Nestor had already given their
opinion , thal this offer should be accepted; and the
rest of the chiefs, influenced by their authority, and
struck with the facility of the enterprise, and its im=
mediate advantages , applanded their determination:
but Telemachus , as soon as he returned , exerted his
utmost abilities to set it aside. '

« I confess, » said he, « that if any man can deserve
to be surprised and deceived ; it is Adrastus, who has
practised fraud against all mankind ; and I am sensi-
ble that the surprise of Venusinm , will only put you
itito possession of a town , which, by right, is yours
already ; becanse it belongs to the Apulians, who are
confederates in your expedition : I also acknowledge
that you may improve this opportunity with the grea-
fer appearance of justice ; as Adrastus, who has made
a deposit of the town iu question, has, at the same
time, corrupted the commander and the garrison, to
suffer liim to enter i, whenever he shall think fit;
aud Tam convinced , as well as you , that if youshould
take possession of Vennsium to-day , you would , to=
morrow , be masters of the neighbouring castle, in
which Adrastus has formed his magazine; and that),
the day wing, this formidable war would be at
an end. Bht is it pot hetter to perish, than'to conquer
by*means like these? Must fraud be counteracted by
fraud ? Shall it be said, that so many Kings , who uni-
ted o punish the perfidy of Adrastus, were (hemsel=
ves perfidious! 1f we can adopt the practices of Adras-
tus withont guilt, Adrastus himself is innocent ; and
our altempt to punish him mjurious. Has all Hespe~
ria, sustaihed by so many colonies of Greece, by so
wmany heroes returned from the siege of Troy , no other
arms to oppose the fraud and treachery of Adrastus,
than treachery and fraud?
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abia un cindadano de Venosa que se llamaha De-
mofante ofrecido d los aliados que la noche siguiente
les entregaria una puerta de la cindad. Era tanto
mayor la veutaja de esta sorpresa quanto se sabia ,
(ue Adrasto habia puesto todas sus provisiones de
guerra , ¥ boca en un castillo vecino que habia de
rendirse sin remedio Iuego que se rindiera la ciudad.
Nestor y Filotetes habian dicho ya su parecer, y juz-
gado que convenia aprovecharse de una tan buena
ocasion. ‘I'ndos los capitanes , arrebatados de su au—
toridad y slucinados con la utilidad de tan Fficil em-
presa, aprobaban este dictdmen ; pero en su lugar Te-
Iémaco hizo el ultimo esfuerze , para apartarlos de este
proposito.

Bien s¢, dixo, que sihombre jamas merecid ser enga=
fiado de todostan freqiientemente es Adrasto; veo tam-
bien que sorprendiendo i Venosa, no hariais otro que
apoderaros de una ciudad que os pertenece, puesto que
tienen derecho sobre ella los Pulleses, queson miembro
de la liga. Confieso que pudierais hacerlo con tanta
mas apariencia de razom, quanto Adrasto ha puesto
en terceria la ciudad ; ha sobornado al capitan, y la
guarnicion para poderla entrar, quando le pareciers
tiempo oportuno. Conozco al fin no ménos que vos
que:si osapoderais de Venosa, el dia siguiente sereis
duefios del castillo en que estan todas las provisiones
de Adrasto , y que de esa manera poniais fin en dos
dias 4 una guerratan formidable. ; Pero no es mejor el
morir que yencer con estos medios ? ; Se debe por ven-
tura rechazar un engafio con otro engafio?'Y se'podrd
decir que mientras tantos Reyes coligados castigan los
engaiios del impin Adrasto , se semejan @ él en-ser
engaitadores 7 Si nosotros podemos imitarle sin culpa,
no es.culpado Adrasto, y somos injustoiqueriendolo
castigar. ; Toda la Hesperia pues defendida de tantas
colonias Griegas y de los héroes que han vuelto del
asedio de Troya, 1o tigne ofrds armas conlra la per—
fidia, y perjuroside Adrasio, sino la misma perfidia y
y el perjuro mismo?
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You have sworn by all that is most sacred , to Jeave
Venusium a deposit in dhe hands of the Lucanians:
the Lucanian garrison, you say, is corrupted by
Adrastus , and | believe it to be true ; but thisgarrison
is still Lucanian ; it receives the pay of the Lueanians,
and hasnot yet refused to obey them ; it has preserved,
at least , an appearance of neutrality ; neither Adras-
tus nor his people have yet entered it; the treatyis
still subsisting ; and the gods have not forgotten your
oath. Is a promise never to be kept, but when a plau=
sible pretence to break itis wanting? Shall an oath be
sacred only , when nothing is to be gained by its vio=
Tation? If you are insensible to the love of virtue,, and
the fear of the gods , have ye no regard to your intes
restand reputation? If you giveso pernicious an exam-
ple to ' mankind , by breaking your promise and vio=
Taling your oath, in order to pul anend to a war,
how many wars will this impious conduct excite? By
which of your neighbours will you not be at once
dreaded and abhorred ; and by whom will you after-
wards be trusted in the most pressing necessity ? What
" security can you give for your faith, when you design
tokeep it;and how will you convinceyourneighbours,
that you intend no frand ;' even when you are sincere?
Shall this security be asolemn treaty ? You have trod=
den treaties under foot. Shallitbean cath? Will they
not know that you set the gods at defiance when you
can derive any advantage from perjury ? With respect
to you , peace will be a stale of no greater security than
war; for whatever you do, will be considered as (he
operations of war, either secret or avowed. You will

be the constant enemies of all, who have the misfor- )

tune (o be your neighbours. Every affair, which re~

quires reputation, probity, or confidence, will, to =

you, become impraticable, and you will never be able
to make any promise that can be believed.

But there is yat another inlerest, yet nearer and
ore pressing , which must strike you,, if you are net
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Vos habeis jurado por lo mas sagrado dejav deposi=
tada la ciudad de Venosa en manos de los pueblos de
Lucania. Estan, me decis, sobornados los soldados
Lucinos de la guarnicion con dinero de Adrasto. Per-
spadome €80 1o MENDS que YOBOLIos ; todavia se hallan
pagados al sueldo de Lucania, no han rehusado nunca
obedecer 4 los depositarios: y & lo ménos en la apa-
riencia han couservado la debida neutralidad. Ni
Adrasto , ni los suyos han entrado jamas en Venosa:
el tratado subsiste ; y no se han olvidado los dioses
del juramento que les hicisteis : ; Luego no se man=
tendran las promesas, sino quando no hubiere. espe=
ciosos pretestos para violarlas? ; No habrd fidelidad ,
ni puntualidad en guardar lo jurado , sino qgund\o_
pada se pueda conseguir con faltar 4 la propia fe? S5t
no os mueve el amor de la virtud , y el temor de los
dioses , muévaos por lo ménos vuestra reputacion, y
yuestro mismo interes. Si wostrais-al mundo tan da~-
fioso exemplar de faltar 4 la fe, y violarun juramento
para terminar una guerra j qué guerrasmne levantarais
conlra vosolros mismios , con un porté tan impio ?
i Qué pueblo vecino yuestro no se vera obligado a te-
meros , y & detestiros? § Quién en lo venidero podrd
fiarse de vos en susnecesidades mas urgentes?} Q pando
querais tratar sinceramente, y quando vfiestra since=
ridad os permita hacerse creer de los puéblosvecinos,
qué seguridad podréis dar? ; Sera acaso algun tratado
solemne? Y habréis hollado otro. ; Por ventura serd
un juramento? ; Pero no se sabra que no teneis en al-
gun aprecio d los dioses, quando esperais sacar con
el perjuro alguna conveniencia? Luego serd ignalmente
mal seguro estar con vos en guerra que estar en paz;y
todas las fianzas que diereis , serecibirdn , 0 como nna
guerra fingida, 6 como una guerra declarada. Seréis
enemigos perpetuos de todos aquellos que tengan la
desgracia de confinar con vuestros estados;seos hardn
imposiblésitodoslos negocios ; que hayan menester el
buen nombre la'estimacion y la rectitud ; ni os que—
dara algun modo de hacer que se dé crédito 4 vuestras
‘!l‘()ll\t’hiig.

Mas hé agui un interes mas relevante que debe con-
yenceros ; si teneis todayia lumbre de razon para juzs
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Yost to all sense o i i i
s et fg-(e-(;;f(iqxrfbfty' and w h‘oll_‘-.blmd to your
: : t so perfidious, will be a canke
:‘n l:xe v er"\i‘}}:e:u;_l nf_\l‘ouralliam e, which it must ﬁnaljtr
gstroy. e frand that you are abo praoti
ngx’mst Adrastus, will inevitably rcnd:;x! li?mplecuw
rions. » { g
: Al_lhcse words , the assembly demanded . with
emotion, how ke could take upon him to ’--ﬂ"rngr}:al
the allianice would be ruined by a measure ;‘h';l l'l a(;
proc]t;re them ceértain and immediate vi('!;rv. by
« we y 53] ide i 5
f ‘ only rond of society and cornfiden
your plighted faith? After yon have admitted -'C?,
maxim , that the laws of honesty and troth ’;‘ a “bls
violated , to secure. a considerable ad\'nn‘l'iﬂf'-n;\"‘} -
amoug you, would confide in another t\‘i\'cu l}llo’
m.her may secure a considerable adaanmle by b -
!img his promise and defrauding you ? i\l;l’(l W hen rl?a'-
is the case; what will be your situation ? \\'hihch of ol
would not practise frand , to preclude the frand i?‘{u
practices’ of his neighbour? What must become :l’em
alliance cnnsic!ing of so manynations, each , of wi 1?1
l.ms a separateinterest, wheiit isagreed nnu;no th -
ina public deliberation , that v\'t?v one is athl'l!:rl: ;
10 cm(mu'\;cnl his neighbour , and violate his r»n.r'at'lv'z
ments T Willnot the immediate consequence be distrug
wmd dissension ; an impatience to destroy each obtlmSl
excited by thedread of being destroyed? Adrasta ::rli
have mo need to attack you : you will e‘ffcrl‘ilissplllr
pose mpon’ yourselves justi crf ¢
(cvmhix}m] 1o punish. St AR
« Ye mighty chiels ! renowned for| magnanimig
and \}‘mlum, who govern innumerable p(?u'\}o wfl
experienced command , despise not the rum:sel l£
youth, Whatever is your danger or (Iislr:':w .\"OHI'U :
sources should be diligence and virlue. 'rrhé iorlil\:fl;
can never despair @ butif'once you passhhe barrier of
integrity .'5ncl honour, your retreat isitofF, and vo:
ruin inevitable : you can never more cﬂi;;Miﬁthhal;.
confidence, without which no affair n!’in:br-rl:ule can
succeed : you can never makethose hold virtue sa rc;l
whom you have once taught 1o despise it. And, afier
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car delascosas , y preveer lo future : y esque un porte
Lan enganoso , ataca internamente, y dcsu’u'\'e vuestra

alianza. Vuestro perjuro hara que Adrasto triunfe de
tedos vosolros.

A estas razones todo €l congreso alterado le pregun-
taba, comose atrevia d deeir , que una accion , deque
resultaria 4 la Jiga una vicloria segura , podia ocasio~
nar su destruceion:

Si una vez, respoudié Telémaco, quebrantais la fe

que es el inico lazo de la confederacion y seguridad
i Cémopodreis fiaros nnos de otros? Despues de haber
sentado la méxima , de que para sacar alguna grande
utilidad , se pueden violar las leyes de la rectitud , ¥
fidelidad , 3 Qui¢én de yosotrosse fiara del otro, quando
4 este se le podra seguir crecida conveniencia; faltando
4 la palabra, y engafando al amigo ? A qué términos
os veréis reducidos entgnces? 3 Quién con las snyas
no querrd prevenir las fraudes de sus enemigos y de
sus weeinos T j Que fundamento tiene una alianza de
tantos pueblos , guande en una deliberacion comun
han quedado de acuerdo que se permila enganar al
vecino, y violar la fe dada? ; Qudlserd vuestra miilua
desconfianza , vuestra discordia, Yuesiro ardor en des-
truiros alternativamente? No tendra ya Adrasto ne-
cesidad de arruinaros; bastantemente os arruinaréis
yos mismos, y justificaréis todas perfidias.

No os desdeiieis s sabigs y anagnanimos Reyes ,‘que
gobernais ‘wrables pueblos, con tan larga expe-
riencia de rdar : mo os desdefieis de-dar oides &
los consejos que os vienen por la boca de un mozo. Si
hubierais dado_en los mas lastimosos exiremos , dque
ral yez Ja guerra precipita i los hombres , seria me-—
nester que vwpesira vigilancia y los esfuerzos de vies—
{ra virtud os sacaran de estado tan infeliz; porque el
valor verdadero nunca se dexa rendir, pero en ha-
Biendo roto una vez el reparo de la honra ¥y de la
budaa fé que 0s conseryan , esta es una pérdida irrepa-
L &
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all, what haye you to fear? Will not your coura
conquer, without so base an auxiliary as fraud x‘\r:
uot your own powers, aud the strength of united na
tions, sufficient? Let us fight; and if we must "
die; but let us not conquer with the loss of virl’ue and
of fame. Adrastus, the impious Adrastus, isin on
power; and nothing can deliver him, but ’our parti:

Clpd“OB 0‘ (he Crunes dld[ exXpose h“u to lhe V\l&lh 0
f

let us

When Telemachus had done speaking , he percei
ved that his words had carried conviction l’o lhephea?t—
He' abserved , that, of all who were present, not om;
_oﬂ:e.rrd to reply: their throughts were fixed; not
indeed, upen him, nor the graces of his (zlm;,utionf
but upon the truths that he had displayed. At fir t,
all was silent astonishment, expressed ouiy; b :h'
countenance ! but, after ashorttime, a confu.sed{nurs
miur spread by degrees throngh the whole assembly +
they looked upon each other; and all were ;l:n alieyi
to dbcclare their sentiments, though every ox?e w:
afraid o speak first. It was expecivd , that the chicfs
of the:armyy should give their opinion : and the v a
rable Nestor , at length , spoke as follows : K

«The gods , O son of Ulysses ! have spoken by th

voice ; Minerva, who has so often insp
lms» suggested to-thee the wise and senerous counsel
which thou hast giventous. I think no yo 1?6-
fm_‘ when T hear thee, Pallas only is ’1.17[. tou iy
mind. Thou hast been the advocate of virtue ’Il'rl‘

g_rcgtesl advantage, without v irtue, is lost : \vi'lhmlx:
viriue , men aresuddenlyovertaken hy the vengeance
of.lheu' enemies, they are distrusted by (heir friends

abhorred by good men, and obnoxious to the ri h—’
teous anger of the gods. Let us then leave Veuusigum

g
us, and think of defeating

ired thy father,

in the Hnds of the Lucania
Adrastus only by our own magnanimity. »
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rable. WMo podriais de nuevo fiar unos de otros cox re-
ciproca seguridad , qual es precisa, para conducir 4
buen fin todos los negocios que importan; ni hacer
que recobraran los hombres sus maximas primeras de
virtud habi¢ndoles ensefiado yosolros mismosa despre-
ciarlas, Perodecidme, § de qué temeis 7 § No teneis bas—
tante valor para vencer sus engaios? ; No basta por
ventura vuestro corage junto eon la fuerza de tautos
pueblos? Peleemos pues : muramos pues, si es me—
nester, mas presto que veucer con tanla indignidad.
Adrasto, el impio Adrasto, esla ya en nuestras ma-=
nos, con tal que estemos 1€jos de imitarlo y tengamos
horror a su mala fé, y a su traicion ufame,

Quando acabé Telémaco de hablar, reparo que sus
voces, con dulce persnasion , habian penetrado hastd
lo intimo de todos los corazones, y advirtié en el con=
greso un profundo silencio. Cada nno‘lmimba ,mod
él, nia la elegancia de sus palabras; sino la fuerza
de la verdad , que en el progreso de su razonamiento
sé hacia sentir en los animos de los que leoian. Vefase
en los rostros de todos vivamente expresada la admi-
racion ; y al fin se oyé un silencioso murnulle; que
se iba poco 4 poco extendiendo. Mirabanse unos &
otros, y 1o habia quien se atreviera aser el grimero
en hablar : esperabase que los capitanes del exército
explicaran su parecer , y entrelanto cada uno tenia
harto trabajo para contenerse de no decir su interiof
sentimiento. Finalmente pronuncid estas palabras el
autorizado Nestor.

Los dioses os han hecho hablar , ¢ digno hijo de
Ulises, y Minerva que tantas veces inspiro laalma de
vuestro padre , ha puesto en vuestro pechael cnerdo y
generoso donsejo que ahora nos habeis dado. No me
detengo en vuestra juyentud , y no atiendo sino a Mis -
nerya en lodo loque habeisdicho. Habeis hablado poi
la virtud : sin ella las mayores ventajas son verdade=
ras pérdidas : sin ella luego se arrastran la venganza
enemiga , 1a desconfianza de los aliados , el odio de
los hombres deé bien, y la cdlera justa de los dioses.
Dexemos , pues, a Venosa en poder de las gentes dé
Lucania , y no pensemos mas sio en vencer a Adrasto
con sole Waestro esfuerzo.

L5




y .
125 TELEMACHUS. =Boox XX,

ThusNestor spoke , and thewhole :.s:sen'lbly‘.ipp]-au-
ded : but their eyes were fixed upon Telemachuvs; and
every one thought he saw the wisdom of the goddess
that jnspired him , lighten in his countenance,

This question being determined , the conncil began
immediately to debate another , in which Telemachns
acquired equal reputation. Adrastus with a perfidy
and cruelty natural to his character, had sent one
Acanthus into the campasa deserter , who had under-
taken todestroy the prineipal commanders of thearmy

by peison ;' and had a particular charge uot to spares

Telemachns, who was already become the terror of
the Daunians. Telémachus, who wastoo generous and
brave easily to entertain suspicion, readily admitted
this wretch to his presence, and treated him wilh
great kindness@for hayving seen Ulysses in Sicily , he
recommended himsell by relating his adventures. Te-
temachus took him under his immediate protection,
and conseled him under his misfortunes ; for he pre-
tended to have been defranded ; and treated with in-
digmity , by Adrastus. Telemachus, however, was
warming and cherishind a viper in his bosom, which
his kinguess only could enable to destroy him.

Acanthus had dispatched another deserter, whose
name was Arion , fromhie camp of the alliesto Adras-
tus , with particular intelligence of its situation ; and
assurances, that he would give poison 1o the chief
commanders, and in particular to Telemachus, the
next day, at'an entertainment ), to which he had been
invited as a guest.lt happened that this man was de-
tected and seized , as he was escaping from the camp;
and, in the terror and confusion of conscious guilt,
he confessed his treachery. Achautus was suspected to
have been his accomplice, because a remarkable inti-
macy had been observed between them ; but Acanthus,
who had gréat courage, and was profoundly skilled i
dissimualation, made so artful a defence, that nothing
could be proved against him , nor could the conspiracy
be traced to its source.

Many of the princes were of opinion , that heought
certainly to be sacrificed to the public safety. « He
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Dixo ¢y todo el congreso aplandio tan sabias pala~
bras; pero en el mismo tiempo, cada uno admirado
volyia la atencion acia el hijo de Ulises, y pareciad
fodos ver traslucirse en élla sabiduria de Minerva que
Ie inspiraba.

Ofrecidse biem presto otra giiestion en ¢l consejo de
los Reyes , en la qual se adquirio Telémaco o ménos
repulacionque en la primera. Adrasto, siempre cruel,
y siempre pérfido, enyio al campo de los aliados un
fugitivo, llamado Acante, para alosigar por su medio
4 los capitanes de mayor garvo. A este lal se habia es-
pecialmente encargado que se valiera de todo el arti—
fiio para quitar la vida a Telémaco que era ya terror
de todos los Daunos. Telémaco, que era sobrado cora-
joso, y sobradosincéro para inclinar 4 la desconfianza,
acogio 4 este infeliz amorosamente sin alguna dificul-
tad; y €1, que en Sicilia habia visto a Ulises, le refe-
ria los acontecimientos de aquel heroe. Proveydle del
sustento preciso, y procuraba consolarle en su desven—
tura; porque se lamentaba de haber sido engaiado de
Adrasto, y tratado de ¢l indignamente; pero era ali-
menlar, y avivar en el seno la venenosa vibora, que ya
estaba 4 puntosle hacer mortal herida.

Tomgse presto otro fugitivo, llamado Arion, que
Acante despachaba para Adrasto a darfe aviso del es-
tado del campo de los aliados, y para asegurarle de
que el dia siguiente atosigaria 4 los prineipales reyes
4 una con Telémaco, en un convite, en que éste les
habia de regalar. Preso Arion , confeso sutraicion, y
se sospecho que estuviera de acuerde con Acante, por-
gue eran os dos muy amigos: pero Acante, profun=-
damente disimulado, € intrepido , se defendia com
tanta astucia , que no e le podia convencer, ui descu-
btir el fondo de la conjuracion.

Fuéron de parecer muchos reyes que en una duda
tal se debia sacrificar Acante d la publica seguridad.
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must, at all events, » said they, « he put to deaths
for the life of a private individual ismothing , in comn~
petition with the lives of so many kings. It is possible
he may die innoeent; but that consideration should
have no wmgh} . when the yicegerents of the gods.are
to be secured from danger. » -

«This horrid maxim, said Telemachus, «this bar=
barous Folic_y, is'a disgrace to human nature. Is the
blood of men to be so lightly spilt ; and are they to be
thus wantonly destroyed Ly those that are set oyep
them only for their preservation? The gods haye made
you to mankind, what the'shepherd is to his flock:
and will you degrade yourselves into wolves, :m\i-
worry and devour those, whom yon ought to cherish
and protect? Upon your principles, to be accused ,
and to be guilly, is the same thing; and every one
that is suspected must die. Envy and calumny will
destroy innocence at pleasure : the oppressed will be
sacrificed to the oppressor; and , in proportion as ty=
ranny makes kings distrustful ; judicial murderers
wil depopulate the state. » ‘

Telemachus uttered this remonstrance with a vehe
merce and authority that gave it invineible force, and
covered those , who gaye the counsel he had reproved
with confusion: He perceived it and softened his v oice;
«As for mysel#, » said he, « lamnot so fond of 1ife
as to secure it uponsuch terms. I had rather Acan!hus,
should be wicked , than Telemachus ; and wounld
more Willingly perish by his treason, than destroy
him unjustly , while I doubt only ofhis crime. A kin-g
is, by his office, the judze of his people; and his de—
cision should be directed by wisdom, justice., and
moderation: letme, then, examine Acanthus in your
presence. »

»

Every one acquiesced, and Telemachus immedia~—
tely questioned him concerning his connexion with
Arion: be pressed him with a great variety of parti-
(;ulflrs; and he frequently took occasion to intimate a
design of sending him back to Adrastus, as a deser—
ter : this, if he had really deserted, would have alar—
med him ; for Adrasius would certainly have punished
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Conviene, decian, que muera : no debe hacerse caso
de la vida de un hombre , por salvar la de tantos
reyes. ; Qué importa que muera un inocente,, quando
se trata de conservar aquellos que representan en la
tierra los dioses? :

{ Qué méxima inhumana , qué cruel politica ! dixo
luego Telémaco.  Luego sois tan prédigos de la'sangre
humana? ; O, yvosotros que sois escogidos para ser
pastoresde los hombres , y que no los regfs sino para
cemservarlos como un pastor conserva la manada pro-
pia ! luego sois lobos crueles , y no pastores'; ¢ no sois
& 1o ménos pastores sino para degollar el ganado en
vez de gniarle, como debierais al pasto. Segun vuestra
opinion , quando es acusado un hombre al punto es
delingiiente, y es delito digno de muerte nuna sola
#ospecha, Deestasuerte los inocentes se dexan & nier-
eed de los envidiosos, y calumifiadores, y quande
vaya creciendo en vuesiros corazones la desconfianza
tiranica , sera menester degollar & propercion las vic-
timas.

. Degia estas palabras Telémaco con nnaantoridad , y
una fuerza que obligaba a todos los animos a probar
sus razomes, y hacia colorirse de avergonzados a los
autores de tan infame consejo. Despues componiéndose
eon un ayre mas apacible, les dixo deesta suerte : Por
quanto & mi, no amo tanto la vida que désee vivir 4
semejante precio : mas gusto de que Acante sea mal-
vado que deserlo yo mismo; y que €l me quite con
traicion la viday que hacerle yo morir injusiamente
con la solasaspecha desu delito. Pero cidme, d vos, que
teniendo el grado de reyes, esto es; de jueces dé vues-
tros pueblos, debeis juzgar los hombres con justicia,
con prudencia, y moderacion. Dexadme interrogar a
Acante a vista de 1odos vosotros.

Tuterrogdlo pues sin detencion de muchas cosas , en
¢rden a su inteligencia cou Arion ; estrechdlo, pre~
gfhiandole de infinitas circnnstancias, y fingid mu-
chas veces que le queria remitir a Adrasto, como 4
transfuga , que merecia castigo, para observar si con
esta amenaza concebia temor : mas conservaronse tan
uranquilos Ja voz, y el semblante de Acante que con-~
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him with death : but Telemachus, who watched the
effect of this experiment with great attention , percei-
ved 1ot the least token of fear, either in his connle~
nance or his voice ; and , therefore, thought it proba~
ble, that he was gnilty of the conspiracy. Not being
able , hoywever, fully to convict him, he demanded
his ring : « [ will send it, » said he, « to Adrastus. »
At thedemand of his ring, Acanthus turned pale:
and Telemachus, who kept his eyes fixed upon him,
perceived that he was in great confusiom. The ring
being delivered , « L will send Polytropus,» said Te-
lemachus; «a Lucanian, whom you well know , to
Adrastus, as a messepger dispatched with private in-
telligence from you ; and he'shall produce this ring as
a token. Ifitis acknowledged by Adrastus, and , by
this means, we discover that you are his enfissary,
you shall be put to death Ly torture; but if you will
now voluntarily confess your guilt, we will remit the
punishment it deserves, and only banish you to some
remote island , where every thing shall beprovided
for your subsistence. » Acanthus being now urged
both by fear and bope, made a full confession ; and
Telemachus prevailed with the kings to give him his
life, as he had promised it:and he was sentinto one
of the Echinadian islands ,where he passed his days
in security #nd peace.

Not loug afterwards, a Daunian of obscure birth
but of a daring -and violent spirit, whose name was
Dioscorus , came into the camp of the allies by night,
and offered to assassinate Adrastus in his tent : this
offer 1t was in his power to make good; for , whoever
despises his own life , can command that of another.
Dioscorus had no wish, bat for revenge'; Adrastus
had forcibly taken away his wife, whiom he loved to
distraction, and who was equal in beauty to Venus
herself ; and he had determined either to kill the ty-
rant, aud recover his wife, or perish in the attempt.
He had received secret instructions howto enter e

tent in the night; and had learnt , that his enterprise .

would be favoured by many officers in the service :
but he thought ix would also be necessary, that the
allies should altack the camp at the same time; as the
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eluyo Telémaco , que tal vez nose hallaha culpado.
Viendoal fin queno le era posible sacarle la yerdad del
corazon : Dadme , le dixo, vuestro anilloque le quiero
despachar a Adrasto. Demudose .-‘\'('aute aesta peticion
y quedo confuso. Advertidlo Telémaco , que siempre
ie miraba fixamente, y le tomo al instante anillo.
Ahora mismo, le dixo, le remito 4 Adrasto T llevara-
selo un Lucano advertido , llamado , Politropio, que
vos conoceis bien;' y dara a entender que va alla con
secreto de vuestra parte. Si por este camino podemos
descubrir vuestra inteligencia con Adrasto , se 08 hara
morir sin piedad con los mas atroces tormentos; pero
si al contrario confesais vuestra culpa ahora, se 0§
perdonari , y nos contentaréimos con enviaros i una
isla del mar , donde no dexarémos que os falte cosa.
Acante enténces lo cofesd todo; Telémaco qlcanzo
de los reyes que le concedieran la vida, que €l dntes le
habia ofrecido. Fué pues despachado el traidor d una
de las islas Equinades; en donde pasd con sosiego el
resto de su vida.

-

Pasado breve tiempo, un Dauno de baxo linage,
pero de un espirityiolento y atrevido que se Hlamaba
Didscoro, vino de nocheal campo dg los z;lmdo_s , para
ofreceries degollar a-Adrasio ¢n su tienda ; y bien po—
dia hacerlo, porque quien no haceaprecio de su vida ,
es duento de las agenas. Respiraba sangre y venganza,
porque Adrasto le habia robado la muger , d quien €l
amaba perdidamente , y que en hermosura {gualaba @
la misma Venus. Habia resuelto morir , 0 matar &
Adrasto recobrando @ su muger. Tenia Didscoro se—
crela inteligencia para entrar de nocheen la tienda del
Rey , y para ser ayudado de muchos capitanes de los
Daunos en la exccucion de su intento; pero lema por
nececario , queal mismo tiempo fuese atacado el campo
de Adrasto del exéteito de los coligados, para poder
salvarse en laconfusion ; y recobrar sumuger ; porque
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con[_'ucim\ would facilitate his escape , and afford himy
a fairer opportunity to carry off his wife.

As soon as this man had mude the confederate
princes acquainted with his design | they tarned tos
wards Telemachus, as referring implicitly to his de=
cision ]

o

« I'he gods, » said he , « who have preserved us from
traitors, (orbid.us to employ them, It would be out
Mtereststo reject treachery , if we had not sufficient
virtue to detest it : iFweshould once practise itagainst
others , our example Would justify others in thé prag=
tice of it agaiyst us s and then , who among us will b8
safe ? l'f Adrastus should avoid the niischief that threas
tens him , it-will recoil npon ourselves ; the nature of
war will be changed; military skill and heroic virtug
will Baveno object ; and we sh¥ill see nothing but perd
ﬁdy y treason, and assassination: we shall ourselyes
experience their fatal effects ; and deserve to suffer
e\‘er_v.(-\'ll, to which we have given sanction by oug
practice. [ am, therefore, of opinion, thatwe ought
to send back this traitorto Adrastus: ndl forhis sai&e,
indeed ; but the eyesofall Hesperia , and of all G reece

are upon us, and we owe this testimony of our abhor=
rence of perfidy to them , and to ofirselves ; we oweit
also to the gods, for the gods are just. »

Dioscorns was actordingly sent away to Adrastugy
who trembled at the review of his daﬁgcr , and wag
beyond expression amazed at the generasity of hig
enemies ; for the wicked have no idea of disinterested
virtde : lie cantemp'ated what had happeniéd withad=
miration, avd a secretand involuntary praise ; buthe
did not dare to applaud it openly; being conscious
that it would condemn Kindself; it brou"hhl into his
mind the frand and cfuelty he had pracli{:’aed , with &
painful sense both of gnilt and shame. He endeavou=
ved to account for appeararices; without inipuling to
Tiis enenties such virtue as He ¢ould not emulate ; and
while he felt Himself indebted to them for his life, he
could ot think of ingratitude without comptmcﬁtihu;
but, i those who are habitually wicked, rerftorse i8

TELEMACO. 1iBro XX. 128
si no podia recobrarla, estaba contento con perder la
vida tambien. . o

Al punto que €l descubrid su intenciou a los reyes
confederados , se volviéron todos acia el hijo de Uli~
ses , como para pedirle la decision.

Los dioses, les dixo Telémaco , que uos han preser=
vado de traidores , nos vedan fue nos sirvamos de
ellos. Aun quando mo tuviéramos virtud b_astanle
para detestar la traicion , bastaria para no admitirla la
consideracion sola de nuestro propioginterés, luego
que la hubieremos autorizado con uudlro exemplo,
merecerémos que se vuelva contra nosotros. De aqui
en adelante, ; Quién habra de nosotros que pueda vivir
seguro ? Bien podra Adrasto evitar el golpe que le
amenaza , y hacerle desconfiar sobre las cabezas de los
reyes aliados : la guerra noserd ya guerra : 10 se usard
va mas de la prudencia y de la virtud, y no se verd
otro que perfididis, que asesinamientos, y que traicio=
nes. Concluyo pues, que conviene remitir el traidor &
Adrasto. Confieso queno lo merece el impio Rey , pero
toda la Hesperia, y Grecia , que atentamenteé nos mi=
ran , merecen que tengamos este porte, para adquirir
1os su aprecio. Desemejantemodo hemos de obrar por
Tespeto & NOSOLTos MisMOs; ¥ finalmente por respelo
& los justos dioses, debemos tehier un tal aborreci=
miento 4 la perfidia de los traidores.

Fué luego Didsworo remitido a Adrasto, que horro-
rizado todo con el riesgo . en que habia estado no po=
dia bastantemente admirarse de la generosidad de sus
enemigos; porque no pueden los nialvados ni figu-
rarse ;imi.comprehender une pura virtud. Admirabése
Adrasio, a su pesar, de lo que éntonces él mismo veia,
v no se atrevia a alaba¥, Esta accion noble de los coli-
gados traix asu memoria con vergiienza todaslas frau=
des, y todas las erueldades por él executadas : procu=
raba disminuir el erédito @ la generosidad de su ene«
migos, 'y avergonzabase de parecer ingrato, mi€niras
que le debia la vida. Pero los hombres malvados se
endurecen presto contza todo lo que pudiera vencer la
dhstinacion de sus corazones. Viendo Adrasto crecer
de dia en dia la reputacion de los aliados, juzgd set
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of short duration. Adrastus; who saw the repntation
of the allies perpetually increase , thought il.ubsolu-
tely necessary to attempt something of importance
2gainst them immediately : as he found they must of
necessity foil him in virtue ; he could only hop-c to
gain the advantage ofthem in arms ; and therefore pre-
pared to give lthem batle without delay. i
Theday of action arrived: and Aurora had scarge
strewed her roses-in the path of the sun, and thrown
open-the gates of the east before him , when Telema-
chus, anticipaling ‘the wigilance of experience and
age, broke fi the soft embraces of sleep, and put
all the commanders in motion. His morion, w\'v?ed
with horse-hair that floated in the wind ; :zh‘c'a;(’
glxllcl"v_d upon his head : his cuiras diffused a nel\z
sun-siine upon the plain ; and his shield, the work
o! \‘ ll]LﬁLl ; besides its natural beauty, shone with a
divine ein‘xlgcuce, which it derived from the mpis of
Minerva that was concealed underit,in one hm?(i he
:zlsi] a l;lm.c!(- 5 laml » With the otheér, he pointed out the
8 which the several divisi B v
ey ral divisions of the army were to

Minerva had given a fire to his eye that was more

than hu.m:m ,\uud animated his countenance with an
expression of awful majesty , that seemed to be an
earuest of victory. He marched , and all the princes of
the confederacy, forgetting their dignity and their age,

fuIIO\‘:ed him by an irreststible impulse; their hearts
were n;.;-cccssihle even lo envy; and every one yiel=
ded, with a spontaneous obedience , to. him s who was
'u.l'ulcr theimmediate but invisible conduct of Minerya.
Lhere was now nothing impetnous or precipiiale in
his deportment ; he possessed himself, with the most
placid tranquillity , and condescending patience; he
wasready to hear every opinion ,and to improve ever
hint : but he shewed also the greatest activity, \'iﬂi{
lance, and foresight ; he provided agaiustthe remnt:.sl
contingencies ; he was neither disconcerted himself:
nor disconcerted others ; he excused all mistakes re:
gululnj«} all that was amiss , and obviated difﬁcl;lties
even in their causes, beforethey conld take effect he
exacted no unreasonable service , he leitevery )ua;) at
Liberty , and enjoyed every man's confi ;
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necesario hacer alguna accien sefialada contracellos;
y como no podia executar alguna que fuera virtuosa,
quiso 4 lo ménos alcanzar con las armas alguna gran
yenganza , y se did priesa para pelear.

Habiendo ya llegado el dia de la batalla, apénas
parecio en el oriente la roxa aurora, precursora del
8ol , quando el joven Telémaco, previniendo su dili-
geucia al desvelo de los capilanes mas velerauos, se
levantd temprano, ¢ hizo igualmente que todos los
oficiales se pusieran 4 punto de cumplir con su obli-
gacion. Ya resplandecig en su-cabeza el yelmo, cu-
Bicrto todo de trémulos penachos, y la coraza de que
iba guarnecido , destumbraba los ojos del exéreito que
la miraba. El escudo labrado de Vulcano, tenia, a
mas de su matural hermosura, el resplandor de la
Egide que se ocultaba en é€l. Tenia en uuna mane la
lanza : seialaba con la otra diferentes puestos que
conyenia ocupar.

Habiale Minerva derramado en los ojos una divina
Juz, v en el semblanie una majestad feroz, que antes
de tiempo prometia ya la victoria. Abanziabanse, y
todos los reyes olvidandose de su edad y grado , se
sentian lirar de una superior fuerza que les obligaba 4
seguirle. No podian ya entrar en les corazoues los vil-
lanos zelos : ya todo cede a Telémaco , a quien sin ser
sentida guia de la mano Minerva. Su porie no tenia
cosa inconsiderada, o impetuosa : era agradable, so~
segada,, paciente, prouto siempre paraoir 4 los otros,
y para aprov echarse de sus cousejos ; pero juntamente
erg activo, provido, atento a reparar las mnas remolas
urgencias : disponia oporiunamente todas las ®osas ;
no se descomponia por nada , y ménos confundiadlos
demas: escusaba las [altas , remediaba los yerros , pre~
venia las dificultades ; nunca pedia'a nadie cdsa$ im-
pogililes ; ¢ inspiraba d todos una denodada franqueza ,
Y confianza.
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When he gave an order, he expressed himsclf with
the greatest plainness and perspicuity ; he repeated it
to assist the apprehension and memory of those lhal’.
were ko execute it ; he consulted their looks while he
was speaking, to know whether he was perfectly un-
derstood , and he made them express their senseof his
orders in their own words. When he had satisfied
himgelf of the abilities of the persous he employed
ax_]d perceived that*they perfectly entered into hi;
views, he never dismissed them'without some mark of
his esteem and confidence ; every one, therefore , (hat
was engaged inthe execution of his desizne , was intes
rested in the success ? from a principle of love to their
commander ; whom theywished , more than all things
toplease, Nor was their aclivity restrained, by lhe,
fear of having misfortune impuied to them asa faull:
for he blamed none that were unsuccessful even b).'
mistake , if their intentions appeared to have beeit

ood.

The first raysof the sunnow tinged the horizon with
a glowing red , and the sea sparkled with the reflected
fires of the rising day : ithe plain was thronged with
men and arms, and horses and chariots were ever
where in motion. An almostinfinite variety ofmundys
produced a loud but hoarse noise , like that of the sea
when a mighty tempest, at the command ofN'epmue’
moves the world of waters to its foundation : au(i
Mars; by thedin of arms, and the dreadful uppa’ralua‘
of war, began to scatter the seeds of rase in every
Breast. Spears stood erect in the field as thick as corn
that hides the-farrows of the plough in antufun; a
eloud of dust rose in the air, which hid both hea\“en
‘and earll}l\ ,dby ?egr{cwz, from the sight of man; and
inexorable death advanced , with confusi
i by » with confusion , horrer,

The moment the first flight of arrows was dischar=
ged , Telemachus, Tifting wp his hands and. eves o
heaven , pronounced these words - -

« O Jupiter, father both of gods and men u
seest justice on our side ; and peace, which \\'.'0
not been ashamed to seek : we draw the sword with
reluctance ;and would spare the blood of man, Agaiust
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§i daba un drden , usaha de los término¥ mas llanocs
y mas claros : volvia otra vez a repetirlo, para darlo
a entender mejor a quien lo habia de executar : descu-
briale por los ojos, si habia bien comprehendido su
sentimiento : despues se hacia familiarmente explicar,
como habia entendido sus palabras; y el principal in-
tento de lo que se debia efectuar.

Habiendo hecho esta prueba de la buena inteligen~
cia de.aquel aquien €l despachaba , para poner en obra
sus designios , y habiéndole hecho comprehender su
intencion , no le dexaba partir , sino habiendole dado
alguna sefial de estima, y habiendole monstrado tener
buena opinion de su talento para animarlo. Asi todos
aquellos @ quienes ¢l enviaba a executar algo, se em-
pefaban con todo zelo por darle gusto, y por conducir
4 buen fin la empresa : mas no tenian miedo que €l
imputaria @ culpa suya el mal suceso de 1a cosa que
les encomendaba ; porque escusaba Telémaco todos los
yerros que 10 se originaban de malicia. ¢

Bermejeaba ya el orizonte, inflamado‘con los rayos
primeros del sol, y estaba lleno el mar de la luz del
dia que despuntaba. Toda la playa estaba cubierta de
hombres de armas,, de caballos y de carros que estaban
en movimiento, y ofase en todas partes cierto rumor
confuso, coma el de las ondas furiosas : quando Nep-
tuno mueye en el mas hondo seno del mar las desapo~
deradas borrascas, Asi comepzaba la guerra & mover
el enojo.en los corazones de todos en el estruendo de
lasarmas , y conla prevencion horrorosa dela batalla.
Toda la campaiiase miraba llena de espesas picas , co-
mo las espigas que cubren las tierras fecundas en el
tiempo de la cosecha. Levantabase ya una nube de
polvo, que hacia poco & poco perder de vista tierra, y

cielo; y ya las sombras, el horror, el estrago, y la
crnel muerte, emypezaban a aparecer.

Apénas se arrojaron las primeras flechas , quando
levantaudo Telémaco los.ojos, y las manos al cielo,
hizo esta humilde oracion :

0 Jupiter, padre delos dioses, y de los hombres, veis
bien de nuestra parte la justicia y la paz, que no he~
mos tenido vergiienza de pedir. Nosotros peleamos con
disgusto , porque quisieyamos ser piadesos com los
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even this ehemy , however cruel , perfidious and pro-
pbane, we have no malice. Judge, therefore, between
him and us. If we must die, it is thy hand that resu~
mes the life it has given ! If Hesperia is to be delive=
red , and the tyraut abased , it is thy power, and the
wisdom of Minerva, that shall give us victory ! The
glory will be due to thee, for the fate of battle is weig-
hed i thy balance. We fight in thy behalf, for thon
art righteous; and Adrastus is, therefore, more thy
enemy than ours. I, in thy behalf, we conquer, the
blood of a whole hecatomb shall smoke upon thy al-
tars , before the day.is pasi! »

Tlien, shakingthe reins over the fiery and foaming
coursers of his chariot, he rushed into the thinckest
rank of the enemy. The first that opposed him was
Periander the Locrian : he was covered with the skin
of a lion , which he had slain when he was travelting
in Cilicia ; and he was armed, like Hercnles, with a
club of enormous size : he had the stature and the
strength of a giant; and , as soon as he saw Telema=
chus, he despised his youth , and the beauty of his
countenance : « Is it for thee, » said he, «effeminate
boy ! 'to dispute the glory of arms with ns? Hence;
and seek thy father i the dominions of the dead !'»
He spoke ; and lifted his ponderousand knotted matce
against him ; it was studded with spikes of steel , and
hid the appearance of a mast. All'thatwere near trem=
bled atits descent ; but Telemachus avoided the blow,
and rushed upon his enemy, with a rapidity equal to
the flight of an eagle. The mace falling upon the wheel
of a chariot that was mear him , dashed it to pieces;
and , before Periander could recoverit, Telemachus
pierced his neck with a dart. The blood which gushed
in a torrent from the wound , instantly stitled his
voice ; his hand relaxed ; and the reins falling upon
the neck of his coursers , they started away with nu-=
governed fury. He fell from the chariot ; his eyes were
suffused with everlasting darkuess; and his counte=
nance, pale and disfigured , was still impressed with
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Rombres, escasear su sangre ; dntes no tenemos odio ,
ni aun contra ese enemigo , bien que cruel , pérfido y
sacrilego. Mirad puesd unos y 4 otros , y decidid entre
ellos ynosotros. Si es menester morir, en vuestra mano
estan nuestras vidas : si hemos de rendir al tirano , y
Jibrar la Hesperia, los que nos daran la victoria serin
vuestro poder, y. la virtud de vuestra hija Minerva.
Toda la gloria de ella se debera 4 vos solo, que distri-
buis las suertes de los hombres , y gobernais 4 vuestro
arbitrio la fortuna de las batallas. Pelearémos por
vos, puesto que sois juez. Adrasto es harto mas ene~
migo vuestro gue de nosotros mismos. Si anles de fe-
necerse el dia queddre vencedora vuestra causa, se
hara correr la sangre de cien victimas sobre yuestros
altares.

Dixo, ¢ impeli¢ al mismo tiempo los espumosos y
ardientes caballos & las mas espesas esquadras de los
enemigos. Arrojose luego a Periandro Locrense que
iba cubierto de la piel de un leon que habia muerto
en un viage que hizo en Sicilia. Estaba armado 4 la
manera de Hcéreules ; con una maza dé desmedida
grandeza , y lo hacian semejarse a Giganle, no ménos
que la fuerza, la estatura. Luego que €l wio 4 Telé-
maco empezo @ despreciar su juventud y belleza de su
semblante. ; A ti , dixo joven afeminado, conviene
puutualmente disputarnos la honra de la victoria?
Anda, nifie, ve al infierno & buscar 4 tu padre. Di-
ciendo estas palabras, levantd sw pesada y poderosa
anaza, que estaba toda armada de agudas puntas de
acero, y parecia unggbol de baxel. Miéutras que cada
uno temia que estab@® para caerle sobre su propia ca-
beza ; tharya d deseargar sobre la del hijo de Ulises;
pero desvidse este del golpe, y echdse encima de Pe-
riando con una velocidad como de dguila, qite rasga
€l ayre. La mazaal caer destrozd la ruedade un carro,
cercano & aquel en que estaba Telémaco. En esto Pe-
riando fué atravesado & mano del mancebo Griego,
que le metié una flecha por la garganta, y la sangre,
que a borbotones salia por la grande abertura de
aquella herida , le ahogg en las fauces la voz. Sus fe-
roces caballos , no senliéndose ya dgtenidos de la flaca
mano de su sefior, empeziron a correr impetuosa~
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the agonies of death. Telemachus was touched with
pity at thesight, and immediately gave the body to
his attendants ; reserviug to himselfthelion’s skin and
mace as trophies of victory.

He then sought Adrastus in the thickest of the bat-
tle, and overturned a crowd of heroes in his. way:
Hileus, who had harnessed to his chariot twe coursers,
bred in the vast plains that are walered by the Ansi=
dius); and scarcely inferior to those of thesun ; Demo-

Jeon , who, in Sicily, had almost rivalled Eryx in *

combats with the cesfus : Crantor , who had been the
host and the friend of Hercules , when he passed
through Hesperia, to punish the villanies of Cacus
with death : Menecrates, who., in wrestling, was said
to have rivalled Poltux ; Hypocoon the Salapian, who,
in managing thehorse, had the grace and dexterity of
Castor ; the mighty hunter Eurimedes , who was al=
ways stained with the bloods of bears and wild boars,
that he slew upon the frozen summits of the Appen=
nine, and who as said to have been so greata fayous
rite of Diana , that she taught him the use of the bow
herself ;. Nicostrates; who had conquered a giant,
among the rocks of mount Garganus, that vomited
fire: and Eleanthus, who was betrothed to Phology
a youthful beanty, the daughther of the god that pours
the river Liris from his urn. She had been promised,
by her father, to him who shotld deliver her froma
winged serpent , which was bred on the boerders of the
stream , and which an oracle had predicted should, m
a few days, deyour her. Eleanthus , for the love of
Pholoe , nndertook to destroy the monster , and sue=
ceeded ; but the fates withheld him from the fraitsof
his vietory ; and; while Pholoe was preparing for

their union, and expecting the retarn of her hero™

with a tender and timid joy , she learnt that he had
followed Adrastus to the war , and that his life was cut
off by an untimely stroke. Her sighs. were wafted t0

the surrounding woods and mountains , upon every
Jenié
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mente acd y alld por en medio del campo con las rien-
das sueltas , y ondeando sobre el cuello. Cayo debaxo
del carro el miserable ; cerrados ya losojos d laluz, ¥
dcf:hgurado el rostro, en todo el qual se esparcid una
paiidez mortal. Tuvo de €l compasion Telémaco, y
permitiendo luego el cadaver a los criados del muerto,
guarda para si la maza, y la piel del leon por senales
de la victoria.

Corrid de aqui sin parar 4 lo mas espeso de la ba-
talla para buscar & Adrasto : pero buscindole, maté
una grande muchedumbre de combatientes. Caycron
4 su mano Ileo , cuyo carro tirdban dos caballos ,Vcomo
los del sol, criados en lds vastas praderias, que banan
las corrientes del Aufido : Demoleonte , que casi habia
ignalado en Sicilia al grande Erix en la lucha del
Cesto : Grantero, amigo de Hércules, 4 quien habia
alvergado en sn casa , quandgfipasando por la Hesperia
el gran hijo de Juipiter, mato al infame Caco : Mene-
crates, de quien se decia, que en la lucha se parecia a
Polux: Ipoconte de Salapia , que imitaba la destreza
yel noble garvo de Castor en manejar un caballo : ei
famoso cazador Eurimides, siempremanchado de san-
grede osos y jabalies, quesmataba en las cumbres ne-
\a.ul;a§ del Apenino; y de quien corria la voz, que ha~
bia sido tan agradable & Diana, que ellamisma le
h.afhm ensefiado & manejar ¢l arco, y las flechas; y
T\‘xc(islrnlc) , antes vencedor de un Gigante, que despe-
dia fuego porla boea , y'hacia su mansiomnen lg@fespe—
fios del monte Gargano. Fué muerto tambien de Telé
maco Eleante , que habia dé casar ¢on la doncella
Foloe, hije del rio Pdris. Habialasu padre prometide
a ‘aquel que la librara de un dragon, que s¢ habia
‘eriado en sus orillas, 'y que segun la prediccion del
nyaculn , ]a habia de tragar deotro de pocos dias.
Eleante con amor excesive arriesgo su vida por qui-
tarla aquel monsiruo ; mas habiendo conducido a
buen fin la empresa ,/no ‘pudo gustardel fruto de la
victoria. Miéntras Foloe'se disponia yara las bodas, y
mientras esperaba con impaciencia a Eleante, le Jle-
varon la nueva de haberse partido a la guerra con el

ey de los' Daunes ; y que en una batalla habia per—
dido la' vida. Llen¢ de gemidos los bosques, y los
VOL. I M
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gale : her eyes overllowed with tears; and the flo=
wers which she had been wreathing into garlands wers
neglected : in the distraction of her griel, she accused
heaven of injustice ; but the gods beheld her with
compassion; and accepting the prayers of her father,
put an end to her distress. Her tears flowed in such
:.bunl!:muc. that she was suddenly changed intosa
fountain, which at length mingled with the parent
stream ; but the 'waters are still bitter; uo herbage
blossoms upon its banks ; and no tree ; but the cypress,
refreshes them with a shade. :

In the mean time Adrastus, who had learnt that
Telemachus was spreading texror on every side, went
in search of him with the ntinost ardour and impa-
tience. He hoped to findgaim an easy conquest, as he
had iyet scarcely aequivedl the full strengih of a man
(he tyrant did not, however, trust wholly to this
advantage,, but took with him thirty l)un;xians, ol
uncommon boldness , dexterity , and strength, to
whom he had promised great rewards for killing Te=
lemachus i any manncry If, at this time , they had
met, and thethirty Daunians had surrounded the
chariot of the young-hero while Adrastus had al-
tacked him in irent, he would certainly have been
cut off without-difficulty : but Minerva turned this
itfn’;id@h& Land : er Way.

Adrastus, thin}

: ing hedistinguished the voice and
fioure of Telemachns amenz'a crowd of combatants)
that were engaged in a small hollow at the footiofa
Lill, frushed to the spot, that he niight satiate/his
revenge: bul , instead of Teélemachus, he found Nes=
tor , who,; with a feeble iand , threw some random

ghaits, that did mo execulion. Adrastvs, in the rage
AR £ ; : St
¢l disappointment, would instautly have slain him,

il'a treop ol Pylians had rot surrounded their king.

And now , a multitude of arrows obscured the/day,
Ayl — e 1 13 3 X

aud covered the cc niending arniies like a cloud 1 no=
l.};'.n'- was to be heard hut the groans of death, and

i ting armour of those thal fell ; the ground was
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monles cercanos al rio ¢ derramo de sus ojos copia
grande de ldgrimas : desgrefio sus hermosos cabellos :
dexd de coger flores , con quedntes acostumbraba Lexer
gnirnaldas : volvidse contra el cielo, y 1o acuso de in~
justo. Como nunca cesaba dedlorar de noche y de dia,
movidos de sus quexas los dioses, y de los ruegos del
rio, pusiéron fin a su lanto. A fuerza de sus ldgrimas
fué de improviso transformada en fuente, que cor-
riendo acia el rio, va a4 mezclar sus caudales con los
de su padre. Pero guardan todavia sus aguas su pri-
mera amargura : cerca de ella nuuca nace, ¢ florece
yerba; y fuera de la sombra de los cipreses, no ve al-
guna otra sobre sus funestas riberas.

Avisado entretanto Adrasto , que aterraba Telé-
maco , y poniaen fuga 4 los Daunos por todas paries,
lo buscaba con gran cuidado en la batalla. Esperaba
que facilmente venceria al hijo de Ulises, hallindose
aun en edad lan tierna, y llevaba consigo lreinta
Daunos de suma fuerza y destreza , y de extraordinaria
osadia, 4 quienes habia ofrecido crecidos premios, si
de alguna manera pedian, en el combale quitar la
vida 4 Telémaco. Si entgnces le hubiera encontrado,
ciertamente que rodeando el carro de Telémaceo tremta
hombres , mientras que Adrasto. le acometiera de
frente, no hubieran habido de trabajar muche para
matarlo ; pero dispuso Minerva, que no le pudieran
ballar.

Parecio 4 Adrastoque veia, y oia & Telémaco en un
sitio de Ja llanura, que estaba al pie de un collado,
donde se hallabaenténces peleando un gran tropel de
gente. Corrid alld al punto con tal velocidad ), que por
decirlo asf, volaba deseoso de hartarse de sangre; pero
encontré a Nestor en lugarde Telémaco, que arrojaba
con mano tremula 4 la ventura muchos dardosingitiles,
y, sin herir con ellos. Arrebatado Adrasto con el furor,
ya le prete pero rodeo a-Nestor para

lo nna tropa de Pilios,

Obscurecio éntonces el ayre una nube de flechas,
que-cubrid a todos Jos combatieutes. No se oian sino
los alharidos lastimosos de los moribundos, y el es-
trusndo que hacian las armas de los que iban ¢ iyendo
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Joaded with mountains of slain, and deluged with
rivers of blood. Mars and Bellona, attended by the
infernal furies , and clothed in garments that dropped
with gore, enjoyed the horrors of the batile, and
wanimated the combatants with new fury. By thess
relentless deities, enemies to man, plly, generons
valour, and mild humanity , were driven from the
field ; and slaughter , revenge , despair, and cruelly,
raged amids A the tomplt without controul. \hmr\n,
thL wise and invincible , shuddered , and turned
with horror {rom the scene.

Philoctetes, in the mean time, though he walked
with dx!.u-lll\ with the shafis of Hercules limped to
the assistance of Nestor with.all his might: Adrastus,
not being able to penetrale the guard ul Pylians that
wumunflul him, laid many o flm» m in lh( dust, He
slew Blesilaus , who was so light of fool, that he scars
cely lml rinted the sand :and, in his own couniry,
Jeft the rapid waves of Etiro and Alpheus behind
him : he overthrew also Eutiphron, who exceeded
Hylasin beaunty, and Hypolitus in the chase ; Plere~
laus , yho had followed Nestor to the siege of Troy,
and was beloved by Achiles for his prowess and va=
Jour; Aristogiton, who, having bathed in the river
‘Achelous; was said to have received from the deity of
the stream , thessecret gift of assuming w hatever form
he dr,ircd , andw hn had , Sigdeed , a supplenessand
acility , thateluded the \{mnvw‘ grasp ; but Adrastus
by oné. stroke of his lance, rendered liim motioless
for ever, and his soul rushed from’ the \wound with
]Hb n)l‘_-’Jll. »

Nestor, who saw the bravest iof his commanders
fall under-the.erae ] hand of \l rastus, as ears of cora,
yipened into A ¢ n h,) vest . fall before thesickle of
the reaper, § r to which, tremulous
and feeble with ag 'tl hi'-w 1f iu \‘sil\ - lns
gitention was who
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en la pelea : gemia oprimida la tierra baxo de un
monton de cadaveres, y corria a arroyos la sangre de
todas partes. B(lnna, y Marte, 4 una con las Furias
infernales, vestiduas de ropas talares, que destilaban
sangre , apacentaban sus crueles ojos en tan funesto
espectacnlo , y alentaban sin cesar el furor en los cora-
zones combatientes. Estas dejdades , contrarias del
linage humano, endurecian a los soldados de ambas
partés, y (llt']dl).]l\ de ellos la piedad generosa , el valoxr
moderado, v todo sentimiento dé ternura. En aquel
confuso ll‘opll de hombres cuidadosos de dafiarse,
todo era estrago ; venganza , desesperacion y furor
brutal. Hasta la sabia, € invencible Palas se estremecid
al mirar tragedia tan fanesta, y se retiro horrérizada.

En tanto Filotetes, empunando las tlechas de Hér—
cules , se avanzaba €on lentos pasos, y procnraha ir

con la mayor presteza d socorrer i Nestor. Adrasto,
habiendo intentado en vano llegar 4 emparejarse con
Nestor , habia empleado las flechas en muchos Pilios,
que habian caido a tierra 4 exhalar entre el polvo sus
alieatos. [Habia abatde ya a Ctisilas, tan agil y ligero,
queapénas estampaba sus huellassobre la arena, y que

en la velocidad excedia en su pais la de Alfeo, y Ia
corriente mas rdpida del Eurota. Habian caido 4 sus
pies Burifonte , masbello quella, y no menos valiente
cazador que Hipolito ; Ctisilas , que'habia ido al asedio
de Troya con ¢l sabio Nestor, y que con él valor, y
con la fuerzase hacia estimar del mismo-Aquiles. Hi=
zose al encuentro de Adrasto Aristogiton, que habién-
dose baniado en las-aguas-del rio Aqueloo; habia reci~
bido interiormente de aguel dios 1a virtud de tomar
qualquiera fignra: Era ésteen todos sus movimientoy
tan doblegable , y pronto, que se les escapaba de las
manos, hasta a Yos hombres mas fuertes ; pero Adrasto
de una lanzada lo dexo inmoble, y hmo enyuelta en
su sangre la alma de Aristogiton.

Viendo: Nestor , gue d manos de Adrasto caian sus
yalientes capitanes como caei Jas espigas en'liempo de
Ja cosecha con la cortante hoz del segador, se olvidaba
del riesgo & que se despefiaba sin provecho. Habia ya
dexado de ser v iejo, ni pensaba ya en otro , que en
seguir con los ojos d Risistrato, su hijo, que porsn
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whol’p he followed with his eye, as he was bmve‘y
sustaining the party that defended his father. Butnoy
the fatal moment was come, when Nestor was once
more to feel the infelicity of having lived toolong.

Pisistratns made a stroke against Adrastus with his
lance , so violent , that if the Daunian had notavoided
it; it must haye been fatal. The assailant having mis
sed his blow, staggered with its force ; and before he
could recoyer his position, Adrastus wounded him
with a javelin in the belly : his bowels, in a torrenl
of blood , followed the weapon ; his colour faded like
a flower thal is broken from its root; his eyes became
dim, and his voice faultered. Alceus, his governor,
who fought near him), sustained him as he fell ; and
had just time to place him in the arms of his father,
before he expired. He looked up , and made an effory
to give the last token of his tenderness; but having
opened his lips to speak, Uhe spirit issued with his

breath.

v

Nestor , now defended against Adrastus by Philoe
tetes, who spread carnage and horror round him
still supported the body of his son , and pressed it in
an agony to his bosom. The light was now hateful
to his eyes; and his passion burst out into exclama-
tion and complaint : « Wretched man , » said he,

|

«to have been once a father, and to have lived-so
long ! Wherefore, O inexorable fates! would ye not
take my life when I was chasing the Caledonian beary,
sailing in the expedition to/Colchis, or conrting dan=
ger in the first siege of Troy 7 I should then have died |
with glory, and tasted no bitterness in death. L now |
languish with age and sorrow! I amnow feeble and des—
pised ; Flive only to suffer , and haye sensibility only
for affliction! O mysaen! O'my dear son , Pisistratust. |
when I Tost thy brother Antilochus, I had still thee
to comfort me , but I now have thee no more; I pos= |
sess nothing , and canreceive no comfort ! with me all
4t an end; and even in hope, that only solaceol
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parte sostenia el atague con esfuerzo para desviar de
su padre el peligro que le amenazaba. Pero habiale ya
Hegado aquel fatal'momento , que en Pisistrato halia
de hacer conocer a Nestor, quan frequentemente es
desgracia haber vivido sobrado.

Firé contra Adrasto ¢l mancebo una‘lanza con lal
esfuerzo ; que Waspasara el Dauno i él nola desviaray
¢ hiriera al mismo tiempo a Pisistralo.¢on olra pe-
queiia lanza por en medio del vientre , miéntras que
¢l titubeando recobraba las que ya habia disparado y
executado en vago su golpe. Comenziron luego & sa-
lirle las euntrafias) con gran copia de sangré de la
herida : mudo de color 4 manera de uua Hor, cogida
de la mang de una ninfa en el hermoso prado s per—
didron casi toda la luz los' ojos, y queddle la voz
débil v desmayada. Alcie, & quien se habia dado el
cnidado de su ensepanza, y que se hallaba cerca en
aquel lance, le sostuyo mas tiempo para caer, y no
tuvo mas tiempo , que para conducirlo 4 los brazos de
su desventurado padre. Quiso-hablar en ellos Pisis—
trato, y dar & Nestor las 1iltimas muestyas de su ca~
riho ; mas al abrir la boca , despidio su postrer
aliento.

Miéntras que Filotetes , ‘para rechazan los esfuerzas
de Adrasto , echaba 4 los eontravios, que le cefiian
haciendo estrago,, y arruindndolo todo, estrechaba
Nestor entre sus brazos el cadaver desu hijo; y llenan-
do de alharidos el ayre , aborreeia la vida, y no podia
tolerar mas la luz. Gran desgracia, decia, ha sido
para.mi sex padre , y haber vivido tan largo tiempo !
i Ah, destino cruel ! 3 por qué mucho tiempo dntes no
me quitastes la vida, .6 en la caza del jabali en Cali-
domia, 6'en el viage de Etolia, ¢ en el primer asédio
de Trova? Hubiera muerto con lauro, y sin experi-
mentar tan amargo tormento. Tendré ghora wia vida
infeliz, en una vejez dolorosa, débil y despreciada :
novivo mas que para padecer , ui me queda otro sen-
timiento sino es el de mi dolor. Hijo mio, hijo mio
Pisistrato , quando perdi a Antfloco, tw hetmano, me
quedabas ti por lo ménos para consuelo. Alora que
wambien me hallo sin ti, todo se me ha acabado, ni
habrd ya cosa que me-consuele. La cq;;:r.mm misma,
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human misery, I have no portion ! O my children !
Antilochus and Pisistratus! [ feel , this day , asif this
day I had lost ye both; and the first wound in my
heartnow bleedsafresh. Alas! I shallseeyouno more !
Who shall close my eyes when I die, and who shall
collect my ashes for the urn! Thon hast died , Om

dear Pisistratus ! like thy brother, the death ofa hero ;
and to dies forbidden only to me ! » :

In this transport of grief, he would have killed
himself with a javelin that e held in his hand : but
}1«.3 was prevented by those that'stood by. The body of
his son was forced from his arms; and sinking under
the conflict, he fainted : he was carried , in akemle of
insensibility ; to his tent ; where »-soon after reviving ,
he would have réturned|io the combat , if he had not
by a-gentle force , been restrained, d

In the mean time, Adrastus and Philoctetes were
mutually in search of each other. Their eves sparkled
like those of the leopard and the lion , When they
fight in the plains thatare watered by the Caister ;
their looks were savage, and-expressed hostile [,“.",
and unrelenting vengeance severy lance that they dis-
missed , was fatal s and the sufrounding warriors ga—
zed at them ywith terror. Aflast they auit sight of v:ch
other; and Philoctetes applied one of those dreadful
arrosws to_his bow. which , from his hand, never
missed the mark , and which inflicted a wound that
no medicine could care. But Mars » who favoured the
Tearless cruelty of Adrastus , would not yetsuffer him
to perish : it was the pleasure of the sod
should prolong the horrors of the war s
the number of the dead : and he was still mecessary 1o
divine justice , for the punishment of mamn. 5

Philoctetes, at the very moment when he was fit-
ting theshafl against Advastus ; was himself wounded
with a lance; the blow was given by ;\mphimadms
a young Lucanian, more beautifui than Nireus, who,
among all the commanders at 1he siege of Troy , was
excelled in person only by Achilles. Philoctetes , the
moment he received the wound, discharged the ar-

that le
and increase

TELEMACO. nsro %X. 136
que es el winico alivio de las aflicciones humanas , es
unt bien 4 que no puedo ya aspirar. Antiloco, Pisis—
trato, queridos hijos, d los dos parece que pierdo este
dia : la muerte de'uno me renueva en el corazon la
herida , que -me-habia hecho el otro. ; Luege no os
veré mas? ; Quién sera quien me cierre los ojos en el
ultimo punto de mi vida? ; Quién recogera las cenizas
de mi cadaver? ; Tu has muerto como tu hermano ,
como hombre valeroso, ¢ amado Pisistrato , yo soy
solo quien nunca puede morir.

Diciendo estas palabras, se quiso atravesar con um
dardo ; pero le tuviéron la mano, y le quitiron el
caddyer del hijo: y cayéndose desmayado el inleliz
anciano , fué llevado 4 su tienda, en donde recobra-
das un tanto las primeras fuerzas, se queria volver 4
la batalla, si no le detuvieran 4 su pesar sas amigos.

Andidbanse entretanto buscando Adrasto y Filotetes,
Para enyestirse. Tenian encendidos los ojos, ¥ cente~
lleando, como losde un leon, 6 un leoparde, que uno
4 oftro' procuran despedazarse ; descubriznse en sus
fieros semblantes lasiamenazas, el guerrero faror, y
la venganza. Adonde quiera que arrojaban sus dar—
dos'malaban ciertameunte , y todos los soldados les
miraban amedrentados. Pero yaseé ven unad otro, y
avanza Filotetes , empufiando una de aquellas terri-
bles flechas; que disparadas de ¢l , jamas errdron tiro,
siendo sus heridas irremediables. Con todo eso Marte,
que defenidia-al intrépido y cruel Adrasto, no pudo
tolerar que muriera Lan presto ; porque queriaalargar,
por medio de aquel principe, los destrozos horribles
dela gnerra, y multiplicar'les estragos. Awn habia la
justicia divina de servirse de Adrasto para castigar a
los hombres; y derramar su sangre.

Al mismo punto en que quiso enyestirle Pilotetes ,
fué él mismo prevenido de la fanza de Anfimaco , que
era‘un joven Lucano, dun ntas'galan que el célebre
Niréo, y que éntre todos los Griegos;, que militiron
en el asedio de Troya, no cedia en belleza sino 4
Adquiles. Apénas quedd herido Filotetes, tiro luego la
flecha contra Anfimaco, y pasdsela por medio del co-

M35




137 TELEMACHUS. ook xx.

row at Amphimachus. The weapon transfixed his
heart : the lustre of his eyes , so beautifully black
was extinguished , and they were covered with the
shades of death : his lips, m comparison of which,
the roses, that Aurora scattered in the horizon, are
pale, lost their colonr ; and his countenance,, so bloo-
ming and lovely , became ghastly and disfigured. Phi-
Joctetes himself was touched with compassion : and,
when, his body lay weltering in his blood , and his
tresses, which might have been-mistaken for Apollo’s,
weere trailed in the dust, every one lamented his fall.

Philoctetes , havingslain Amphimachus, was him-
selfobliged to retire from the field : he became feeble
by the loss of blood : and he had exerted himself so
much in the batile, that his ol wound became pain-
ful, and seemed ready to break out afresh ; for not-
withstanding the divine science of the sous of Hscu-
lapius , the care was not pecfect. Thus exhausted , and
ready to fall upon the heaps of slain thatsurrotinded
him’, he was borne off by Archidamas, who excelled
all the Oebalians that he brought with him to found
the city of Petilia, in desterity and courage, just at
the moment when Adrastus might, with ease, have
laid him dead at his feet. And now the tyrant found
none that dared to resist him , or retard his victory :
all his enemies were either fallen or fled : and he might
justly be resembled to a torrent, which , having OVET~
flowed its bonnds, rushes on with tamuoltuons fm=
petuosity , and sweeps away the harvestand the flock;
the shephierd and the village together.

Telemachus heard the'shouts of the victors at a dis-
tance : and saw his people fying before Adrastus,
wi h disorder and precipitation, likea timid hind,
that, purened by the hunter, traverses the plain,
rushes through the forest; leaps the precipice ,'and
plunges into the flood:

A groan issued trom his breast, and his eyes spar-
cled with indignation : he quitted the spat where he
had long fought with so much danger and glory, and
basted to sustain his party : he adyanced, covered
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tazon. Faltd al punto toda la Inz en los negros her-
maososojos del jovencillo, y cubriéronse con tinieblas
de muerte : perdiéron su colorido los labios, mas ber-
mejos que aquellos vivos, y purpiireos matices con ’
que al nacer la Aurora arrebola nnestro orizonte :
corri6 una amarillez horrorosa & asombrar sus mexil-
las ; y aquel rostro gentil y delicado se destiguré en un
instante. El mismo Filotetes ‘se conocic moyido 4
compasion, y suspirdron los combatientes de la una
y ofra parle, viendo al misero joven, que caido'en
\ierra, se revolyia en su propiasangre, y arrastrabaen
el polyo sus lermosas trenzas, que en ninguna cosa
cedian d las de Apolo.

Despues que Filotetes hubo wiverto i Anfimacoy,
fut obligado 4 retirarse dela batalla. A vueltas de la
sangre perdia tambien el vigor; y parecia asimismo’,
que con el esfuerzo de la pelea estaba 4 punto de
volvérsele 4 abrir la herida antigua , y de rénovidrseis
los primeros dolores; porque fos hijos de Esculapid
con sn cienciadivina no hibian-podidoenteraments
curarle. Pstaba ya pavd caer sobre unm mouton de
cuerpos sangrientos que le ceréabin , sino fe‘hubiera
sacado de en medio del combate , en aqutel lance mis—
mo en que, Adrasto le' Hubiera sin trabajo abatido,
Arquidamante , el mas‘atrevido, y niis avisado de
todos aquellos , que habid Heyado Filotetes cousigo,
para fondar 4 Petilia. No encontraba “ya ¢l Dauno
quien se atreviera d hacerle resisténcia ,y embarazira
una cumplida victoria , paian todos , Todos liuian, ¥
¢l era semejante & wu furioso torrente, qué vencidas
las margenes, se lleva tras sl las cosechas ; 1os gunz{-
dos ;- los pastores y las majadas.

Oyo de l¢jos Telémaco los gritos de los vencedores,
vio el desorden de sus soldados , que iban fg@tivos de
Adrasto, como una tropa de ciervos unitos, que
trasiegan los campos , los bosques, los montes, y gun
Yos rios mas rapidos, quando son perseguidos defos

cazadores.

Echo Telémaco un suspiro enténeces de lo mas in-
timo de su corazon : encendiéronsele fos ojos de
y partiéndose luego de aquet lugar, donde por It
tiempo habia combatido con tanto riesgo v gloria,
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withl the blood of a multitude, ‘Whom he had exten—
ded in the dust: and, in his way, he gave a shout

that was at once heard by Loth armies.

Minerva had communicated a kind of nameless fer-
ror to his voice , which the neighbouring mountains
;elurm‘d. The voice even of Mars was ;;e\'cr louder
in. Thrace; ywhen he called up the infernal furies . war
and death. The shout of Telemachus animnh‘:r'l l;is
people with new courage, and chilled his enemies
with fear; Adrastus himself was moved, and blushc(i
at the confusion that he felt. A thousand fatal presa-
ges thoillefl him with secret horror; and he was a;('-
tuated rather by despair than courage : his tremblin
kuees thrice bend under him, and he thrice drexﬁ
back , without knowing what he did ; his countenance
faded to a deadly pale, and a cold sweat covered his
body ; his yoice became hollow , tremulous, and in-
terrupted ; ‘and a kind of sullen fire gleuméd in his
eyes;, which appeared fo be starting from their so-
ckets. All his motions had the sndden violence of a
conyulsion ; and helooked like Orestes, when he was
possessed by the furies. He now besan to believe there
were gods; he fancied that he saw them denouncing
vengeance ; and that he heard a hollow ’voice i.ssu?nt
1'!'0111 the 'depths of hell, and calling him o e\'ed.:(sE
ting torment. Everything impressed him with a sence
that a divine and invisible hand was raised ;wuiu“t
him ; and that it would crush him in its desceut.:Ho :e
vms_extinguishcd in his'breast: and Ris courace llwll
as light flies when the sun plunges in the dcf) 31
the earth is enveloped in the shades of night. 6

*

and

Adrastus, ywhose tyranny would already have been
too deng, it the earth had nol needed so severe a
scourge; the impious Adrastus had now filled up ¢
measure of his iniquity , and his hour was come He
ru.s‘hc(l forward to meet his fate, with a blind ﬁzr\:
whish horror ; remorse, indiguation , and d:sl‘.(i'r:

p the
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corrio & socorrer @ los suyos;y adelantandose todo
cubierto de sangre , por el estrago hecho enlos ene~
migos, que habia tenido en el campo, levants de
1éjos un grito , que igualmente le oyéron los soldados
de ambos exércitos,

Minerya le habia puesto en los ojos no sé qué de

terrible , y habia 4 su voz dado un sonido espantoso ,
con el qual resonaron todas las vecinas montanas.
Nunca en la Tracia levanta la voz Marte mas fuerte-
menle, quando llama a las furias, la guerra; yila
cruel muerte. Elgrito de Telémaco inspird el esfuerzo,
y la osadia en el corazon de los suyos, € hizo helarse
de espanto el de los enemigos. Avergonzose Adrasto
de sentirse con miedo interiormente : horrorizabanle
ciertos funestos presagios ; y lo que le animaba era un
turbulento despecho, mas presto que un valor sose-
gado. Tres veces le flaquedron las rodillas trémulas,
y tres veces cejo acia atras, sin saber lo que hacia.
Corridle por todos los mismbros pu sudor frio, y una
palidez fea, queproyenia de unrepentino. desmayo
de los espiritus; ; la, yoz ronea; ¢ intercadente no
podia acabar de articnlar palabra; y parecia que lle-
nos los ojos de turbia y centelleante luz, se le salian
fuera de la frente. Veiase que ¢l era agitado de las fu~
rias de la suerte que Orestes : todos sus movimientos
eran coayulsivos, y pareciale que miraba d los dioses
irritados, ¥ oia unavoz silenciosa, salida del seno mas
honds delabismo , que le llamaba al infierno. Des-
cubria en qualquier objeto, y en todas parles una ce-
lestinl mang , € invisible , que estaba encima de su
caheza , ¢ iba librando el golpe , para herirle con
mayor fuerza. Habia fenecido en lo profundo de su
corazon hasta la esperanza, y se desvanecia su teme—
raria osadia;, como quando se trasmonta el sol; y las
sombras noclurnas cifien la tierra, toda la luz del dia
desaparece.

El impio Adrasto, 4 quien demasiado Liempose le
habia permitido la yida, y tolérado en‘el mundo. (si
demasiade tiempo, i no, hubieran los hombres nece~
sitado de un tal castigo ) estaba ya finalmente cercano
4 morir. Corria desatinado a encontrar su inevitable
destino ; y el espante, el remordimicnto, la conster-
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united to inspire. At the firstsight of Telemachus , he
thought that Avernus opened at his feet, and the fie :
waves of Phlegeton roared to receive hi;xx : he utlerz
a cry of terror, and his mouth coutinued open, but
l}g was unable to speak; like a man terrified w’ilh a
frightfal dream, who makes an effort to complain
but can articulate nothing. He discharged a lance a;
Telemachus, yith tremor and precipit:{:liun : but Fe-
lemachus , serene and fearless | as the friend of hea-
ven ; covered himself with his buckler: and victory
seemed to overshadow him with her wings , and su?—
pended_u crown over his head ; in his u\;"c,lherc was
SOI.HC‘.lthg that expressed , at once, couragé and tran-
quillity’; ‘and such was his‘apparent su;eriorilv‘ to
dangﬂ(, that he might have been taken for Minerva
}1&r§ell. H'e turned aside the lauce that was thrown
against him by Adrastus, who' instantly drew h'is
swurd.‘ lha_l he might prevent Telemachus from dis-
charging his lance m return ; Telemachus therefore
relinquished hisspear; and seeing the sword of Adras-
tus imhis hand , immediately unsheathed his (;\v11:

‘When theother combatants on each side saty them
l}xqs closeb' engaged , they laid down lhrir;t;m« : and
fixing their eyes upon them | waited , in sileun:e' for
lhe‘evuul. that would determine the war. Their s'v,m'(;‘
flashed like the bolts of Joye , when he thuudcrs. fre vn:
the sky: and their polished armour resounded w‘ tl
the strokes. They advanced , retired . stoo )ul‘ al c;
sprung suddenly up; ‘till at length closing lcurt,x c,t];-
zed His antagonist at the same moment The claspi ;"
wy less closely embraces the elm , than lhu-s‘v c:n, I.-‘"t7
tants each other. The strength of Adrastus l\mx ml ‘i‘f—
minished ; but that of ‘Télemachus was not mn at ¢ l_
Adrastus frequently endeavoured to Wortite Mand

su 1 H
v ale ol ) surprise. and

by-a sudden and violent effort, but wi-

{,h nullsuurss vhe then endeavoured 1o seize his sword -
ut the moment he relinquished, his prasp fo ]'"7

purpase, Telemachus Ii i B hslgibtind
» Lelemachus lifted hine from the ground

3

TELEMACO, xniBRO XX. 15¢
nacion, el furor , laxabia , la-desesperacion, eran las
que le acompafiaban. Apénas vid 4 Telémaco , le pa-
recio que veia abrirse el Infierno,; y que salian de €1
torbellinos de fuego, vomilados de Flegetonte , los
quales ya lo iban a devorar : di¢ un grito,, mas que-
dole abierta la boca, sin poder pronunciar palabra
alguna ; como la de uu hombre dormido gue abrién-
dola con desasosiegn de algun terrible sueiio, hace
muchos esfuerzos para hablar; mas faltanle las voees,
se faliga en vano para encontrarlas, Adraste con
mano trémula y precipitada disparé su dardo contra
Telémaco; y en el mismopunto el hijo de Ulises , con
inimo intrépido , y sin alterarse nada , levanto el es=
cudo , y se guarecid. Parecia que la victoria le tenia
cubierto con sus alas, y que ya le lenia una corona
pendiente sobre la,cabéza. Resplandecia en los ojos del
joven un esfuerzo apacibley tranqguilo , y podia pare-
cerse 4 Minerva : lan sabio se mostraba tan mesurado
en los mayores riesgos. Rechazo el escudo aquel dardo
que Adrasto leliabia tirado's7y apiresurgse entonces el
Dauno a echar mano & la espada, para quitar al con=
rendedor la ventaja de poder arrojar su lanza. Telé~
maco, mirando con la espada en la mano a Adrasto,
dexé el dardo, y empuiio tambien prontamente la
suya.

Quando viéron 4 eptrambos chocar asi de cerca,
silenciosos todos los otros, reposaron las armas por
mirarios con @atencion, aguardandola decisionsde
toda la guerra en este solo combate. Cruzaronse nna
con otra las dos espadas a fuer do dos relampagos que
son seguidos de -espantoses rayos; y descargan en
vano. muchos golpes sobre las armas,; que con- ellos
hacen estruendo. Estiéndense los dos combatientes , se
doblan , se baxan, se vuelven a levantar en un punto
yaltimamente se aferran: Noaprieta con mayor es=
trechura al \wenco duro: y medraso la yodva que nace
al pie deun olmo; y subea te mas @hia cima, enla~
zandose por las ramas, de le que ain bos puerreras, se
esirecharon el uné: alotro. No habia Adrasio perdido
nada te sns [werzas: y Telémaco ann norteniatodas
las suyas. Hizo el Daano muchos esfuerzos por coger
de improviso al enemigo, y derribarlesy procurd
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and lard him at his feet. Iu this dreadful moment
the wretch, who had so long defied'the gods ; bmrz;-ymi
an unmanly fear of death. He'was ashamed ,to beg his
Yife , yet not able to suppress his desire 1o live, he
endeavoured to move Telemachus with compas: i‘cu -
«O son of Ulysses!» said he, «I now acknowle: :
that there are gods, and that the gods are just : |I;x i
righteous retribution has overtaken me'! It is mi :nr-
tune‘only thai opensour eyes Lo truth @ Fuow e it
and it condemns me. But let an unhappy prim-é
bring thy father , now distant from his country to
thy remembrance, and' touch thy breast with 'cr;m—
passion L. : !

Telemachus, whokept the tyrant under him with
his knee; and had raised the sword to dispatch h'im
sl_lspcnded theblow ¢ «1 fight ,» said he, « o"\l\' fur’
victory; and for peace; not for vengt—m;m o for
Blood. Live (hcp: butlive, to atone for lhe’wmn-"s
you have committed : restore the 'dominions yon hive
usurped; and establish justice and 1y :1x1i‘fil§ upon
the coast of Hesperia , which you have so lew;uf '»Iilu
ted by eruelty and frand! Live from ]u-nnefn?lh :
conyert to truthand virtue ! Kearn from vour defv':tl
that the 'gods are just; and’that the wicked are mil.f
rable : that 1o seck: happiness in violence and dec :l‘_
is toensure disappointment ; and that there is no Zi}—’
joyment like the constant exercise of imf-‘”rlil;' aud
benevolence! Asa pledgeiof your siucvril\.'C 'Q.i\'e: v
your son Metrodorus , and twelve chiefs of ;'c;m' ¥ ‘H
tion, for hostages.» T "

Telemachus then suffered Adrastus to rise: and
not suspecting his insincerity , offered him l.':i.slh:md‘
But the tyrant; in this ungoarded momen, pfrfidinne:
Jy threw ashort javelimathim ; which he had hithe l‘v
kept concealed : the weapon was sokden., and lhr‘o-:‘ <
v\fulh such dexterity and strength!, thag 11 iwr»n'-l ln. .ll
pierced the armour of Telemachus , if it had -»::1 lw‘ e\'-e
of divine temper: and Adrastus, l;[i!XQ nm\'..wilh(-{-!;:
arms ," placed himself, for security , thehind a tree,
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michas veces , mas siempre en vano, el quitarle la
espada. Miéntras que conl la mano le buscaba , ‘Telé=
maco le levanid de la lierra , y le derribd en el campos
Aquel impio que habia siempre despreciado @ los die-
sps , mostro enténces un vil temor & la muerte : se
avergonzaba de pedir la vida,; yno podia hacer menos
que mostrar , que la deseaba, y procuraba mover
A compasion a Telémaco. Ahora, le dixo, ¢ hijo de
Ulises , llego finalmente & comocer i los justos dioses,
y confieso que me castigan segun mis méritos. Solaslas
desventuras abren a los hombres los ojos para ver la
verdad. Al.presente la reconozco : ella es Ia que me
condena ; mas la vista de un Rey desyenturado debe
haceros memoria de vuestropadreque va erranteléjos
de Ttaca, y movéros 4 piedad desu suerle.

Telémaco que apreténdole encima las rodillas ,
habia levantado el acero, para degollarlo, levespon=
dic al momento : Yo no he tehido otro fin, sine el de
la yictoria y la paz de estos pueblos , en cuyo s0corro
he venido, ni guslo de derrafiar Ja sangra de nin-
guno: Vivid pues, Adrasto; pero vivid para emendar
vuestras faltas : restituid todo lo que habeisusurpado:
haced que de nueve florezean la paz y la justicia en
toda la grande Hesperia, que con tantas traiciones
habeis.contaminado , y con lautos estrages : vivid y
hacens un hombre tetalmente diverso del primero.
Aprended de voestra caida, que los dioses son justos,,
que los analos.son infelices, y que se enganan. en
buscar la dicha con la viclencia , con la fiereza, con
la mentira ; y.que finalmente no hay cosa tan dulce y
venturosa, como una sencilla ¢ mmutable virtud,
Padnos-en rehenes @ vuestrohijo ;v con él-doce de
Jos principales de vnestros sibditos. )

Habiendo dicho estas palabras, dexd Telémaco d
Adrasto que se levantara, y le alargé la mano sin
miedo de traicion ; mas incontinenti Adrasto le tird
olro dardo harto corto que tenia escondido. Era ¢l
tan agudo , y le arrojd con tanta destreza, que si las
armas de Telédmaco no hubieran sido divinas, cierta—
mente las hubiera pasado. Al mismo tiempo se Tetirg
el traidor detras de un arbol, porque no pudiera Te-
Jémaco seguirlo ni cogerlo. Entdnces grité el hijo de
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Ieleu?achus.lheu cried out, « Bear witness ; Daunians
the victory is ours! The life of your king was mine,
by conquest ; and it is now forfeited by treachery. li;
that fears not the gods, is afraid of death ; he that
fears the gods , can fear nothing else. » }

He advanced hastily towards the Dannians, as he
spoke ; unq made a sign to his people, that \'-’ere on
the other side of the tree, where Adrastus had taken
)'e.hlge, to cut off his retreal. The tyrant perceiving
}ps situation ; would haye made a d'r:sperme effort to
hvn:-". his way through the Cretans; but Telemachus
rushing upon him , sudden and irresistible as the bolt
wllm'h‘l]\c father of the gods launches from the sum—
mit of Olympus; 1o destroy the guilty, seized him
with his victorious hand , and laid hil'n'prnulrale in
the dust.i as the northern tempest levels the harvest
not yet ripe for the sickle. The victor was then deaf to
entreaty ; though the perfidions lyrant again atlemp=
ed to abuse the goodness of his heaxt : h(:‘pln'.\«'v(l the
;‘wonl in }nw breast: and dismissed his snnlnlo the
lames of Tartarus, the just punishment of his crimes,

END OF THE 'I'\\"EZ\'TIET.!] BOOK,
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Ulises : Vosotros lo veis, Daunos: la victoria es nues-
tra; el impio no se salya sino 4 traicion. Quien no
reme 4 los dioses , tiene miedo d la muerte : y al con-
trario, quien 4 ellos tiene miedo , de ninguno otro
teme.

Diciendo estas palabras , se avanzd deia los Daunos,
¢ hizo sefia 4 los suyos , que estaban 4 la otra parte del
arbol, para que se opusieran al pérfido Adrasto, ¥
atajasen su fuga. El, que tenia miedo de ser cogido,
mostré que queria cejar, y quiso descomponer los
Cretenses que se le ponian dtlante, para estorvarle el
paso; pero arrebatado Telémace , como un rayo que

. arroja la diestra de Jupiter desde el cielo sobre la ca-

beza de algun reo , llegd improvisamente a arrojarsele
encima. Ya lo aferra con mauno vicloriosa : ya o
abate de aquella misma formaque uu Aquilon cruel
aterra la cosecha de las mieses aun tiernas , con quese
pone rubia la campaiia , y no escuchandolo mas , bien
que el impin procure nueyamente abusar de su bon-
dad, le mete la espadaen el pecho, y lo 1vrm~ipila A
las lW’ms del Infierno , digno castigo de sus delitos.

FIN DEL LIBRO VIGES¥MO.
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Av_mu-rtvs being dend . the PDamsians offer their hands to (he allie
in [u]:cnnfp{'m'(-. and roguest that one of their own r.'ni(m.; o
lu_: given them for a king: Nestor being inconsolable i'.n- the iltiy.
of Nis son; absents hintself from theassembly of the chiefs., wi '7.
some aro of epinion that'the conquerad lands should be :]i\ ulus
sumong them , and aHot tho lerritory 6f Arpi to Telemachns T::
lemuchns rejects this offar, and conyinces the chiefs th n.ll it i
H}cir commeon inlerest 10 appoint Polydamas k " ol ”lv: D e
nidns  and leave them 10 pessession of their ¢ ublr\ I'vuﬁ“-“—
wards persnades the Dannhians to bestow Ar up«);uyl)}n'n *I‘I:-
who had aceidentally landed vpon theic coast, Hosti .ti(‘“""i i
zow ataneud, the allies separate  and eyery dne ;’-::lur . ll: l:l‘;
country. a

ans , as §00N as Adrastus was dead . ins—

o oring their defeal, and the Joss of ther
jotcer] in their deliverance ; and gave Lheir
o the allies, intoken of peace and reconcilia~
letrodorus’, the son of Adrastus, whom the ;;,,

s had Bropght up in the principles of dissimula-
tion , injustice, and cruelty 5 pusillanimonsy ﬂ{:'-
bx‘u a slave, who had been the confidant and com 7;-’
wion of his wices,; whom he had enfranchised }qd
!(udfd \_\llh Lenefits, and to whom alone he n',us[.ud
in his flight , thought only how hemight improve the
opportunity to his own advantage : he therefore v,lf.
tacked him behind , as he Hled ; and hay ing cut u“'; is
head ; broughtit intothe camp of the allies, hopine llls
el cjv(ra grcu[ reward fora rrime, W hich \'S“f\’lll(ll 1||{7;_|0
end to the war; theallies , however | were slrm.L “.i.;l
horror at the fact, and put the traitor to death '[‘01:
1achus , when he saw the head of ,\[:'ll'(\-’l();‘[‘_\ ‘-1
youth of great beauly and excellent cxl:lo'»,\'lmlx‘[:‘,
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SUMARTIO.

Morero Adrasto, loe Dannos tienden la mano i los aliados pidions
doles Ia paz y un rey de sn nacion. Nestor inconsolable de ha-
ber perdido 4 su bijo, se ansenta de 1a junta de los Xefes, en la
qual opinan muchos que se debe rey tir ¢l pais de los vencidos ,
dando & Telemaco la fierra de Arpi. Lejos de aceptar Io que lo
ofrecen, Telemaco hiaoe ver que el commaun inleresde los aliados

nas por rey delos Daunos; dexando & estos sus

Horrs s despues 4 estos puechlos que den la tierra de
Aypid Diomedes sobrevenido casualmente. Acabados.asilos dise

turbios , s¢ soparan todos para volyer cada une 4 su pais.

Am':\' \s murid Adrasto, quando todos log Daunos,
enlugar de dolerse de haber sido deshechos ;¥ perdido
sucabo, se alegraron de verse libres de aquel tirano,
v tendiéron las manos :icia los coligados en seiial de
Yeconciliacion y de'paz. Metrodora , hijo de Adrasto,
qué le habia crizdo co1 clertas maximas de disimulo,
inhumanidad. ¢ injusticia . se puso.vilmeute en fuga;
pero un esclavo, complice de sus delitos, y sus cruel-
dares; que ¢l mismo habia hecho libre, y enriquecido
mucho , ¥ €0 quicn solo fié para buir, ne pensd'sino
en hacerle traicion , movido de interes. El le matd de
una herida que le dig al huir, en la espalda; y cor=-
tindole la cabeza , la llevd al campo enemigo, espes
randp uncgran galardon de su delito,, que ponia fin &
Ia swerra. Pero los coligados 8¢ horrorizaron de tan
atroz delito, y le hiciéron morir sin compasion. Ha-
biendo visto Telémaco la cabeza de Metrodoro, jéven
de maravillosa belleza, v de natural excelente, que

ge habia gastado can los placeres, y los malos exemw
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whom the love of pleasure and bad example had cor-
rupted, could not refrain from tears : « What an ins-
tance, » said he, «of the mischief of prosperity to a
young prince ! The greater his elevation , and the
L“envr his sensllnlllv, the more easy and the more
certain is his seduction from virtue ! And what has
now happened to Metrodorus, might, perhaps, have
happened tome;-if 1 had not been favoured by the

gods with early misfortune , and the counsels of
Mm.or »

The Dauniaus being assembled , required, as the

*‘]y condition of peace, that they should be permit-
ted to chuse a king of their ownnation , whose virtues
mightremove the dlsgraw which Adrastushad brought
upon royality : they were thankful to the gods, who
had cut him off : they came, in crowds, to kiss the
hand of Telemachus , as the instrument of divine jus-
tice; and they celebrated theie defeat as-a-trivmph,
Thus, the power, which threatened all Hesperia, awd
struck nnited nations witl terror, fell , ina moment,
totally and for ever | So the ground, that is gradually
undermined, in appearance maintaius its sl\clnln\
the slow progress of the work below is disregarded or
despised ; nothing shakes, nothing is broken , and ; in
appearance, xml.hmg is weak - yet, the secret support
1s certainly, though inseusibly , destroyed; and Lhe
moment, at last, arrives, when the whole falls at
once into ruin; .md umhm" remains but an ul)_) S8
in which the surfice , and all thal covered it, is

swalloywed np. An illegalauthority ; however founc lxd
is gradually suby erlc'l by fraud and cruelty : it is ;,.1-
zed at with admiration and terror, and every one
trembles before it , till the moment when itsinks into
nothing : it falls by its own weight, and it can rise
no more; for its anppun is not (yul\' removed, but
annihilated ; justice and integrityare wanting , whiely
alone cau produce confidence and loye.
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plos; 1o pudo detener las lagrimas. j Ay de mi!
grilo : estos son los efectos que ocasiona en un jéven
Principe la prosperidad ? Quanto mas le levanta la
fortuna , quanto es dotado de mayor v iveza, tanlo se
aparlamas del camino derecho, y se aleja del todo de
la virtud. Ahora por ventura me veria yo reducido &
semejante estado, st las desgracias en que naci, por
favor delos dioses, y de los documentos de Mentor,
no ine hubieran ensenado & moderarme.

Los Dannos juntos pidiéron como tinica condicion
de la paz, que se les permiliera el elegirse Rey de su
nacion , que pudiera con su virtud Iibrar la grandeza
Real de la ignominia con que la habia manchado el
impio Adrasto. Daban a los dioses las gracias de ha-
berles quitado el lirano , y venian en tropas 4 besar la
mano a Telemaco, que la tenia bahada en lasangre
de aquel horrible anenstruo ;. y su destrozo les era
como trinnfo. Asi cayden un punto, sin que le que-
ddra esperanza de levantarse mas, aquella potencia
que amenazaba 4 todas las de la Hesperia, y hacia
temblar tantos pueblos. Asi como quando debaxo de
tierra se caban poco @ poco aquellos terrenos que pare-
cen firmes, ¢ inmobles ; miéntras que largo tiempo
rien los honibres de aquel trabajo, que procede tan
lentamente, pretendiendo arruinar los fimdamentos,
y miéulras que parece que se mantienen unidas todas
sus partes;: que nada se enflaquece , nada se menea ,
de improviso se hunde el terreno , y se abre yna simas;
de Ja_misma manera un poder engaitoso é injusto ,
por mas.que en qualquier forma se procure con la vie-
lencia-hacer venluroso , se abre baxo sus pies.un pre—
cipicio horrible, y la fraude y crueldad caban ppco 4
poce los fundamentos mas solidos de la potencia ile—
gitima. Todos la admiran, todos la temen ; y tiem-
blani 4 su vista hasta aquel lauce en que parece abis-
mada, v ella se precipita con su propio peso; ni se
puede mas levantar, porque ha con su mano arrui-

nado los \lrluld\‘l"vs apoyos de la buena fe, y Ja jus-_
ticia que le adquieren @ un Principe la estimacion by
amor de todos los hombres,
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On the next day, the chiefs of the army assembled
10 sive the Daunians a king ; they saw the two camps
inicrn’lingle«l hy an amily so sudden and m\‘expec%cd -
and the two armies, as il were, }xxsr)r..oxumtl into
one, with infinite pleasure. Nestor indeed , conld not
be present; for the death of his son was more than l.h_e
weakness of age could support : he sunk }lndcr this
misfortune, inthedeclineof life, asa Howers‘mks under
the showers:of the evening , which was the glory of
the field , when Aurora first gave the day : his eyes
continuallyoverflowed , from an inexhaustible source;
the lenient hand of sleep closed them no more; and
thie soothing prospects of hope, in which misery itself
can rejoice , were cut off. All food was hitter to his
1aste ; and light wwas painful to his eye: he had no
~wish , but to be disnrissed from life , and eov ered with
the veil of eternal darkness. The voice of frl(:l]'l‘:hlp
soothed and expostulated in vain ; for even kindness
itsell disgusted him las the ric hest d;uul‘ws are llff‘
oustful to thesick. Tosoft condolence , and (({ukier.cx-
;ns‘.ulalinn . he answered only by sounds of inarticu-
Jate sorrow : yet he was, somelimes, heard to l;r--»:nl;
out iuto passionaté exclamations, alone : « O Pisis-
tratus ! » he would say, « O my son ! thou callest me,
and T-will follow thee : thon hast made death wel-
come : and 1 havemo wish, butonce more to behold
thee upon the borders of the Styx ! » After such:bursts
of grief, he would pass whele hoursin silence ; except
that, lifiing uphis hands and eyes to heayen, groans
wonld involuntarily escape him. :

Tn themean time, the princes that were ass':"mbmd',
yraited impatiently for Telemachus, who still conti~
nued near the body of Pisistratus, burning the richest
perfumes, scattering flowersoveritwitha l'll,u;r;ul haund,
aud mingling the fragrant shower with his teavs : « 0
my dear companion ,»said he, «can our first meeling
al Pylos, our journey to Sparta ,and our meeling on
the coast of Hesperia, be forgotten? How many obli-
gations am [ under to thee ! how tenderly did I'love
thee ! and how faithfully was my love returned ! I
knew thy valour: it would haye rivalled the greatest
Lierocs of Greece ! but, alas! it has destroyed thee ! It

Junitronse
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Juntaronse el dia siguiente los capitanes de los co~
ligados, para deliberar si se habia de otorgar Rey &
los Daunos. Era de sumo gusto ver entre si mezclados
ambos campos , con nna tan no esperada amistad , y
d los dos ememigos exércitos que componian ya uno
solo. No pudo hallarse en congreso el discreto Nestor;
porque el dolor, anmentado a la vejéz, le habia en—
flaquecido el corazon , como la lluvia al obscurecer de
la warde agosia , y abate una flor, que a la mafiana al
despuntar la aurora era gloria y adorno de-la cam~—
patia. Los ojos del anciano infeliz se habian hecho dos
fuentes de lagrimas que no era posible enxugar, ni se
cerraban mas al apacible suefio, que acostumbra dar
treguas hasta d las mas crueles penas, y la esperanza
misma se habia en €l totalmente apagado. Todos los
manjares se le hacian amargos ; aborrecia hasta la luz
del sol , y no deseaba sino la muerte. Hablabanle los
amigos en vano para aliviarle, porque a su desmayado
corazon daba hastio toda amistad , como & un enfer—
mo ,-a quien se hacen aborrecibles las viandas de mas
sabor. A todas las razones mas fuertes , que sele podian
decir, no respondia sine con gemidos y con sollozos,
¥ oiase.que de quando en quando decia asi: Pisistrato,
Pisistrato,, ti me llamas, y yo estoy ya 4 pnnlo para
seguirte. Amado hijo, ti me hards snave el morir 2
porque solo deseo la fortuna de verte ex el otro mun—
do. Despues de decir esto, se estaba horas enteras sin
hacer movimiento : pero arrojaba muchos suspicos ,
¥y levantaba al ciclo lasmanes y los ojos todos bafiados
de lagrimas.

Entretanto, congregadosJos Principes , aguardaban
que llegara Telémaco, que cerca del caddverde Pisis=
trato derramaba sobre ¢l 4 manos llenasgran cantidad
de Hlores , con muchos exqnisitos perfumes ; gimiendo
al mismo tiempocon un deshecho llanto. Amado com-
paiiero mio , decia , nunca me olvidaré de haberts
visto-en Pilo, de haberte seguido a Esparta, y ha=
berte al fin hallado en la Hesperia. Yo tengo obliga=
eion de cuidar en todo de U ; porgue habiéndote
amado miéntras vivias, tiime correspondias tambien
eon igual carifio ; y porque he conocido tuvalor, que
Rabia ya excedido al de muchos célebres Griegos. | Ay

YoL, i, N
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has, indeed, consecrated thy name; but it has impo-
verished the world | We have lost the virtues that
wrould have been equal to those of thy father ; another
Nestor, whoss wisdom and elsquence waunld , in fu-
ture ttmes, have been the pride and admiration of
Greece ! That soft persuasion was already upon thy
lip'«'., which when Nestor speaks, is irre ible; that
native simplicity and truth, that gentle expostula-
tion ; which sopths aunger into peace; and that autho-
Tity, which equanimily and wisdom necessarily ac=
quire, werealready thy own ! To thy yoice every ear
was atteutiyve : and every lieart was inclined to ap—
prove thy jndgment ! Thy words, plain and artless ,
distilled wpon the hieart , asthe dews of heaven distil
upon the rising herbage of the ficld ! In thee, how
many hlessings, within a few hours, did we possess !
with thee, how many blessings have we now lost for
ever ! Pisistratus, whom, hut _yesterday I clasped to
mybreast, is now insensible to my friendship; and a
mournful vemembrance of him is all that remains !
If, instead of our closing thy eyes, thou hadst closed
the eyes of Nestor,the gods would have spared him this
sight of angulsh and horrer : and he would not have
been distivguished, among fathers, Ly unexampled
calamity ! »

After these exclamations of tenderness and pitv,
Telemachus ordered the blood to be washed from the
wounded side of Pisistratus, and the body to be laid
upon a‘purple bier. Upon this bed of death , his head
wasrechned Jand hisconnienande pale; heresembled
young tree, which having covered the carth wilh its
shade, and shotup its branches to heaven , is cutdown
by the axe with an untimely stroke : it is severed at
once from its root, and from the earth, a prolific mo-
ther, that cherishes her offspring in her bosom ! The
branches lflnguish, and ‘the verdure fades ! it is no
louger.seH‘snpporleJ; it falls to the ground ,; and its
spreading honours , that concealed the sky , are stret-
ched, withered , and sapless in the dust ; it is no more
a'tree, but a lifeless trunk; 0t aspires, and s gracefu)
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demi ! qfie tu mismo valor te ha hecho morir con glo-
ria ; mas juntainente haarrebatado al mundo una vir-
tud muy nifia que hubiera emparejatio con la de Aqui-
les. Si , tu cordura y facundia hubieran sido en edad
madura semejantes 4 lasdel héroe tan grande que hizo
quedaraténita de admiracion a toda Grecia. Ya tenias
aquel modo suave de insinuarte en los pechos de otros
4 quien b se podia resistir : aquel arte sencillo de re-
ferir, aquella sabia moderacion , que es un encanto
dulce , para aplatar los animos mas irritados ; y
aquella antoridad que los hombres adquieren con fa
prudencia, y con la [uerza de los buenos consejos que
dau 4 los demas. Quando hablabas, todes prestaban
oidos atentos para escucharte : todos estaban preyeni-
dos con la buena opinionque de ti tenian ; y deseaban
quedar persuadidos, de que tenias razon, y de ser
obligados & comcurrir con tu parecer. Tus palabras
llanas y sin vanidad venian 4 caer dulcemente en los
corazones , como el rocio sobre la yerba tierna. [ Ay
de mi ! tantos bienes que pocas horas ha poseiamos,
se'mos han para siempre quitado! Ya se perdio Pisis—
trato, al qual esta mafiana misma abracé, y no nos
gueda otra cosade €1, que una dolorosisimamemoria?
i Ah , st 4 lo ménos hubieras ti cerrado los ojos &
Nestor , yato dlie hayamos nosotros de haber cerrads
los tuyos; no teudria € la pena de ver tan funesto cs—
pecticulo’; ni de ser el padre mas poco afortunado !

Habiendo dicho Telémaco estas voees, hizo lavdr
la sangrienta herida que tenia Pisistrato en el costado ;
despues hizo aprestar un lecho de purpura , donde
fué colocado ¢l caddver con la cabeza reclinada sobre
los hombros, y todo demudado cont mertal palidez.
Asi como una tierna planta que cubriende con su
sombra la tierra , y levantando acia el cielo sus ramas
Henas de flores, herida de la cruel segur, es separada
noménos de la propiaraiz, que desumadre la fecunda
tierra ; sus marchilos ramos, que embarazando dnles
el ayre  quitaban la vista de'la hermosa esfera , arras—
tran va en el polvo, y ella no es mas que un tronco
despreciado y despojado de toda su belleza. Levanti-

vanse ya las llamas de la funesta pira, y lo que en
)éa debian poner llevaba el caddver de Pisistrato,
; N a
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no more ! Thus fallen, and thus changed ,Pisistra
tus wus now borne to the fnaeral pile, attended by a
band of Pylians, wmoving with a slow and mournful
pace; their arms reversed , and their eyes swimming
in tears, fixed upon the ground ! And now the Hame
ascends in ruddy spires to the sky ; the hody is quickly
consumed , and the ashes deposited in a golden ura,
This urn; as an invalnpable treasure, Telemachus,
who superintended the whole, confided to Callima=
chus, to whom Nesior had once confided the son,
srhose remains it contained @ « Preserve, » said he,
« these mournful but precious relics, of one whom
you tenderiy lov ed ; preserve them for his father ; but
do not-give them,, till he has fortitude enongh to ask
for them : that; which al onefime exasperales sorrow,
will sootl it at another.»

Telemachus , having thus hiulfilled the last dutiesto
his friend , repaired to the assembiy of the confede=
yate princes, who, the moanent they saw him, be=
came silent with attention : he blushed atthe deference
that was paid him, and could not be prevailed upon
to speak. The acclamations.that followed | increased
his confusion; he wished to- hide himseif, and now,
for the lirst ime; appeared to be irresolute and dis-
concerted. At Tast e intreated , as a fawour, that they
would praise bim nomore; «Not, »says he. « because
it displeases nie, especially from those whoare so well
able/ to-distingnish virtue; but becanse | ant afraid it
shounld please me too much: praise is the great corrup-
ter of mankind ; wtrenders them arrogont , presump=
tuous, and ‘vain : and ought aiike to be deserved
aund ayoided. Nothing is:so like hopest praise ;. as iats
tery = tyrants, the' most wicked of all nyen, are most
the objects of adulation :and what pieasure can | de=
rive from such tribute? Honest praise, if 1 am so
happy to deserve it, will be paid when [ am absent;
and ,'il you belieye that |l have merit , you mpsi also
bealieve that [ desire to be humble, and am afiaid of
being vain. Spare we, then ; il you esigem me ; and
di not praise me , as if you thought praise was deligh
ful to my ear.»

TELEMA CO. LIBRO XXL 146
€onducianle muy a espacio muchos Pilios , marchando
con los ojos baxos, vertiendo lagriinas, yarrastrando
por tierra las pnnlas de las armas vueltas atras, Que-
miado luego ¢l cadaver, se recogiéron sus cenizas en
una urua de oro ; y Telémaco , que cuidaba de todo,
la entregd a Calimaco , como un gran lesoro. Guar—
dad, le-dixo, estas cenizas, funesias si , mas preciosad
reliquias de nna persona , gne habeis amado tanto
miéntras vivia é intruisteis desde su nidez. Guardad=
las para su padre, mas dilatad en darselas hasta tanto
que recobrado el vigor, esté liarto’ fuerte para pedir-
las : lo que en un tiempo encruelece el dolor, lo sua-
viza en olro.

Entro despues Telémaco en el congreso de losReyes
confederados , en donde luego que le miraron, todos
hiciéron silencio pava escucharlo. Caloriose €l de esto,
no poadian hacerle hablar , antes le hiciéron el sonrojo
mayor las alabanzas que diéron a todo lo que habia
obrada, eon mugchas publicas aclamaciones; y hubiera
guerido entdnces haberse podido ocullar. Esta fué la
primera vez que se reconoeid: Telémaco perplexo y
confundido. Finalmente pidioles, como porfavor que
dexdran ya de alzbarle. No es , dixo , porque no esti—
me yo las alabanzas, y especialmente, quando pro=
cedeel darlas de tan buenos juicios de la virtud ; pero
no las quiero, porquetengo lemor de estitnarlas so—
brado. Las alabanzas dafan a Jos hombres ; los llenan
de la estima de s propios, y los hacen vanos y pre=
suntuosos; convieue merecerlasy huirlas. Las alaban-
zas mejores , suelen parecerse d las falsas: y losliranos
que no son los mas alabados entre los hombres, son
los que hacen que los alaben los lisonjeros mas que
los demas. ; Qué deleyte se encuentra en ser alabados
como ellos? Las alahanzas verdaderas son las que me
daréis en ausencia , si es que tengo la'‘buena suerte de
merecerlas. St me teneis verdaderamente por bueno,
debeis tambien tenerme por amante de la modestia, y

“temeroso de ensoberbecerme. Tenedme pues esta aten=

cion , i me amais; y no me deis todos esos elogios,
como a hombre que los desea. N3
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Telemachus , having thus expressed the sentiments
ofhis heart, took no farther notice of those , who stil}
eontinued loud in extravagant encomiums, and his
neglect-soon put them to silence; for they began to
fear that their zeal would displease him : praise, the-
refore , was at an eud , but admiration inoreased ; for
the tenderness which he had shewn to Pisistratus,
and the affectionate assiduity with which he had paid
the last duties of a friend , were universally knowun;
and the whole army svas.more tonched'with these 1es-
timoniesof sensibility and benevolence, than with all
the prodigies of wisdom and valour that bad distin-
guished his character with unrivalled lustre. « He is
wise ,» said they to each other: «and he is brave : he
is beloved. of the gods; he stands alone, the hero of
our age: he is more than man-! but this is only won~
derful, this excites no passion but astonishment. He
is ; besides, humane ; he is g06d; he is a faithful and a
tender friend : he is compassionate, liberal, benefi<
cent, and devoled, without reserve, 1o those who
merit his affection ! Of his haughtiness, indifference
and ferocity, nothing remains ; and he is now, not
the wender only, but the delight of mankind ' His
characler is now distinguished by useful and endea~
ring excellence ; by qualities that reach the heart , that
melt us with tenderness, that make us not only ack-
nowledge, but feel his virtues; and would prompt us
to redeem his life with our own. »

The princes , having thus giving vent to their esteem
and admiration, proceeded to debate the necessity of
giving. the Daynians a king. The. greater part of the
assembly was of opinion, that the territories of Adyas-
tus should be divided among them , as a conquered
country; and Telemachus was offered , as his share,
tie fertile country of Arpi, where Ceres pours out
her, golden treasures; Bacchus presenis his delicious
fruit, and the oliye, consecrated to Minerya, pays
her green tribute twice a year. « This country ,.n
said they, « onght to obliterate Ithaca from your re~
membrancer, its barren $oil, ils mean cottages, the
dreary rocks of Dulichinm, and the savage forests of
~Lacynthus. Think no more of your father, who has
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Despues de haber hablado de ‘esta suerte, MO Tres=
pondia cosa algiuna mas 4 los que prosegnian eu_eus_al—
garlo, y con un ayre de. iudiferexm‘n puso 1eru’nuo
Juego a los elogios que le Tormaban, Empezaron & te-
mer todos de darle enfado con alabarlo; pero seau~
mento mucho la maravilla, porque-sabian las tiernas
demostraciones, que habia heclio 4 Pisistrato, y el
cuidado que habia tenide de hacer i su cadaver las
postreras houras, Eslas contraseiias de afecto, y la
bondad de su corazon, movigron harto mas al exér-
¢ito, que todos los milagros de prudencia,y valor,
que poco dntes en él se ha%b:au visto. Telémaco es
cuerdo y valiente , se decian secretamerte unos i
otros : es el favorecido de! los: dioses, y el heroe ver-
dadero de nuestra edad , y superior a lo que tolera la
condicion humana : mas todas estas cosas son mara-
villosas , y no hacen otro que cansarnos aseibro. Lo
que es para el uso comun, y deque todos pueden sacar
prevecho; lo.guenos mueve d amaxle, y lo que hace
que diéramos por él nuestras vidas, eselser verdade-
ramente hombre de un corazon tisrno, compasivo .,
benéfico , que ama entrafablemente & aguellos que me
recen ser amados , que esdeleyte d? los que viven con
él, y ha depuesto su aliivez, su indeferencia, y sa
primera soberbia,

Entre semejantes pldticas se pasd 4 hablar de la nes
cesidad de elegir un sngeto que gobernara 4 los Dau~
nos. Exa de parecer la parte mayor de los Prificipes
que se hallaban en el cangreso, de que el Reyno de
Adrasto;, como conquistado ‘con armas; se habia entra
ellos de dividir. Ofreciéron por su parte a Telémaco el
Pais fértil de Arpi, donde ofrece la tierra cada afio
dos cosechas ; donde dobladamente se fecundan las Vi
des, y donde los olivos, drboles comsagrados 4 Mi-
nerva, duplican siempre sus verdes frites, Uste pais,
Je: decian , debe hacer que olvideis & vuestra pobre
Ttaca, las incultas selvas de Zacinto, y los espanto-
sos pefiascos de Duliquio. Dexad de ir mas en busca
de vuestro padre , que habra mucr\lp en el mar ,

Eh M
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certainly been buried in the deep at the promontory
of Caphareus, by the vengeance of Nuuplius, and the
anger of Neptune; nor of your mother, who must
have yielded to her suitors in your absence; nor of
your conntry , which the gods have not favoured like
that which is now offered you.»

Telemachus heard them patiently : but the rocks of
Thessaly and Thrace are not more deafand inexorable
1o the complaints of despairing love, than the son of
Ulysses to these offers. « | have no wish , » said he,
« either for luxury or wealth ; and why shonld I pos-
sess a wider extent of country, or command a greater
number of men ? 1 should only be more embarrassed ,
and Jess at liberty. Men of the greatest wisdom , and
anost moderate desires, have found life full of trou-
ble; without taking upnn them the goverument of
others, who are vestless and untractable, injurious 5
fraudulent ;and nugrateful. He that desires Lo com=
mand others for his own sake, withoul any view but
to his own power , and pleasure, aud glnr_;' , I8 a ty=
xant; an enemy to the gods, and a punishment to
man ! He, whogoverns manKind with justice and

equity,, for their own advantage , is rather their gnar= -

dian than theirlord ; histronble is inconceivable: and
he is far from wishing to increase it , by extending his
authority. The shepherd , who does not riot npon the
flesh of his flock , who defends them from the wolf at
the hazard of his life, who leads them to the best pas=
ture, and walches over them night and day , has no
desire to increase the number of his sheep, or to seize
upon those that belong te his neighhour; for this
would only increase his care, by multiplying its ob-
Jects Though I have never governed, | have learnt
from thelaws, and from thesages by whom laws haye
been made, that government in an anxious and labo-
rious task : Lam , therefore, contentwith Ithaca, how-
ever small, and however poor; and if | can reion
there, with fortitude, justice, and piety, I shall hna\'e
no need to wish for a larger dominion, to increase
my glory. My reign, indeed , may commence but too
soon. Would to heaven, that my father, escaping tha
fury of the waves, may reign himself to the longest
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entre las rocas del Promontorio Cafareo, en venganza
de Nauplio , y en satisfaccion de la colera de Nep-
tuno : ni busqueis mas a Penélope, que mucho tiempo
ha que estd en manos de sus amantes; ni 4 yuestra
patria, a cuya tierra no favorece el cielo con tanlo,
como & esta que os ofrecemos.

Escuchaba con paciencia Telémaco sns razones ;
pero no son mas sordas, é insensibles 4 las quejas de
los brutos desesperados las rocas de Tesalia, ¢ de Tra-
cia, que lo que €l Io era a todas las ofertas que le ha-
cia. Para mi, respondié, no cuido de riquezas ¢ deli-
cias. ; Qué importa pasar un mas dilatado espacio de
tierra, y mandar a un numero mayor de hombres?
No sirve eso sino para tener mas estorbos, y harto
menos de libertad. Esta la vida harto llena de desven-
turas para las personas cuerdas y moderadas , sin que
se le aniada el enfado de gobernar a los otros hombres
intratables, inguiétos, injustos, engaiosos, € ingra=~
tos. Quaudo alguno pretende ser duefio de los hom-
bres , solo por amor desi mismo, ng cuidando de otro
que de la autoridad propia de sus placeres y de su glo-
ria, es un impio, un tirano, y un azote del linage
humano; pero quando al contrario no guiere gober—
narlos , sino conforme a las reglas de la razon, y so-
Jamente para bien de ellos , es mas tutor que duenio de
los propiossibditos : no tiene sine la ocupacion de
gobernarlos, que-es infinita , y esta del todo ageno de
querer extender mas alla su potencia. El pastor que no
se come las reses dé la manada : que por defenderlas
del lobo pone 4 riesgo la vida; y que noche y dia estd
en'conlinua accion, para gniarlas &4 mejores pastos ,
no desea aumentar el nimero de su ganacdo , m robar
el vecino, porque esto fuera ammentarse a si mismo la
fatiga. Aunque yo nunca he gobernado, proseguia
Telémaco, he sin embargo aprendido de las leyes y
de los hombres sabios que las hiciéron [ quanto sea di=
ficil y trabajoso gobernar las ciudades y Reynos, Es=
Loy , pues, contento con mi pobre ltaca, aunque
pequefia y pobre ; y seré harlo glorioso, con tal que
llegue a reynar con justicia, con valor y temor de los
dioses. §¢, a mas de esto, que enqualquiera tiempo
en que llegue & reynar, llegaré¢ demasiado presto.
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period of human life; and that, under him, I mayp
learn to subdue my own passions, till 1 know how to
zestrain those of a whole nation ! »

Telemachus then addressed the assembly in these
terms : « Hear, O ye princes, what your interest
makes it my duty-to declare. 1F yon give the Daunians
a just kinz , he will make them a‘just people; he will
shew them theadyantage of keeping their faith unbro-
ken, and ol not invading Whe territories of theirneigh=
bours; alesson , which Junder the impious Adrastus,
they could never learn. Fromithese people , whilethey
are under the direction of @'wiseand good prince, you
will have nothing to fear: ifsuch a prince you shall
give them , they will be indebted for him to you, and
tiey will be indebted to you , for the peace and pros—
perity that they will énjoy under him : instead of at=
tacking, they will bless you ; and both'king and peo=
ple will'be , as it were, the work of your own hands.
But, on the contrary , if*you divide thetr country
among you, the mischiels which [ now predict , will
certainly come to pass. The Daunians , pyshed to des-
peration , wi new the'war; they will ight in & just
canse; the canse of liberty »and the gods, who abhor
tyrauny , will fight for them ; if the gods'should taks
part against you, firstor last you must be confoun-
ded , and your prosperity will dissipate likea vaponr;
eounsel and: wisdom will be withdrawn from your
ehiefs , conrage from your armies, and plenty from
your cotintty’s yout hope will bepresumptuaas, and
your undertakingsrash; you willimpose silence npon
thore that warn yow of your danger; and your rnin
will be sudden and irretrievable : it will then be said ,
« s this the mighty nation that was to give laws to
the world? this, that is now vanquished , pursued;
and trampled in the dust? Such is ‘the desertof the
Jawless , the haughty , and the cruel : and such is the
righteous retribution of heaven ! » Consider, also,
that if yon uadertake to divide your conquest , youwill
unite all the surrounding nations against you : yous
alliance , whiclewas formed indefence ot the common
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Quiera ¢l cielo-que mi padre escape de la furia del
mar : que reyne en ltaca hasta una suma vejez, y que
pueda yo deé ¢l aprender largamente quién necesario
es vencer las propias, para saber gobernar las pasiones
de todo un pueblo.

Pasd adelante Telémaco despues de esle disenrso, y
prosiguic de este modo : Ofd,, Principes aquijuutos :
oid lo que me parece deber deciros, por vuestra utili—
dad, Si diéreis-a los Daunosun Rey justo, Jas gober-
nard con justicia, y les ensefard 'quénto importe, y
sea provechoso guardar la buena fe, y no usurparse
cosa de los:pueblos sus confinantes. Esto esloque baxo
del impio Adrasto no han podido entender jamads.
Mientras sean gohernados por wn Rey sabio y mode-
rado, no tendreis que temerles; y ellos os seran dea=
dores del buen Rey , que habran recibide devyosetros,
y tambien dela p:}.’. y prosperidad , que gozardan por
vuestro medio. Bnlugar de invadir, os alabarin de
comtinio , y noanenos el puebloque sit Réy y 05 Teco~
nogeran todo sn sers Si al contrario queréis entre vo—
sotres dividir el pais;he aqui las desventuras que 08
pronosiico. Constreidos los Daunos 4 desesperar,
volveran & empezar la guerra), pelearan justamente:
por manteaerselibres ; y pelearan por ellos los dioses,

igos de la tirania. Haclendose 4 su parte los dio~
ses; tarde, o temprano quedardis confundides, y' se
desvanegeran como el humo todas' vuestras prospe=
ridades. Faltarin las resoluciores ; y la prudenéidd
yuestros capitanes, el esfuerzo a vuestros exercitos, y
1a abundanciaca vuestros territorios : os fignraréis ser
inveucibles : soreis temerarios en vnesiras empresas ;
obligaréis 4 callar 4 totles los hombres de-bien que
querran hablaros verdad; y seréis én un-punto venci-
dos y arruinados. Dirdse de vosolros entonces : Luego
estas son las gentes que debian dar leyes' 4 todo el
mundo ; y.ahora huyen de sus enemigos, y son ultra~
ges de todas las naciones que les pisan "He aqui lo que
ltan hecho los dioses,, y Jo'que merecen los pueblos
injustos, vanagloriosos y crueles. Considerad mas que
si 0s poneis & dividireste pais, para dar de éld cada
Wio una parie,-venis a nnir d todos los pueblos veci-
108 conlra vosotros. Se hard vuestra alianza aborreci=
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liberty of Hesperia , against the usurpations of Adras.
tus, will become odious; and you will yourselves be
justly accused of aspiring at an universal tyranny

But suppose that you should be vicloriousagainstthe
Dzmmans , and every other people, your suguvs-s will
inevitably be your ruin. This measure will disunite
you: it cannot be taken , without a violation ofl those
very rules, by which alone you canregulate your own
Pretensions ; it will substitnte power for justice , and
therefore, each of you will make his power lh‘e’ vlu>e'1-’
sure of his'claimi Not one of you will have sllﬁ]ciﬁ"nl
authority over the rest, to make a peaceable (li\'isi.'o
of the common property ; and thus a new war wjﬁ
commence, of which your descendants, that are not
yet born, will probably never see the end. Is it mot
b.etler to sit down in peace, with justice and modera—
tion , than to follow ambition, where all is tumult
danger, and calamity? Is not-perfect tranquillity and
blameless pleasure, a plentiful country and friend|
neighbours , the glory thatis inseparable from jtu'icg
and the authority that must resuit from an iule“Ar‘iIv :
to which foreign nations refer their contests Il)rlndpcd‘.’
sion, more desirable than the idle vanity ol‘l-xwlels
conquest ? I'speak , O princes ! without intereslt [o ?
Ppose your opifrions, because [ love you ; I tell ‘:;vu tl?e
truth , though I risk younr dix[let_»a'.sure : shoilld th
counsel of integrity be lightly rejected 75 :

\Yhile Telemachus was thus speaking , with a
and irresistible authority: and the prin(to.-; weré lm?}'-'
ring the wisdom of his connsels ; in ;:slnnrM me x‘xll' m.f.l-
suspruse, aconfuséd noisespread through the ;"rm ) nnk{
came at last tothe place where they were ataxt»(x;v':l' lml(
was said , thata siranger had just janded ;';'ililu“ur-‘«'. l
panyofmen inarms: (hal hewas ofalofty ,porl 17\ } [”'ni
a mililary greatnessin hisaspectand di [np.-m(;;” : u)‘fl
he apprared to have endured great adyersity . ar lhlt
be superior to all sufferance. The soldiers -\\,h:'a"-f' -t-o
stati »nt‘_\l to guard the crast, at first prrn'wmll t:“l'fe
pulse him as an enemy that was invading l‘n-ir ('<"“—
try : upou ywhich bhe deew bis syord with an ;\1‘r.”<1)}

=
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ble, habiéndose formado para defender las libertades

de toda Hesperia contra las usurpaciones de Adrasto:

y os acusaran todos deque os quereis usurpar la =
versal tirania.

Pero supongo que debeis vencer 4 los Daunos, y
tambien 4 los demas pueblos ; os destruird sin embargo
esa yvictoria misma; y hé aquf de qué manera. Haced
rellexa enque la execucion de una tal idea osdesunird
a unos de olros; porque no fundandose en la justicia,
no tendréis regla-alguna, que pueda limitar las pre—
tensiones de cada uno. Querrdn todos que su porcion
de pais sea proporcionada a su potencia; ni habrd de
vosotros alguno que tenga suficiente auntoridad sobre
Jos pueblos , para hacer de ellos la pacifica division. ¥
h¢ aqui una nueva guerra , de la qual no veran el fin
vuestros nietos. ; Mas no es mucho mejor ser justo , Yy
moderado que fomentarla discordia contemplandoala
soberbia propia, con tanto riesgo, y por medio detantas
inevitables desgracias? ; Nosonacaso bienes harto mas
deseables , que la necia ambicion de conguistar agenos
paises, una amabilisima paz, los snaves, ¢ inocentes
placeres que la acompafian, la feliz abundancia, el
carino de los vecinos, la gloria inseparable de Ia jus=
ticia , la autoridad que se adquiere, quando se llega
con la buena fe 4 serarbitro de lodas las naciones ex—
trafnas? { O Principes ! j 6 Reyes! bien veis que os ha-
blo sin interds : gid, pues, a guien lanto os ama,
hasta coutradeciros, y daros sinsabor, diciendoos la
\'thi.:d.

Mientras discurria Telémaco de esta manera, con
uma antoridad que nunca se vig en algun otre 3 y
mientras queadmirados yatguitos todos los Principes
celelifiban sus sabios consejos, se-0y6 U THMOT LoN-
fuso, que se derramo por el campo, ¥ llegé hasta
aquel sitio, en quese tenia el congreso, Un extrangero,
dixo upo, ha llegado 4 esa playa con una Iropa de
gentearmada. Ese hio conocido tieneiraspecto v ble;
todo en €l se parece a hiro'es, y puede faciimente
conoeerseque ha padecido muchos, y dilatadoes con-

Lralempos; prl’!’) que su gran corazon le ha hecho
yvencer todos los males qnf ha padectilo. Al principio
la gente del pais; que guarda las xiberas; querian ie=
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intrepiditly , and declared that, if he wasattacked , he
could make good his defence; bul that he required

ouly peace and hospitalily. He then held out au olive |

branch as a supplicant ; and desiring to be conducted
to those who commaunded that part of the coast, he
Was accordingly brought to the royal assembly.

The moment after this intelligence was received,
the strauger entered. His majestic appearance struck
the whole assembly with surprise; he looked like the
god of war, when he calls together his sanguinary
bands upon the meuniains of Thrace ; and he addres-
sed the princes in these lerms

«Surely I see the guardiansof mankind , assembled
to defend their conntry, or distribute justice ! Here ,
then ;a man, persecutsd by fortone, may hope to be
heard ! may the gods presarve you from the like cala-
mity ! [ am Diowmede, the King of Ftolia, who woun-
ded Venus at the siege of Troy; aud her vensceance
pursues me, whithersoever I fly. Neptune, who can
refuse nothing to the divine danghter of the sea , has
given me up to the fury of the winds and waves : and
1 have suffered shipwreck almost upon every rocks

Inesorable Venus has left me no hope of again retur-

ning to my kingdom, or clasping my family, to my.

breast ! In the counlry where | first beheld the light,

I shall behold it no more: from all that is.dear to me,
I am severed for ever/ ' Upon this unknown coast : afe
ter all my shipwrecks, [seek only securily and rest,
Jupiter himself is the stranger’s titulary god : if, the-
refore, ye have any reverence of heaven; if ye have
any feelings of compassion . vouchsafe. me some ne—
glected corner of this vast conntry; some barren spot,
some untrodden waste , some sandy plain , Some
craggy rock, where I may take refuge with my asso—
ciates in misfortune, and build a litle town . a sad
memorial of the country we have lost ! we ask buta
small track of such ground ag is useless to you ; we
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¢hazarlo, teniéndole por contrario q‘;le vem‘.;‘:n;r‘x‘\“aé
dir ; pero habiendo  con brio intrépic (; puels_ s /7%
Ja espada, ha protestado que quando [uere ins “;
sabria bien defenderse ; y ha anadido despv.:]e_:. qulex0
pedia otra cosa sino la paz y hospedage cdan \;Tu
Presentd luego un ramo de olivo con adcn.)an ,de(;]( :El_
ruesa. A esto se dio oido 4 sus voces. Ha pedi e; ;‘04
conducido a la presencia de aquellos que “m-le‘\‘-u;-qm
minio de esta parte de Hesperia, y viene fl‘ l}‘lijcis
vista , para hablar con los Principes que aqui 08 2
)uil‘\‘;\tll'\‘:x' de estas razones se vid entrar el nning‘,u;(\? (cr‘x:
una llm‘lL'Elal(}, que causo l}l-’if.‘l\"lll(l a U‘“. n:r 05 “l‘l(;
estaban en la asemblea. Facilmente se hll';f‘_»r; "T‘n-.\ =
tener por Marte, quando en las !1xt=t\|u’11’i1§ '(-:C'l..];‘]:.;
junta sus crneles sequaces. Y entre lasadmir Sy
empezo a hablarasiz ;

Uhl.r)’?(ll‘. i ld':walslnrvs de Yos pueblos, q,“’?l?!f""“‘r";'::?:“
estais juntos aqui, 6 @ defender la patria (; r_u‘(‘x'.(,“i. ,‘
¢ para hacer que florezcan las mas i ‘A)!-.l)ﬂn_ ?\ l(l 1..,\-(:’;,,‘.
nn hombre persgguido de la lr.xrt||}x4..’(i__t:|r;;inl I‘F.x,i“.;,
ses, queniinca VOSoLEos probeis dtjgld"-h? : ,\| e
Yo soy Dismedes, Rey e 1a F'.m\.a , que \_'u“ lk “1- 'R
de Troya di a Venus una lm‘}du en uual )u’ al 1 :ﬂ

venganza de esa deidad me persigue por Lot ?‘; .iullﬁ..‘ll” n
Neptunio ; que no puede negar cosa nn(l!gu 1 i \;“--e,"_
divina del war, me haentregadoen po (Tl (e 1: = Alné
tos, vy de las ondas , que lneh;x'n ml}rha?\i:fs ‘:‘i:;-‘vm
luchar contralos escollos, La 1_|1c:\«\\'afb'.e‘ V l[{\u‘~ Y ,'ni
quitado toda esperanza de restitnirme a ml‘ ) 'e}'n‘?n’pfjo
familia,; y aquelpais amado , engne _emp'ueln.n?nfr .io
4 ver la Inzdel dia. Noy ve tendré iamds el co lil:a..
de volver a ver lo'que tuve en e‘l vm‘mdo ‘L e:rm;] >
rino mio: Despres de tantes nau rn%ms , Yeugo a@'-:';s
4 buscar un poca desosiego, y ua asio Sl?gli\'TO-Eh 5:.n
desconocidas riberas. 5t teneis-amor a losi « |(is:_fls‘:‘lylrae_
especial a Jupiter , que tiene la ttela do' 08 ex 1.0 go-
rus: y st teneis senlimieutos de ronjlpas\lon,llnli"r.m
1",/1.‘ is en este dilatado pais ;\lgu'n angu u ’k -L'-;.“,hn,{e
estéril , algun desierto Ighrego., © ﬁ_‘g\‘llltll.lfh Ll‘\ o
peitasco , donde pueda fundar una ciudad con los qu

g 5 Una Lmagen
me acompaian,; Ja qual sea & lo menos und 1o
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will be peacefi] neighbours , and firm allies; w
have no enem

desire no oth

1ib

e will
¥ and no interest, but yours; and we
er distinction or peculiarity , than the
erty of living according to our own laws. »

While Diome:
his eyes fixed upo
were, by turns
hero, at firsy,
thought this
and his connge
ment he degl
like a Hower

le was speaking , Telemachus kept
nhim ; and all the changes of passion
y expressed in his aspect. When the
mentioned his long misfortunes, he
ajestic stranger might be his father,
nance brightened with hope; the mo-
ared himself 1o be Diomede , it faded
atithe chill blast afthe north ; and whe
he complained of inexorable anger , and an offended
goddess, the heart of Pelemachus was melted, by the
remembrance of what his father and himself had suf-
ferzd from (he same cause; the conflict was, at last,
more. than he conld sustain ;-and , bursting into tears
of_gn..f;md joy, he threw himself upon the neck of
Diomede, and embraced him.
c«lam, » said he s «theson o
ciate inthe war §
ses of [f'ht‘»‘"“‘, was not idle. The gods have treated
him wilh turelenting severity, as they have treated
you. If the oracles of: I-Irv-lma'mu)‘ be l;i‘liv'\'f'(l, he is
still alive . but, akas ! he is not alive to me. 1 have
left Ithaca to seek him i #ud Lhave now.lost him . and
my‘country | for ever! Judge, from my misfortunes,
of my compassion for yours; for misforiue is the pa-
ren' of pity, and g0 /dar it is an advantage. In' (his
countrys, Lam but a sir nger myself: and | have ,
from my ml'nn«_v » suffered varions disiress in my
own. Yer, () mighty Diomede! T was not there igno-
rant of the glory vou hive acquired ; noy am T . Here
' )/ - g 3 X
unable; O next o \chilles in contrage and prowessi! to
Procure: you some suecour. The princes which yon
see 1 Lhis ass mb Y , dre nol strangers
they are sensible that
virtue , n

»
n

f Ulysses, your asso=
who | when You carried off the hor-

to humanity -
withont it , ‘there
‘I courage , nor honour
eome more Ulusirious by

1s nvither
The 'rnl}r greal be-
adyersity ; without adyer

k=
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it stra patria peraida.
i : smoria de nuestra pa erdid
siempre cruel me : Sy e
%elaedim‘w sino un corto distrito devm.rm m;"te\"'—,
5 o 1 e Vivir segun nues
d(m?lp se nos permita la liberlad de vivir M'p;:‘:qreuha
e viré on PAZ Y €N es
5. Por lodemas viviremose ) '
as leyes, Porlo g4 b
lrmi tad con vosotros; vuesiros Lomrar:int sfm“““
st siros o : :
:u(' tros , y nos interesarémos con todas
D L )

o 5 a,ls
‘uiiligu;r(w que Diomedes hablaba dg esta mﬂanle;;r (1’(;5-
i wlémaco sin apartar los ojos, y se '

cuha Telémaco sin apa % Y e
m\\lll);iurnn en el semblante diferentes alc(.l'nf.. (:ll\: P
: as 20 FR=
;)idm(d s empezoé a razonar desos prvl‘lm\\.\ pa{;h-e
3 alg i era su 3
) ) en s aesperanza de que €l era s
as, entrd en alguna espe ; e
;m\"n ne sé descabrio por Diomedes ; \rnco el clt 1‘0:;;
Leg0 que s e : gt
'l 7 n(‘\cn palido , como nna belia flor a los n”l:bm,
3= 3 : 2 3 . ey 1 P
: 51‘9 del borrascoso Aquilon : despues I;h|pai(‘mg;
yior o \ nj SRV, g 14 ad10s
sl“*\l)ifu'uv:‘lvs que se dolia del ennjo lenaz de .1 mm‘i;
;L movieron a compasion, trayendole a lnllu s
lis contraliempos MisImos sniridos de su pn:- rq_.l,n_\s i
")ru»)r'\'\ Corrieronle algunaslagrinas.a vue "obrg
ot y alegria arrojose LNProvisamente s
delor, y la alegria, ¥
Dicmedes para abrazarlo.

Yo, le dixo, soy hijs de Ulises que clonorle‘xlsl{::’iloy
bien; el qual , quando 1-un‘als\i'n I((m l.fll';ael:‘spll-;,_-l : _,,;
s fue compailero inutil de aquells ] e
]l;?n':mll\n han tratado con la misma c:‘!xf:!(.l.«ltll s"l:il;lhi::‘g
pzado con vos. St 1o ane enganay I:’;; ::‘lid:vlr;”; dien
jerno, Ulises vive aun ; mas jay 5 e
!1.;‘11‘ ‘xlu)’»iva. Partime de mi p.a'ina‘lp:ir.; :(I;imjrll.ez;aﬁ
g a no pueda volvera ver ,ntae ol J0lp
‘(ll‘:”x;‘:s ‘:le}gr:u“ms , qué compasion mf-(.:u“gi:l l:: (ll‘ealf::
otros. La venlaja que dael ser misera A\‘,n“,e A
qué se 1lenga compasion del dolor agm.xov. o r]l)io'[;w..
exlransero en esta tierra, bien predo; ohgrude A
mcduﬁ (asi os llamo, porque i (}.3slxec 0 e
bajos que en mi nifiez han nprx;;auln‘ar:xi)(;op‘::r;i;i,a =
he sido tan mal criado , quemo haya er ot
quan celebre l.“F‘S‘l"'“ v ug;l:glxcnﬁ‘xﬁbrér;;o (lpi\]u(-s el
bien puedo, i ¢ el mas 1 e Prtiinee,
Aquules ! solicitaros algun socorro. i S
que mirais, son de genio cortes, xcon}mu; syt
gortesia no puede haber yiriud, ni se
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1y , something is wanting
not he examples either
when virtie suffors
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in theircharacter ; they cane
of patience or of forlilude;
every heart is melted » that i5 not
insensible to virtue, Entrust , then . your affairs im-
plicitly with us, to whom the gods h
Wereceive you as
shall think oursely
your distress. »

g ave given you;
a bmmly from their hands: and
es happy in the power ofalleviating

-
Diomede, ‘astonished at what he heard , fixed his
eyes upont Telemachus ; and feeling himself moved to
thie heart |, they embraced, as if they had been Jog
untited by the most intimate friendship. « O son of the
wise Ulysses [ » said he s « how worthy art thou of
such a father ! ‘Thou hast the same sweetness of conn
tenance, the same graeceful elocution , the same force
of eloquence, the same elevation of sentiment, and
the same rectitude of thought !y
The ero was also embraced by Philoctetes: and

they vélated (héir unfortunate adventures to each
other: « You would y certainly | » said Philoctetes,
«be giad once more to see Nestor: he has just lost his
last surviving child , Pisistratus: and , 10 him ., this
world is novw onlya vale of tears, leading tothe srave.
Come with me : and comfort him : an unfortunate
riend is more likely than any other, to soothe his
distress, » They went immediately to-his-tent = byt
griel had so much affected both his senses and his une
derslmlding v thal he resollécted Diomede with diffi-
culty. Diomede, at first s Weptwith him; and the old
manfelt his griefincreased by the interview : the pre=
sence of his friend , however, soothed his anguish by
degrees : and it was €asy to perceive, that the sense of
his misfortunes was , in some degree, suspended by
the pleasure of relatingthem

s.and of Hearing what
bad befallen Diomede in Leturn.

>

In the mean time

, the assembled princes consulted
with Telemachus 5

what was proper to be done. Tele~

TELLEMACO. LBRO XXI. ;ali
alor, ni gloria cierta, ni duradera. _A mas qulfuwo
:l- uL;Icioncdr: hombres gmudes‘, se auﬂ;le un e 24
lugtrc con la mala fortuna. l-alfuxc:.:?h;._:‘? éxl(‘;t;vir—
nunca han sido iuﬁ‘-licc‘fb: P,T,:‘:i::n ).L.mns:am‘.m‘ =
> o DACIENCIA, o
m'd ewm‘-)lu‘x?"g:‘ll'uomuxllm!)c a piedad 4 todos ‘_i'.lfnlms
virtud dmbr.,u:'{ & m a5 e PP
tienen algnna discrecion para cono B el dins
pues, el cuidado de cunsolurr:s._ bup.L c;s o
§€5.08 pouen en nuesiras manos , esuzl' iy e
nos hacen, y debenios tenernos por dic d‘w“.l(_ms‘
podemos dar algun consuelo d s.'ues(\.ras‘m.l_l:érmi s
Maravillado Dicmiedes , m%rubal p(leut s v ol
lémaco que hablaba, y sesentia lmlo_::n : e
zabanse ambos, comeo si antes hubie rﬂ'l ! - I)iwx:;o
{hon idos con estrecho vinculo de amista g
hijo del sabio Dl ecia Diomedes , yeconozco en
hiio del sabio Ulises, decia i¢ e l’r'n fenon,st
yos aquella apacibilidad , que se '(‘ea(,'\lu 1‘141.;“““ s
de vuestro padre, aquella grm‘mbxi.‘l: '«c;)rd“m i
fuerza de su eloquencia, y la novleza,y
su?)le\:j?(:n;:i:]x:‘):;cs tambien se adelantd 4 abrazar el
e ] € ¢ { uno 4
grande hijo de Tideo. De%})llr-:..{{llle Tls“-.u[l’:::udome
ofro sus desgracias , le dixo Fi o(lle' «.»H.. T
por cierto, que no 0s (ll.’\g\.lslﬂrﬂrl'n;.\ iy s e iess
tor. Poco ha que ha perdido & Plhr.blrll--l’;“l\- i
iiltimo de'sus hijos: no le queda ya (:lil)t;se | Rp
una senda toda de ldgrimas , por fl(.)fu L;\ A T
sepulere. Vemid pues:le consolareis r\il_,\ g
nadie mas 4 propdsito para (Ill\'la-l 's;_\.:';‘Lp.ll;)‘,l ke
amigo 1nfeliz. Fueronse Tuego puesA 3 '*1,1-);').”]@(“5 R
tor, el fluﬂl &lp\tlli\‘i p\th }'(‘(Olll‘l el L [. ’ S'.lnidos
abatidos estaban de la tristezd el G:II'IUI,.;"~']!>.1'O W
del miserable viejo. Al priueipio I)xf;n_\(é €8 iﬂ.l‘!“ne #
tamente con ¢l , y el verse uuo u’#;trr» fu .m;. ,;‘nu e
dolor; sin embargo se mitigé poco a ]{ouo : rém;go’
¢l corazon de Nestor con la presencia ¢ Pi,“u :‘l‘ ok
v Vino-d conocerse fj(‘ilpml)tf? s que el !) .1‘cerru;' i
las desgracias, que habia pademiq ¥ 3!;} : SSS )
wente 4 Didmedes referir sus trabajos , daba 3
algul spension. ! K
lcg(j.‘d\lt;ljijl‘u ellos asi, y los Principes cnngrﬂgaqu:
eximinaban lo que debian ebrar. Tel¢émaco aconse
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machus advised them to bestow the country of Arpi
;Ip'on l;'o'"”!.e‘ and to give Polydamas to the l;a‘;r:
m|:"13: aui‘::l;:ilerrkn;g..Poly(l:un:xs was their country=
bk jm'(;l.” . an;lﬂ\ .\\ hose emmrenl abilities Adrastug
i /cog lea.[ 2% e;-.h,::'luly lhhuruc;rc, lhe wu’uhl never
A ould share the glory of suceess
::l‘}]:;hxg['d 'v;{;:f]lr:dl L s.u.'.:ure to hin}seH'. Palydamas h.-nd,
ted nations .hi; ;f;_})llrul(‘, At LG Lo
e Hp-n;ml~. ) ((.{anrl the public welfare , were too
Lot n"i;hi'.m. would hzu.'e persnaded him to
oS )vn‘nug states with more justice and
ity s but ‘men who hate truth., hate those also wh
are Iml.‘l'm-nugh to speak it they are not tm.n-h~do
either with their sincerity o their zeal |, or their '1i-b' :
terestedness. A deluded prosperity hm:dml(:rl the h:?::;
of Adrastns doainsy the cotnsels of virtue : and the l
glectolthemsaforded him , every day 5 e
for fraud and violence 2:1;'.- 45
all his enemies,

. vyanew trinmph;
e i him the advantage over
v g T'he misfartines which Polydamagy
g"”"!o;]:f‘ ¢ llv .n{m happen. Adrastus despised the timigd
e :( p‘,‘:l1_»,(;‘.:,“2\“::“:,::”i-mg ‘lnn di!:ﬂ ulty -and
ble: he wasdismise l K% 2 "(. length msupporia=

- asaismissed from/all his employments , and
Iefl todanguish in poverly and solitude. ,

.Pn[ydn‘mas was , at first, overwhelmed with this '
rf\er.’\--p of fur.mu.e: but at length it supptied what was
:z;:zmlng 'ltl his character , a sense of the vanity of ex=
: \llm' ..,,'I’.“'.i‘l:lo,‘Sﬁ. He b&*cmfu’ wise at his own expence

nd rejoiced !h:ll he had felt adversity; he learut; b ’
dx'grcm_, Lo sulfer; 1o live upon little? to resale \:"l
l)r:?tpnll);y upon truth’; to cultivate the :irllnt-c‘of
{h:;q:l[ehhlii'w llm.-h are mhnjlelY more estimable than
3 A’ ‘alghitter in the publiceye ; and not to depend
dulrgo:[ls enllv‘\yl_ueuls s -upon mankind. He dwelt in a’
ﬂ:ﬂ;[‘ at t le'loql of Mounnt Garganus , where a rock
lh:.! wz:mud tl kmd of rude vault, sheltered him from
qupm.l;(.df;:'i;li}i‘i:\'.er that I«'[l frnxl] the mountain,
bt St; and the fruit of some neishbou=
ying esallayed hishunger. He had two slaves whom
1e employed to cultivate a small spot of ground ; and
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jaba, que dierau a Dicmedes el pais de Arpi, y eli-
iesen Rey de los Daunos a uno de la misma nacion,
Hamado Polidamante. Era este un célebre capitan , de
quieu receloso. Adrasto, no habia querido servirse ja-
mas, temiendo que se atribuyera a un hombre tan
valeroso el éxito feliz de una empresa, de la qual es~
peraba tener solo-toda la gloria. Polidamante le habia
muchas veces avisado, que exponia sobrado su vida,
y el bien de su estado en aquella gnerra contra lanias
naciones juulus para su daiio, y habia querido obli-
garlo 4 usar una manera de proceder mas recta ,
y mas moderada econ los puebios sus confinantes.
Pero los que aborrecen la verdad , aborrecen tam-
bien u aguellos que tienen animo-para decirla : ni les
mueve nada conocer los sinceros, zelosos, y agenos
del interes. La prosperidad engafiosa endurecia &
Adrasto el corazon contra los mas saludables consejos ,
¥y sin executarlos , no dexaba de triunfar cada dia de
sus contrarios. Hacianlo victorioso siempre la altivez,
la wala f¢, y lawiolencia; 3 jamas sucedian las cala-
midades , con que poriargo lismpole habiaamenazado
Polidamante. Burlaba Adrasto de una temerosa pru-
dencia , que siempre pronosticaba desordenes, y des=
venturas; y no pudiendo tolerarlo mas, despojado de
todas las dignidades, lo dexd a padecer soledad , y
pobreza.

Quedd Polidamanteal prineipio oprimidode la des-
gracia; perodicleella loquele faltaba, porque le abrie
los ojos para que viera la vanidad de las grandes for=
tunas. Hizese cuerdo a expensas propias, y alegrose d

haher sido iufeliz, aprendiendo poce 4 poco a exercer
Ja paciencia, a vivir parcamenle, a alimentar sosega~
dameunte con la verdad su espiritn, a cyltivar en sf
niismo las interiores virtudes , que son mas apreciables
que las priblicas, y ruidosas, y finalmented no necesitar
de los hombres. Rgsolvidse, pués, a morar en un de=
sierto al pie del monte Gargano . donde le servia de
caa & hueco de un pefiasca; que formaba la mitad de
un arco : lemplabale fa sed un arroyo, quecorria de lo
alis del monte; y servianle de alimento las fratas ds
algunos arboles. Teunia dos esclavos, que cultivaban
pu pequeilo campo, ¥ trabajaba él en su compaiiz,
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he assisted them in their work with his own hands,
The soil repaid his labour with usury , and he was in
want of nothing. He had not only fruit, herbs, and
roots, in abundance : but most fragrant lowers of eve=
ry kind. In this retirement, he deplored the misfor-
tune of those nations , which the mad ambition of
their priuce pushes on to their ruin. He expected ,
every day, that the gods, who, though lc-ng—suﬂ'rring
are just, would putan end to the tyranny of Adras-
tns : he thought he perceived that the more the tyrant
rose¢ in prosperity , the nearer he approached to des-
truction : for successful imprudence, and absolute au-
thority in iis utmost strech , are , to kings and king-
doms, the certain forerunuers of a fall. Yet when he
heard of the defeat and death of Adrastus, he expres~
sed 1o joy, either in hayingforeseen his ruin , or in
being delivered from his Iyranoy : he was anxious
only for his country , which he feared the conquerors
might reduce to a state of slavery.

Such was the man whom Telemachus proposed to
give the Daunians for their king. He had been some
timeacquainted both with his abilities and his virtue;
for Telemachus, as he had been advised by Mentor ,
applied himself, with incessant diligence, to discover
the good and bad qualities of all persons who had any
considerable trust, whether under the allied princes
with whom he served in the war, or among their ene-
mies : and il was one of his principal employments,
in every place, to discover and examine men wha
where distinguished by some singular talent or quali-
fication , wherever they were to be found.

The confederate princes were, at first, something
unwilling to bestow the kingdam upon Polydamas
« We have learnt ,» said they , « by fatal experience,
that a king of the Daunians who has a military dis=
position , and military skill , must be extremely for=
midable to his neighbours. Polydamasis a greal com=
mander, and he may bring us into great danger. » —
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Recompensdbale con exceso la tierra todo su trabajo,

v 1o le dexaba necesidad de cosa; porque no sola-

mente tenia fratas , y legnmbres en abundancia , sino

que tenia 4 mas de esto m_uch; s hermosas flores para

¢l recreo. Lloraba alli la infelicidad de los pueblos a
quienes arrastraba a una irreparable ruina la soberbia
de un loco Rey; y esperaba de cada dia, que los dio-
ges, aunqgue sufridos, pero sin embargo justos, pre-
cipitdran 4 Adrasto del auge de la fortunaa ima ex—

tremada desgracia. Quanto crecia mas la prosperidad
de-aquel priucipe, tanto mas se pensabaque fuerairre-
mediable su caida ; porque la temeridad, que es di-
chosa en sus yerros, y el poder que se Hega al mas su-
blime grado de-una autoridad absoluta, son precur—
sores de la ruina de los monarcas y de la destruccion
de los reynos. Quaudo llegg la noticia 4 Polidamante
de la derrota, y muerte de Adrasto , no mostrd rego—
¢ijo algune, ni de haberlas previsto, ni de verse ya
libre de un tan cruel tyrano: y suspird solamente dg
miedo ydever que llegaran los Daunos i ser esclavos
de sus enemigos.

Este fué, pues , al que propuso Telémaco en el con~
greso para elegirle Rey. Hacia ya algun tiempo, que
le eran bien conocidos el valor, yeduerzo de Polida—
maulte; porgue segun los consejas de Mentor , no omi-
tia tomar informes de las buenas, y malas calidades
de qualquiera persona, que tuvieraempleo, que me-
reciese alguna alencion, mo solo enlre las naciones
confederadas , que militaban en aquélla guerra, sino
tambien entre los enentigos misnos. Su principal cui-
dado era desenbrir , y buscar diligentemente por todas
partes 1os ombres que tenian algnn talento , ¢ rele-
vante, y singular virtud:

Al principio tuviéron alguna repugnancia los Prin-
cipes coligados en elevard la dignidad Real 4 Pelida-
mante. Hemos experimentado , decian , qitan formi-
dable sea a sus vecinos un Rey delos Daunos inclinado
4 la guéren, ¥y qie la sepa hacer. Este que proponeis,
es ui gran capitan, y nos puede meter en muchos
graves riesgos. (}nnii(so , respondic Telémaco , que Po-
Lidamante sabe hacer 1a guerra , sin embargo es amante
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w ILis true, » said Telemachus, « that Polydamasis
acquainted with war, but it is also true, that he is a
Iover of peace; which, together, make the very cha-
racler that our interest requires. A man who hasexpes
rienced the difficulties, the dangers, and the calanii=
ties of war | is much better qualified to avoid them,
than he that knows them only by report ; Polydamas
has learnt to relish . and to value, the Dbles ings of
tranquillity ;-hie always condemned the enterprizes of
Adrastus, and foresaw the ruin in which they would
terminate. You willhave much more to fear froma
weak prince ;. without knowledge , and without expes
rience , than from enewho sees all with his own eye,
anil determines all by his own will. The weak and
ignorant prince will sce-all things with the eyesiof
another; either of some capricious favourite, orsome
flattering , turbulent, and ambitions minister ; ke will
therefore’ be engaged in @ war without intending it:
and you can certainly have no dependance upon him
wha acts implicitly by the direction- of others ; there
can he no hope that his promises will be kept : and
you will, im a short time, have no alternative but to
destroy him, ov suffer yourselves to be destroyed by,
him. Is-it not, therefore moare advamageons , mord
safe ; and at the same time more just and more geng
rous, faithfully to fulfil the trust which the Dauniang
kaye placed in you, and give them a king that is wor=
thy of dominion ? »

All scrup’es being entirely removed by this dis
course , Polydamas was iunmediately proposcd to the
Daunians, who waited the determination of the assem-
biy wilh steat impatience. As soon-as they hedrd the
nameol Polydamas, they answered , « The allies have
now proved the sincerity of their intentions , and gis
ven us a p'edge of perpetnal peace, by proposinga
man of such virtue and abilities for our king : if they
had proposed a man without spirit, withoeut yirtue,
withont knowledge, we should have concludéd:, that
they designed ouly to make ns weak ;mrl_gxnlmnpli“!,
by rendering our government corrupt ; a croel axhiiliyy
which we could not haye seen practised against 115 Wik
thout a secret but strong resentment ! The choiceof Pos
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e la paz; estds son las dos cosas que se han de desear.

Un hombre, que conoce las desgracias y riesgos , y las

dificultades dela guerra, estara harto mas dispuesto &
evitarla , que no estariaquien no luvicru.d«: e'lla ex—
periencia alguna. Polidunante ha aprendido d gustar
Ia felicidad de una vida pacifica, ha veprobado las in~
justas resolucianes de Adrasto, y ha previsto sus con-
seqiiencias fatales, Mas habeis de temer a un Principe
débil, é ignorante, qued un Hombre, que sabra cono-
cer las eosas, y que por si a todas dard de todas la l.]E—
cision. El Principe floxo, ¢ ignorante nada verd , sine
con los ojos de un favorecido, tyranizado de las pa-
siones, ¢ de un ministro adulador, inquieto y ambi-
cioso; asi sig querer hacer guerra, se empeiiard cie-
gamente en ella, y no podréis jamas fiar en él, por—
‘que ¢l no podrd jamas fiar de si. No os guardaya las
promesas , y osreducird muy presto a una extremidad
terrible , de donde serda preciso, 6 que le hagais pere—
cer; 6 que seais-de el oprimidos.  No.es por ventura
cosa mas provechosa, mas segura, y al mismo tiempo
mas justa, y masnoble, condescender facilmente 4
la buena opinion ; que tienen de nosotros los Daunos,
y concederles un Rey, que sea digno del mando?

Quedd todo ¢l congreso persuadido deeste discurso ;
y se envio luego @ proponer 4 Polidamante por Rey 4
aquellos que estaban impacientes esperando respuesta.
Quande los Daunos oyéron el nombre de Polida—
mante : Ahora conocemos bien , exclamaron; que los
Principes aliados quieren tratar con nosotros con buena
fé, y establecer una buena paz; pues quieren darnos
por Rey 4 'un hombre tan virtuoso, tan habil para
gobernarnos. St nos habieran propuesto un hombre
desyalido, aferninado , y mal mstruido, creyéramos ,
que no se buscaba sino oprimirnos, y adulterar las
reglas de nuestro gobierno; y hubiéramos guardado
secretamente en el animo nna memoria de un proce-
der tan cruel y engaitoso. Pero Ia eleccion de Polida~
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lydamasindeed , is a proof of nobler principles ; for, as
theallieshavegiven usaking,who is incapable of doing
any thing inconsistent with the liberty and honour of
our slate, it is manifest that they expect nothing which
can either degrade or oppress us; and on our part , we
take thegods to wilness, thatifthe rivers return notback
to their sources , we will not cease to love those who
have treated ns with sonoble a beneficence. May our
Tatest posterity remember the benefits which have this
day been conferred upon us; and renew, from genc=
valion to generation , the peace of the golden age of
Hesperia, (ill tune shall-be no more!»

Telemachus then proposed to the Daunians , that
the plains of Arpi should be given 1o Diomede, for
the setllement ofa colony: « You will lay this new peos
ple, » said he, « under an obligation without expence.
You do uet occupy the covutryin which they will set=
tle ; yetthey will be indebled for their settlement there
to you. Remember that all men should be united by
the bands of love : that the earth is of an extent huch
larger than they can fill ; that it is necessary to have
nejghbours; and eligible to have such neighbours as
are obliged to: you for their settlement : nor should
¥ou be insensible to the misfortunes of a prince ; to
whom his native country is interdicted for ever. An
union between him and Polydamas will be immedia—~
tely formed, upon mutual principles of rectitude and
benevolence , the only priuciples upon which any
union can be lasting ; you will therefore secure all the
blessinigs of peace to yourselves ; and become so formi-
dable to all the neighbouring states , that none of
them will attempt the acquisition of greainess and
power ; that would ‘be dangerons to the rest. As we
have given to your country and people, a king that
will procure to both the highest degree of prosperity
and honour ; Tet your liberality , al our request, bes—
tgwa country that you donot cultivate , upon aking
who has aun indubitable claim to your assistance. »

The Daunians answered , that they could refuse
nothing to Telemachus, who had given them Poly-
damas for a king ; and they went immediately 1o seek
him in his desert, (hat they might place him npon the
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mante nos muestra una verdadera abertura dé cora-
zon, y ciertamente que los aliados no agvardan de
1osolros cosas , que uo sean masnobles, y justificadas;
pues nos otorgan un Rey, no ménes incapaz de obrar
cosa que se oponga 4 nuestra libertad, que d nuestra
gloria. Podemos asi protestar delante de los dioses,
que cejardn los rios dcia sus fuentes, primero que de~
xemos de amar 4 un pueblo tan benéfico. Quiera el
cielo que nuestros ltimos nietos se acuerden del be-
neficio que recibimos hoy dia, y que renueven en toda
Hesperia el siglo hermoso de oro, con la paz succesiva
de generacion en generaciol.

Propuso despues Telémaco d los Daunos, que die=
ran 4 Diomedes las campafas de Arpi, para fundar
en ellas una colonia. Esta nueva genle, les dixo, os
deberd el haberse establecido en un pays, que no ha-
bitais vosotres. Acordaos, que todos los hombres se
deben amar miilnamente : que les sobra la tierra :
que ‘es menester tener algun vecino, y que.es mejor
tener por confiiantes 4 los que estan obligades por
haber hallado un abrigo en donde asegurarse. Moveocs
& compasion de la desgracia de un Rey, que no puede
yolver & su pais. Unidos Polidamante , y Diomedes
con los lazos de la justicia , y yirtud, que son los que
solo duran, os mantendrdn una quietisima paz, y os
harén formidables @ los pueblos circunyecinos, que
intenlaran ensancharse. Bien veis, 6 Daunos, que he=
mos dado a vuestra nacion nn Rey capaz de levantar
vuestra gloria hasta Jas estrellas : dad ; pues , tambien
vosolres, pues nosotros os lo pedimes, un territorio,
que no os sirve de nada & un Rey, que es digno de
qualquier favor.

Respondidron los Daunos, que no podian negar
cosa 4 Telémaco, pues se habia ¢ empleado en reca-
bar que se les diese Bey ; luego se encaminaron d bus-
car a Polidamante en su desierto, para hacerle admi=
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lhrone: First, however, they granted the fertile plains
of Arpi to Diomede, for a new kingdom'; and their
bounty lolhim was exiremely pleasing to the allies;
because thiscolony of Greeks wonld powerfully assist
them to repress the Daunians, in any future atiempt
to makc encroachments upon the ncié,hhouring states
of which Adrastus had given them 50 pcruic'iofxs ax;
example.

All the purposes of ‘the alliance being now accom-
plxs!md s the princes drew off their forces in separate
])Odl.eS 3 _aml Telemachus departed with his Cretans
having first tenderly embraced his noble friend Dio—
mede; then Nestor, still inconsolable for the loss of
his son , and last Philoctetes ; who possessed and de=
sgrved the arrows of Hercules,

END OF THE TWENTY-FIRST BOOK,
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vir el cargo de gobernarlos. Primero que partieran ,
didron 4 Diomedes las fértiles llanuras de Azpi , para
que en ellas pudiera echar los fundamentos de un
nitevo Reyno. Taviéron de esto los coligados sumo
contento; porque aquella colonia Griega daba notables
fuerzas 4 su faceion , si quisieran los Daunos renovar
sus usurpacienes , cuye mal exemplo habian recibido

sde Adrasto.

Todos los Principes no pensaron sino en separarse.
Despues de haber Telémago tiernamente abrazado al
valeross Diomedes, al sabio, ¢ inconsolable Nestor ,
y al célebre Filotetes , digno heredero de las flechas de
Hercules, se partio con las ligiimas en los ojos en
eompaiia de las milicias Cretouscs,

FIN DEL LIBRO VIGESLMO-PRIMO.
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Ferewaco Negando a Salento extraia ver los campos tan bien calti«
vados, y haltar tan poca magnificencia en la giudad. Mentor fe
declara los motivos de esta mudanza haciendole obscrvar los des
fectos gue ordinariamenté se oponen ila prosperidad de los esta~
@0, y le propone pornadelo la conducta y gobierno de Idome~
néo. Despues confia Telemaco a Mentor el amor que tenia & An-
tiope, hija de aquel rey , con 1a qual quoria casarse. Alaba Mentor
Jas buenas prendas de la princesa, asegara i Telémaco gue los
dioses se 1a destinan  pero que actualmente no debo pensar sine
en marchar para Haca, y libertard Penclope de las persecu—
gianes de sus pretendientes.

ARDI A el hijo de Ulises con un impacientisimo
desen de volver @ ver & Mentor en la ciudad de Sa~
Jento, y de embarcarse olra vez con él, para resti-
tuirsa 4 la patria, donde esperaba ya habria llegado
su padre, Quando se acercé a Salento, quedd muy
maravillado de ver toda la campafia yecina, que €I
habia desado casi inculla, y desiertaal partir, ahora
cultivada; como un bello jardin, y llena de sclicitos
Jabradores ; y entendid bien, que todo esto era efecto
de las advertencias del sabio Mentor. Entrando des—~
pues en la ciudad, advirti¢/que no se veian en ella
tantos artesanos, quesirviesen para el regalo;y que
era mucho menor el niimero de los que se aplicaban &
sola la magnificéncia. Esto disgusto no poco 4 Telé~
maco ; que amaba naturalprente la pompa , y el alifio;
pera’ luggo sobreviuiéron olros pensiamientos, que le
ocuparon el entendimiento. Vio desde 1¢jos a Tdome=
néo junto con Mentor, y sentiése luego movido inte-
riormente de dos afectos , alegria, y ternura. A pesar
de toda la buena fortuna , que habia tenido en |3
0 4
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guerra contra Adrasto , temia guesu amigono se diera
por satisfecho, y miéntras caminaba para €1, obser-
vaba con atencion los ojos de Mentor, para conocer si
acaso se debia acusar de algnna cosa.
Primeramente Idomendo abrazé @ Telémaco con
ternura de padre; despues Telémaco se le arrojd al
cuello 4 Mentor , y bafiole con mifthas ligrimas. Yo,
Je dixo Mentor , estoy satisfecho de vos : habeis come~
tido sf algunos no pequeiios errores; pera os han ayu-
dido & conoceros, ¥ 4 desconfiar de vos mismo. Mu-
chas veces los hombres sacan mayor provecho de sus
errores , que de las buenas acciones que hacen. Las ac-
ciones grandes llenan el corazon de orgullo, ¢ inspi—
yan una presuncion arriesgada ; pero los yerros obli-
gan 4 que el hombre entre en si mismo, y le dan la
prudencia , que habia perdido con los sucesos prospe—
ros. Lo que os queda que hacer es alabar 4 los dioses ,
¥/ 10 querer ser alabado de otros. Habeis obrado mu-~
chas grandes cosas; mas confesad la verdad , que no
Jas habeis heclo voss 3 No es verdad que las ha obrado
una virtnd estrafia, gue estaba infundida en vos,
comio una cosa mo vuestra? ;Y que dntes erais capaz
de echarlas 4 perder con el impetu de yuestro enojo,
y con vuestra imprudencia? ; No os acorddbais de que
Minerya, por decirlo asf, g8 trocé en otro hombre
superior 4 vos propio para hacer ella misma todo 1o
heroico que habeis executado 51, Minerva puso freno
4 todos vuestros defectos, como Neptuno , quando
tiene al mar irritado , abonanza el furor de las tor-
nientas.

Mientras que Tdomento hablaba con sus Cretenses),
que habian yuelto de militar con Telémaco, escu-
chaba éste los sabios avisos de Mentor ; y mirando por
todos lados en su contorno, le dixo : esta es una mu-
danza; cuya Tazol Mo RCIErLo i compreliender. Ha
sucedido avaso wiéntras no, he/estado en Salento al-
gun contratiempo? ; De dénde viene, que no seve ya
mas aquella maguificencia primera, la qual dntes de
partirme se veia por todas partesien la cindad? Ya no
veo , i oro ; ni plata, ni piedras preciosas:los vesti=
dos son llanos, Jas fibricasqhe se hacen,, ménos ador-
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:;(:1:;1:'3:) the arts languish, and the city is become &
« Have you obgerved, » replied Meutor witha smil
« !})({s"aleoi the country that lies round it ?» _‘“a\}m.e,
said Telemachns, « I perceive that aariL:1||lure ':;Y»
come an honourable profession , axﬁl that th steiig
nota field uncultivated. » — « And w hicl; is he'rf "
replied Meutor, wa superb city abounding wilhe:' x ¥
ble, and silver, and gold , with a steril nl?d ne l*ll(rt;
(ountr_y.; or'a counlry iu a state of hish c-uitig l:‘c
and fruitful as a garden , witha city where d‘:1 1?"
!}as taken placeof pomp? A great city, full '(f'(im'“'!
ficers , who are employed only to dlbnii;nur- ll:; ;’H.l\-
ners , by furnishing the supei’lluitiﬁ nflu\‘l'u'v pea
rounded by a poor and uncultivated country “re 'M'”‘
bles a monster with a head of enormous size t'Sxexll"-
withered c_nﬂ'\’-"alcd body, without heauty ‘\\’vj:rl £
or proportion, The gennine strength and lr)u:s ri F)‘Iri'
a kingdom cousist in the nnn‘.hj’ of people : :;-50
plenty of provisions; and inuumtralb"epw’ -';U o
cover the W hole terrilory of Idomeneus lw.;:{)clt ll;ow
::lulu:va.le ‘v"ll}? unwearied diligence and a.ssidui.llv. ;I?;
ominions may he considered as one town , of wi ich
Saleplum is the centre; for'the people that ,v\ x‘, 31
ting in thefields ; and superfluons in the cit LTL- ;“3‘1_1'
removed_fmm the. city to the fields :< \V\:Yl,l e aiss
3'0"5"]", m'ﬁm"y I‘onzig_ners; and as the proa(;:c:l:}
1e earth will always be i i :
T e rorten o e
0} . * juiet and peaceable muiti=
tude isa mn}h more valuable acquisition tha
conquest. We have expelled those aris \\lei;]Alg‘utw
the poor from procuring ; by agriculture Ll;\ 45
saries of life; and corrupt the wealthy b . n:e(':‘e.s-
them the superiluities of luxury and 1;*i‘de‘)' bgl‘mg
have done no injury to the polite arts -tuor.t: m} o
Who have a true genius for their (:ulli\‘;’uliun l)dlm:e
2({:1: is thus l;f:cr_)mr{ [;nwh more powsrful Un-n hg’:':
n you admired his magnificence; a f: l‘n :
dour , w y dazzling e
m-ukfmsl:ﬁl; ,'l)ll\er(i,1£:'sll‘£0'l:1§ e
subverted his ‘cmpi're, He hal;‘ul(xvl\\:l ;h(:lftl:';:u:ri}uulw
mumber of subjects , aud he subsists tiem wi'.'l;’ gx'c::
d
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nadas , y ménos grandes: todas las artes han desmaya=
do, y la cindad parece un desierto,

Habeis veparado , le rcspondid sonriendo Mentor,
el estado de lacampaiia del contorno de lacindad ! 81,
dixo Telémaco, he yisto en lodas partes la labranza
estimada , v los terrenos bien trabajados. ; Qual es
mejor, anadié Mentor, una cindad magnifica , abun-
dante de oro, y plata, con una campafia inculla , €
infructuosa, 6 una campana cultivada , y feconda,
con una cindad mediana, y de modestas costumbres?
Una grande ciudad llena de arlesanos, ocupados en
afeminar las costumbres con las delicias, quando estd
cenida de un Reyno pobre y mal cultivado ; se semeja
4 un monstruo, cuya cabezaes de unaexcesiva grandeza,
y todo el cuerpo extenuado , y falto de alimento, sin
proporcion alguna con ella: la verdadera fuerza, y las
verdaderas riquezas de um Reyno consisten en la mu-
chedumbre del pueblo, yen la abundancia delos man-
_tenimientos. Al presenle Liene Idomendéonna cantidad
infinita de vasallos infatigables , que llenan todo el dis-
writo de su pais, y tedo su pais 10 es masgne una ciue
dad sola, de la qual Salento no es nrag que el centro.
Hemos Ilevado dela cindad al campo los hombres que
faltaban 4 este y sobraban enaquelld. Ademas, hemos
logrado qae muchios pueblos extrangeros se v iniesen &
establecer en el pais. Quanto mas se multiplica la
ente , tanto mas ella multiplica con el trabajo los
frutos de la tieyra; y esta muftiplicacion tai suave,
y tan pacitica , awmenta mucho mas @ su reyno, que
una conquista. No se han echado de la ciujad , §ino
Jas artes superiluas, que apartan a los pobres de poner
Ja atencion debida & sus necesidades verdaderas, y
vician a los ricos, despefidndolosen fa afemination
y e el fausto; pero no hemos hecho dafio alguno a las
bellas artes , ni @ los hombres que tienen verdadero
talenta para; cultivarlas: por eso Jdomendo es ahora
mucho mas poderoso que no quando gdmirabais su
soberbia magmificencia. Aquel esplendor demasiado
oculiaba una debilidad, y miseria que bien presto hu-
bieran abatido su potencia. Ahora tiene nUMero mi=
cho mayor de sibditos, y los sustenia mas facil—
mente; y ostos sibditos amaestrados del amor de lag
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ter facility : these people, inured to Jabour and harde
ship, and set abovea fond and effeminate attachroent
to lifa, ‘.fj,r_ the wise institutions of the government
lrmde'r wlu:::n they live, are always n-;ul\_: to take the
field in f]c!ﬂutc of the country which lhejf have culti=
vn‘led v«:nh their own hands: and the state which yon
think 15 I decay; will shortly be the wonder of
Hesperia. -

«Bemember , O my son ! that there are twoevils in
government which /admit of mo remedy : an une-
quitable and despotic power in the prince, and .a
luxurious deprayety of manuersiin the px;opl;.

Pringes that have been acenstomed to consider their
will only as law, and to give the reins to their [)ag—
sions, ‘may do any thing; but their power of doing
any thing is necassarily snbverted by its own exgess »
their government is capriciously administered Wim
thout maxim or principle ; they are wniversally feas

redandilatiered ; their subljects degenevate into slavess
o 3 2

and of these slaves, the number is perpetually dimi~
m_shmg‘ Who shall dareto affront them with truthd
Who shall.stem the torrent’ of destruction! Ti s:well&;
oxer all bounds; the wisé fly before it and sich in
secret over Lthe Tuins of their country, Some su:(lhlen
and ‘.'iolt‘.h! revolution enly can reduce this encrmons
power within_proper bounds; and by that awhich
alone can restrain it it is frequently destroyed. No-
thing is so certain a presage of istemediable destruce
fion, as authority pushed to excess ; it is like a bow
thalis overbent, which . if notrelaxed;witl suddens
l) fly<to pieces : and avlio shall venture to relax it?
This excessive , thisifatal, but flattering power, has
been once the »uin of Idomeneus ; he was d(-:hm’ued
but not undeceived : and of that power-, which a8 ii
is ot iu_leud::d tor mankind ; can be assumed (',!;I" to
theirruin ; hewould sull have been the d upe - ify'lhe
gods had not sent us hither for his deliverance ‘: and
afler all, evenls, scarce less than miracles haye beel;
liecessary to open his eyes .
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buenas léyes, para exercitarse en la fatiga y trabajo
y- en despreciar la vida, estau todos & puuto de pe~
lear y defender las ticrras, que han cultivado con sus
propias manos. Veréis deniro de poco liempo hechio
maravilla de Hesperia 4 esle reyno que 0s parece tan

decaido de su primer estado.

Acordaos , Telémaco , que hay dos cosas dafiosas en
¢l régimen de los pueblos, 4 las quales no se poune
remedio casi jimas; la primera es una autoridad in-
justa y demasiado violenta en los Reyes; la segunda
es el regalo , con el qual se corrompen las costumbres.

Quando se acostumbran los Reyes @ mo conocer

otras leyes mas que sus voluntades, y quandono re-
frenan sus pasiones, todo lo pueden; pero en fuerza
de poderlo todo’, desmoronan el fundamento de sn
potencia. Enténces ellos no tienen regla cierta, ni
méximas ajustadas para gobiernar; y-miéntras que a
porfia les adulan todes , no les quedan, ni tiénen
stihditos , sino es¢lavos: ;Quién se atreverd 4 decir la
verdud @ un Principe semejante? ; Quidn serd quien
se alreva 4 ponerle término ? Cede todo & una fuerza
tan impetnosa , uyen , se ocnltan 4 y se lamentan los
sabios , ni hay sino una violenta y repentina revolu-
cion, que pueda restituir 4 su natural ¢urso una po-
lencia,, quesalid fuera de sus mdrgenes. Muchas veces
tambien sucede, que el golpe que podria moderarla,
la posira sindexarle esperanza de levaniarse mas. No
hay cosa que aménage tanto 4 los Reyes una fatal
caida; como unaanteridad, quese extiende sobrado.
Es puntudlmente semejante a un' arco flechado , que
si no se afloxa, al cabo de improviso se rompe: ; pero
quién sera el que tenga osadia para afloxarle? Idome-
néo interiormente era juslo; esta tan engafosa auto-
ridad lo-habeia precipitado del trono , y-todaviato se
haliia encontrado quien lehiciera conocer sus errores.
Fué menester, que los dioses mos eonduxeran acd a
Salento; paga mostrarle esta ciega y desmesurada po-
tencia ; quie no conviene d un hombire. A mas fué me-
nester ; que para abrirle finalmente los ojos , se hicie-
ran cierta especie, por decirlo asi, de milagros.
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. «The other incurable evil isluxury. As the princg
is corrupted by an excess of power, the people are
corrupted by luxury. It has been said, indeed, that
luxury feeds the poor at theexpence of the rich : but
certainly the poor may be subsisted by useful em=
ployments; if they apply themselves to multiply the
products ofthe earth , they will be under no necessity
to corrupt the rich by the refinements of luxury. A
deviation from the simplicity of nature is sometimes
80 gelteaal, that a whole nation considers the most
trifling superfluities as the necessaries of life; these
factilious necessaries multiply every day ; and people
can 1o longer subsist without things which thirty
years before had never beenin being. This luxury i3
called taste, improvement, and politeness ; and llmugh
a vice which snperinduces almost every other, it js
cultivated and commended as a virtue. Its contagion
spreads Iron the princeto the meanest of his peoples
the royal family imitate the magnificenceof the kilng-
the nobles, that of the royal faaiily ; the middle class,
that of the nobles: for who makes a just estimation oi’
himself? and the poor would intrude upon the class
aboye them. Every one lives above his condilion;
some from ostentation, and to glory in their wealth :
some from a false shame, and to conceal their pov erlv:
Even those who discover the mischief of this general
folly , want fortilude Lo sel the first examples of refors
malian : all conditions are coufounded , and the na-
tion is undone. A desire of gain to support this idle
expence, taints by degrees the purest ininds; wealth
is the only object.of desire ;and poverty the only mark
of disgrace. You may have learning, talents, and
virtue; you may diffuse knowledge, you mzxy: win
battles, save your country , and sacrifice your inte=
rest ;. and after all , if your merit is not set oif by the
glilft of fashionable expence , you willsink info ohs~
curity and contempt. Even those who are without
money , Will not appear to want it; they lve at the
same expence as if they had it; they b&rrm’-'. they
cheat, and practise a thousand scandalous C‘;ptuiﬂll!
k.’. _pr:;cx_lrc it : and who sl‘mll'nppl_y a remedy to those
evils? New laws must be inslituted , and the taste and
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¥] otro mal, casi incurable es el regalo. Como una
autoridad demasiado grande vicia 4 los Reyes, ast el
régalo basta las costumbres de todo un pueblo. Dicen,
que el fausto sirve de alimentar los pobres & expensas
de los ricos, como si no puadieran los pobres ganarse
con mayor utilidad el sustento para su vida, culti=
vando la tierra , sin afeminar a los ricos con estudia-
dos, y siemprenuevos regalos. Acostimbrase todo un
pueblo & mirar como necesarias para la vida las cosas
que son mas superfluas; cada dia se invenian ciertas
nuevas necesidades , ni pueden ya no haberse menes-
ter las cosas , de que no se tenia conocimiento treinta
afios ha ; y1limase este exceso buen gusto , perfeccion
de las artes , v pulidez de la nacion. Es alabado como
yirind un tal vicio, que consigo se lleva tantos otros,
¥ es tan conlagioso , que llega hasta inficiowar a las
tiltimas heces del pueblo. Quieren imitar la magnifi-
cencia del Rey los que le son ménos cercanos en san—
gre ; Tos grandes la de los parientes del Rey; Jas per—
sonas de condicion mediana quieren hacerse iguales 4
los grandes ; porque jquién es aquel que se hace jus-
ticia 4 st mismo? Los pequefios se ostentan por me-
dianos ; y en suma todos hacen mas de loque pueden;
los ricos por fausto, y por valerse de sus riquezas; y
los otros por una mala vergiienza de parecer pobres,
Aquellos mismos , que son harto cuerdos para conde~
nar un tan gran desérden ; no lo son sufficientemente
para tener esfuerzo de hacer Jos primeros cara, y dar
exemplo, que se oponga-al comun estilo. Arruinase
wna nacion entera, todas las condiciones se confun-
den , 'y ek desmesurado deseo de enriquecer ; para
mantener gastos vanos, gasta anu los mas puros ani-
mos. De ninguna otra cosa se trata mas que de amon-
tonar riquezas: esfinfamia la pobreza. Sea unhombre
erndito, habil , virtnoso , mstruya a los demas, gane
batallas ,'salve su patria, sacrifiqneted ossus inlereses;
se le desprecia st no realza el fausto sus talentos.
Aquellos mismos que no tienen rentas quieren apa-
rentar lenerlas; y gastan como si las tuvieran. Todos
ge empefan, lodos engafian, y usan mil arlificios
para enriquecerse. § Mas quién habra que remedie
estos males? Es menesier trocar el gusto, y las goss
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habit of the whole nation must be changed : and whe
15 equal to spch an undertaking , buthe who is at ones
a philosopher and a prince; who, by the examplesf
his own decency and moderation, canshame the fools
that are fond of ostentation and parade, and keep the
wise in countenance , who would rejoice to be encou=
raged inan hionest frugality. »

Telemachus ; while he listened to this discourse,
perceived the delusions of his mind to vanish, likea
man that wakes from@ dream. He was now conscious
to truth ; and his heart was transformed to its image,
as marble to the idea of the'sculptor , when he givest
the features, the attitude, and almost the softness of
life: Atfirst he made no reply ; but whileherecollected
what he-had heard, he attentively reviewed the alte-
rations that had been made in the city.

Atlength , turning to Mentor , « You have, » said
he, « made Idomeneus one of the wisest princes upont
earth; I no longer know either him or his people. ¥
am now convinced that your achievements here arg
much grealer than ours in the field. The success of wap
is|, in'a great degree;, the effect of personal prowess and
chance : and the commander must always share the
glory of conquest with his men : but your work 18
properly and exelusively your own : you have alone
opposed a whole nationand its prince ; and you have
corrected the manners and principles of both. The
suceess of war isalways fataland horrid': hut all hereis
theswork of celestial wisdom ; all is gentle , pure, and
lovely ; all indicates an anthority more than human.
When man is desirous bf glory , why does he not seek
it by works of benevolence like these? O how false
are their notions/of glory , who hope 'to acquire'it by
ravaging the earth { and destroying mankind !'»

At this exclamation of Telemachus, Mentor felt 8
secret joy that brightened in his countenance ; forit
convinced him , that his pupil had reduced the yalug
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wimbres de todo un pueblo, y darle tambien nuevas
Jeves. ; Quién se podra poner en tal empresa , sino. €s
un Riey filosofo , que sepa .con el exemplo de su pro-
pia moderacion hacer colorearse de avergonzados &
Jos que gustan de gastos magnificos y suntuosos, y
animar « los hombressabios, que tendrdn sumo gusto
de ver al Principe aulorizar aquella decente tem planza,
que ellos profesan.

Ovendo este discurso Telémaco, estaba como un
hombre que despierta de un pesado suefio : conocia la
verdad de eslas yoces, ysé leestampaban en el animo,
como en €l marmol se imprimen de mano de un va-
liente escultor aquellas facciones, que masle agrqal:xu,
dandole no solamente gracia, sino vida l'amlm-u ¥
movimiento. Estuvo silencioso’, silt responder, y re—
corriendo. con el pensamiento’ lo que habia oido 4
Mentor, miraba 4l mismo tiempo las cosas, que se
habian mudado en Salento; y finalmente vuelto d €l ,
le dixo :

Habeis hecho @ Tdomendo el"massabio de todos los
Reyes, y se han mudado tanto, asi este Pr‘im:l_pc >
coma todo su pusblo que ya no los conozco. Conlieso
tambien, que las gosas que aqui habeis hecho , son
infinitamente mayores que las victorias que 1030lros
habemos obitenido. Bl acaso), ¥ lafaerza tienen m(.ulm
parte en el éxito de Jas guerrds: lenemos que partir la
gloria de las hatallas con Ios soldados : pero una ca-
beza sola obro en lo que hicisteis ; vos solo tuvisies
que resistir a un Rey ytodo su pueblo, para enmen-
darlos: Lios-siicesos de Ja guerra, son siempre funestos
v odigsos. Aqui todo es obra de una sabiduria celes-
tial, toda es dulce , todo es amahle, todo es puro, ¥y
da 4 ver claramente una autoridad superiord la hn=
mana condicion. Quando los hombresquigren ganarse
alguna gloria, 3 por qué no la procuran, apliciiidose
de esta suerte 4 beneficiar 4 los,otrés? j O quan mal se
eutignden, yesperando alcanzar una firme gloria y
maciza, dando & saco la tierra, y vertiendo la sangre
humana'!

Mostré Mentor entdnces en el semblante una ale-
gria sensible , viendo & Telémaco tan desengafiado de
las viclorigs; y las conquistas, en una edad en que
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of conquestand triumph to their trae standard ; atan
age when it would have been but natural to over-rale
the glory he had acquired.

«lt is true,» replied Mentor, after a pause, «&ll
that Idomeneus has done here is right , and delerv
commendation ; but he may do sﬁll belter. lie h:'
now brought his passions under subjection ; and h‘
applies himself to the government of his people u o;
just principles: but ke has still great faults '.'-'hpich
seem to be the progeny of fanlts that are pastf When
ywe make an effort lo leave familiar vices, (hey se:
to follow na; bad habits, relaxation of m'iml: i.uv:
i??){e} _e;rrc‘;ra;),m;‘xfldv strong p!‘(]l'l'(li(‘.fls. long remain,

PRy ar se who never deviated into error: fop
their rectitude , and theirs ouly , can be llnl"‘u”n,and
constant. The gods, O Telenrachus ! require more fro
you than from Idomeneus; because you have b -
made acquainted with truth from vour earliest iuf:!?:
¢y ; and haye never been exposed to the seduction of
unbounded prosperity. e

« [domcr{eus y» continued Mentor, « is by no meatis
deﬁcleut.. either in penetration or knov.\'led'ge ; but he
wastes his abilities upon Iutle things ; he is 100 much
busied upon parts to comprehend the whole : and bej
arranges atoms, instead of conceiving a sysu;m The
proof of dbilities in a king, as the sui)ren'm gm'.erner
of others, does not consist in doing every thing hini=
gelf: to altempt it is a-poor ambition/; and to suppose
that others will believe it can be done , an idle }‘lg
In governement, the king should not be the bodl;'e'
but the soul; by his influence, and under his diréc:
tion, the hands should operate, and the feet shonld
walk: he should conceive what is to'be done Lul he'
should appoint others 10-do it ; his abililies will a |
pear in the conception of his designs, and the choil:;
of his instruments. He should 1310,-.‘Lr stoop to their
fun(:llialu, nor suffer them to aspire to his : neither
§hol dhe trust them implicitly ; he onght to examine
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gra tan matural , que se hubiera embriagado de Ia glo-
ria que le cefiia.

Es verdad , replicé despues Mentor , que todo esto
que veis es bueno, y merece alabanza; pero sabed ,
Telémaco, que pudieran hacerse cosas mejores. Mo-
dera Idomenéo sus pastones, € ignalmente se aplica 4
moderar tambien a su pueblo ; pero aun ahora no
dexa de cometer muchos yerros, que son conseqiien—
cias funestas de los que cometié antignamente. Quando
quieren Ios hombres dexar el mal , parece que aun el
mal les persigue por largo liempo : porque les quedan
1os malos habitos , enflaquecida la naturaleza con los
yerros pasados, y muchas faltas casi incurables.
i Venturosos aquellos , que nunca se han desviado del
camino derecho de la virtud ! Pueden obrar bien con
mas perfeccion que los otros : Los dioses, 6 Telémaco,
os pedirdn 4 vos cosas mayores que d Idomeneo , por-
que habeis conocido la verdad desde joven, y porque
no habeis tenido una prosperidad demasiade grande,
que os pudiera-haber pervertido.

Tdomendo, proseguia Mentor, es cuerdo, y de um
entendimiento penetraiivo; mas se aplica sobrado a
las cosas menudas , y no piensa quanto debiera en lo
solido de los negocios. El talento de un Principe no
consisle en hacerlo todo por si: es una necia soberbia
pensar llegar & tanto, o querer dar & euntender al
mundo , que lo puede hacer. Un Rey debe gobernar &
supueblo, escogientio; y guiandod aquellos que man-
dan 4 su mano, y no le es conveniente hacer tambien
las cosas mas pequehas ; porque eso es hacer el oficio
de sus Ministros, A estos debe solamenie pedirles
cuenta , y saber quanto baste para teuer, y hacer que
se le dé tal razon con la discrecion necesaria. Es go-
bernar muy bien , escoger y emnplear a todos aguellos,
gue gobierna, conforme a sus talentos, conocerlos,
corregirlos , ¥ tenerlos 4 raya, y provocarlos d obrar
con rectitud. Quererlo por si mismo examinar todo es
dessonfianza , es faqueza, es tenerzelo de losnegocios
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their proceedings, and be equally able to detect g
want of judgment or integrity. He governs well who
discerns the yarious characler and abilities of men,
and employs them to administer government , under
him , in departments that are exactly suited to thej
talents. The perfection of supreme government consist
in the governing of those that govern : he that pre

sides, should try, restrain , and correct them ; g\

shonld euconrage, raise, change, and displace thems
he should keep them for ever in his eye, and inhis
hand : but, tomake the miuute particulars of their
subordinate departments objects of personal applita-
tion; indicates meanness and suspicion : and fills the
mind with petty anxieties , that leave it neither time
nor liberty for designs, that are worthy of toyal at=
tention. T'o form great designs, all must be freedom
and tranquillity : no intricacies of business must em-
barrass or perplex; nosubordinate objects must divide
the atfention. A mind that is exhausted upon minufe
particulars, resembles the lees of wine, that have nge
ther flavour nor strength : and a king, that busies
himself in doing the duty of his servants , is always
determined by present appearances, and neyer ex
tends his yiew to fulurity ; he is always absorbed

the business of the day that is passing over him; aj

this being his only object , acquires anundue impor-
tance , which, if compared with others, it would loss,

The mind that admits but one object at a time, musf™

naturally contract; and it is impossible to judge well
ofanyaffair, without considering many , comparing
them with each other, and ranging them in a certain
order, by which their relative importance will appean
He that neglects this rule in government , resembléss
musician, whoshould content himsell with the disco=
very of melodious tones, one by one, and neve
think of combining or barmonizing them into musiey
which would not only gratify the ear, but affect the
heart. Or he may be compared to an architect, who
should fancy the powers of his art exhausted , by het:
ping together large columns, and great quantities of
stoue curiously carved , without considering the pri=
pertion of his building, or the arrangement ‘of hi

TELEMACO. xrero xxI11. 1656
wadianos qfu: consumen el tiempo, y ocupan la li~
bertad de la mente, que se requiere para las cosas
grandes. Es menester que el Principe tenga el dnime
libre y tranquile para poder formar grandes ideas, y
que piense con todo espacio los negocios dificiles, en-
teramente desocupado de otros. Un entendimiento,
que ha gastado su aplicacion en menudencias es como
]as heces del vinoque no lienen delicadeza , ni fuerza.
Aquellosque gobernando se toman el cuidado deqifal-
quiera minima cosa, se disponen a obrar con la con=~
sideracion de lo presente, sin pensar mas alld en un
faturo que esté distante. Déxanse levar siempre del
negocio del dia @n que estan; y siendo este solo nego—
cio el queé les ocupa, hace en ellos demasiadeo grande
impresion ; porque no se hace juicio sano de algun
negocio sine quando se parangonan todos d una, y se
ponen en cierto orden, para que tengan entre si pro—
porcion y respeto unos aotros. El dexar de seguir esta
regla_en el gobierno, es parecerce & un musico gue se
contentase en hallar algunos tonos "harmoniosos de
voz pero que no cuidara de unirlos , y acordarlos pox
junto, para formar con ellos una dulee , y suave me-~
lodia. Un tal Principe es puntualmente semejante &
un arquitécto, qué ligurandose haberlo hecho todo,
con tal que junte muchas grandes columnas, y mu-
chas piedras bien trabajadas, sin pensar en €] drden,
y en la proporcion eon que ha dedisponer estos ador-
nos , quando forma una grande sala , noconsidera que
sera menester hacer una grande escalera, que corres—
ponda : quando trabaja el cuerpo de la fibrica, no
cuida, ni del atrio , ni de la fachada; y toda la obra
no es sino un monton confuso de partes magnificas,
no hechas Ja-una para la otra , y que'en lugar de ad-
quirir el artifice reputacion, hard su afrenta eterna ;
porque muestra que no tuvo idea harto capaz, para

° concebir de una veztodo el disefio general del edificio.

Este s €l caracter de un entendimiento mengnado, y
subalterno: y el que nacid con ingenio tan limitado,
no es suficiente sino para dexarse regir por otro, y
executar los ordenes, que de él reciba. Aseguraos, mi
querido Telémaco, el gobierno de un Reyno requiere
una cierta barmonia, ¢omo Ja musica, y algunas
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ornaments : such an artist, when he was building &
saloon, would not reflect | that a suitable staircase
should be added; and when he was busy upon the
body of the building, he would forget the court yard,
and the portal : his work would be nothing more,
than a confused assemblage of parts, not suited 1o
each other, not concurring to form a whole, such'a
work swould be so far from doing him honour, that it
wolild bea perpetual monument of disgrace; it would
shew, thal his:range of thought was not sufficient to
include all the parts of his design at once, that his
mind Was contracted; and hisgenius subordinate ; for
he that sees only from part to part, is fit only to exe=
cute the designs of another. Be assured , my dear Te-
Iemachus, that the government of a kingdom requires
a certain harmony like music, and just proportions
like architecture.

«1f you will give me leave to carry on the parallel
between thesearts and government, I can easily make.
you comprehend the inferiority of those , who admi-
nister government by parts, and not as a whole. Ha
that sings particular parts in a concer , however great
his skill , or excellent his voice, is still but a singer;
he who regulates all the parts, and conducts the
whole, is the master of music : so , he that fashions
the columns, and carries up the side of‘a building, i
no/mere than a mason : but ke who has designed the'
whole, and whose mind sees all the relations of part
10 part, is the architect. Those, therefore, who are
most busy , who dispatch the greatest number of af=
fairs, can least be said 1o govern ; they ave inferior
workmen : the presiding mind, the genius that go~
verns thestate, 4s he, who doing nothing ;jcausesall
to be done , who meditates and contrives : who looks
forward to the future, and back 1o the past; who sees
relalive proportions, arranges all things in order ,and §
provides for remole contingencies ; who keepss himself
i perpetnal exercige, to wrestle with fortune, as the
swimmer strugeles with a torrent; and whose mind
1s night and day upon the stretch, that anticipating
all events, nothing may be left to chance.

« Do you think , my dear ‘Lelemachus , that a great
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ajustadas proporciones, como las pide la arquitec=
tura.

Siquereis qne yo me sirva aun de la comparacion
de estas dos Arles, os mostraré como son medianos
hombres aquellos que gobiernan de modo semejante.
No es mas que un cantor, ¢l que en una capilla canta
alguna cosa, aunque muy perfectamente , pero aquel
que gobierna toda la capilla, y regla al mismo tiempo
todas sus partes, es el solo maestro : asi ignalmente,
quien labra las columnas, ¢ léyanta un costado del
edificio , no es mas que un albafiil, y solamente es el
arquitecto , quien ha inveuntado la fibrica, y tiene en
su idea todas 1as proporcioves. De la misma manera ,
los que se fatigan, y despachan muches negocios,
gobiernan ménos que los demas, y no son sino artifi-
ces subalternos : el verdadero espiritu motor , que rige
el estado , es el Principe, quesin hacer nada hace que
se haga todo, que piensa, queidea , que prevee lo' fu=
toro, que se acuerda de lo pasado, que ordena, que
proporciona, que mucho antes previene las cosas,
que hace cara contiunamente para contrastar la for=
tuna, como el nadador contra ja corriente del agua, y
quenoche y dia esla siempre atento para reparar Lo=
dos los acasos.

4 Creeis , Telémaco, que un pintor afune desde la
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painter is incessantly toiling , that he may dispatch
his work with the greaterexpedition ? No; such drud-
gery and constraint would quench all the fire of ima~
gination ; he would no longer work like a genins ; for
the genius works as he is impelled by the power of
fancy, in sudden, vigorous, but irregular salies.
Does he grind his colours, or prepare his pencils?
No ; he leaves that to others that are as yet but
in the rudiments of his art; he reserves himself for
the labours of the mind ; he transfers his ideas to the
canvass, in some bold aud glowing strokes, which give
dignity to his figures, and animate them not ouly
with Iife , but passion. His mind teems with the
thoughts and sentiments of the heroes he is to repre=
sent : he is carried back to the ages in which they
lived, and is present to the circumstances they were
placed in. But, with this fervid enthusiasm , he pos-
sesses also a judgment, that restrains and regulates
1t; so that his whole work, however bold and anima«
ted, is perfectly comsonant to propriety and truth
And can it beimagined , that less elevation of genius,
less effort of though , is necessary to make a great
king , than a goad painter? Letus therefore concludey
that the provinee of a King is to think; to form sreat
designs ; and to make choice of men properly qualified
to carry them into execulion. »

«Fthink, » said Telemachus, « that T perfectly
comprehend your meaning : but surely, a king who
leaves the dispatch of public business to others, will
be often imposed upon. » — « You imnposé upon yours
self, » replied Mentor : «a general knowledge of go=
vernment will always secure him against impositions
Those who are not acquainted with radical principlesy
and have not sagacity to discern the talents and cha-
raclers of men, are always seekings their vay,, like
roen in the'dark. If these , indeed!, escape imposition,
itis by chauce : for they have not a cledr and perfect
knowledge of what they seek , nor in what direction
theyshould move to find it : their knowledge is just
suflicient to excite suspicion ; and they are rather sus=
Picious of integrity that opposes them with truth,

manans
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piafiana da la tarde continuamente para fenecer sus
trabajos quanto antes pueda? No, no, con esta conli-
nua, y violenta aplicacion ahogaria en si mismo el
fervor y viveza de la fanlasia, y no pintaria con mas
inclinacion y gusto. Es menester que lo haga todo de
una manera no regular , y segun su capricho, confor-
me se siente llevado del deseo, y estimulado de su
propio genio. ; Creeis por suérte, que pierde Liempo
en moler los colores , y en prevenir los pinceles 7 Esta
es la ocupacion de sus discipulos. El pintor se reserva
el cuidado de meditar ; y mo piensa en otro, que en
tirar sobre el lienzo pinceladas de maestro, para dar
dulzura , nobleza y expregion 4 sus figuras. Estas tiene
en el pensamiento, y los sentimientos de aquellos hé-
roes, que quiere representar; y considera como pre=
sentes los siglos y circunstancias en que ellos se halld-
ron. Con esta especie de entusiasmo cenviene que junte
una discrecion , que le contenga, para que todas las
partes de sus imagenes sean verdaderas , sean perfec—
tas, y tengan proporcion uwudscon oftras. ;Podriais
comprehender que se requieran pensamientos méunos
sublimes , ménos ingeniosos, y menores esfuerzos de
entendimiento , para hacer un gran Rey, que para
hacer un valiente pintor ¥ Concluid pues, que la ccu-
pacion de un Rey debe consistir.en penpsar y escoger
aquellos que deben emplearse en el gobierno baxo su
mano.

Paréceme , dixo Telémaco, comprehenderdoque
me decis ; pero si las cosas corrieran de esa manera ,
un Rey seria muchas veces engafiado ; no examinaudo
€l propio todos los negocios particulares. Vos os en—
ganais , respondio Mentor; quando el Principe tiene
conocimiento general del gobierno , €l impide qite
puedan enganarlo. Los que en la expedicion de los
negocios no se proponen alguna maxima fundamen-
tal, y no tienen discrecion verdadera para conocer los
genios de los demas, andan siempre como 4 tienlas ;
y quando no se engaitan, lo deben totalmente a la
fortuna. Esos, ni aun saben qué es lo que buscan pre-~
cisamente, nid qué blanco deben mirar: solo saben
ser Sospechosos , y desconfian antes de los hombres
bonrados, que les contradicen, que de los engafiosos
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than of fraud that seduces them by flattery. Those
on the contrary, who know the principles of gm‘erul
ment , and can distinguish the characters of men
know what is to be expected from them and how. to
obtain it : they know, at least, whether the persons
they emiploy are, in general, proper instruments to
execute their designs ; and whether they conceive and
adopt their views , with sufficient precision and abili-
ties to carry thenvinto effect. Besides , as their atten-
tion is not divided by embarrassing particulars, they
keep the great ebject-steadily in view; and can al=
ways judge whatherthey deviate or approach it : if
they are somatimes deceived, it is in accidental and
trilling miatters , thatare not essential to the principal
design. They are alsp supesior to little jealousies
which are always marks of a narrow mind , and "ro-,
veling disposition ; they know ; that in great a[farirs
they must io some particulars be deceived , becaus;
they are obliged to make nse of men, and men are
often deceilful; and more is lost by the delay and ir-
resalution which arisés fromwant of confidence in
those who must be employed, than from petty frauds
by which that conlidénce is.abused. He is coinp;n‘ali:
vely happy-who is disappointed only in affairs of
sinall moinent « the great work inay :;6 on with sue-
cess { and itis aboat thisonly, that a ;rz,reul man ought
1o be solicitons, Fraud , indeed , should be severely
punishedavhen it is discovered : hinthe that would not
be deceived in matters of importance, mast in trifies
be content to be deceived. An artificer, in his work-
room , sees every Lhing wilh his own eye, and does
every thing with his gwi-hand ; buta king who pre~
sides over a great mation , can neither see nil, nor do
all : he onght, indeed, 1o do nothing himself, but
what another cannot o under him :and to see nothing
that is not essential to some determination jof gn'.lrl’.
iraporiance. £
« You, Telemachus, » continued Mentor, « are/ay
favourite of the gods; and it is their pleasure to dis-
tinguish yonrreign by wisdom. All that you seehere,
is done less for the glory of Idomenens , than log your
instruction ; and if your virtwes correspond ith the
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gueles adulan. Al contrario , aqnellosque tiene 1 ver—
dadera idea del gobierno, y que comosabiosconocen lo
que han de desear, y losmedios dequehan deusar para
llegar d ello, ad vierten porlo méuos en grueso siloshom~
bres de que se sirven , son_instrumentos habiles para
efectuarsus designios, y si han comprehendido sivin-
tencion , para encaminarse d aquel término , quese
proponen, De allende, comono toman el empleo pe~
sado de exdminar parte por parte todos los negocics ,
tienten el entendimiento mas despejado, para consi-
derar ton sola una ojeada Io macizo de la obra, y b=
servar si sus Ministrosse adelantan dcia el fin princi-
val 4 que se deben enderezar. St alguna vez se enga-—
fan . 4 lo ménos no es en lo esencial. Fuera de que
son stiperiores & ciertos ligeros rezelos , que son indi-
cios de un pobre entendimiento, y de un dnimo baxo,
y que comprehenden , que 1o puede ser mignos, sino
que han de ser engaiiados en los grandes negocios;
porque es forzoso servirse de hombresque tan freqiien—
temente suelen-ser engaiiosos.-Mas sepierde estandese
por resolver d causadela desconfianza , que no se per-
deria en dexarse engaflar un poco. Es dichosisimo el
que no es engaiiado , sino en cosas medianas ; porque
no desan de acabarse entretanto las mas importantes,
y estas son [as solas en las que hade pensar uu hombre
grande. Es menester castigar el engaiio severamenie
quando se llega 4 averiguarlo; pero si N0 8¢ quiereser
verdaderamente enganado, es necesario no hacer caso
de algun engaito. Un arlesano en su tienda todo o vé
con_sus 0jos, ¥ todo lo hace con sus manos: pero un
Rey, en una monarquia grande, no puede hacerlo
1odo, ni verlo todo. El no debe hacer sino las cosas
que otro na puede executar baxo su mando : no debe
versino lo que hace parte de la decision de los asuntos’
importantes.

En conclusion , Mentor dixo 4 Telémaco: Los dio~
ses 08 estiman , hijo de Ulises , y se disponen & hace~
ros reynar con prudencia en vuestros pueblos, Todo lo
que aqui veis, mas se ha hecho para yuestra enseflan-—
za , que para gloria de [domenco. Estas sabias reglas,

Pa
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designs of heaven , the wise institutions that you ad~
mire in Salentum , are but as shadows to the subs=
tance, in comparison of what you will one day do in
Ithaca. But Idomeneus has now prepared a ship for
our departure ; and itis time that we should thiak of
quitting the coast of Hesperia. »

Atthe mention of their departure ; Telemachus opes
nied his heart to his friend , with respect to an attach-
ment , which made it impossible for him to Jeave Sa-
lentum withont regret. The secret, however , cost him
some pain : « Yowwill blame me, perhaps, » said he,
«for yielding too easily to impressions of love, in the
countries through which I pass; but my heart would’
always reproach me, if Ushould hide from you the
passion that I have conceived for Antiope, the daughter
of Idomenens. This, my dear Mentor, is nota blind
impulse, likethat which you tanght me to surmountin
theisland of Calypso. T kuow that the wound which my,
hieart received from Bucharis, was deepy neither timeg
not absence can efface herimage from my heart;and I
caunot even now pronounce her name Without emo-
tion. After such experiencz of my weakness, I mustbe
diffident of myself ; yetwhal I feel for Antiops, is
wholly different from ywhat 1 felt for Bucharis : itis
notthe tumultucusdesive of passion ; it is the calm com-
placency of reason ya téuder approbation and esteent. I
desire her as the sister of my soul, my friend and com=~
panion for life; and if the gods shall ever restore my
father tome, and [ am permitted to ¢huse , my fate.and,
the fate of Antiope shall be one. The chapms that haye
attached me to Antiope, arethe glowing modesty of hen
countenance; her silent diffidence and swe Ureserve;
her constant attention to tapestry, embroidery, or
some other useful and elegant employment ; her dili=
gence in the management of her father's houshold,
since the death of her mother : her contempt of exces=
sive fimery incher (dress = and hex tolal forgetfulness,
or rather ignorance , of her beauty. When , at the
command of [domeneus, she leads the dance, with
the beauties of Crete, to the soft sound of the Hute,
she mright be well taken for Venus, the queen of smi=
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que apreciais tanto , y se han establecido en Sa]eﬂnlo,
no son mas que sombra de lo que algun dia haréis en
Ttaca, si con vuestras virtudes correspondeis 4 aquel-
los sublimes inlentos , que tiene dcia vos ¢l destino.
Tiempo es que nosolros penseinos en partirnos, y ya
Idomenéo tiene prevenido un baxel para reslituirnos
@ la palria. .
Descubridle Inego Telémaco , si bien con alguna di-
ficultad , una secreta aficion , que le hacia desapacible
partirse de Salento. Por ventura me condenar€is , le
dixo , como sobrado ficil de enamorarme por los lu-
gares por donde paso; pero mi corazon me acusaria
continuamenle , si 08 ecullara que soy amaunle de
Antiope, hija de Idomenéo. No , mi amado Mentor,
20 es ya esta una ciega pasion , como aquella de que
me curasteis en la isla de Calipso. Conozco bien la
profundidad de la herida amorosa, que la ninfa Eu-
caris me habia hecho en el corazon. No puedo aun
pronunciar su nombre , sin senlir turbacion ; y el
tiempo , vy la distancia no han podido borrirmelo de
Ja memoria. Una tan funesta experiencia me enseiia
4 desconfiar de mi propio: pero no siento cosa seme—
jante en el afecto que tengo & Antiope. No es este un
amor desmedido : es conocimiento, e§ estima, y es
vna firme opinion de que sexé feliz, si pudiera vivir
con ella. Si algun tiempo los dioses me restituyen a
mi padre, ysi me permiten escoger & mi guisto muger,
Antiope ha de ser mi esposa. Lo que en ella suma-
mente me agrada es €l silencio y modestia:aquel estar
retirada , y aquel trabajar sin interrupcion: la habi-
lidad de texer y bordar : la aplicacion 4 regir despues
de muerta sumadre, toda la casa de Idomenéo : el
desprecio en los vanos adornos, y aquel ver quese
olvida, y aun que no conoce ser bella. Quando Ido=
menéo Ja manda que guie al son de los pifanos las
danzas de las doncellas Cretenses , podria tenerse por
Venus : tanto garvo y gracia tiene en eéxecutarlo. Sila
lleva consigo & la caza, en las selvas se deja ver tan
magestuosa , y tan diestra en tirar las flechas ; que pa=
rece puntualmente a Diana en medio deé sns ninfas
sola ella no lo sabe , y todo el mundo lo admira. Al
verla entrar en el templo, y levar em algun cestille
o
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les, with the graces in her train. When he takes her
with him to the chase, she discovers such skill in the
bow, and such dignity of deportment, as distinguish
Diana, when she is surroundsd by ler nymphs. Of
this snpertiority she alone is ignorant, whileevery eye
remarks it with admiration. When she enters a tem-
ple with sacred offerings to the god, she might herself
e taken for the divinity of the place; with what de-~
votion and awe she presents her gifts, and propitiates
the gods, when some crime is tobe expiated, or some
fatal omen averted | And when she appears with a
golden needle in her hand, surrounded by the virgins
of her train, we are tempted to believe that Minerya
has descended ; in a human form , to the eagth , and
is teaching the polite arts to-mankind, She encaurages
othersto diligence by her example : she sweatens la=
bour, and suspends weariness by the melody of her
voice, when she sings the wiysterious history of the
gods; and she excels the most exquisite painters in the
elegance of her embroidery. How happy the man
whom Hymen shall unite with her by a gentle band !
‘What'can he suffer but her loss? what can he fear,
but to'survive her?

« Bur L take the gods to'witness, my dear Mentor,
that 1 am ready to depart. 1 shall love Antiope for
ever; bul she shall not delay my relurn’ to Ithacaa
moment. 1f another shall possess hier, 1 shall be wret=
ched ; yet I will leave her. Although I know that' T
may lose her by absence, I will not mention my love
either toher or to her father; for 1 onght to counceal it
in my bosom from all but you, till Ulysses, agaiu
seated uipon his throne, ghall permit ma to reveal if.
Judge then, my dear Mentor, how much my ditach=
ment to Antiope differs from that passion for Eucharis,
by which you remember both my yirtue and reason
to have been overborne. »

«l'am sensible of this difference, » said Mentor:
«Antiopeis all gentleness, prudence, and stmplicity:
her hands «do not despise labour ; she looks Forward
wilh a provident fovecast : she provides for contingen
cies; she dispatches pressing basiness with silent ex-
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gobre la cabeza las cosas sagradas , fuera ficil le.n(e:r‘la
pf}r aquella misma deidad qun‘al.la dentro moral. ‘V\Ln
qué religioso temor , y con quc.p‘ledad.ln hem})«.». vis lo
ofrecer a los dioses sacrificios gunpcdnr los v:lu.'lols «13
su enojo ; ‘quando ha sido preciso purgar u‘gliﬂd L'A’.’"
pa, ¢ desyiaralgun fatal présagio ! huzl-lm.enbi,. (.pfn_.}
la ve en compaiia de nnh:h?.tl(mnccllm C-»l‘] a l;!jgfl.\:‘x
en la mano,, piensa-que es Minerva, qmi comw3 gig
humano ha venido & inspirar a los hombres el ullll'.‘f
de las buenas artes. Dando este eslunnlu.. ¥ brio & l?g
otras para que trabajen, leg templa la fauga y eY\.L.«‘(')
cou la suavidad de su voz, cu'm:nulo las historias de
1os dioses ; y trabajando eila misma, exceile l.a pm_ln‘u
mas delicada con lo primoroso de sus bo‘rda\ms; \ rl.n‘-—
turoso de aquel, que se uniere con ella en ¢‘l.{\u.‘|'rf
C')V\mdn . DO tendra que lemer su €SpPOso olra cosasiae
perderla y aleanzarla en dias.

Pango aqui por testigos 4 los dioses, amado \_\Iet}lcr
mio;, que estoy pronto a partirme : amare a Antlope
‘miéntrasque viyiere; peromno me detendrd ui un mo-
mento mi yuelta acia la patria. Si hubiera otro de po-
seerla, pasaria afligido toda mi vida , ¥ en perpetuo
tormento; pero la dexaré finalmente, anngue scpaque
puedo perderia. con la ausencia. No quiero hablar 4
ella, ni 4 su padre en mi amor , porque _no'd‘\:!m’ ha-
blar 4 otro que @ wos; (niéntras que restiluido Ulises
sobre su trono’, no me diga estar de ello (conteito.
Bien podeis comprehiender por esto quan diferenlesea
este amor de aguella pasion con que me vistes (‘n'la
isla de Calipso tan ciegamente amante de una delas
ninfas. i ’

Convengo tambien yo en vuesira Qpinion; l’I'clu-
maco , respondio Menlor ; y estoy persuadida e esta
diversidad. Antiope es:de apacibles gos’,umbrci , Seri=
cilla y cuerda. No desdefia el trabajo (5‘ Sus manos :
prevee mucho dntes las e $a8 5 ¥ lzﬂ;;niu proves 4
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pedition ; she is always busy , but never confused ; for
every thing is referred to its proper time and place.
The elegant regularity of her father’s houshaold' is her
glory ; a nobler distinction than youth and beauty !
Though the whole is submitted to her management,
and it is her province to reprove, to deny, to spare,
which*make almost every other woman hated , yet
shg is beloved by the whole house; for she discovers
neither passion, nor obstinacy , nor levity, nor ca=
price, wich are soloften blemishes in the sex ;a glance
of her eye is a sufficient command, and every one
obeys from an unwillingoess to displease her. She
gives particular directions , with exactness and preci-
sion’; and commands nothing that cannot be execu=
ted : there 1s kinduess even in her reproof; and she
encourages to amendment , while she blames for mis—
conduct. She is the solace of her father's fatigne and
care; and to her his mind retreats for rest; as a tra=
veller, fuinling with heat in the summer’s sun , re—
treats to theshade of a grove , and reposes inluxurious

ease, npon the downy turf. Antiope, is8 indeed , a’

treasure that would repay the most distant and labo-=
rious search. Her mind, no more than her body, is
dishonoured by trifling ornaments : her imagination
is lively , but not uncontrolled ; she speaks only when
it is improper to refrain: and in her speech there is an
artless grace, a soft but irresistible persuasion ; all lis-
ten in silence, and she blushes with confnsion : the
deference and attention with whichshe isheard , make
it difficult for hex modesty not to suppress whatshe
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1odo : sabe callar quando conviene : trabaja sin ¢esar,
pero sin demasiada priesa ; y haciendo cada cosa d su
tiempo, anngue ocupada siempre , nunca se embaraza.
Pone toda su gloria en administrar bien la casa de su
padre, y deesta gloria tiene mayor adorno , que desu
beldad. Aunque de todo cuida, y tieneencargo , quela
obliga 4 negar, & corregir y ahorrar cosas, que hacen
odiosas 4 todas las mmgeres , se ha hecho amable 4 to-
dos los de la familia; porque 1o se halla en ella pa-
sion, ¢ pertinacia, ¢ ligereza , ¢ exiravagancia dz ge~
nio, como en las otras. Hicese comprehender con un
solo mirar, y temen todos nosatisfacer 4 su voluntad:
da los precisos drdenes quando encomienda la execu=
cion de algun negocio ; pero no ordena cosas, quo 1o
puedan cumplirse : reprehende con dulzura, y anima
reprehendiendo; en ella reposa el corazon de Idome—
néo como un pasagero rendido del calor excesivo del
sol , descansa a la sombra sobrela yerva fresca. Teneis
razon, Telémaco : Antiope es tesoro digno de ser bus-
cado , hasta en los mas apartados paises. Como ella
no adorna el cuerpo con vanos alifios, asi ni adorna
el ingenio con noticias intiles, y su fantasia , aunque
viva, se enfrena con prudencia discreta. Jamas habla
si no lo pide la mecesidad , y si tal vez para hablar
abre sus labios, tienen sus dichos cierta natural gra-
cia, y persnaden con suavidad. Quando discurre ,
todos los demas callan, y ella se colorea con modesta
vergiienza. Fuera menester poco para dexar de decir
lo que quiere , gnando repara;, que con tanta atencion
la escuchan. En suma, es tan silenciosa » ¥ lan cauta,

! inteuded to say. We have , indeed , heard her speak que apé¢nas la hemos oido hablar.
g ,,]\’ but seldom , yet you once heard her upon an ocasion
|

Y which I am sure you cannot forget.

»

s She was one day sent for by her father, when he
was about to punish one of his slaves with exemplary
severily ; she appeared with her head modestly recli-

ned, and her face covered witha long veil : she spoke,

but said no more than was just necessary to appease
his anger. At first she seemed to take part in his re-
sentment : she then softened it by insensible degrees :
at last she insinuated an apology for the offender? and
vithout wounding the king , by the mortifying sense

¢ Osacordais, Telémaco, de aquel dia que la hizo su
padre venir 4 su presencia ? Comparecié con'los ojos
baxos ; y cubierta de un grande velo, ni hablé, sino
para mitigar el enojo da Idomenéo ; que queria hacer
casligar rignrosamente 4 un esclavo. Mostré ella al
priucipio hacerse parteen sncdlera ; despues le sosego,
y lo hizo finalmente entender todas las razones . que
podian excusar i aquel infeliz; v sin dar & conocer al
Rey que se habia dexado arrebatar sobrado de la

Eh
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of excessive anger, she kindled in his bosom senti+
ments of justice and compassion; the tumult of his
mind subsided under an easy, but irresistible influence,
as the yielding yaves mscnslbl\' {ose their undulation,
when hoary Nereus is soothed into peace by the gemle
blandishments of his daughter Thetis. Thus will the
heart of a hushand one duv u)rrexpond awith the in-
fluence of Antiope, l‘xc-uah she assumes no authority,
nor takes ‘ld-dllu!' e of her charms; as the lute noy
answers to her touch , when she wakes it Lo the tende-
reststrain itiopeis indeed worthy of your alfecticn,
and she“is l‘]x{‘lu‘\ d for you by the L‘(vds but though
yvourlove for her is justified ln, Teagoll, you must wait
till sheiis given you by Ll\':su Leo mmc.ul you for has
ving conc ;Ied your sentiments; and I may now tell
you, thatif wuhal made any propositionsto Antiope,
they would have been rejected, and you wonld havefor-
eited her estcem : she will enter into no engagement,
eaves herself wholly to the disposal of her mlher.
He that hopes to be her husband , must reverence the
'm!«-, and fulfil every duty toman. 1 have observed,
nd has it not bieen obseryed by you! that she is lsss
n, and lha.l ter éves are more frequently fixed upon
ound; than lefore your expedition. She is not
a stranger to.any of yonr achievementsinthe war; she
is Bequ ainted with your birth and your udu,,nures,
and sle knows the endowments which you.have re=
ceived from the gods : this knowledge has increased
her reserve. Let us then L.epull for Tthaca : my task
will be accomplished , when I haveassisied you to find
your father , and put you inacondition 1o oblain stch
a wile as might have ingreased the felicity of the gold-
en age.IF \ud-)pc a royal virgin, the dmf'l'(r of
ldomenens, king of Salentum , wasa keeper of shesp
opon the bleak summit of mount Algidus, the posses~
sion of Antiope would still be happmcss and honour. »

END OF TIE TWENTYI-SECOND IOOK,
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ira, le inspird en el animeo dictamenes de justicia, y
de compasion. Quando acaricia Tetis el viejo Nereo
no sosiega con mas dulzura las: irritadas ondas. |
Antiope, sin arogarse auloridad alguna, y ann s'm.
valerse de su hermosura , templara algun diael cora-
zon de su espasn., cont aquella destrez: 13 con que
ahora taie la lira , quando con esta suele hacer la
mas suave-hatmonia, ved, dixo otra vez, Telémaco,
vuestro amor acia Antiope es justo : los dieses 05 Ja
destinan, y la amais con afecto racional : es menesler
no obstante que Ulises os la dé. Os alabo, porque 4
ella no habeis querido descubrir vuestro afecto : pero
sabed , que si hubjerais tomado algun pretesto para
explicarle vuestrog intentos, os los hubiera ellarepro-
bado , ¥ ya hubicra dp\ndu de teneros estimacion.
Aulmpt por si sola wa se prometerd nunca a alguno,
sino que se dexara dar de su p.ldrc- sin embargo 2 110
se resolvera a tomar per l~1m50 sito @ sn hombre »
que:tema & los dioses , v satisfaga 4 todas las n‘.»li;;z:—
ciones. j Habeisreparado; como yo mismo
tado , que se dexa aun ver memos, y baxa mas L 0jos
despues de vuestra vuslta? Salie bien Antiope todo lo
prospero , que os ha sucedido en la guerras: tiene en—
tendido vuestro nacimignto , vuestros sucesos, y las
raras prern zativas, queos hap dado losdioses ; y esto
€810 que la hace tan modesta, y tan circunspecta. Va-
lnu-. Pelémaco |, vamos, a lfaea : no me queda mas
stno hacer que encontreis a vuestro padre, y poneros
en estado de aleanzar una esposa digna del sx;'lo de
ero. Auuque no fuera mas que una pastorcilla pobre
en ¢l pais frio de Algido, yuohija del ReydeSalento,
£oImo Io es, seriais Iellt. shmo pu‘«wumlul.a.

EIN DEL.EIBERO VIUESITMOSECUNDON
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ARGUMENT.

IooxenEvs , fearing the departure of his guests, proposes several
embarrassing affiirs to Mentor, and assuves him that withont
his assistance they cannot be adjusied. Mentor lays down geneyal
principles for his conduct, but continues steady to his purpose of
departiog with Telemachus for Ithaca. 1domeneus tries another
expedicm to detain them : he enconrages the passion of Telema-
elins for Antiope, and engages him and Mentor in a huntin
patty witl his daughter; sheis inthe vtmost danger from a wils
boar, but is delivered by Telemachus ; he feels great reluctance
to leave her, and hasnot fortitnde to bid Idomenens farewell:
being encouraged by Mantor, he surmounts his difficalties , and
enibarks for his country.,

Ino.wr,wvs, who dreaded the departure of Telema=
chus and Meutor, formed many pretences to delay
them. He told Mentor, that he could not , without his
assistanee , determine a dispute which had arisen bet-
ween Diophanes, a priest of Jupiter Conservator, and
Heliodorus, a priest of Apollo, concerning the omens
that were to be drawn from the flight of birds , and the
entrails of victims. »

« And why, » said Mentor, « should you concern
yonrself aboud saered things? Leave questions of reli-
gion to be decided by the Etrurians; whohave preser-
ved the most ancient oracles by tradition, and who
are by inspiration interprelers of the gods to men. Em-=
ploy your authorily ouly to suppress these disputes in
the beginning; act 'with perfect neutrality while they
eontinue ; aud content yourself with supporting the
decision , when itshall be made. Remember that kinos
ought to submit te religion, and not make it : nll';ic:)
is from the gods, and aboye regal autherity. If kings
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SUMARTIO.

Inoxexto , temiendo la Salida de sus huespedes , propone & Mentor
mmchos negocios dificaltosos , asegurandole gue no podra arre=
glarlossino con su socorro. Mentor le declara como debe portarse,
y se mantienc firme en Heyarse & Telémaco. Procora ldomenéo
todavia detenerlos animando la pasion de este hicia Antiope : los
lleva & una partida de Caza, 4 la qual quiere que asista su hija.
Un jabali despedazaria & esta, si Telémaconole s vard la vida.
Le cnesta despnes mucho (rabajo el dexar &la princesa, y des-
pedirse de su padre : pero amimado por Mentor, yence su senti-
miento, y so cnbavea para su patria.

Iuo,\u'wr.o , que temia la salida de Telémaco y Men-
tor , no pensaba si no en retardarla. Represents 3
#fentor que no podia arreglar sin el una disputa que
se habia leyantado entre Diofanes, sacerdote de Jipi-
ter consersador, y Helibdoro, sacerdote de Apolo,
sobre los agiteros que se sacan del vuelo de las.ayes y
de las entraias de las victimas,

i Porque, le respondid Mentor , os habeis de meter
en cosassagradas? Dexad que lo decidan los Etruscos,
que tienen la tradicion de los ordculos mas antiguos ,
y son inspirados para ser Intérpretes de los dioses;
emplead solamente vuestra autoridad para ahogar esas
disputas en su mismo nacimiento. No se 0s conozea
parcialidad nicpreocnpacion; contentdos con confir-
mar la decision quando se haya hecho : acordaos que
debe un Rey sujetarse @ la religion , sin pretender ja-
mas arreglarla : de los dioses sale la religion , y essu-
perior & fos Reyes. Si quieren estos arreglarla, en In-
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i(‘ ;t‘;(g"(;;l‘:lll‘lfo_lves‘wllh religion, tiey donot protecy
Sni e ();: institution Itl‘ll degrade it o a meve
areat o ”mlsmfle lpn‘\hcy. 1 he power of king is 50
gl ﬁf-n.{'l,:-v 0l»lrrl,’5.50 little , that rehgi.ou would
ishpe limke 5 U‘)[Ellmlr‘ilusl what thesovereign wonld
5y Tuiatrt ﬂ, if he f.u]'uld 'uud(-rtake to determine
il du-" hout }13 doclrines or d.utics. Leave,
the friends of llht’ril T .‘K]L‘:.‘ questions, implicitly, fto
m]“;m N nao v D onform-to their determi-
do BL1S 3
SU’!'(’;‘::.:e,ll;‘::,,:h&,“ f.(—".]'whm“} of the perplexity he
Private persons | fvl?i‘:'l‘:lh]::d:-:-:iﬂ Dr‘ causes bolvsee
lml)n'lunilv PR i Prebsed’ yo grem
« Decide, » Ml riine
e :{.h);rltu‘;(l .\lf-mm', « nll_ new questions of
e ést:xl;li;h:)]m‘ g,ex\:eral n.mx.un uf]u.n\p':m_lr_’-nca
explanation of | wifkhid il 8 e edent given fol
B s .d l.[a‘\\‘s fl;ready in tq‘rcr' : b'\‘u do not take
perly? thes \"ot (11'111111}1: all"questions of private pro~
< SN ; \llt o\..-r‘\\ hr'm a}lrl embarras you; by
be delo ot ]0‘-”1-( nmn.‘»(:('; justice would necessaril
o= m‘_;“i.\“”lx‘ :\,.unr single decision ; and all subordi=
. h-?mc(‘l .L\ ;voul(} buc?n:“ useless. You would be
affairs \-.'nul(ld?:‘ (‘;oulﬂ“])hp}l ; Lhe regulation of petty
for hus‘iucsa 0“1:;1\ E‘r_\,"nu urither SuicgRgor thousy
e 3 il el ‘li:;;{.‘-:;w .,\‘:':x{l\], .’lf;u.'r al}, petty aflairs
such dimd\-um.i,;, ana : ',4,‘1“ 2 ltz\trcforc,_z: state of
putes to subor I“ 9= and perplexity ; refer private dis-
but what 0lh:~:img“:l\llll:\;‘ﬁtls : ;“‘d po L )'\‘llfSé]f,
onlyl; fulfil the duties ofaoki::l;.{)ou thrn - and Jigh
Or(}(li";lll]_;i)],‘;i?ld[l-d“ meneus , « thereare many persons
tune: oty about 'm(" \\']1_.' ha.\'e followed my for=
pcrsrr;»s-ek St greal possessions in uiy service; these
by r")m;l;ill“a:'.‘)(:]]-l::- ‘k.Md Tﬂ l‘r(,ﬁlnpr'uce.lbr their losssys
i far : ”dt'.l‘ young women of great wealth in
Lo iulel?l'm.\e i|)1 »lr- u!u'i '“. l}h PeEREE lmporlunily,
¥ : , 3
you(x \L\'(:;_ltlr“c.’ » .~:£u‘l Mentor, « a single word from
be sufficient; but that single word would
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clayizaran. Son tan poderoscs
hombres lan floxos, que eslara
\rastornen aquellos a su arbi-
seen las giiestiones que tocan
a las cosas sagradas. Dexad pues que losamigos de los
dioses decidan con entera libertad ; ¥ bastéos contener
4 los que no obedecieren d su sentencia, despues de
declarada.

gar de protegerla la es
Tos Beyes , y los demas
todo @ pique de quelo
trio, si se les dexa meter

Despues Tdomenéo se quexd del apuro en quese hal-
laba tocante 4 nn gran nOMmMero de pleytos entre yarios
g

particulares, que qu

erian que sentenciarad Loda priesa.

Decidid, le respondié Mentor, todas lasqiiestiones
nuevas que Lirau & establecer masimas generales de
jurisprudencia , ¥ interpretar Ias leéyes : pero 1o os
ar las cansas particulares :

encargueis jamds de juzg . par ,
Seriais el unico

ellas vendrian desde luego @ sitiaros.
jhez de vuestro pueblo, todos los demas jueces subal-
ternps se harvian inutiles; os haHariais oprimido poxr
negotios de’ corta importanc ia . abandonando a los
I yOres y sin poder acabar con las menndencias de los
pequenos. G uardaos pues de entraren semejante labe—
rintoy dirigid 10s negocios particulares a los jueces or-
dinarios : no hagais.sino 1p que olro no puede hacer
para aliviaros ; eulonices cumplireis con 1as verdaderag

obligaciones de un Rey.

Tambien me atormentan, decia Tdomenéo , para
ciertos casamientos. Los sujetos de distinguido maci
miento que me han segnido en roilas las guerras, yque
han perdido muy srandes haciendassiry iendome , quir
sieran hallar cierta recompenst casandose con doucel-
las ricas : con decir nna palabra, les; proporcionars
estos establecimientos,

que no 08 costaria

Es verdad, respondié Mentor,
a os saldria dema-

sino una palabra; pero esta misim
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cost you too dear. Would you deprive fathers and
mothers of the liberty and consolation of c¢husing their
sons-in-law, and consequently, their heirs? This,
surely , would reduce them to'the severest and most
abject slavery , and make you answerable for all the
domestic evils of your people. Marriage , at the best,
isnot the couch of unmingled delight ; and why should
you scatter new thorns among the down? If yon have
faithlul servants to reward, distribute among them
soine unappropriated lands; and give them, besides,
rank and honours suited to their merits and condie
tion : if more still is necessary , add 1o these pecuniary
gratifications from your treasury ; and make good the
deficiency by retrenching your expence: put never
think of paying your own debts with the property of
others ; much less, with property transferred in vio-
lation of the most sacred rights, by giving a danghter
in marriage, without the consent of her parents. »

This difficulty being removed , Idomeneus immes
diately proposed another. « The Sibarites, » said he,
«complain that certain districts, which we havegiven,
as uncultivated lands, amongst the strangers whom
we have drawn to Salentum , belong to them. Must I
admit this claim ? and shall I not encourage other na=
tions, to make demands upon our territory if I do?»

« The Sibarites, » said Mentor, «should not be
implicitly believed in their own canse : nor is it just
to believe you implicitly in yours. » — & Upon whose
testimony will you then depend , » said Idomenens?
« Upon that of neither of the parties , » replied Men~
tor : «some ueighhouring nation , that cannot be sus~
pected of partiality to either , must determine hetieen
you. The Sipontines are such a nation ; they have no
interest that is incompatible with your's. »

« But am I obliged , » said ldomeneus , « to submit
to an umpire? Am [ not a sovereign prince; and isa
sovereign pruce to leave the extent of his dominions,
to the decision of foreigners 7»

« If you resolve to keep the lands in questiof , »
ansywered Mentor , « you must suppose that your claim
to them is good : if the Sibarites insist upon a restora-

tion, they must; on their part; suppose their right to

TELEMACO. x1iBrRO XXTIT. 168

siado cara. ; Quisierais guitar d los padres la _libgr\ad
yel consuelo de escoger & sus yernos, y por consiguiente
a sus herederos? Seria esto poner a lu_(la}s las familias
en la mas riguresa esclavitnd ; os hariais responsable
de todos los infortumnios domesticos de vuestros cinda=
danos. Bastantes espinas tienen los casamfientos sin
que seles ailada todavia esta amargura. Si teneis que
premiar 4 servidores leales , dadles tierras incultas,
con honores y grados proporcionmlos 4 su nacimiento
y servicios , anadiendo , st es menester, algun dx.ncm
sacado de la propia economia : pero nunca debeis su=
tisfacer vuestras deudas, sacrificando a las doncellas
ricas, 4 pesar desus padres.

Dexando esta pregunta Tdoméneo pasd Iuego 4 otra.
Los Sibaritas, decia el , se quexan de que hemos usur-
pado lierras suyas , para darlas, como incultas , 4 loa
exirangeros que, poco ]:mZ hemos alraylk‘) aqui. ; He
de ceder 4 estos pueblos? Silo hago , creerd qual("mera
que puede formar desde luego pretensiones contra no-
50108, i ; Y

No es justo, respondid Mentor que 4 los Sibaritas
se les dé credito en la propia causa; pero tampoco a
vos. ; A quien se ha de dar pues, replicd Idomenéo?
A ninguno , prosignié Mentor. Pero se ha de tomar
por arvitrod un pueblo vecino dequeno desconfie uno
ni otro ; tales son los Sipontines, que no tienen nin-
gun interés contrario al, vuestro.

i Pero estoy yo obligado, respondia !}do{nenég,ﬁ
remitirme a algun arbitro? ; No S0y Rey? ; Esta obli—
gado un soberano @ someterse d unos extrangeros,
quando se trata de la extension de sus dominios

Siguidasi Mentor : una vezque os manteneis firme ,
os parecerd que vuestro derecho es inconcuso : por otra
parte , no quieren ceder nada los Sibaritas; pretenden
ellos que es cierto st derecho. En medio de aquellos
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?lfcl?lci?lgﬁm-me. Ynur_ opinions being thus opposite,
| ence must either be accommoedated by an
umpiremutnally chosen, or decided by force of arms:
!Iu‘rv i 1o mediwn. If you should enter a countr '
inhabited by people who had neither judge nor maniys:
Lrate, amb.-a!nnug whom , every family assumed a rib Tt
ol dgler¢|x||1|xlg differences witha nuﬁi;-'h!mm'in" famg'\l
by vn?l'f.-uue.Awnmlrl you not deplore their mis urluney
and think with-horror of the dreadful confasion whid;
must arise from every man’s being armed against his
fuilow‘?. Can you then belieye, that the gods would
!ook \fmh less horrorupon theearth , of \\'Lhich all the
lnhflhl‘\an(s_nm'v be considered as one people i(eve.
nation, .w]m'h 1sbut a more numerous f':nuiI)" shouﬁ
assume the right of determining, by violence : all dif-
fe.rm-‘ea with a neighbouring nation? An individual
who possesses his field as an inheritance from his nn:
cestors ;. depends wholly npon the anthority of the
]a\v':e, ;1_-de the jngdmw{of the magistrate , for the ge~
curity dl his praperty ; and would be severily punigs
hed ;as guilty of sedition, if he should endeavourtp
secure, by force, what was given him by vight : do
you then believe that kings are at liberty lobsup'pon
their pretensions by violence, without having first
tried what ¢ounld be done by expedients, more consg=
naunt to reason and hnumn;ty:‘ Is ot ju;lic-;- yel more
sacred and invislable, asan attribute of Kings , whexlt
haswhalenations forits objects, than asa pl‘i’;';le virtue
i an individual , when it relates only to a ploughed
}n:l‘d ‘la he a vilfain and a robber who seizes mlx'i.v i
\:l:mlcb‘:r’;\:‘xit'ihf\ he just, is he a hero, who ‘wrests
I vinces fromtheir possessor? If men are sule
ject Lo prejudice, partiality, and etror, with respeit
to the trifling concerns of private property , is tl pro-
bﬂ‘}»-: l}]'lel they should be less influenced -b‘,’ such mo=
tayes, in alfairs of state? Should we rely npon oﬁr own
]udg_menl, where it is most likely to be biasscd- b
passion? aud shanldinat exror bemost dre;{(lwr whar);
its consequences will be most futal 7. The mlst;;!\'e ofa
priuce with respect to his own pretensions, is Uie causé
of r'i';fi»g". famine; and massacres, of irreparable loss
to the present generation ; and of such deprayation of
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pareceres lan opuestos , s menester que un arbitro es-
cogido por amibas partes ajuste la dispula, 6 que se
decida por la suerte de las armas: no hay medio. Si
entrarai: en una republica en dondeno hubiese magis-
trados ni jueces, y a cada familia le parcciese tener
derecho desostener con vinlengiasus pretensiones con-
tra sus vecinos, lorariuis la desgracia de semejante
nacion, y os causaria horror aquel terrible desorden,
€D que searmariaunas coutra otrastodaslas familias.
i Pensais agaso que los dioses miran con menos horror
el mundo entero quees la republica univ ersal , st cada
puebio; que no-es sino una familia grande, creyera
tener derecho suficiente para hacerse violentamente a
si mismo Jnslicia en lodas sus pretensiones contra los
demas pueblos. vecinos? Un particular gue pose¢ ui
campo , €omo herencia de sus maypres, no puede
manlenerse en el sina por la antoridad de las leyes y
por sentencia de un magistrado : el seria castigad
muy severamente como sedicioso , sl quisiera conser—
var por la fuerzalogue la justiciade hadadosg Pensais
que los Reyes puedan valerse desde Inego de la vio-
Jencia jara Sostenersus pruiﬂu.{;one:,sin haber probado
primero todos los medios sunaves y humanos?.; No es
todavia mas sagrada & imyiolable la jusiicia para los
Reyesquando se tratade paises enteros, quepara los par-
ticulares relativamente a algunos campos enltivados?

) Sera injlsto y robador el que no tome sino algunas
yugadas detienra? Sera justoyserd heroeel que tome
i)rd\inr_ias 7 3 Si se apasionan., si se lisonjean, sl se
ciegan en los pequeios intereses de los particulares,
no deben temer todavia mas semejantes enganos en
losjgrandss intereses del estado 74 Se dard uno credito
4 si mwispo , eruga materia en que hay tantos noti=
vos para desconfiar de st prapio? ; No temeran e
fiarse en casos en que el errox de un hombre solo tiene
resultas horribles ? El error de un Rey que se lisonjea
en sus prctcn:iom-s ocasiona muchas yeces eslragos,
hambres , matanzas, depravacioiles de costumbres,
cuyas fanestas conseqiiencias se extienden hasta los

glos mas T2moOLOs. § Un Rey que junta siempre al
rededor de su persona lantos aduladores , no lemera
quele adulen en tales ocastones ) Si se refiere 4 algun

81
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manners , asmay extend calamity to the end of time,
A king kuows that he is always surrounded by flat-
terers ; should he not therefore suppose, that , upon
such occasions, he will be Hattered 7 1 he leaves his
differences to arbitration , he shows himself candid,
equitable, and dispassionate; he states the reasons
upon which his claim is founded: the umpire isan
amicable mediator, not a rigorous judge ; and though
his determinations do no compel implicit obedicuce,
yet the greatest deference should be paid to them : he
does not pronounce sentence like a judge , from whose
authority there is mo appeal : but he proposes expe=
dients 3 -and , by his advice, the parties make mulual
coneessions , for the preservation of peace. If war is
at last, inevitable, notwithstanding the king’s utmost
endeavours toavoid it, he will, at least, have secu=
red the testimony of'a good conscience, the esteem of
his neighbours , and he protection of the gods. » Ido-
meneus felt the force of this reasoning : and consented,
that the Sipontines should mediate between him and
the Sibarites

The king, finding these éxpedients to prevent the
departure of the two strangers ineffectual , endeavou=
red to detain them by a stronger tie: He had observed
the attachment of Telemachus to Antiope: and he ho=
ped ; that ;- by strengthening this , he might accom=
plish his purpese. When he gave an entertainment
therefore, he frequently commanded his danghter'to
sing ; she obeyed, from a sense of duty; but it was
with such regret and confusion’, as made it easy 0
perceive how much she suffered by her obedience,
Idomendus went so far, as to intimate hisdesire, that
the subject of her song might be the victory which had.
been obtained over the Daunians and Adrastus: but
she could not be prevailed upon to sing the praises of
Telemachus: shedeclined it with modest respect , and
herfather thought fit: to acquiesce. There was some=
thigiin her voice inexpressibly tender and sweet ;
Telnmachus felt all its power , and his emotion was ton
greal to be concealed. Tdomenens remarked it with
pleasure ; but Telemachus appeared not to perceivehis
design : he could notquench the sensibility of passion,
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arbitro para terminar la conlroversia, hace ver su
equidad, buena f¢ y moderacion ; el publica los solidos
motivos sobre que se funda su causa. El arbitro esco-
gido es mediador amigable, y no juez riguroso. No
obedecen ciegamente a sus decisiones ; pero merece su
caracter la mayor atencion : el no sentencia como juez
soberano; pero hace proposiciones, y por sus consejos
sesacrificaalgo para conservar la paz. Sillegala guerra
4 pesar de todos los cuidados yue toma un Rey para
conservar la paz, el tiene 4 lo menos 4 su fayor el tes-
timonio de su conciencia , el aprecio de sus vecinos, ¥
la justa proteccion de los dioses. Movido Idoméneo de
este discurso consintio en que los Sipontinos fuesen me-=
diadores entre el y los Sibaritas.

Entonces el Rey, viendorque se inutilizaban todos
los medios para hacer que se quedasen ambos extran=
geros , probo detenerlos con un lazo mas fuerte. El
habia notado que Telémaco queria & Antiope ; y esperd
vencerle por esta pasion. Con esta mira la hizo cantax
muchas vegesen los convites, Ella lo hizo para no de-
sobedecer & su padre, pero con taula modestia y. tris-
téza, que bien se conocia lo que sufria obedeciendo,
Llego ldomenéo hasta querer que ella cantase la vic—
toria ganada contralos Daunos y Adraste : pero nunca
pudo ella resolverse d cantar las alabanzas de Telé-
maco; lo nego con muy respeloso modo, y su padre
no se atrevio & violentarla. Su voz dulce y sensible
penetraba el corazon del joven hiso de Ulises ; el se
hallaba del todo conmovido. Idoméneo que tenia los
ojos fixados en el, gozaba del gusto de observar su
turbagion, Pero Telémaco disimuiaba, y hacia como
que no conovia lasintenciones del Rey. No podia dexar
de ser muy agitado en tales ocasiones ; pero podia mas
con el la razon que el senlimiento ; y ya no era aquel
Telémaco 4 quien olxa yez tiranizé una pagion loca en
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but reason preclndcd its effects. Heas no loug?r_\bg{
Telemachus , whom love , the !yraul‘ol the mind,
had once held captive in the island of Calypso ,Wwhile
Antiope sung , hewas silent;and , as soon as the song
was over , he turned the conversalion to some other
subject. 4 J '

The king, being again disappointed , \‘girvl\ ed 1o
givehis danghter thepleasure ol a greal hunting mraleit
She declined the sport, and entreated with tears to bg
Jeft behind ¢ but the commauds of ldnmenc:\s were
peremptory , and she was obligefl to obey. She was
mounted upon a fery steed , w!nch, like those that
Castor had trained to war, disdained the grouv}d y aful
was impatient of the rein s yet she governed him with
guch easy megligence , that he selnnc:l to move by l‘he
secret impulse of her wille A train of virgins followed
her with that ardour which is the distinction and fe=
licity of youth ; and she might have been taken for
Diana with hcr‘m'mphs. The king followed her_ inces-
santly with his eye ; and while he gazed upon his child
forgot the past misfortunes of his life : she fixed also
the attention of Telemachus, who was more touched
with her modesty’, than with the graces of her person
or her dexterity in the field. |

The dogs gave chase to a wild boar of an enormons
size. Hevwas more furious than that of‘Calydon; Lhi
bristles of his-back were as rigid as iron , and ‘a8
¢harp and long as a dart ; his eyes seemed Lo sparkle
with fire, and to be suffused with hlood ; his breath
was heard at a remote distance ; like the hourse mnuts
murs of rebellious winds, when Eolus retals them Yo
his cave, that the'tempest may cease: hislong \}\§kl
were crooked like a sickle, nor could the trees of the
forest stand before them. He gored all the dogs that
had courage to approach him ; and the boldest huntet
that pursued him , were afraid he should be oyarlakea.

et Autiope, Wwho,, in the course , was swifter than
vhe ‘wind , cameup and attacked him ; she thréwi

javelin at him , which wounded him in the shoulder |

the blood gushed out in a torrent , and he turned ngot
his adversary with new fury. The hovse of Auuop:l
however beld and spirited, shuddered and drew back:
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la isla de Calipso. Mientras cantaba Antiope, el guar-
daba wn profundo silencio ; y al instanle que ella ha-
bia acabado, el dirigia luego la conversacion hacia
olro asunto.

No pudiendo el Rey por este medio acertar con lo
que deseaba, resolvio al fin hacer una batida muy
grande para dar gusto & su hija. Antiope lloré no que-
riendo asistir 4 ella : pero al fin tubo que obedecer &
la orden terminante de su padre. Monta ella un caballo
ardiente , fogoso ; y semejante a losque domaba Castor
para los combates ; ella le guia sin trabajo : una tropa
de doncellas la sigue con ardor; y parece Antiope en
medio de ellas como Diana en las selvas, El Rey la vé,
y no puede hartarse de verla; en yiendola olbida todas
sus pasadas desgracias. Tambien la vé Telémaco , y le
mueve mas lodavia la modestia de Antiope, que su
destreza y todas sus prendas.

Los perros perseguian 4 mn jaball emormemente
grande, y lan furioso como el de Calidon : sus largas
cerdas eran asperasy erizadas como dardos: sus ojos
cenlelleantes brotaban sangre y fuego; seoya a lo lejos
su resuello, como el ruidosordo de los sedictosos vientos
quando Eolo losivuelye a llamar a su aulro para apaci-
guar las lmnpesl;ulcs; sus colmillos largos y corvoscomo
la cortadora guadafia de los segadores, cortaban el
tronco dé los arboles. Todos 1os perros que se alrévian
4 embestirle salian despedazados : los mas’ atrevidos
cazadores, al mismo tiempo que le seguian, temian
alcanzarle. .

Antiope que corria tan ligeramente como los vien-
tos, no temio atacarle de cerca : le dispara un dardo
que le atraviesa por encima de laespalda: Sale d bor-
betones la sangre del feroz animal , y le hace mas fu-
rioso : se yuelve hacia la persona que le hirig. Al ins-
tante, el caballo de Antiope, no obstante su fiereza,
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the mouster then rushed against him ; and the thack
was like that of the ponderous engines, thal overturn
the bulwarks of the strongest city : the horse couldnot
sustain it , and fell. Antiope was now upon theground
in a situation that left her no power to avoid the tusks
of the furious animal , whom she had provoked : but
Telemachus, whose attention had been engrossed by
her danger , was already dismounted : and with a ra~
pidity scarce less than that of lightning ; threw him-
gelf between her and the boar that was foaming to re-
venge his wound { theprince instantly plunged a hun
ting spear in his body ; and the horrid monster fell,
agonized with fury , to the ground. :

Telemachus cut off the head , which astonished ths
hunters , and was still terrible when nearly vieyed:
he presented it immediately to Antiope, who blushed
and consulted the eyes of Idomeneus, to know what
sheshould do. Idomeneus, who had been terrified at
her danger, and was now transported with joy at her
deliverance , made a sign that she should accept the
present ; she tno‘kil, therefore , with an elegant ack-
nowledgment; <l receive from you, with gratitude,»
said she, « a more valuable gift ; T am indebted to you
for my life. » The moment she had spoken , she fea-
red she had said too much , and fixed her eyes upon
the ground. Telemachus, who perceived her confu=
sion, could only reply, « How happy is the son of
Ulysses, to have preserved a life so precious! How
muchmorehappy, if he could unite itawith his own?s
Antiope made no answer , but mixed hastily with her
1};0“,‘8 companions , and immediately remounted het

orse.

Idomeneus would immediately have pronised his
daughter to Telemachus, but he hoped , that, ina
stale of uncertainly , his passion would still increase,
and that the hope of eusuring his mariage , would
prevent his departure from Salentum. Such were the
principles upon which ldomeneus reasoned; but the
gods deride and disappoint the wisdom -of men; the

8¢
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82 esiremece yrelrocede : el monstruoso jabalf se lanza
contra el, semejante i las pesadas maquinas que sacu—
den las murallas de las plazas mas fuertes. Vacila el
caballo y cae. Se vé Antiope en el suelo sin poder
evitar el golpe del colmillo del jabali animado coutra
ella. Pero Teleniaco atento al peligrg dela princesa,
ya se habia apeado. Mas pronto queel rayo el se arroja
entre el caballo abatido y el jabali que vuelve para
vengar su sangre : liene en sus manos nndardo largo,
¥ le meie casienlero en el vienlre del horrible animal,
que cae lleno de rabia.

.

Al instante Telémaco le corta la cabeza . que dun
infunde miedo _quando se mira de cerca, v asusta a
tbdos los cazadores : el la presenta 4 Antiope. Ella se
pone colorada : consultalos ojosde su padre, que, des-
pues de haber tenido susto tan grande, se hallaarreba~
tadopor la alegria viendo 4 su hija fuera de peligro, y
le hiitce sefia que debe aceptar el don que se le ofrece.
Tomandole , dixo ella’ & Felémaco : recilio con agra-
decimiento otro don vuestro todavia mavyor p'.u?s'os
debo la vida. Apenss acabd de hablar , quando temig
haber dicho, demasiado; baxo los ojos : y Telémaco.,
que vio su turbacjon , no se atrevid sino a degirle esias
palabras : j Dichoso el hijo de Ulises de haber conser~
vado una vida tan préeciosa ! ; Pero mas dichoso aun
si pudiera pasar la suya junto & vos ! .\n!inpc, sin.
T!‘.-[r‘«)l]«lrx‘?e‘, enlrd precipitadamente en la tropa de
sus Joyenes compafieras, y volvig 4 montar a caballo.

Tdomeneo hubieia desde ese instante prometido su
hija d Telémaco: pero esperc encender mas su pasion
dexandole eu la ingertidumbre , ¥ creyoaun detenerle
todavia en Salento por el deseo de 4SeQUIAT £U Casge
miento. Asi discurria Idomenéo en sn iuterior pero
los dioses se burlan dé la prudencia de los hembres,
Lo:que habia de detenera Teldmaco fue precizaments

YOL. 1I.
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very project that was formed to detain Telemachus ,
hastened his departure. That tumult oflove , and hope,
and fear, which he now felt in kis breast, made him
justly distrust his resolution. :
~ Mentor laboured , with double diligence, to revive
his desire of returning to Ithaca; and the vessel .I)eu‘\g
now ready , he also pressed Idomeneus to dismiss
trem. Thus, the life of Telemachus being every mo=
ment regulated by the wisdom of Mentor , with a view
to the consummation of his glory, he was suffered o
remainno longer at any place, than was necessary 1o
exercisehis virtues, and add experience fo knowledge.
Wlentor, as soon as Telemachus arrived, had given
orders that a vessel should be got ready.
Idomeneus had seen the prep:u‘ations wnlh IMexpres
sible regret ; and when he perceived thal the guests,
from whom he had derived advantages so numerong
and important, could be detained no longer, he gave
himself up to melancholy and despair: he shut him-
seif up in the innermost recesses of his palace; and
endeavoured to soothe his anguish, by yeuting it in
sighs and tears; he forgot thal nature was (o _be SUs=
taiped with food , and no interval of tranquillity was
bestowed by sléep : his health gradnally declined, and
a secret anxiety of his heart consumed him : he wi=
thered, like a stately tree which covers the earth with
its shadow , but is gnawed by a worm at l.l\c root, the
winds in their fury may have attacked it it yain; the
earth may have nourished it with delight; and it may
have been spared, in reverence, by the axe: but1f
the latent mischief is not discovered , it will fade; I8
Jeaves, which areits/honours , will be scattered in the
dust ; and the trunk and branches only , rifted and
sapless , will remain. Such, in appearance, Was Idow
meneus, the victim of inconsolable grief.

Telemachus was tenderly affected at his distress,

“hut did not dare to speak to him : he dreaded the day

of departure , and yas always busied in finding pres

|
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Io que apresuré su marcha : lo que empezaba 4 sentic
leiaspire una justa desconfianza de si mismo,

Redoblé Mentor sus diligencias para inspirar 4 Te=
lemaco un deseo impaciente de volverse d Itaca. Hizo
instancia , pues , 4 [domenén, paraque le dexara par-
tir, y ya estaba pronto el baxél; porque habia cuidado
de hacerlo prevenir, luego que estuye Telémaco de
vuella en Salento. Asi Mentor, que reglaba todos los
momentos de la vida de Telémaco al fin de levantarlo
al mas alto grado de gloria, mno le obligaba a que se
detuyiéra en cada lugar, sino quanto era preciso para
exercitar su virtud , y hacerle adquiriv experiencia.

Idomenéo, que lo habia visto aprestar con sumo
disgusto suyo , cayd en una afliccion mortal, y en un
abatimiento de espiritn, digno de mover compasion
enqualquicra dnimo , entendiendo que sus huéspedes,
de los quales habia recibido tantas asistencias, ya se
hallabau @ punto de dexarlo. Cerrabase en los sitios
mas obscuros de la-casa, y alli daba algun alivio 4 sw
pecho; echando fuera muchossuspiros , y derramando
amarguisimas lagrimas. Olvidabase de comer, y no
podia mitigar el sueio sus crueles penas; enilaque-
ciase de dia en dia, consumiéndose con sus conli—
nuos desasosiegos. Como un grande drbol, que asom-
bra con sus espesas ramas una parte de la campafa,
que jaras han podido arrantar-los vientos ; que la fe-
cunda tierra gusta de criar €n su seno, y que nunca
fué herido de la segnr :si un gusano comienza inte=
riormente 4 roerle aquellos pequenios conductos, por
dondé corre el xugo & alimentarlo ; seempiezaluego
a poner marchite , sin poder degcubrirse Ia cansa de
S!ﬂﬂ] y ¥ perdiendo el primer vigor, despojado de
sus hojas , que le eran no de ménos gloria que adorno,
10 muesira mas Gue un tronco seco, cubierto de una
corteza hendida en wiuchas partes; y algunas ramas
del todo sin verdor; asi se mosiraba énsu pena melati=
cdlico Idomenéo,

Euternecido Telémaco, no se atrevia @ hablarle ,
dntes temiendo que se llegaba el dia de la partida,
buscaba algun pretexto para dilatarla ; y hubiera
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174 TELEMACHUS. »oox XxIir,
fencesfordelay; buthewas, at length, delivered from
this state of embarrassmentand suspense by Menftor :
« | am glad ,» said he, «to see this alteration in your
temyper ; you were , by nature, obdurateand haughty,
seusible only to your convenience and il!ltn:sla? but
yourarenow softened inlo humanily, and your own
misfortunes havetanght yonto compassionate thesuffe-
rings of others. Without this sympathy , there can be
neither gooduess ; nor virtue , nor ubi]ily lo govern;
but it mustnot be carried to excess , nor suffered 1o
degenerateinto feminine sofimess, Lwounld mysell so=
Yicit ldameneis to dismiss you, and spare Jyun the
embarrasment of so painful a conversation ; but [ am
unwilling that a false shame, and vnmanly timidity
should predominate/in your breast. Yon mmust l:_‘z;iﬁ;
1o blend fortitude aud courage with the tenderness and
sensibility of friendship: youshould preserye an ha-
Lituak fear of giving unnecessary pain : ywhen you are
compelled to grieve any man, you shonld pur-licipnle
his sorrow ; and makethe blow fall lightly, which you
cannot avert. » — « That-an'inevitable stroke may be
thus lightened /» said Telemachus , « is the reason
why | wish that Idomereusshonld be acquainted with
our departureytather by you, than by myself. »

« My dear Telemachus , » said Mentor, « you mis-
také your motive: Yon are like all other children of
royalty;whose passionshave been flattered , and swhose
wishes prevented in their earliest youth : they expect
that every thing shonld be managed , so as to coincide
with their desires , and thatthe laws of nature should
be subservient to their will ; yet they havenot resolu=
tion 1o oppese auy man Lo his face. They avoid an
oppesition , ot in tenderness to others ; not fro
principle of beneyolence ; that fears to give pain; Pt
from a regard to their own convenience and gratifica-
tlon'; they canuol Bear to be surronnded with inousn-
ful or discontented countenances ;-and are touched
with the miseries of nien , only as objects disagreeable
to their eye : they will not hear of misfortune , be-
cause it is a disgustful subject ; and lest their fancy
should be offended , they must be told thatall is pres=
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Jargo tiempo estado en esta perplexidad , si Mentor
no le hubiera hablado @st : Bien tengo samo con=
teuto de veros tan mudado del qlﬁ Tisteis primero.
Habiais nacido intratable y erguido, y no amabais
sino & vuesiras comodidades, € interéses; pero al'fin
os habeis hechoverdaderamente hombre ) y comenzais
con la experiencia de Vuestyos males 4 tener compasion
de los agenos. Sin una tal compasion'; ni se puede te-
ner-bondad , ni virtad, ni talento de gobernar; mas
no es menester llevarla-hasta el exceso, ni tolerar que
decline a fHaqueza el amor de la amistad. Yo hablaré
gustoso @ ldomenéo, para hacer que consienta en
vuestra partida, y osahorraréel embarrazo deuna con-
cervacion tan molesla; pero como no apruebo , que
vuestro corazon se dexe dominar de la soberbia , asl
tampoco quiero , quese dexe ocupar de una perniciosa
vergiienza. Debeis acostumbraros a mezclar el esfuerzo,
y la constancia con un tierno y afectuoso amor. Es
menester temer afligir 4 un hombre sin necesidad;
dntes , si no puedéser ménos sing darlealgun §insabor,
interesarse en su pena, y templar lo posible el golpe,
quantlo no se puede excusdrlo enteramente. Para que
Ja netivia de vuesiva partida, respondid Telémaco , se
le haga ménos penosd’, quisterd mas que la recibiera
Idomenéo de vuestra boea que de'la mid.

Os enganais, mi amado Teldmaco , e replico Men-
tor : vos habeis nacido como todos lo§ hijos de los
Reyes, criados entre las grandezas; que quieren que
todo se haga & su modo, y que toda la naturaleza se
doble 4 su yoluntad ; pero que cara & card Wo tienen
brio para resistir @ qualquiera que sea. Noesesto , por=
que hagau ellos caso delos hombres , ¢ teman afligirlos
por hondad prepia; pero lo hatert por conveniencia
propia , porgue no guieren ver purto 4 si ciertos Tos—
tros mwluqcélicos, y descontentos. Las tribulaciones

Y miserias agenas no les mueven & compasion , con tal
que nolas tengan i los o0jos; ysi enalguna oc asion las
oyen referir , estos discursos 1és dan enfado, y llenan
de tristeza. Para agradar 4 Jos prineipes, esmenester
siempre decirles , que todas las cosas van bien; porque
miéniras estan entre las delicias no quieren ver, ni
oir cpsa que pueda interrumpirles el gozo. Hase de
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perity and | i
lighaz, and‘:};};mes.s; they are surrounded with de~
iy itet R mgm.ther seeqior hear any thing that
s it - r ]gy. }I mlsconflucl is to be repro-
claims opposed Cl.e » Moportumity repressed , false
they Gl ahbe :s(\:l factious turbulence controlled :
hig7 4Bl dec)la epute another for the purpose :
e ebons Nr:} lb.eu' own will with that genl[;
TSR P orces obedience , without L'iudliug
RN o B, l_y \l\,dl tamely suffer the most mirrea=-
R mq" ¢ extorted , aud the most impor=
b iy iscarry , .m'lher than determine for
Cruallyiahon i 15t tl'le opifiion of those who are cons
ARy l:;m. This weakness is easily discoves
everyrequestbeym He 1mproves it to his advantage:
e eme.s; in éffect , a demand: it is urge(i
b nr;l‘) rnicious a_nd troublesome importu-
e e r;nrtu"cll' , thatimportunity may be tron—
ey dlairy e .! .he hrsl altempt wpon the prince
e lo- o this deslgnmg parasites recommend
o seh bt \our; !)uk they are no sooner trusted
Toed e e wen €y aspire to govern : they rule their
thel e oh ig, power they have derived from him;
it u.ms mouth; and their yoke upon his
= g effort?mans un‘dcr it , and sometimes he
Taitted  anel o l‘? 1l?|'ov.v it off; 4his effort is soon re-
the appearance nx“ :Lr:,‘ e yoke = hngmve ; he dreads
AR g eing governed , yet tamely suffers
By priricc_:s o g'overu('d > 18, indeed, necessary to
s i mlev,{ resemble the feeble branches of
siwaysoresp r<;1 ot being able to support themselyes
g and the trunk of sonie neighbouring’
I must no -
R Sofli, of'lisx::!}::t'iyou’ 0 Telemachus! to fall inte
gos wbollyuuﬂi 'u _n\y, which cannot fail to rendes
speak to ldomeumo,r wgmmud. Though ygu darenot
sibility , yon \\‘iH\ :;tl%l you SRl "3 b,
when the satés of $a) ‘
even now lessme -

‘lmve no sense of his afflicuon
& lel.xlum are behind you : ‘you aré
; ‘Itec rhis eri T b
Dot e o m)_y his grief | than embarrassed
/S R l.m_a:)x _..\u.d speak to hiin for your=
e s el ney 3 occasion , to unite the te

15 let him see that you leave him \\‘iihnfl)t

o : €=

gret b'l' lh' 0 e ]
&%, Pul lhal yon are dele 1
) are getermined to leave him. =

feprehender, de corregir alg
las pretensiones, € injustos d
primero que hablen
siempre a otrola comision. B
yin mas presio arrebat
y perderdn los negovios &
decidir contra la opinion
dia han de tratar. Estade
huteque todos piensen en sa
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Wit atrevido , de Tesistir &
ese0sos de un importund,
ellos con un apacible brio daran
i tales ocasiones se dexd-
ar de las gracias mas injustas,
nas importanteSipor no gaber
deaquellos, con quienescada
bilidad , que enellosserepara,
car de ella conveniencia :

todos los solicitap, losimportunan, yaun los oprimen ;

; oprimi¢ndolos, llegan finalmenle 4 alcanzar lo que
uscan. Al pringipio los adula, y alaba quien quiere
insinuarse en su. gracia; pero quando ha gauado la
confianza , y habiendose asegurado eualgun grado de
autoridad , al punto los maneja i su discrecion. Ellos
gimen , y.qoieren muchas veces sacudifse este yugo;
mas lo atrastran miéniras que yiven. Son zejosos da
no mostrar al mundo, queson mandados de qualquiera
que sea; yno obstante continunamente se dexan domi-
par ; antes no pueden hacer ménos de haberlos me~
mester ; porque son semejantes 4 aquellos delgados
véastagos de la vid, que se enredan siempre al rededor
del tronco de algun grande arbol , no teniendo en s
Propios otro APOYO.L 1

Nunca pexmitiré, Telémaco, que caigais vOs en €s€
error, que hace imitil 4 un hombre, pata el gobierno.
Vos, que 10 teniendo brio para hablard [domenéo , te=

neis corazon tan tierno , no tendréis mas piedad de sus
males, luego que hayais salido de Salento : ya su dolor
no 0s moyerd 4 compasion, ¥ sit presencia , que ahora
03 confunde. Id, pues, d hablatle, yaprended en esta
ocasion 4 ser juntamente compasivo, y fuerte. Dadle
4 entender yuestro dolor en dexarle; pero mostradle
tambien con palabras resueltas 1a necesidad de parliros.
Q%
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Telemachus did not el

){'F"l to seek ldomenens; ]1: Ti‘l\o q(ll]zl.‘;;sc lMl’fhlor »-Nor
ditv ¢ = x - Was asiiamed of his tims
hi )w ’(-rldtnf('z‘.r)\f;irl:{”ah[" Lo surmounnt il:C !ls(- he]»‘\-lismlll::;]—
Metitoriindas ““a few steps, and then returnéd l’
#bout to spes k‘-‘ }',':,(; l';*'"“ pretence for ‘delay. He “Mg
him of the pmv.e,; g "N': very look of Mentor deprivc;l
would have said: « .r‘l;‘]iflh(;]l”y lefnlicd i that he
B | ey P e B said Mentér, wi
 nk e d(:-;}(\i-jl-].l . « the conquteror of (he ’];?x‘xi].l
i\ skes \lﬁz l..f I'ls-kperm" 1s'this thé son ur‘lha
Blsy o S d'n _ lls to suceéed him as' the oracle
that b6 eabing lonf:r l? rol d’are fo‘tell Fdomenens
where lie liopes el dElgy hh‘"reinrn to his (‘m:nlry:
b et b h("?v:l'l(c:re_lo embrace his f:slh‘:r‘?.()l
RO d;ﬁy (l)n"[f.! (-a»t‘ Will*be thy' nrigfortune
is himself a‘slave to % ( governedl byd prince, \‘?Ht;
to gratify his sreik ‘v.m.l”"'m"”_‘)f shame § 'and why
ersRbaithe m‘oq i;n ness'in llhe lightestttifle | will sae
difference be_l;ﬁ‘t"{:t;l{‘lm!l mterest. Remark now ;I‘Ie
AT i oy sédate fortitude of the-closet
hie2 o P '&u*s ‘gfn»nmge of the ficld & You frare'd’
srich GPTdbmerdos g _r"’l_"“;‘} et ‘are intimidated by i,
iummr ”p('“(lxlr:;i.; p:];:.s ‘ther]]nalily oftén Hr'inss'disf.
thillri?i’ L]hE noblest ac hit-'\'((:sl,:w:?\}'”'z\l'l.- :?ﬁlpl?e'(?‘;“ngnié—
sared heroes in ks Zip ave ap=
Fh:m Xn(‘])r(;::,-::w:mlll“, they have been %'mtu:'i- '1125
o gAg Y= “HN.M.‘..nc:n oceurrences, in which oihers
'lic-;rn‘)m‘h:;:’ [':.;f;?l;inllhf“;.hi.\ R
:ll‘u ng ith the reproach they ,.,i;]‘l{:lf"(']('l( -lt %1 x:‘[h’s‘, and
yraway and ‘@ebated nd Tonaer even lilxn}j‘ll "L)rl]?}-
56 even y rvimself,

But when he a
e approach e
wag §itting 1.liI ‘-“Hd‘“l the place,
the ,v]'“]\-Q‘ o Bdn‘(l latigaishing; hiv' eyes fiked

> arounds awd his heupt 0"'~‘T\;h[-lmo yes ikedipon

they became 1n ‘a moment

where [domenens

fraid of d with SOrTow,
g 3 . atraid oféaet
d " oféach other -

W"‘] not ‘ld“f to'imtéréhanpe a looke : ﬂl‘fl lh:' ]1’(12 4 thhr’y
ere mulua Ty o Lo . 3 1r'thous
ded that i} Iy known ; without language (";L) ;b 2
el 1€ otler shauld lirealk Sihlﬁ,«t a'z;nl‘ h drea-
vainfal sus Y : -3 t
}‘! 2 :l‘“‘l‘f-nse. both ‘buvst inte 1.—af<‘ At ,Im L

domenens Fos8e 3.1
meneus , pirested by excess of anoiiicl . ength,
o« W by should: we i-'el-; ViFlite 3 nm; 1, cried out.
her areth " loe, since those who find
. s = s¢ who fin
wretched ! I amt made sensible of m;i'
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No se atrevia Telémaco a resistir mas 4 Menfor, ni

4 ir 4 encontrar al atligidisimo idomenédo : avergon-
emor, Y. no tenia brio para vencerlo :

zdbase de su t
luego volvia a

edtabase indeciso, daba dos pasos, y
Mentor , para alegarle alguna nueva razon de dilatar-
1ot : pero una sola mirada de Mentor le quitaba las
voces, ¥ hacia desyanecer todossus especiosos pretextos:
i Luego es este, decia Mentor, aguel vencedor de los
Daunos, aguel libertador deda gmndc Hesperia , aquel
hijo del sabio Ulises, que I de ser despues de €l ord-
cuto de 1z Grecia P El no osa decird Idomenés , queno
dilatar mas la vuelta @ la patria, para yexr & su
padre. j O quan infelices fuerais algun dia pueblos de
Ttaca, si tuvierais un Rey que se dexara llevar de una
perniciosa vergiienza , y que en las cosas minimas sa—
crificara 4 su propia llagueza sus intereses mayores !
Reparad, Telémaco, qué diferencia se halla entre el
valor necesario en lasbatallas, y el rio que serequisre
en losmegacios. Vos no habeis temido a las armaside
Adrasto, y lemeis ahora la afliccion de Idomenco.
Esto es lo que liace perder la reputas o ados Pri
pes, que hau heehio las mayores; y mas nobles accio—
nes : despues de pareceren la guerra heroes , se mues=
tran losmas viles entretodos los hombres en lasaeciones
comunes, en las quales1os olrosse portan con YigoT.

puede

.
endo Telémaco la verdad de estas voces, ¥
de tal repreliension , se parlic con preste: sin escu-
charse mas-i:sl Iismo ; pero apénas empezg a verse en
donde Idoméuéo estaba en una silla con los ojos baxos ,
desmayados, ¥ maltratados’de la tristeza , coma si se
lemieran uno 4 otro , no se atreyra @ nirar al Rey: ¥y
entendiéndose entresi , siti decir pada . temircadauno
que el otro-iba a quebrantar el silencto, ¥ al mismo
llorar. Al fin ldomenéo,
 sirve

Conoel

tiempo se pusiéron ambos a

violentado: del dolor excesivo, grild: i De qué

procurar la visiud, si ellarecompensa tan mal 4 los

que la estiman? Despues de baberme hecho conocer

mi Hagueza, mis huéspedes me dexan, Ahora bien,

volver¢ 4 caer dentro de poco en todas mis desgracias
Qb
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weake
1"(1‘\1353, and then abandoned to its effects. Be it sp
P Xe Py ~ g ;
po g nlle_pu.st calamities of my life return, I wixi
8 ore of 1 \ :
e u} goad government ; I know not the
Lk weary of the labour: Butas for you, Te
v \‘; us, ;_\ hither would you go? To seek your !';uher
8 - Aot v . .
]”“mail‘ni,' or amoug the living he is not 1o be found
Athaca 15 in possession of your enemi i :
in ) nemjes il des-
troy you if you re }' D
tasul 2 husha '
r.‘rm’): lllls ]ruslfg.ud of your mother. Be content, the
< " i 3 1
8 anu;' ;)_;mmnlue ol Salentum ; my daughter shall
N 0 ¥ 'l . 5 . - . o
WALl »atid 1y kingdom your iuheritance. Your
pbiindl ]e, evenwhile 1 live, shall be absolute: and
) 0 1 o . g y 5 ¥ ' s
S atoence in you without limits. Ifthese adyan
tages are imworthy of'y R 3
e Y obyour acceptance , at least leaye
“Lr‘yyxl crl. Aeutor is my last resource. Speak ; ang
o) e - » ” - % ] 4 &
i du;v‘ Pl not your heart be steeled against me
il your pity lo the most unfortunate of men !
- 15&. .?;v)‘u are m!'! silent ; the gods arestill inexorable;
Pk q;‘("n- sensibly their resentment at Salentum i
natCrete ; and the loss of T .
: 4 the loss of Telemachus wou
AR ? Y nd
m:l!-eir than the death ofmy son ! » S
elemachus repli inatimi ingt
«Myde ;"l v:;\.Aued‘, imatimid andeafaltering tone
L pa ure!!:cm Salentum is not choice, but fnu),
ommandeg haca by the ir wi :
anded Lo Ithaca by the gods ; their wisdom
: ) r, and Mentor has urged
. ! n J i
it theic name. What then can I do?

15 communicated to Mento
my departure

}
shioulc nnce my f
wld 1 rencunce my father , my mother , and my
¥ >

country sho
Ty , that should he yet dearer than hoth? As{

umt Pl)Joru o-royally, a life of ea
nol beny portion , nor must inelination be my onid
:l\::lllil";\\::rr [!;xl'“gdonlf, L sl{ou!d possess more \%9;\1!';!
e WM;A:; mj'] a‘lhcrs can bestow : but I ought
sopfee aL ~u: ;:,.odf have decreed nte , to what your
b !;I‘“x:«.; {oﬂ‘qc‘l in its stead, If Antiope was my wi-
k”’]gdg:n‘-l Q(“,ll‘l:i,}!\ myself 'lco happy to desire your
o [‘an{ : i.l.x‘llllm-:.y deserve Anliope, I must 20
D - ’; L;. })y duty , and she must be deman~
rw ik o l{h" y'n 1er.l)u_l you not promiseto send
o )n.’lrche'il'd:.- :m.c‘i wasit nol, underthis promise
ity ()':”;L. ,‘:{-'-M.Bil your enemy Adrastus, with
gt t(.u.ws ? ‘.-\:ul 1s it not now time that'k
ud o my own nierest, and endexyour to

and pleasure must

turn ; and one of whom is now cer-
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primeras. No se me hable mas de gobernar bien: no,
gue no puedo recabarlo mas, porque estoy enfadado
de los hombres. ; Adénde quereisiires, Talémaco? Ya
ha muerto vuestro padre; y viciosamente lo biscais :
ltaca estd en poder de vuestros enemigos : alguno de
ellos habri casado con Penélope, vuestra madre, y
ellos os haran morir , quando. os vieren de yuelta.
Quedaos aqui: sereis mi hierno'y heredero ; reynareis
despues de mi muerte : aun durante mi vida, lendreis
aqui un poderabsoluto; mi conftanza en vos no lendra
limites. Si sois insensible 4 tantas ventajas, a lo me-
nos dexadme aqui a Mentor, que € miunico recurso.
Hablad , respondedme; no se endurezca Viestro cora
zon, tened piedad del mas desdichado de los hombres.
: Y .qua? { No me decis nada ! Ah ! ya conozco quan
crueles son para mi los dioses, y lo siento con mas
rigor ann que quando, en Crela, atrayesé el pecho

de m1 mismo hijo.

~ Finalmente Telémato con voz confasa, y timida,
le respondic asi : ¥o no soy dueiio deani mismo : los
hados me llaman para mi patria. Mentor, que liene
todo el saber delos dioses , me ordena en su nombre la
partida de este lugar: ;Qué quereis pues, que yo haga?
7 Renunciaré acaso 4 mis padres, y patria, que me
dében ser mas amables que mi vida? Habiendo yoma~
cido paraser Rey, no estoy destinado paramna vida
dulce, y tranguila, ni para seguir nik genio. Viuestro
Reyno ¢s mus rico y poderoso que el-de-mi- padre :
pero yo debo preferir lo que me destinan los dioses a
lo gue me ofreceis con lania bondad. Mecreevia leliz
teniendo 4 Antiope por esposa, aun sin la esperanza
de vuestro Reyno : pero para hacerme digno de ella ;
¢s menester que yo vaya.d donde me llama mi obliga=
cion , y que sea mi padre quien os pida vuestra hija
para mi. ; No ni¢habeis ofrecido (remitirme d la pa-
tria?; No he peleado en lafe de esta promesa en coni=
pafiia de los aliados contra Adrasto ? Ahora es tiempo
que piense yo en reparar mis desgraeias domésticas.
Los dioses, que me han dado @ Mentor, han dado

Q6
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redress the misfortunes of my famiiy? The gods, who
have given me to:Mentor, havealso given .\han;or to
lhg soncof Wlyssesy that, guided by his wisdom | he
mightfulfil their purpose: would yow, therefore l;ave
me lose Mentor , when all but Mentor is lost alr:-adv?
I haye now mo cértainportion, retreat,or parent ,-();-
country. Qne man , distinguished for virtue and for
wisdom , is all that remains; aud this, indeed , isthe
mostyaluable danation of Jove: : judge', then, i'H can
renounce this bounty, and consent to:bé lnlzilly des-
titute and forlorn. 1 would cease tobe, rather than be
thuslife iiself isiof less value than a friend : take rx>
lite), theréfore, but ledve voe Mentor ! : ./
While Telemachuswas speaking , his voice hiecame
stronger .‘aml histimidity vanished. [domeneus could
not-acquiesce , thoughthe knew not what to reply ;
and being unable to speak heé endeavoursd to excile
pity by logks and gestures of distress At this moment
ke perceived AMentor ) who addressed him in a solemn
tone, but without severity,

« Doinot give way, » said We "« to unreasonable
sorrow. We leaye'yon; but we'leave you to that wis-
dem which présides in the councils of the gods. Re~
n_wml:er, vith.gratitude , that we were seut by the
direction of that wisdom , to correct your érrors and
preserve your state. We have restored Philocles ;- and
he will serve you wilhfidelity ; reverence forthe cods
delightinvirtue, love for the people, and ‘:mup:z\:«im;
for the wretched , will be always predominant in his
bosom. Listen to lvisiadvice, andemploy him without
jealousy or distrust. The most important service he
can render you,, 18 to'tell yan your faults without dis-
guige or palliation’; require thisserviee of himn; there-
fﬂ[‘\". in the first place. A good king is distinguished
by the noblest fortitude’; he fedrs not the monitor in
the friend , nor shrinks from the sight of his own fai-
lings: il yon are endowed' with this forlitnde, you

1othing fo fear from ourabeence; the feficity of
‘ure; but il Hatiery , which steals ils
easerpent, should once more get ac—

> your heart; pud render you suspicious of disin-
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tambien 4 Mentor-ai hijo de Ulises, para cumplir 1os
designios, que ha resuelto-el bado. ; Quereis pues, que
yo pierda a Mentor, despues de haber perdido todo lo
demas? No tengo mas riqueza , ni abrigo, ni padres;
ni cierta patria : mo me queda.mas, que un hombre
sabio y virtuoso , que es don de inestimnable valor, que
haquerido hacerme el gran Jnipiter. Juzgad vos mismo,
si puedo. renunciarlo, y abandonarme d mi propio.
No, no, dntes querré morir ; quitadme, pues, la vida,
que es nada ; mas no querais quitarme a Mentor.

Al paso que iba hablando Telémaco,, su voz se ha-
¢cia mas fuerte, y se desvanecia en €l aquel primer
temor. No sabia Idomenéo qué responder : mas nocon-
sentia por eso con las razones del otro; y quando no
tenia que decir, procuraba d lo ménoscon el mirar,y
con las acciones moverle & compasion. En aquel punto
mismo vié llegar & Mentor, que lo consolo con estas.
graves palabras.

Noos aflijais , Idomenéo : nosotros os dexamos, es
cierto s mas la sabiduria, que regla todoslos consejos
de losaltisimos dioses del ielo, tendrd siempre cuidado
de vos. Debeis solamente tener por sumafortuna yues-
tra, quenos hayaenviade Jupilerd estelugir, para sal-
var vuestro Reyno, y pararestituiros al camino derecho,
deque oshabiais desviado. Filoclesque oshabemosresti-
tuido, os servird fiebmente: ¢l serd siempré lemeroso de
los dioses : tendra una discrecion acertada dela virtud :
amard 4 los pueblos, y tendrd compasionalos infieles.
Escuchad sus ¢onsejos, y servios de €l con confianzz,
y sin algun rezelo. El obligaros & deciros francamente
vuestros defectos, ‘es’ el mayor sery icio , que podeis
conseguir que os haga. EL:mayor beio de un buen Rey
consiste en buscar amigos verdaderos; que le hagan
advertir todas sus faltas. Con tal que tengais ese brio,
nuestra Ausencid no'oshard daiilo iy vos seréis feliz ;
mas-silos zelos , quecome una serpiente se introducen
furiivémente en los animos, hallan camino para pe-
Neirat en yuestro COrazon, y poneros en desconfianza

de los sinceros consejos , quese os daxdn ; mo con algun
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terested counsel , you are uudone. Pine 1o longer hf
voluntary subjection to sorrow; but follow virtue witli
the utmost effort of your mind. T have instructed Phi-
locles to lighten your cares, and deserve your confi=
dence ; and I will be answerable for his integrily. The
gods have given him to you, as they have given me
to Telemachus: the destny which they have allotted
us y we should fulfil boldly ; for to regrevit is in vaiw,
IF.my - assistance should be iecessary , after I have
restored ‘Telemachus 1o his father and his country, [
will return ; and svhat could give me more sensible
delight? I seek, for myself , neither wealthnor power ;
and I wih'only to assist others, in the search of jus-
tice and virtue. To you, I'have a particular attach-
meunt; for the generous confidence of your friendship
can never be forgotten. »

While Mentor was speaking , Idomeneus became
conscions to a sudden and pleasing change. He felt his
passions subside into peace; as the waves sink to'rest,
and the tempest is hushed to silence , wlien the father
of the deep lilts his tridentagainst them. Nothing now
remained but a kind of tender regret; something that
was rather a soft and soothing melancholy , than grief
and courage, hope, virtue/, and confidencein thegods,
began‘once more to kindle in his bosom.

« Well then , my dear Mentor , » said he , « I must
Toseall; and be content: let me, however, be still
present to your mind. When you shall' haye arrived
1n Ithaca, where the reward of wisdom shall fill all
your wishes, remember that Salentum is your own
work ; and that Idomeneus , inconsolable for your
loss , has no hope but in your returir. Farewell , O son
of Ulysses ! 'my portsishail detain you no more : the
gods reclaim the treasure which limy lent, and itis
my duty 6 comply. Farewell, Mentor , the greatest
and wisest of men! if such-excellence as thine is wi-
thin the limits of our nature, and thou art notadivi=
nity, that has assumed the formy, to call strength from
weakness, and from simplicity wisdom:, be still the
guide and the guardian of Telemachus ; who is' more
fortunate to be thy charge, than to be the conqueror
of Adrastus. I dismiss you both + I will restrain my.
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stro fin que ¢l de vuestra ventaja, sois perdido. No
os dexeis rendir del dolor, sino esforzaos a seguir la
virtyd. He dicho ya# Filocles todo lo que ha de hacer
para vuestro alivio , y para no abusar nunca dela con-
fianzd que tendréis en él, y puedo aseguraros de su
buen inimo. Os lo han dado los dieses, como & mi 4
Telémaco. Cada uno ha de seguir valerosamente su
destino , y nada aprovecha el afligirse. Sialgun tiempo
teneis necesidad de mi asistencia, en habiendo resti-
tnido d su padre, y @ su patria 4 Telémaco, os vol-
veré 4 ver. ; Que cosa podria yo hacer que me ocasio-
nira mas gusto? No deseo riquezas, ni antoridad en
la tierra : 1o quiero otro sino ayndar 4 aquellos que
buscan Jla justicia y rectitud. yPodré acaso olvidar

jamas €l amor , y aprecio que me habeis mostrado?

Tstas palabras trocdron de improviso 4 Idomento,
y le sosegaron su terrible delor en el corazon, como
Neptuno abonauza en el mar las ondas sediciosas, ylas
mas obscuras borraseas. Tan solole quedaba una suave,
y tranquila pasion que mas era un sentimiento de Lris-
teza , y cariio, que un vivo, y paciente dolor; y co—
menzaron d renacerlgen el pecho el brio, la confianza,
lasvirtud , y upa esperanza firme, de que los dioses le
asistirian en sus necesidades.

Ahora bien, dixo, mi querido Mentor, conviene
consolarnos de perderlo todo, y sin embargo no aba-
tirse. ‘Acordags por lo ménos de Idomenéo quando
llegareis & [taca, donde vuestra cordura os hard que
alcanceis la mas alla fortuna : no os olvideis jamas ,
que toda vuestra felicidad es obra de Salento, y que
aqui habeis dexado un desdichado Rey, que en nin-
guna oira cosa coloca su esperanza SIN0_ €8 en vos.
Andad ; hijo diguo de Ulises :'no me opongo mas @
yuestra partida , ni ya estoy para resistir d la voluntad
de los dioses, que me habian prestado un tan gran
temor. Id tambien yos, Meutor, el mas sabio, ¢l mas
grande de todos los hombres ; sies que lo humano
puede obrar lodo lo/que yo he visto que obrais vos, ¥
sino sois alguna deidad , yenida al mundo con figura
o suya, para amaestrar a los hombres flacos, é igno-
rantes : andad, conducid al hijo de Ulises, que es
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words ; mysighs are inveluntary, and may , therefore,
be forgiven. Go ‘qive together , and together be happy!
I have nothing left, but the reméfbrance that Lonce
shared your felicity : the golden moments-are past,
and I knew not their value ; they fled in haste, alas!
and they will never return! I have possessed you: but
the joy is vanished ! I now see you , butI shallsee you
no more, »

Mentor took this opportunity to withdraw; he em-
braced Philocles , who barst into tears , and was una«
ble to speak: Telemachus would have taken hold of
Mentor’s hand ;| that he might have quitted that of
Idomeneus; but Idomeneus , placing himself betyeen
them , went towards the port: he gazed upon them
by turns : he sighed ; and he frequenily began to
speak; but his vorce faltered:; and he left the sentence
unfinished.

And now theyheard, in a-confused murmur, the
voices of the mariners that erowded the shore: the
cordage was stretched , the sails were made ready,
and a favourable gale sprung up. Telemachus and
Mentor, with tears in their eyé, took leave of the

king , who held thed long in his arms, and followed
them with his eyes as far as they conld be seen.

END OF THE TWENTY=~THIRD LOOK,
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mas feliz en teneros por guia, que en ser vencedor de
Adrasto. Partid ambos, que no puedo habluros mas,
y perdonad mis suspires. S1, si, partid, vivid, sed
felices; pero sabed que a mi nada mas me queda en el
mundo, que el recuerdo de haberos aqui logrado,
i O hermosos dias ! ; dias felices, enyo precio total no
supe comocer ! j Dias que hubeis pasado d.f-m:mado
presto, parano volver mas ! | Famids s 0jos volve-
yin a ver al mismo que ahora miran !

Tom¢ Mentor ocasion de partirse d este puulo.
Abrazé a Filocles , que le bafid con lagrimas, sin po-
der hablar. Quiso tomar Telémaco & Mentor por la
mano, para librarse de las de Idomeunéo; pero éste
encaminandose ‘con ellos al Puerto, sepuso‘entre los
dos. Miraba 4 entrambos el infelice Rey , ysuspirando,
‘empezaba algunas palabras ; pero truncabalas , sin po-~
der pronunciar alguna enterd.

Ya se perciben muichos confusos gritos sobre la playa
cubierta de mitimeros : tirause los cables; levantanse
lasivelas, v el viento favorable empieza ya a soplar.
Telémico y Mentor dérramando lagrimas, se despi-
didron 'del Rey , que 14 tiene apretados largo tiempo
entre sus brazos , y queles segnia aun con los ojos.

FIN DEL LIBRO VIGESIMO TERCIO.
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BOOK XXIV..

ARGUMENT.

Trresicnvs, during the yoyage, prevails with Mentor to explair
many diffenitios in the art of goverament, particularly thatef
distinguishing the charactersof men, so a5 to employ the good;
and avaid being deceivedl by the bad ; during this conves sationq
faim obliges them to putinto a little island where Ulysses had
just gone ashore : Telerachus secs and speaks to him williont
kaowing who! he is; but after having seen Lim embark, feelsa
secretuneasiness, of which he cannot imagine the canse s Mentor
explainsit,and comforts him , assuring him that he shall soen
meoet with his father again: he puts his patience and piety to
another trial , by detaining him to sactifice to. Minerva; the
goddess, who had been concealed under the figure of Mentory
resumes her own form »and is koown and acknowledged by
Tolemachus ; she gives him her last instroctions, and disappeats,
Telemachus ariyes in Ithaca, and finds his father at the houso of
his faithful servaut Emaenes

THE sails now swell with the breeze , and the shore
seems Lo retreat : the pilot perceived , at a distance;

the promontory of Leucate , which conceals ils sum-

mit in the hoary mists, that are blown round it by the
freezing whirlwind ; “and the Acroceraunian mout=
tains , which still lift their presampfuous brow to heas

_ven, though blasted so often by the boltsof Jaye.

« T believe, » said Telemachus to Mentor, during
the voyage', « that I now perfectly understand the
maxims of government that you havegiven me. They
appeared, at first, like the confused images ofa dream;
but, by degrees, they became clear and distinct’: so
all objects appear obscure and clondy , at the first
dawn of the morning; but, at length, they rise gra=
dually ; like a new creation oul of chaos , as the light,
increasing by insensible degrees, dissipates the mish
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SUMARTIO

Dusaxte su navegacion; Telémaco hace que Mentor le explique

muchas dificnltades tocantes al modo de gobernar con acierto &
las pucblos, sntre otros el de comocer a los hombres, para no
emplear sino los buenos, y no ser engafindo por los malos. Hacia
el fin de sus conversacion, una calma les obliga & pararse en
una isla & donde Ulises acababa de llegar. Alli 16 vé& Telémaco ,
y le babla sin conocerle : pero, despues de haberle visto em-
barcar , siente muna turbacion secrela , coya causa no puede
concebir. Mentor se la explica, le consuela, le asegura quo se

jantard lnego con si padre, ¥ prucba sn piedad y paciencla
dcteniendo si salida para hacer un sacrificio & Minerva. Enfin la
diusa Minerva disfrazida baxo Ia figura de Mentor, voelve & lomar
s forma y se du'd conocer: Dad'Felémaco sus ultimas instruc—
ciones ., y desaparece. Despues Telémaco lloga 4 Raca, donde
hallad Ulises su padre en casa del fiel Enmnco.

YA s¢ llenan las velas, Tevantanse con esto las dn—
coras para que el baxel huya de la tierra, y'el experi-
mentado piloto mira ya desde 1éjos los montes de Leu-
cata, que tienen las cumbres cubiertas con una espesa
niebla ; y los montes Aerocerannos , que se levantan
aun contra el cielo con susoberbia frente, despues que
tantas veces les han castigado, como d escandalosos,
los rayos.

En el discurso de esta navegacion Telémaco decia &
Mentor : Ahova me parece que entiendo las maneras
de gobernar , que me habeis explicado. Al principio
me parecian como si fueran un suefio ; pero poco a
poco se me allanan para lainteligencia, y claramente
se me representan; come por-la mahana d los rayos
primeros delaaurora parecen obscuros todos los abje~
tos , 'y despues parécé gue salen como de un caos,
quando la luz ; que crece insensiblemente, volyiende
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that surrounds them, defines their true figure, and
tinges them with their proper hue. I am persuaded
that the great secret of government is to distinguish
the different characters of men , to select them for dif-
ferent purposes , and allot each to the employment
which is most suited to his talents: but [ am still to
Iearn how characters are thus to be distinguished. »

« Mankmd,» replied Mentor, « to be known, must
be studied , and to be studied , they must frequently
be seen and talked to. Kings onght to converse wilk
their subjects ; hear their sentiments, and consult
them; they should also trust them with some small
employment , and take an'account how they discharge
it; in order to judge whether theyare capable of more
imporiant service. By what means , my dear Telema-
chus; did you acquire your khowledge in horses? was
it mot; by seeing them frequently, and conversing
with persons of experieiice concerning their excellen=
cies and defects 7 In the ‘same manuner, eonverse with
the wise and good | who' are grown old in the study
of human wature, concerning the defects and excel-
lengies of men ; yoi will thus, ingensibly, acquire a
nice discernment of character, and know what may
be expected from every man that falls uunder your
observatifn, How have you been taught to distinguish
the poet from the mere writer of verses, but by fre-
quent reading , and couversation with persons who
have a good taste for poetry ? Awd how have youac=
quired judgment in music, but by the same applica=
tion o the subject? How is itpossible that men shonld
be well governed, if they are not known ; and how
can the knowledge of men be acquired, but by living
among them ? Butseeing them in public, where they
talk of indiffereut subjects, and say nothing even of
them that hds'not been premeditated, is by no nieans
living amoung them : they must be séen in private;
their latent sentiments must be traced to the secret
recesses of the heart; they must be viewed in every
light; all their depths aud shallows must be tried , and
their principles of action ascertained. But to form a
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4 cada uno su natural celor, los distingue entre si.
Persuadome del todo, que el puntp esencial del go~
bierno consiste en discernir bien las diferentes habili=
dades , y las varias inclinaciones de las personas, para
clcgn-la's, y emplearlas conforme & sus talentos ; mas
faltame saber, de qué suerte se pueden conocer.

Importa, respondic Mentor, exdminarlos hombres
aleulamentie, para adquirir conocimiento de ellos : es
meunester verlog, v lener comercio ton ellos, Los que
sobiernan deben hablar conlos siibditos, hacerles que
f)u‘.)leu, y. pedirles su parecer : e.\;perinmm‘u:lus en la
administracion de algunos emplens pequnms,‘de los
quales les tomen cuenta , PAra Ver si son.-d proposito
para ser empleados en los mayores. | Como habeis
aprendido en Taca, nuerido Telémaco mio, aenlen—
der de cabnllos? A {fuerza de yerlos, y observarsus
defegtos , y perfecciones, con la asistencia d'e hombres
experimentados. De la misma manera debeis puntual-
mente hablar muchas yeces de las buenas, y malas
calidades de las personas, ®n olros lmn.\brcs sabios ,
v virluosos , que han hecho large estudio de sus cos—
tumbres, y aprenderéis insensiblemente de qué modo
s hicieron , v lo gue deellos se puede esperar. | Quien
o8 ha ensenado 4 discernir Jog buenosy malos poetas ?
La freqiiente leccion , y las re'llf:xinnef hechas con per=
sotas que entendian de poesia. 3 Que cosaios ha hcc}‘xo
adquiric yna discrecion cuerda para juzgar de la mu-
sica? Ha sido una aplicacionsemejante d obseryarlios
cantores. ; Ahora pues, como puede esperar un Prin-
cipe goberaar bien a sus vazallos ; quando antesno los
conoee? ;Y dequeé maneralospodrd conocer, Stnunca
vive con ellos? No es yivir en su compania el verlos 4
todos eén publico , dondehabla cada unosolamente de
cosas indiferentes, y diseurre con arte. Se han de ~.;e-r
ent particular sacar de lo intiymo del’ cordzon todos ios
designios secretos, queen ¢l oculta, examinarlos parte
por parte, y sondear sus maximas, Mas para juzgar
bien de los hombres ; es menester comenzar por sabgr
de qué hechura deberian ser, y tener perleclo conoci=
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right judgment of makind, it is principally necessary

;361;1:3“\' what l!ley ought to be : a clear and definite
-~ fleal merit 1s absolutely necessary to distinguish
;Ie who have it, from those who have it not.
e ti;:e:re continually talking of virtue and merit ;
i be a_r;:l fef“- who know, prccisely, what is
s Wilhyrzll er . they are splendid terms, indeed;
AT spect to the greatest part of those who take
7158 ke perpetually repealing them , of uncertain
: ci }&c{ltmu. Justice reason, and virtue, must be re-
dea:::mil:tg solme certain principles, before it can be
- maxi:n w;o are just, reasonable‘, and virtuous ;
or Xims o ra wise and good administration must
8. known , before those who adopt them canbe disg
tmounsh_e'd from those who substitute false refinement
and political comning’in their stead. To take the di
mensions offiifferent bodies, we must havea slanda:i
Lne?sure; to judge ol‘qqalitiej.s and characters , we must
ave some fixed and inyariable principles, to which
U-ley may be referred. We must know ;m:cisel
w!:ial is the great purpose of human life; and to Wh{gz
enl lhedgoverumen( of mankind shonld be directed : the
:o eend of all government is to render mankind vire
ﬁlll;)ﬁl ax:.(il'lliap.]?y; and wnh- this great end , the notion
L pf ce 1s invested with the regal power and aus
hority for his own sake, is wholly mcompatible. Thig
Eplmn. can ouly gratify the pride of a tyrant: a good
ing lives but for his people; and sacrifices his own
easeé and pleasure to their advantage. He whose eye is
noldm\_’apably fixed upon this greatend, the pl{bliC'
gg;nénxflln any lustance he attains it, will attain it by
i i;.u 1e w::ll tloa! in the stream of time, like &
” dp ')e ocean, without a'pilot, the stars unmar=
Ked, anq the shores unknown : in such a situali
18 it posislble to avoid shipwreck ? iy
5 (\(\{:a[[r:?:[iuuy happens, that princes , not knowing
g unnk‘? cgnsnls 5 kx?ow not what they ought to
i ;‘ n b: they mistake virtue for anslerily’,
s aﬁ'.‘clle%n ,' Yy appearing to want complacency,
i n{c ependence : and touched at once with
fel isgust, they turn from it to flattery. From
tils moment , sincerily and virtue are to be found no
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miento del mérito , para distinguir los que le tienen
de los que se hallan sin €l

Hablan sin cesar de yirtud y mérito, y sin saberloque
es precisamente merito y virtud. No son sino unos her-
mosos nombres, unos termiuos vagos para la mayor
parte de los hombres, que se vanagloriau de hablar
de ellos 4 todas horas. Es menester tener algunos prin=
cipios ciertos de justicia , de prudencia y virtud, para
conocer quien es razonable, y virluoso, y estar infor-
mado de las maximas de un recto y sabio gobierno ,
para discernir los hombres que las tienen, de los que
con falsas sutilezas se apartan de ellas. En una pala=
bra, asi como para medir muchos cuerpos se requiere

una fina medide , y determinada ; asi igualmente para
hacer juicio de las personas, se han de tener algunas
reglas estables, 4 las qualesse pueda reducir todo. Con=
vienesaber precisamente a qué finm se ha enderezado la
vida humana, y qudl es el que un Principe se debe
proponer en ¢l gobierno de sus vasallos. Este fin 1inico
y esencial, es o querer la autoridad , y graudeza para
si mismo ; lo qual nosirve sino de contentar una so—
berbia tiranica , y sacrificarse d los infinitos trabajos,
que consigo lleva el gobernar los pueblos; para hacer-
los buenos , y felices. Quien procede de olra inanera,
camina 4 tientas, y acaso errara en toda su vida : se-
mejante d una nave en alta mar, que no teniendo pi=
loto, ni quien observe atentamente los astros, 6 quien
comozca las vecinas playas, no puede dexar de pade=
cer naufragio.

Freqiientemente los Principes, no sabiendo en qué
comsiste la virtud verdadera , no saben qué es lo que
lian de buscar en los hombres:La verdadera virtud tiene
para ellos nose quéaspereza, austeridad, ¢ mdependen-
cia, quelosespanta, y por eso vuelyen a la adulacion,
En adelante ya uo pueden hallar pureza, ni rectitud ,
desde Juego corren Lras de mna vana fautasma de falsa
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more; the prince is seduced by a phantom of false
glory, which renders him unwerthy of the ‘irue : he
persuades himself, that there is no such thingas vir-
tue upon the earth : for though the good can distin-
guishr the wicked,, the wicked cannot distinguish the
good ; and, what they cannot distinguish, they suppose
notto exist ¢ they know enough to render them snspi-
cious ; but not knowing more , they suspect all alike ;
they retire fronithe public eéye, and immure themsel-
ves in the palate ; they impute the most casual trifles
to craftand design ; they are a terror to mankind, and
mankind isaterror'to them , they love darkness , and
disguise their characters, which ; however, are per—
fectly' known ; the malignant curiosity of Lheir sulb-
jeu;pcnvlmlm every veil, and investigates every se-
cret & but he that is thus known by all, knows no=
body ;' the selfinterested wretches that surround him 3
rejoice to perceive that he is inaceessible; and a prince
that is inaccessible to men , is inactessible to truth -
those wha avail themselves=of his blinduness:, are
busy o calumniate ¢r to banish all who would open
his eyes: he lives in a Kind of savage and unsocial
mn;liiﬁceuce, always the dupe of that imposition
which he at once dreads and’ deserves. He that con-
verses only with a small mumber , alinost necessari}
adopts their passions and their prejudices, and from
passions and prejudices the best are not free : he must
also receive his knowledge by report; aud, therefore,
Hie atithe mercy of tale-bearers, a despidable and de-
testalile race, who are nourished by ihe poison thag
destroys others; who make what is little great, and
what is blameless criminal ; wha, rather than not im-
pute evil jinvent it; and who , to answer their own
purposes; play upon the causeless suspicion and un~
worthy guriosity of a weak and jealous prince,
« Let the great object of your knowledge, therefore.
O my dear Telemachus! be man. Examine hiig : hear
pre man's opinon ofanother ; try-them \by degrees;
trust implicitly tonone; and profit of your %xpe?iunce
when'youshall haye been deceived in your judgment,
which sometimes will certainly happen; wicked men
disguise themselves with too much art to be always
gloria ,
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glotia, que los hace indignos de la verdadera, dntes
bien presto se acostumbran d creer, que enel mundo no
la bay sino en apariencia ; porque los buenos conocen
d los.malos; pero los malos no conocen 4 los buenos.,
¥ no pueden eutender que los haya. Los Principes de
esta hechura no saben sino desconfiar igualmente de
todos : se ocultan, se cierran ; son sospechosos, aun en
las cosas miinimas ; temen los hombres y'se hacen temer
deellos, huyende laluz, yno seatreven 4 parecer qua~
les naturalmente son. Aunque no lo quieran 4 son co-
nocidos:d su despecho ; porque la curiosidad maliciosa
de los subditos descubre , y adivina todas las. cosas :
pero al contrario ellos no saben conecer 4 ninguno.
Las personas interesadas, que les estan siempre al re-
dedor, gustan sumamente de yerlos inaccesiblesd todos
los otros porque un Reyinaccessibled los hombres tam-
bienlo es4 la verdad : de infamar con injuriosas relacio-
nes, y dealejaratodos aguellos; que les podrian abrirlos
ojos. Entre tanto los miserables pasan su vida enuna
grandeza ristica y feroz; y temiendo continuamente
que quieran enganarles, son inevitablemente engaiia-
dos, y son dignos deserlo. Quien no habla sino con
pogos ; se pone en necesidad de embeberse de todas
sus pasiomes , y todas susimpresiones, y dexa domi-
narse de malos relatores, gente baxa y maligna, que se
alimenta con el veneno, que vicia aun las cosas ino-
centes, que agranda las pequefias, queinyenta males,
dutes que desar de-hacer dafio, y quese burla por in-
terés propio de la-desconfianza, ¢ indigna curiosidad
de un Prineipe débil , y sospechoso.

Conoced pues, 6 querido Telémaco, conoced 4 los
hombres : exdminadlos, haced que hablen unes de
otros, probadlos poco dipocol, sin entreparos 4 nin-
guuo. Aprovechaos, de vuesira propia- experiencia ,
quando habreis salido engaiiado en los conceptos que
formareis; pues sereis engafiado algunas veces : los
malos son demasiado profundos para no sorprehender
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detected ; form your épinion of others, therefore, with
caution; and do not hastily determine, either that
hey are bad or goed : for, in either case; a mistake
may be dangerous : and thus, even from error, you
will derive wisdom. When you find a man of virtue
and abilities, do notuse him only , buttrust him : for
such men love that others should appear sensible of
their merit, and set a much higher value upon confi-
denceand esteem , than pecuniary rewards. But do not
endanger their virtue, by trusting them with absolute
power; for many men, who have stood against com-
mon temptations, have fallen, when unlimited an-
thority, and boundless wealth, have brought their
virtue to a severe test. The prince who shall be so far
fayoured of the gods as to find two or three, whose
wisdom and virtue render them worthy of his friends-
hip, will, by their means, find others of the same
character, to fill the inferior departments of state -
and thus, by the fesw that he can trust, he will acquire
the knowledge of ‘others, whiom his own eye conld
never reach. »

« But 1 have often heard , » said Telemachnus , « that
wmen of ability shonld be employed , even though vir-
tue be wanting. » — « The service of such men, » re-
plied Mentor, «'is sometimes necessary. When a na-
tion is in a state of tumult and disorder, authority is
often found in the hands of wicked and designing
men , who are possessed of important employments,
from which they camnot immediately be rémoved;
and have acquired the confidence of persons in po~
wer, who must not abruptly be'opposed; nor must
they be abruptly opposed themselves, lest they should
throw all things into irremediable confusion : they
must be employed for a time ; but care'must constantly
be taken to lessen their importance by degrees; and,
even while they are employed , they must not be trus-
ted. He that trasts them with a secret, invests them
with power which they will cerfainly abuse, and of
which ; from thatunoment, he will be the slave : by
his secrel, as wilh a chain, he will be led about at
pleasure; and, however he may regret his bondage,
he will find it impossible to be free. Let them nego=
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4 Ios buenos por su habilidad en disfrazarse. Apren~
ded de este modo 4 no formar con precipitacion con-
cepto bueno ¢ malo de nadie; es muy peligroso une
y olro : asi os instruiran utilmente vuestros errores
pasados. Quando hubieréis encontrado en un hombre
algun talento, y virtud , seryios de él sin rezelo ; por=-
que las personas de honra quieren que se conozca su
entereza, y tienen mayor gatisfaccion con ser estima-
das, y tenidas en aprecio del Principe , que de adqui-
rirse muchos tesoros. Pero mirad bien no vicieis los
hombres de semejante hechura , dindoles demasiada o
y excesiva mano. Tal hubiera sido siempre virtuoso,
que ya no lo es, porque le hizo su duefio gobrado au-
torizado, y demasiado rico. Qualquiera que tiene la
buena fortuna de hallar en todo un Revio dos, ¢ tres
amigos de prudencia solida, y firme bondad, halla
bien presto, por medio de ellos, muchas otras perso—
nas que les semejan, para emplearlas en los oficios
ménos elevados. De los buenos de quien se fia, aprende
el Principeaquellas cosas , que no puede comprehender
por si d solas.

Pero es menester, decia Telémaco, valerse de log
malos, quando son dotados de algun talento, como
tantas yeces lo he oido decir. Muehas veces hay nece-
sidad, respondic Mentor, de servirse de ellos. En una
nacion, gue esté desordenada, y descompuesta, se
hallan freqiientem ente hombres injustos, y frandulen-
tos en algun grado de autoridad. Administran estos
ciertos cargos muy importantes, de que no pueden ser
depuestos, y se han ganado la conhanza de algunos po—
derosos, & quienes importa tener algun respeto : por
eso es menester tambien atender 4 estos malyados;
porque se han de temer, y pueden revolyer el estado
de arriba & baxo. Conviene servirse por algun tiempo
de ellos : mas conviene tambien poco 4 poco inutili-
zarlos. Guardaos bien de no admitirlos 4 la verda-
dera, € intrinseca intimidad ; porque pueden abusar
deella, y teneros obligado despues 4 condescender , 4
vuestro pesar, con todos sus antojes, por medio de
vuestro secreto : lazo dntes mas dificil de romper , que
qualquier cadena de acero. Valeos de ellos en algunos
negocios de poca importancia, y que duran poco ; tra-
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tiate superficial affairs, and be treated with attention
and kindness ; let them be altached to their duty,
even by their passions, for by their passions only they
can be held; but let them never be admitted to secret
and important deliberations. Some spring shounld be
always ready to put them in motion ,when itis fit they
should act: but a king shonld never trust them with
the key., either ol his bosom, or his state. When the
public commotion subsides ; and government is regu-
larly administered by men of approved iutegrity and
wisdom , the wicked , whoseservices were farced upon
their prince for a time, will insensibly become unne-
cessary and insignificant: but even then , they.should
be well treated : for to be ungrateful, even to the wic-
ked , is to be like them : butin all kindness shewed to
stich characters, thereshould be a view to theiramend-
ment; some of their faults should he oyerlooked , as
incident to human infirmity ; butthe king's authority
should be gradually resumed , arid those mischiefs pre-
vented , which they would openly perpeirate.if not
réstrained. Tt must, however, be confessed  that , af-
ter all, thenecessity of using wicked men a3 insiru-
ments of doing good, is 4 nusfortune ; and though it
is sometimesinevitable, itshould be remedied as soon
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tadlos bien, y obligadlos con sus mismas pasiones 4
seros siempre fieles, porque de olra manera 10 los po-
dréimtener unidos con vos: pero no los comuniqueis
vuestras mas ocultas résoluciones : tened siempre al-
gun modo secreto de hacerlos obrar 4 yuestro modo,
y 1o les dexeis jamas en sus manos las lagves de vues-
tro pecho, 6 de yuestros negocios. Quando se establece
la quietud y el buen rden en un estado, y Je reglan
hombres dotados de prudencia , y entereza, de cuya
virtud estais seguro; pocod poco los malos, de quie-~
nes estabais obligado & serviros, se hacen del todo
fmitiles. No es menester entonces dexar de iratarlos
Tien, porque jamas es licito ser ingrato aun con los
malos: mus tratdandolos bien, conviene procurar que
se hagan buenos, y tolerar en ellos algunas flaguezas,
que se perdonan 4 nuestra frdgil naturaleza, Débence
todavia embarazar los males que ellos hdcen, si se les
dexara obrar 4 su modo. Finalmente es gran mal, aug
hagan e} bien los malos ; y aunque freqiientemente es
ineyitable este mal ; es menesler con todo estar siempre
atentlo para haceMo una yez cesar. Un Principe pru-
dente, qué no querra sino €l buen orden, y justicia,
1legard con ¢l tiempo d no haber menester & los hom-
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bres malos, y engafosss, y hallard un mimero sufi-
ciente de personas buenas, que serdn 4 propdsito para
manejar los cargos del gobierno.

as_possible. A wise prince, who has no wish but to
establish order, and distribute justice, will soon find
hounest men of sufficient ability to effect his purposes;

-

and be able to shake off the frandulent and, erafty.,
whose characters, disgrace the best service they can
perform. \

« But it is not enough for a King to find good sub-
jects : he must make them. » — « That, » said Tele~
machus , « must surely be an arduous task. » « Not at
all, » replied Mentor: «the very search after virtoe
and abilities,, will produce them ; for rewards, well
bestowed , will excite universal emulation, How many.
languish in jdleness and obscurity,, who would be-
come distinguished , if the hope of fortune was to ex~
cite them to labour ? and how many, despairing to rise
by virtue,, endeayour o surmount the distress of po-
verty by vice? If youdistinguish genius and viriue by
rewards and honours, your subjects will exceed in

Pero no basta hallar en una nacion buenos subdi-
tos 3 es necesario hacer los nueyos. \Imaginome;, dixo
Telémaco , que esto es'un gran que hacer. No, no, no
es verdad, replicé Mentor : la atencion que leneis en
buscar hombres cuerdos y virtuosos para elevarlos 4
1as dignidades, mueve y anima 4 todos los que tLienien
talento y brio ; antes cadauno se esfuerza todo lo pos
sible.  Qudntos desfallecen de ociosos , sin crédito, y
sin nombré que vendrian 4 ser hombres grandes, si
fueran alentados para el (rabajo con la emulacion, y
esperanza de un éxito feliz? ; Quantos hay , 4 quienes
1a pobreza € impolencia de adguirir grados eminén-
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both characters, by a voluntary and vigorous effort of
their own : and how much farther may you carry that
excellence, by gradually bringing forward the perit
that is thus produced, and ad vancing those that ap-
pear capable of public and importaut service, from
the lowest to the highest employments? You will exer-
cise thieir vaTious talents ; and bring the extent of their
understanding, and the sincerity of their virtue, to
the test, Those who fll the great offices of state, will
then havye been brought up , under your own eye, in
lower stalions: you will have followed them, throngh
life, step by step; and You will judge of them , not
from their professions, Hor from a single act, but the
whole tenor of their conduct, »
.

While Mentorand Telemachus were engaged in this
conversation, they perceived a Pheacian vessel , which
had put into a liltle island wholly desolate, and sur—
younded by craggy precipices of an enormous height.
It was, al thistime, a dead calm , so that the zephyrs
themselves seemed Lo hold their breath : the whole
surface of the sea was bright and smooth as a mirror;
the sails which clung to' the mast, could no longer
impel thevessel inits course ; and the rowers, exhaus-
ted with labour, endeavoured to supplfy the deficiency
of the gale in vain. It became , therefore; absolutely
necessary to go on shore at this place,, which was ra=
ther a rock of the sea, than an habitation for men ;and,
at another time, it could not haye been approached
without the utmost danger,

The Phzaciaus , who were wailing for awind , were
not less impatient of delay thau the mariners of Sa-
lentum who had the conduct of Telemachus and
Mentor. Assoon as Telemachus was on shore, he ad-
vanced over the crags, towards some of these people,
who had landed before him ; and inquired of the first
man he met , wheter be had seen Ulysses, the king of
Tthaca, atthe palace of Alcinoiis.

Tt happened , that the person to ywhom he addressed
himself , was not a Phezacian ; but was a stranger,
whose country was unknown : he was of a majestic
deportment , but appeared sorrowful and dejected.
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tes , por medio de la v'muc}, estimulan :i.levanAla.rfe
con las maldades & mejor fortuna? Puessino dce\«.ﬂs
premios , ni honras, sino d las personas que Xeug:lx;
talento, y virtud, ; quantos sibditos ha.raYn ex?:ws
estudio , y se ensefiardn por si ,mlsmos? LY ‘?lld -
amaestraréfs vos mismo , llacxel_ldoles §ub1§ :ﬁrrm ro
en grado , de los illimos cargos 4 los primeros .. xXer-
citaréis sus talentos, conoceréis por la prueba de qué
capacidad de entendimiento son dotades;,y "Sll tienen
virtnd verdadera ¢ fingida. Los que llegaren 4 las }pz:s
considerables dignidades, se habran a vuestra usda
educado : habréislos observado atentamente ];nr 1[10 o
el tiempo de vuestra vida, y formaréis |ljl-\;10dt Ll(: 2\1,
no por sus palabras, sino por toda la serie delasac
eiones que hayan ellos ebrado. J y

Hablando Mentor de esta suerte, viéron una gqv
Eeacia , que habia aferrado @ una isla desierta, é n:;
culta, cefiida toda de espantosas rocas. Al mnsn" )
tiempo no se sintid ya mas soplar el viento, y pz'u'ec(;o
queaun dexaban derespirar los apacibles zéfiros : todo
el mar se alland, como un espejo : ll(.)xa's 'las \'elasl, no
podian ya mover el baxel ; y ya era imitil todo el es-
fuerzo de los fatigados remeros. Fué, pues, pregx;o
enderezar a aquella isla, gue mas era escollo ,1t:1ue 1:3 :
4 propésito para ser habitada de l‘lombresa.d,u o _1:-
tiempo de ménos calma no se hubieran podido arxs
mar alli sin correr gran peligro.

Los Feacios que esperaban ¢l viento, no parecian
ménos impacientes de continuar su nayegacion , que
los Salentinos. Adelantose acia ellos Telémaco ent
aquella escabrosa playa, y pregunto al primero que
encontro , si en casa del Rey Alcinoiis habia visto a
Ulises , Rey de Itaca.

Aquel , 4 quien acaso se habia vaelto Telémac\; , 00
era de Feacia : era un desconocido extrangero , e as-
pecto magestuoso, pero alligido, y lieno de d'olo‘; 1
parecia eslar anegado en algun yroflmdlc{ p:nsamlen )
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W hen‘he was accosted , he waslost in thought , and
seemed not to hear the.question that was aﬁk%d ili ;
but soon recollecting himself , he replied « You sxx"n i
pose that Ulysses has been seen in llhe island of lll!xh
Phezacians, and yonare not mistaken : he was recei\-es
at the palace of Alcinoiis, as at the place where the god
are reveregced , and theduties of hospitalit fulﬁl?cd%
but he soon after left that country v:her)e; you v')i
now seek himin vain, Heset ount ,'xh’al he mils:ht ¥y
moresalute his household gods in Ithaca, if the s:;:cc-e-
{»‘12:5‘:3?(:3 shallforget their anger , and vouchsafe the
. The stranger pronownced these words in a mouryful
¥oice, andimmediately rushed into a wild ticket upu;l

the topof a rock; where, fixinghis eyes upon thie sea
J .

he seemed destrous ofsolitude;and impatientto depart

Telemachus remarked him with great attention:
and the more he gazed, the greater were his en;oliox’
and attonishment. « The answer of this sl}m er l
said he to Mentor, «is that of a man so abs;rl%*d .
glﬂlcllon , as scarce to take cognizance ofe\l‘oru':l 0;2
jects. The unfortunate Rave my pity, for lam n‘nwelf
pnforlunale tand, for this m':m, T am parlicuh-rl
anterested , without knowing why : he has not lre;leg
e yith courtesy., he seemed to pay no autention te
what Isaid, and hc'scarve vouchsafed me an answer:
g;l()lrltlzfl)x)lxol but wish that his misfortunes were ai

« See then , » said Mentor with a smile, «what ad-
vantage is derived from the calamities va life 3 they
humble the pride of greatness , and soften imo‘n:ib‘i)-
lity 1o compassion. Princes, who Have been i'aiall
Hlattered with perpetual prosperity , imagine lhf-msely-
ves to be gods; if they have an idle wisﬁ to be nrz;li-
fied, tliey expectmountains to sink | and scas to va-
nish.: they hold mankind as unlhiug.’nnd wr\‘u!d have
all nature the mere instrument of their v.ill : wl;ex:
they he:q‘ of misfortune , they scarce undersl:;;ul the
term; with vespeet to them misfortune is a dream
and they know not the difference between good and
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y apénas presto oidos 4 la pregunta del jéven; pero
4l Labo le respondid : Atended para no enganaros
oyendo mis palabras. Ulises ha sido acogido en casa
del Rey de Feacia , como enun lugar donde hay temor
dé los dioses, y donde se exercila Ja hospitalidad con
Yos hombres ; pero ya no esta alli, initilmente le bus-
caréis en aquel lugar. El se-partid de vuella para sn
patria, si aplacddos los dioses, le permitieren final-
mente volver 4 ella.

Apenas €l extrangero pronuneid estas palabras , se
ocultd presurosamen te en un espeso bosque ; que estaba
sobre la cima de uno de aquellos despefiaderos, en
donde melancélico se puso & mirar al’ mar, huyendo
de los hombres que se le ponian delante, y mostran-
dose apresurado de no poderse partir.

Telémaco tenia los ojos fixosen €1, y quanto maslo
miiraba , tanto masse senitia movido interiormente,, y
atonito. Este ineognito, le decia 4 Mentor, me ha
yespondido 4 fuer de hombre, que apénas atiende d
las palabras de otro, ¥ que todo esta lleno de excesivo
dolor, Desde que soy yo mismo desventurado, tengo
compasion de los infelices, y mirando 4 este, siento
ya que mi corazon entra d 1a parte de mi afliccion , sin
zaber el motivo: €1 me ha recibido de un modo muy

descortes , y todavia no puedo hacer ménos quedesear
que tengan sus males buen fin,

HE aqui, respondig souriéndose Mentor , para qué
sirven las desgracias; ellasthacen los Principes mode-
rados, y piadososen las penas de otros. Quando nunca
han probado sino el veneno dulee de las prosperida—
des, se figuran ser dioses : quieren que se hagan las
cosas aun imposibles para satisfacerles : no tienen de
1s hombres algun aprecio , y se burlen de toda la na-
turaleza. ‘Quando sienten liablar de las desventuras
que se padecen , 1o saben qué cosa- sou 5 antes las tie-
1ien pol meros suefios , porque jamas han visto la dife-
rencia que hay en el bieny el mal. Las calamidades

solas pueden introducir en ellos Ja compasion,, y mu-
RS
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evil. Affliction only can teach them pity ; and givé
them , for the adamant in their bosom , the hearl of a
man : when they are afflicted , they become sensible
that they participate a common nature with others .
to whom they should administer the confort of which
they feel the want. If a stranger has thus forcibly ex—
cited your pity , because, like you, he is a wanderer
upon the coast, how much more compassion should
you feel for the people of Ithaca , if, hereafier , you
should see them suffér.! yetthe people of Ithaca, whom
the gods will confide 1o your care, as a flock is con—
fided to ashepherd ; may, perhaps , become wretched
by your ambition , your prodigality, or imprudenee ;
for nations are never ywretched but by the fault of
Kings, who, like their guardian gods , should watch
over them for good. »
To this discourse of Mentor, Telemachus listened
with grief and trouble; and at length , wilh some
emolion , replied , « If these things are true, royalty
is, of all conditions , the most wretched. A kiug is
the slave of those whom he appears to command ; his
people are not subordinate to him , but he is subordi-
nate to his people : all his_powers and faculties are
xeferred to.them , as their object : he is the servant,
aot of the commmity only , but of every individual ;
he must supply all theirwants, accommodate himself
to all their weakness, correct their vices y teéach thenx
wisdom , and endow them with happiness. The autho~
rity with which he appears to be invested, is not his
own ; he is not at liberty 1o exert it, either for his
glory , or his pleasure; it is indeed., the authority of
the laws, to which he must himself be obedient, as an
example tg others:: the laws must reign, and of their
sovercignty he must be the defence ; for them he must
pass the night in vigils , and the day in labour : he is
fess at liberty and at rest, than any other in his do-
minions; for his own freedom and repose are sacrifi-
ced 1o the freedom and happiness of the public. »
«Itis true, » replied Mentor, «that a king is in-
vested with the character , only that he may be, to
his people, whata shepherd is to his flock , or a father
to his family : but can you imagine, my dear Tele~
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darles ¢l corazon de pefia en corazon humano, Quaqdo
adyierten ser hombres , conocen que conviene tambien
tener cuenta con los demas; que se semejan con ellos
mismos. Si un incognito tanto os mueve pl;dadd,
& Quénto mas os debera enternecer vuestrg ?ue loble
Itaca, quando algun dia lo vieréis padecer? Ese pueblo
que los dioses habrin encomendado d vuestra fc., como
se encomienda al pastor un rebafio, sera por ventura
infeliz, por ocasion‘ de vuestra soberbia , de V\(xiesl:‘(:
fausto, y de vuestra imprudencia ; pc;rf{xxle nodpla I:c a
mal alguno los subdites, sino por la culpa ‘.e €Y »
que deberia poner en estorbarlo toda su atencion.

En tanto que asi hablaba Mentor Telémaco se estaba
hundido en su tristeza ; mas resp.oudx'o!c al cabo : Si
todas estas cosasson verdaderas , infelicima es la con~
dicion de un Rey : él es esclavo de todos aquellos, }clle
los quales parece que se hace obedecer, y no es hgc (}
tanto para mandarlos, como para seryirlos. De c:
Principe sacrificarse todo 4 sus )'asal}os; tiene la‘ carria
de proveer & todas sus urgencias : €l esel Imm')rel’( e
todo €l pueblo junto, y de cada ung en particu ari
Impértale acomodarse a sus flaquezas,, correg_n?t:; qua
padre , hacerlos felices y cuerdos. La autoridad , que
inucsira tener, mo es suya, porque no puede lml:leti
cosa , ni por su gloria, ni por su propio g}lb!() lade
Rey no es otra , que la auteridad de las leyes: y adc:sas
estit €l obligado a obedecer, para dar & los subditos
este exemplo. Por hablar propiamente, el Soberano
10 s sino el defensor de las leyes , para hacer que ellas
yeyuen : es menester que sea vigilante , y se afane por
mintenerlas, y €l es el hombre ménos libre, y ménos
descansado de todo el Reyno, Esun esclavo que s:\cnli
fica su tranquilidad y libertad 4 Ia felicidad y liberta
blico.
delEguvcrdud , volvié 4 decir Meutor, que el Rey no
es Rey , sino para teuer cuidado de su propio pueblo,
como debe un pastor guardar la grey , o como un pa-
dre su familia ; Pexo os parece, mi queﬁ'u}io Telémaco,
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machus, that a king; who is continually employed to
makemultitudes bappy, can himseifbe wretched ? He
corrects the wicked by punishment, he encourages
the good by rewards, he forms the world to virtue , a
visible divinity, the vicegerent of heaven ! Is it not
sufficient glory , to secure the laws from violation ? To
affect being above their authority'; is not to ‘acquire
glory, but to become the object of detestation and
contempt. A king, if he is wicked, must indeed be
miserable 5 for his passions, and his vanity , will
keep him in perpetual tumuit and solitude: but . if
he'isigood , he will enjoy the purest and most sublime
of all pleasures , in promoting the cause of virlue €
and expecting and eternal récompence from the gods. »

Telemachus, whose mind was in great uneasiness
and agitation ,/seemed , al this time, never to have
comprehended these principles, though they had long
been familiar to his mind, and he had often ‘taught
them to others : a splenetic humour, the frequent
concomitant of seerel infelicity , disposed him, con-
trary to hisown sentiments, to reject the truths which
Mentor-had explained, with subtile cavils and perti-
tacious contradiction. Atuong other objections, he
urged the ingratitude of mankind : « What, » says
he ;. «shall Life be devoted 1o obtain the Iove of those,
Wwho Wil perhaps, hate you for the altempt; and to
¢onfer benefils upon wrelches , who may probably use
them o yaur déstruction ? » AN a

«Ingratitude, » replied Mentor, «with great calm-
ness, must be expected from mankind ¢ but, thoush
mankind are ungrateful, we should not be 'v.'eur)'rof
doing goud; sveshould serve them less for their own
sakes that in obedienceto the gods, who command it.
The good that we do, is never lost ! if men forget it,
it is remembered and rewarded by the gods, Besides ,
if the multitude are ungratelul , there will always be
virtnous men, by whom virtue will be regarded wilh
reverencgand loye ; andeven the umhinn:'e, however
éncmmanl and capricious, will, sooner or later, be
just to merit, X

But, if you would prevent-the ingratitude of man~-
kind, do mot Joad them vith guch benelits as , in the
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qite es esta gran desgracia para él, poder aywdar 4 un
tan crecidogiimero de personas? El corrige con el cas-
tigo d los m&los , con lareprehension anima & los bue-
1n0s; y guiando de esta manera 4 todo el linage hu-
mano 4 la virtud , represeiita a los dioses en la tierra.
1 No gana por ventura harta gloria con hacer observar
las leyes? La de hacerse superior 4 las leyes es una
gloria falsa , Ta qual hace al Principe odioso y despre~
ciable de todos. No puede ese dexar deser infelizquando
es malo, porque no puede hallar sosiego alguno en sus
pasiones, y ensu propia saberbia ; pero si €l es bueno,
ha de gustar el placer mas puro, y mas solido en afa-
narse por la virtud, y en aguardar de los dioses un
galardon, que dura toda la eternidad.

Telémaco , agitado interiormente por una secreta
pena , parecia como que mo habia entendido jamas
estas maximas, aunque las conocia perfectamente , y
el mismo las habia ensefiado @ los demas. Un humor
melancolico y contrario a su verdadero modo de sen-
tir le inspiraba cierto espiritu de contradiccion y sulis
leza para rechazar lasverdades que Ventor le explicaba.
Oponia Telémaco a estas razones la ingratitud humana.
i Paraqué, decia, tanto discurrir en hacerse amar de
los hombres, que por ventura nunca os amaran? ;Y
para qué ayudar 4 tantos malos, que se valdrin de
vuestros beneficios para haceros dafo ?

Importa , respondid Mentor, no hacer caso de las
ingratitudes’, que usan 16s hombres, y beneficiarlos
continuamente : conviene ayudarlos, mas por-amor
de'los dioses, que asi 1o mandan, que por amor de
ellos mismos. Jamas se pierde aquel bien que 4 otro s&
hace ; y st de €l se olyidan los hombres; se acordarin
los dioses, y le dardn su premio. A mas de esto, si es
ingrato el pueblo, hay siempre sin embargo en ¢l
hombres reclos y sabios , que se'sienten mover 4 amar
vaiestra virtud : dntes ‘el mismo puebla, por mas in:
table que sea , no dexa de hacer una cierta especie de
justicia 4 la virtud verdadera.

- Pero quereis impedirel dcsagradcrimiemo de vues-
tros sithditos? No os empleeis solamente en hacerlos
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common estimation , are of most value; do not endea«
vour to make them powerful and rich; do not make
them the dread , or the envy of others , eiffler by their
prowess, or their pleasures. This glory, this “abun-
dance, these delights will corrupt them ; they will be-
come more wicked , and consequently more ungrateful,
Instead, therefore, of offering them a fatal gift, a de—
licious poison, endeavour toimproye their morals, to
inspire them with justice; sincerity, the fear of the gods,
humanity, fiidelity, moderation, and disinterestedness :
by implanting goodness, you will eradicate ingrati~
tude; when you give virtue, you give a permanent
and substantial good ; and. virtue will always attach
those, who receive it, to the giver. Thus, by commu-
mumicating real benefits , you will receive real benefit
in return; and the very nature of your gift will make
ingratitude impossible. Is it strange that men should
be ungratefal to prinees; who have trained them to
nothing but injustice and ambition ; and tanght them
only to be jealous, arrogant, perfidious, and cruel !
A prince mustexpect , that his people will act towards
him, as he has taught them to act towards others. If
he Jabours to render them good both by his exemple
and authority, he'will reap the fruit of his labour from
their virtue : or at least, in his own , and in the favour
of the gods, he will find abundant for consolation his
disappointment. »

As soon ag Mentor had done speaking , Telemachus
advanced hastily towards the Phzacians, whose ves-
sel lay at anchor near the shore. He found among
them an old man, of whom he enquired whence they
came, whitherthey were going ; and if he hadnot seen
Ulysses. - :

« We are come, » said the old man, « from our
own istand, Coreyra; and we are going for mer=~
chandize to Epirus : Ulysses, as you have been told al-
ready, has been in our country, and has now left it,»
« But who, » said Telemachus, « is he, that, while
he waits for the departure of your vessel, seems to be
absorbed in the contemplation of his own misfortu=
nes, and retires from society to the most solitary parts
of the island?» — «He, » said the old man, «is a

¥
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poderosos, ricos, formidables en la guerra, y felices
con las delicias. Esta gloria y abundancia los vicia, y'
se hardn todavia peores, y consignientemente mas in-
gratos. Es hacerles un don funesto; es ofrecerles un
veneno delicioso. Aplicaos, pues, d corregir sus cos—
tumbres, y persnadirlesla justicia, sinceridad y temor
de los dioses, que sean humanos, fieles, moderados,
y sin el amor al interes, Haciéndolos buenos, los obli-
garéis 4 no seros ingratos, y los pondréis en la pose-
sion del verdadero bien, que es la virtud; y quando
esta virtud sea firme y maciza, los hard siempre afec~
tos & quien se la haya ensefiado. Asi, dandoles los
verdaderos bienes, lograreis el propio, y mo tendreis
que temer su ingratitud. 3 Es acaso cosa de admirarse,
quelos vasallos tratan con ingratitud i aquellos Sobe-
ranos, que no los han movido jamas , sino'd la injus—
ticia , ala ambicion, dlos zelos contra los pueblos sus
confinantes, 4 la inhumanidad, 4 la altivez, y 4 la
mala fé? Nopuede el Principe esperar que ellos hagan,
sino lo que han aprendido de él misnio & obrar ; donde
al contrario, sigon sus exemplos, y con suautoridad
los procura hacer buenos, hallard ensu virtud el fruto
de su trabajo, ¢ hallara por lo méngsen su misma
vittud y en el amor de los divses, gran moliyo para
el consuelo.

Apenas acabd este dicurso, quando Telémaco se
adelantg apresuradamente hacia los Feacos del navio
que estaba parado en la orilla. Se dirigid @ un anciano
Ae entre ellos, para preguutarle de doude venian,
ddondesiban, y simo habian yistod Ulises. El anciano
yespondid :

Nosotros venimos de nuestra isla, que es Ia de Tos
Feacos, y vamos 4 comerciar hacia el Epiro, Ulises,
como ya os han dicho, ha pasado por nuestra patria ,
pero salio de ella. ; Quien es , anadio Inego Telémaco ,
aquel hombre tan triste que, busca los lngares mas de-
siertos esperando que salga vuestro navio? Es, res-
pondid un anciano, un extrangero d quien no cono-
cemos : pero dicen que se llama Cleomenes ; que nacio
en Frigia; que un oraculo habia declarado dsumadze,
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stranger , of whom we have no knowledge. It is said ,
that hisname is Cleomenes; that he isa native of Phry-
gia; and that, hefore his. birth, it was declared , by
an oracle, to his mother, that, if hequitted his coun-
try, he should be a king ; but that, if he continued
in it, the gods would denounce their anger against
the Phrygians by a pestilence. « He was, therefore ,
delivered to some sailors, by his parents, as soon as
he was born/, who conveyed him to the island of Les-
bos, where he was privately educated at the expence
of his country, which had so greatan interest in kee-
ping him ‘at a'distance. As he increased in stature,
his person became, al ouce, comely and robust ; and
he excelled in hall exercises, that render the body
agile and strong ; he also applied, with great genius
and taste, toscience, and the polite arts ; but no peo-
ple would suffer him to continue amouyg them. The
prediction of the oracle concerning him , became ge-
nerally kuown , and he was soon discoyered swherever
he went : kings were eyery where jealons, ‘lest he
should supplant them in ‘the throues and thus, he
became a fugitive from His youth , wandering about
from country to country, without finding any place
in which he might be allowed to remain. He has visi-
ted nations very remote from his oywn, but the secret
of his birth , and theoracle concerning him, is disco-
vered as soon as he arrives. He endeavours to conceal
himself, wherexer he comes, by eutering iito some
obseure class of life; but he is svon discovered, by his
superior lalents for war, literature | andgovernment,
swhich break out with irresistible splendor, notwith—
standing his efforts to repress them. In every coun-
try, he is surprised into the exertion of his abilities,
by some unforeseen occasion; and these, at once ,
make him known to the public.” His merit is his
misfortune ; for this , he is feared wherever he is
known', and excluded: from évery ‘country “where
he would reside : it i€ his destiny | to be every where
esteemed , beloved, and admired ; and to be exclu-
ded from all civil societies upon earth. « He is now
advanced in years; and yet he has not hitherto been
able to find any district, either of Asia-or Greece,
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amtes de st nacimiento , que €l llegaria 4 ser Rey, con
tal que no guedase en su patria; y que, de o contra=
Tio resultaria una cruel peste enviada por los dioses
enojados contra los Frigios. Quando naci, sus pa=
dres le dieron d unos marineros que le llevaron @ la
isla de Lesbos. Allile criaron secretamente & expensas
de su patria, qué tenia tanto interes eu mantenerle
apartado. El en poco tiempo adquiric estatura grade,
robustez, agrado, y destreza en todos los exercicios
del cuerpo : se dedicé aun con mucho gusto y lalento
4 las ciencias 'y bellas artes : pero en ningun pais le
pudieron sufrir. Se hizo celebre el oraculo que habia
profetizado de el ¢ le conocieron en todos los payses a
que llegd : en qualquier parte temian los Reyes que les
quitase sus diademas. Asi anda el errando desde su
juventud , y no puede hallarlugaralguno en el mundeo
donde pueda parar en libertad. ¥l pasé muchas veces
4 pueblos muy distantes del suyo; pero apenas ha lle-
gado 4 una ciudad, quando descubren alli su naci-
miento y el oraculo que le toca. Por mas que el se es=
couda escogiendo en cada lugar algun género de vida
obscura : siempre brillan sus talenlos, add.que dicen ,
& pesar suyo, sea para la guerra,sea para las letras,
seq , para los negocios mas imporlantes; se presenta
siemprefen qualquier pafsalguna ocasion no previsia
gue le arrastra y le hace conocer del publico, Su me-
rito es lo que hace su desgracia,, haciendole temer, ¥
echar'de todos los paises en donde quiere habitar. Es
<u destino el ser estimado , querido, admirado en to~-
das partes, pero rechazado dé todas las tierras cono=
cidas. Yano es joven, y sin embargo no ha podido
hallartodavianingunacosta , ni en Asianien Grecia ,
en la'qual se Je haya querido dexar vivir conalguna
quietud. Parece que el no tiene ambicion , ni busca
fortuna alguna : demasiado feliz seria si jamas el ora-
culo 1e hubiese'prometido el ser Rey. No lequeda nin=
guna esperanza de volyera ver nunca su patria : pues
sabe que-no Harta otra cosa ‘que Ilenar de tristeza y
lagrimas todas las familias. La misma corona,, molivo
de sus desgracias , no le parece deseable; tras ella corre,
4 pesar sityo, deun Reyno 4 otro, y ella parece que
huye delantedde ¢ pira burlarse del infeliz hasta su
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vejez : ; Funesto don de los dioses que atormenta sus
dias mas hérmosos , y no le causa sino trabajos , en 12
edad en que desyalido el hombre no necesita sino des-
canso ! El se va, segun dice , 4 busear hacia la Tracia
algun pueblo salvage y sin leyes & quien pueda
juntar , ciyilizar y gobernar durante algunos aiios;
los quales acalandose , y cumplido lo que profelizd el
oraculo, ya no tendran que temerle en los reynos mas
florecientes ; piensa entonces retirarse & una aldea de
Caria, donde se dedicard 4 la agricultura, a que es
apasionado en extremo. Es bombre sabio y moderado,
que teme 4 los dioses, conoce bien 4 los hombres, y
sabe vivir en paz con ellos, aungue no los aprecie.
Hé aqui lo que cuentan de esle extrangero de quien

querels que os dé noticias,

Turante esta conversacion , Telemaco volvia & mé=
nudo los ojos hacia la mar , que empezaba 4 agitarse.
El viento levantaba las olas que venian a herir los pe-
fiascos , blanqueandolos eon su espuma. En este mo-
mento, dixo el anciano 4 Telémaco : es menester que
yo me marche : mis compafieros no. me pueden espe-
rar mas. Diciendo estas palabras, corrié a la orilla de
la mar : se embarcan; ya no se oyen en la rivera sino
confusos gritos de los marineros impacientes de salic,
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The stranger , whom they called Cleomenes, had
wandered about in the middle of theisland ; and, clim-
bing to the summit of many of the rocks, had eyed
the boundless diffusion of waters around him, with
2 fixed and monrnful attention. Telemachus had still
kept sight of him , and remdrked him in every situa-=
tion ; nor with an idle curiosity, for his heart melted
with compassion , for a man ; who, though virtuous,
was wretched and a fugitive; formed for great achie=
vements, yet condemned to be the sport of fortune,
and a'stranger to hisCountry. « I, » said he to himself,
«may, perhaps , once more see Ithaca , but the réturn
of thisCleomenes to Phrygiais impossible.» Thus Teles
machustéceived comfort, from contemplatingthe mi-
sery of a man more wretched than himself. The stranger
no sooner perceived his vessel ready to sail , than he
rushed down the craggy sides of the rock , with as
much agility and speed as Apollo bounds from preci-
yice to precipice, in the forests of Lycia, when , with
his silyer hair gauicred ina kot behind him , he pur-
sues the stags and the hoars; that fiy from the terrors
of his bow in vain.

When the stranger was ‘on board , and his vessel ,
dividing the waves, became gradually more distant
from the shore, the heart of Telemachus died within
him : he felt the keenest affliction without knowing the
cause ; the tears flowed unbidden from his eyes, and
he found nothing so pleasing as lo weep. In the mean
time , the mariners of Salentum , overcome with fati-
gue, were stretched upon the grass near the beach in
a profound sleep. A sweet insensibility wiis diffused
through eyery nerve; and the secret but powerful ‘in-

fluence of Minerva had, in full day, scatteredover them
the dewy poppies of the night. Telemachus was asto-
nished o see the Salentines thus resign themselves to
sleep , while the Pheacians, ever active and vigi-
lant, had improved the gale : yet he was more intent
upon watehing their vessel | which was now fading
from his sight in the horizon , that upon recalling his
mariners to their duty. A secret and irresistible sense
of astonishment and concern kept his eyes fixed upon
the bark that had left the island , and'of 'which the
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Aquel incdgnito, que llamaban Cleomenes , habia

ido vagueando acd, y alld por la isla, subiéndose 4 la
cumbre de cada uno de aguellos grandes pefiascos, y
considerando de allf el espacio inmenso del mar con
profundidad melancolica. No lo habia Telémaco per—
dido de.vista, y no dexaba de observarle todos sus
pasos. Se enternecia su corazon al ver un hombre vir-
tueso , errante , desdichado , destinado a las cosas mas
grandes , y sirviendo de juguele 4 una rignrosa f’r.\rt
tuna, lejos de su patria, A lo menos, se decia el d si
mismo,, quiza volveré & ver a ltaca : pero aquel Cleo-
menes no verd jamas la Frigia, Se disminuya la pena
de Teldmaco con el exemplo de un hombre todavia
mas desdichado queel. Finalmenteel incognito, \'iz:n do
d punto su nave, baxo con tauta presteza y agilidad
de aquellos éscabrosos precipicios , con quanta Apolo
en las selvas de Licia, llevando sus rubios cabellos
con galanteria anudados , corre al traves de los despe—
faderos , parairaatravesar con sus flechas los jabalies
y los ciervos. Ya esia el incognilo en 1a nave, que va
héendiendo el cristal espumoso , y alejindose de la
tigrra,

Entorices un cierto imterno dolor ocups el corazon
de Telémaco , que se afligia, sin saber porqué : cayé-
rounle las ligrimas de los 0jos, y uo c-uuo}llrztba cosa
de tanto gusto como llorar. Vidal mismo tiempo sobre
1a playa todos losmarineros de Salento tendidos en la
yerba, y profundamente dorraidos. Esfaban cansa-
dos, y oprimides dé la fatiga : habiase-introducidoen
sus. miembros el apacible sucio, y tenia el poder de
Mifterva atados 1os sentidos en lo lleno del dia. Queds
maravillado Telémaco al ver aquella tan universal
sofiolencia en los Salentinos , midatras que los Feacios
habian sidotan diligentes en valarse del viento favo~
rable, que respiraba : estaba sin embargo muclm_ mas
occupado en mirar al baxel Feacio , que en medio dé
la mar iba ya 4 desaparecer de sus ojos, que no én
procurdr que, los Salentines despertaran, Una uo sé
qué secreta vielencia lo constreitia & tener vuella Ja
vista dcia aquel baxel ya partido, de quien ya uo veia
sino las velas, que blanqueaban algo sobre el azul del
mar. El noatendia 4 mas, ni anu a Mentor, que 12
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sails only conld be seen , which , by their whiteness,
were just distinguished from the azure of the sea. Men~
tor called to him , but he was deaf to the voice; his
faculties seemed to be suspended’, as in a trance; and
he had no more the possession of himself, than the
franlic votaries of Bacchus , when , grasping the
thyrsis in their hands, the ravings of their frenzy are
re-echoed from the banks of the Hebrus , and the rude
acelivities of Ismarus and Rhodope.

Atlength , however, the fascinalion was suspended ;
and, recovering his recollection , he again melted into
tears. « I do mot wonder, » said Mentor, « my dear
Telemachus, to see you weep; for the canse of your
trouble , though to youa secret, is known to me. Na-
ture is the divinily that speaks within you; it is her
influence that you feel ; and jat her touch , your hearg
has melted. A stranger has filled your breast with
emotion : that stranger is the great Ulysses. What the
Phzacian has told you concerning him, under the
name of Cleomenes , is nothing more than a fiction,
invented more effectually to conceal his return to

Ithaca, whither he is now going; he is already near '

the port ; and the scenes; so long desired , areat length
given to his view. You have seen him , as it was once
foretold you , but have not known him : the time is at
hand , when you shall see him again ; when yon shall
kuow him , and be known by him ; but the gods would
permit this only in Ithaca. His heartdid notsuffer less
emotion than yours : but he is too wise to trust any
man with his secret, while it might expose him to the
treachery and insults of the pretenders to Penelope.
Your father Ulysses is the wisest of mankind ; his heart
is an unfathomable depth ; his secret lies beyond the
line of subltilty and fraud : heisthe friend of truth, he
says nothing that is false; but, when it is necessary,
he conceals what is true : his wisdom is, as it were,
a seal upon his lips, which is never broken , but for
an imporlant purpese : he saw you, he spoke to
you, yet he concealed himself from you : what a
conflict must he haye sustained , what anguish must
he haye felt ! Who can wonder athisdejection and sor-
row! »During this discourse, Telemachus stood fixed in
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hablaba ; y estaba transportado fuera de si mismo, &
manera de las Bacantes, quando corriendo con el
Tirso en la mano, llenan de alaridos todas las orillas
del Ebro, y hacen retumbar al [smaro, y'al Rédope
con sus desatinados gritos.

Vuelto en s finalmente un poco de esta especie de
encanto , comenzd denuevo 4 lorar , y entonces Men—
tor le dixo : No me asombro al veros llorar, mi querido
Telémaco: la ocasion de vuestro dolor , que se os oculta,
no se esconde 4 Mentor; y la naturaleza, que habla,
¥ 4ue se hace entender de semejante modo, es la que
aviva en vuestro corazon tales sentimientos de ternura.
El incégnito por quien os sentis conmovido tan viva=
menle, es €l grandes Ulises: 1o que os conld de el un
anciano Feaco no es sino una ficcion inventada para
ocunltar con mas seguridad la vuelta de vuestro padre
d su Reyno , Ulises va de vielta a la patria, y no estd
yamuy léjos del puerto , y vuelve al cabo 4 ver aquellos
sitios tan largamente deseados. Vos lo visteis sin co-
nocerlo,, como se os predixo en otro tiempo; pero
dentro de poco tiempo lo podréis ver y conocer , y ser
de €l igualmente conocido. Ahora no podian los dio=
ses permitir fuera de Ttaca wmestro mutuo reconoci-
miento. No se ha enternecido su corazon ménos que el
vuestro ; pero es Ulises demasiado sabio, para mani-
festarse a ninguno , en un sitio en donde los amantes
de Penélope hubieran podido tal vez ponerle asechau-
zas, ¢ prevenirlo con algun insulto. Vuestro padre es
el hombre mas sabio de quantos hay : su corazon es
como un pozo profunde, y no puede sacirsele secreto
alguno. .»lma la verdad, y no miente jamas : pero
tampoco dice la verdad, sino quando la necesidad lo
requiere; y la prudencia , como fiel candado, le tiene
siempre cerrada la boca d todas las palabras imitiles,
i Quadntas veces hiablandoos, se ha interiormente con-
movido !; Qué no ha sufrido en veros ! Esto es lo que
hacia tan melancdlico, y afligido. Con este razona—
miento , enternecido Telémaco, y turbado, no podia

-
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astonishment, and atlength burst into tears : his won-
der was mingled with the tenderest and deepest dis-
tress ; and it was long before the sighs, that struggled
in his bosom , would permit a reply. At length he
cried out, « O my dear Mentor ! there was, indeed ,
i1 this stranger something thatcontrolled all my heart ;
something that attracted and melted me: a powerful
influence without a name ! But, if you knew him,
why did yon not tell me, before he departed , that he
was Ulysses?andwhy did younotspeak to him your-
self, and acquaint him that he was not concealed from
you? What do these mysteries conceal? It is, that I
shall be wretched for ever! Will thegods, in theiran-
gé.r ,doom e lo the torments of'l‘amalu_s , Whose bur~
ning lips a delusive siream approaches for ever, and
for ever flies ! O my father, hast thou escaped me for
ever | perhaps 1 shall see: thee no more! perhaps the
suitors op Penclopemay take thee in the swares which
they spread fer me! O had 1 followed thee ; then , if
Tife had been deneid us, ye-might at least haye died
together! O Ulysses, Ulysses,, if thoushaltescape ano-
ther shipwreck J which , from the persevering malice
of fortune , there is reason lo doubt; I fear, lest thou
shouldst meet at Ithaca , as disastrous.a fate as Aga-
yaemnon at Mycene, Butawherefore , O my dear Men-
tor, did you envy my good fortune? Why have I not
already embraced my father? Why am: I not now
with him , in_the port of Ithaca ? Why net figh—
ting at his side, and exulling in the .destruction of
his ennemies 7 »

« Let me now , my dear Telemachus, » said Men=
for, with a smile , « shew thee o thyself; and thus
acquaint thee with the weakness of mankind, To-day
youn are inconsolable , because you haye seen your
father without knowing him ; but what| wonld  you
haye given, yesterday ;1o know thathe wasnolidead !
To-day your own eyes assure you that he lives, and
this assurance, which should transport you with
joy , overwhelms you with distress. Thus do llnuu-

eney
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tener d rienda las lagrimas, que se I desprendian de
los ojos como un torrente, y.sus.repetidos sollozos le
impidieron hasta el responder ; pero al cabo grit : Bien
percibia yo , querido Mentor mio, en ese incognito no
sé qué cosa, que me forzaba a amarlo, y que conmo—
via todas mis entrafias. ; Pero ya que lo conozcais,
porqué no me habeis dicho , que era Ulises , dntes que
se partiera? ; Por qué le habeis dexado partir, sin ha-
blarle, ni mostrar conocerlo? ; Qué misterio es este ¥
i Luego quieren los dioses indignados, que yo sea
siempre infeliz, y tenerme , 2 manera de Tantalo, se-
diento, y enganado de la laguna , que tiene cerca, y
huye de sus labios | Ulises, Ulises, temo haberos per=
dido para siempre por ventura no tendré el consuela
de veros mas; lal vez log amantes de Penélope o0s ha—
riu caer en las asechanzas dispuestas contra mi. Sios
hubiera por lo ménos seguido , me moria con yos. Uli=
ses, Ulises, quando las tempestades no os arrojen &
romper otra vez en algun pefiasco, pues debo temer
todo mal de la fortuna enemiga, tengo gran miedo de
que llegueis 4 Itaca con tan funesta suerte, como Agas
menon a Micenas. } Mas por qué me habeis invidiado ,
mi querido Mentor , esta mi buena fortuna? Ahora le
estrecharia entre mis brazos ; ya estaria en el pueglo
de ltaca , juntamente con él; y uno, y otro peleara-
mos para alcanzay 1a yvictoria de nuestros enemigos.

Mentor le respondid sonriendose : veis , querido
Telémaco, lo que son los hombres : os hallais descon~
solado del todo, porque habeis visto & yuestro padre
sin conocerle. ; Que no hubierais dado ayer para saber
de cierto que el no habia muerto? Hoy lo habeis veri-
ficado con vuestros ojos mismoss y esta certidumbre
xle debia colmaros de gozo, os dexa en la amargura.

si el corazon enfermo de los mortales no hace cuenta

de lo que mas ha deseado, una vez que lo posée; ¥,
VOL. II. S
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kind , by the perverse depravity of their mature’,
esteem that which they have most desired as of 1o
value the moment it is possessed ; and l«nrnllf‘nl‘ them-
gelves , with fruitless wishes , for that which is bey-
ond their reach.

It is to exercise your patience that the gods thus
hold you in suspense. Yow consider this time as lost ,.
butbe assured thatitis, more than nnynlher,im?ro\'(‘d-
The disiress whith you now suffer, will exexcise you
in the practice of thiat virtae which is of more impor-
tanoe than all others , to those who are born to com=
mand, Without patience, you can be masler neither
of others nor yourself, Impatience , \\'hx_f:h appears to
be the force and yigour of the soul, ls,.mr.\ecd S
weakness ; the want of fortitude to suffer pain. He lljat
knows not Kow 1o wait for good , and to endure evil,
is subject to the same imbecility , as he ﬂmll c_a'.m‘ot
keep a secrel ; they hoth want power to rcs‘\rzn.n the
first impulse of the mind ; and resembles :lxc_uarsm.ecr,
whose hand has not strength to restrain his _xmp_:ment
coursers, in their headlong speed ; they d|s~dam the
bridle, they rush forward with ungoverned fury , the

chariot is overiurned;; and the feeble driver is crushed
umder the wheels.

An impatient man is thus pre(-ipitaled to rain,
by the violence of impetuous and uugoverne(l de-
sire. The more elevated his slalion.. the more f:f(:-\l
his imipatience i he waits for nothing ,'he dlspxsus.
deliberation, and takes all things, as 1L were, by
storm'; every enjoyment is a violence and an injury ;
e breaks down the branches,, to gather the fruit be=
foreitisripe ; he forces the door, rather thanwait till
it is opened ; and resolves to reap, % hen the p.m'deut
hushandman would sow : all hisactionsare precx_pltate,
and out of season ; all thathedoes, lher&-fc_»re , 18 dox}e
amiss , andgnust be futileand transientashisown desi~
res, Such are the extrayagant projects of a man, who
vainly imaginegthathie can doall things; and :\bapdou
himself to every impatient wish, that prompts him lo.
abuse his power. Your patience is thus tried , my dffi‘\l
Telemachus , that you may learn to be patient; and,
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tiene habilidad para atormentarse relativamente 4 lo
que todayia no ha alcanzado.

Los dioses s mantienen en esa perplexidad , para
exercicio de vuesiro sufrimiento, Considerais este
tiempo como perdido; pero sabed, que es el mejor
empleado de toda vuestra vida , porque os exercita
en la mas necesaria virjud de todas a los que deben
mandar. Importa ser sufrido para llegar 4 ser duefio,
asi de si mismo, como de los otros : la impaciencia ,
que pazece esfuerzo y vigor, es flaqueza de 4nimo.
Quien no sab erar y sulrir, parece al que no sabe
callar un sec 5 ¥ uno, y otro estan faltos de brio
para contenerse. Como un hombre que corre veloz=
mente en un.carro, y no tiene la mano harto firme
para detener , quando importa, los impetuosos bru—
tos , conoce al fin, queno obedecen al freno, y vand
precipitarse, y el carretero débil , de cuya mano escas
pan, queda quebrantado,, cayendo; asi un impacients
s arrastrado & un abysmo de miserias de sus indomi-
tos;  feroces deseos, quanto supoder es mayor, tanto
Ie es mas funestasu impaciencia. No puede tolerar que
se interponga alguna tardanzd i la cousecucion de lo
que desea; no se permite tiempo de ponderar las co—
sas ; usa de la wiolencia para satisfacerse; rompe las
ramas para coger el fruto dntes qué se madure : despe-
daza las puertas mas presto que se le abran de volun<
tad ;quieresegarquando el labrador cuerdo noatiende
@ otro, que 4 hacer su semenlera : en suma , €8 maf
exécutado quanto él obra de priesa, ni puede tener
larga duracion, como no la pueden tener sus deseos’
volubles , € inconstantes. Tales son los designios desa—
tinados de un hombre , que se imagina pm‘lcrh todo,
y seabandona d las propias pasiones, por abusar de
su poder. Los dioses), amado! Télémaeo mio s EXerci=
tan vuestra paciencia de esasmanera y seburlan de VoS,
al parecer:, con la vida errante que pasaisen medio de
la incertidumbre , porque aprendais 4 ser sufrido. Los
bienes , que esperais, se os ponen delante de los 0jos;
pero luego se desyanecen,, como ligero sueiio, que desa
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for this cause, the gods have given you up to the ca~
price of fortune , and suffered you to bestill a wande-
rer, to whom all things are uncertain. Every object of
your hope hast just appeared and vanished , like the
fleeting images of a dream when the slumbers of the
night are past,to apprize you , thaf the blessings
svhich we imagine to be within our grasp, elude us,
and disappear in a moment. The best precepts of the
wise Ulysses Wwould instructyon less than his absence
and the sufferings which , while you sought him,
you have endured.»

Mentor then determined to bring the patience of
Telemachus to another trial , yet more severe than
any that were past, at the moment *’efore , When
the young hero was urging the marifers to set sail
without delay , Mentor suddenly stopped him , and
proposed that they should offer a solemn sacrifice to
Minerya upon the beach. Telemachus consented ,
withoui yemonsirance or complainty two-altars of
turf wwere immediately prepared , the incense smoked ,
and the blood of the yictiins was shed : the youth
Jooked up to heaven, with a sigh of tenderness and
devotion and acknowledged the powerful protection
of the goddess.

As soon as the sacrifice was ended ;, he followed
Mentor into the darkest recess of a neighbouring wood ;
and here he suddenly perceived the countenance of
his friend assume a new form ; the wrinkles disappea—
zed . as the shadows of the night vanish when the
xosy fingers of Aurora throw back the portals of the
east,, and kindle the horizon with the beams of day;
his eyes, which were keen and hollow, changed to a
celestial blue, and sparkled with divine radiance;
his beard, grisled and neglected , totally vanished ;
and the sight of Telemachus was dazzled by new fea-
tures , which were , .at once, mild and awful, lovely
and majestic. He beheld the countenance of a woman,
soft and delicate as the leaves of a flower just opening
10 the sun, and blooming with the tints both of thelily
and the rose ; it was distingnished by the ineffahle
beauty of eternal youth, and the easy dignity of fami~
Yiar greatuess : her flowing hair impreguated the galo
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parece al despertar, para mostraros, que las mismas co=
sas que creen los hombres tener en las mauos , seles es=
capan de ellas en un momento. Los documentes was
cuerdos , que os dard Ulises, no 0s otasionaran tanio
provecho, quanto su larga ausencia, y los trabajos que
padeceis en buscarlo.

Despues quiso Mentor por ultimo acrisolar la pa=
ciencia de Telémaco por un medio tedavia mas fuerte.
En el mismo iustante en que iba el joven con el mas
vivo ardor 4 escitar 4 los marineros a que apresura=
sen la marcha , Mentor le detubo subitamente, y le
convidé 4 hacer sobre la rivera un sacrificio solemne 4
Minerva. Hace con docilidad Telemaco lo que Mentor
quiere. Se levantan dos altares de cespedes : humea el
incienso, y corre la sangre de-las, viclimas. Suspira
tiernamente Telemaco mirande al cielo, y conoce la
poderesa proteccion de la diosa,

Apenas se acabd el sacrificio , quando signe & Mentox
por las sombrias sendas de un bosquecito inmediato.
Alli repara de improviso , que el rostro de Mentox
tomaba una nueva fignra. Hulan de'su frente las ar—
rugas, como se desvanecen las sombras, quando apa=
yeciendo en Oriente la aurora , hace bermejear todo el
Orizonle en contorno; los ojos, hundidos antes, y
severos,, se trociron en azules, de un hermoso coloxr
celeste, y centelleantes, conn divina luz; desaparecié
ia barba entrecana; y desalifiada ; y apareeid tin sem—
blante noble y soberano , mezclado de dulzura y gen-
tileza , 4 la vista del desalumbrado Telémaco. Vio
enténces el hijo de Ulises un rostro de muger , harto
mas brillante, y mas terse que una flor, que poco dn=
tes se desabrochd al sol. Repardbasele en la cara la
blancura de la azucena esmaltada con el carmin de la
rosa recien nacida;y florecia en ella, junta con una
magestad lana, ¥ sin afectacion , una juyentud duras
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with ambrosial odours; and her robes shone with a
varions and vivid splendor, like the clonds of hea-
ven, “ln'ch the sun diversifies and irradiates with i\is
earliest light. The divinily was no longer supported
by the earth’; but reclined upon the air , in wllliuh she
!lo;«l.('d like a bird in its flight: in her hand was the
shining lance, at which nations tremble and Mars
himself becomes sensible to fear : her voic;z was sweet
and' plagid, but penetrating and strong ; her words
pierced the heart of [elemachus, like sﬁnl"tsr of fire
and thrilled him with a kind of delicious pain : u m;
fier helmel appeared the solitary bird of ‘Athens; gnd
her, dreadful ' mgis ‘glittered npon her breast. By
these' characteristies , Telemachus knew that he 'uc)-
held ‘Minerva.

« And isit thou thyself, » said e, « O goddess?
who,fnr\ the love that thou bearest to U]v‘;ses Ins
vonchsafed guidance and'protection tohis son ! » He
would have said mere; but his voice failed him ;
and the thoughts that rushed , with impetuous tu-d
mult , from his' heari, his tongue laboured to ex-—
pressin vain : he wus overwhelmed by the presn;ce
of the divinity,like a man who is oppressed , to
the loss of breath, in a dream ; and who allhm’mh
agonized with an ' effort to speak , can articulate
nothing:

At Tength ‘the! goddess “addressed him “in  these
vyords: « Plear me, O'son of Ulysses, for (the last
time 1 1 have Hitherto favoured mo mortal with
such ‘q\slruclions as'1 have vouchsafed to thee. In
countries unknown , in shipwreck , in battle , in
every si‘matiﬂu of danger and distress, by v.'hicll, the
hieart of mran can betried , Thave been thy protection
Ft)r lhe‘e I have illust¥ated , by t.\'porim'cnl , all ma-.-
xims of government;, both false and true , and I have
hnprov.ed ,mot thy misfortunes only, but even thy
faults ; into wisdom. YWho can govern , that has never
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gera,, ¢ inmogtal. De su melena undosa se difundia el
olor fragrante de la ambrosia ; resplandecian en su
yopage aquellos hermosos colores de que matiza el
cielo el sol, quando amanece, ¥ le halla aun ocupado
de las ohscuras sombras de la noche , y de las nubes,
que llega €I 4 dorar con sus rayos. No tocaba la diosa

con sus pies la tierra, sino que discurria por el ayre
ligeramente , CONIO UNA ave : empuiiaba cou su pode-
rosa diestra nnalanza resplandeciente, queera bastante
para hacet estremecer las ciudades, y maciones mas
belicosas, y hubiera puesto espanto al mismo Marte. Su
voz era dulce y templada; mas fuerte, y penetrante : s
todas sus palabras eran saetas de fuego , que atravesa-
ban el corazon de Telémaco, ¥ le hacian experimen-
tar no se qué apacible dolor, ¥ Aelicioso. Veiase enci-
ma del yelmo la triste ave de Atenas, y le entelleaba
en el pecho la horrible Egide. Con.estas seitas Telémaco
la reconocid por Minerva.

Lueoo vos fois, dixo, o gran diosa , la que poramor

»s se ha dignado de servir de giia 4 su hijo.
prosegnir, pero le faltiron palabras , y en vano

g6 eaforzaban sus labios a expresax aquellos conceplos,

que, impetnosamente iban a salir de la boca,y delo
profundo del corazon. Oprimiale 1a resencia de la
diosa, y pare¢ia d un hombre, quie queda en un sueio
angustiado de tal manera , que pierde hasta la respi=
racion 3 y moviendo Jos labios con gran trabajo; 10
puede sin embargo articular acento.

Finalmente Minerva le dixo de esta suerte : Escii
chadme por 1ltimo, Telémdca : nunca yo fie doctri=
nade & algan hombre con tanto cuidado , quante he
aplicado acia vos > 08 he por la mano llevado al traves
de espantosos naufragios, de desconocidos paises, de
sangrientas batallas, y de todoslos males , que pueden
hacer prueba del valor de un’ hombre; y os he mos-
trado  com’ experiencias sensibles las verdaderas , y
falsas maximas, conque se puede reynar. L.os yerros,
que habeis cometido , 10 08 han sido de utilidad me-
nor, que ynestrasnismas desgravias; gporque quién s

&
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suffered ? who can avoid error, but by experjence of
its evil ?

Thou hast filled earth and ocean with disastrous
adventures , like thy father ; and art now worthy to
follow him to Ithaca, where he is this moment arrived
and whither thy passage is short and easy. In battle :
let thy station be at his side ; obey him with implici;
yeverence; and let the meawest subject learn his duty

. from thy example. He will give Antiope to thy wis=
hes ; in this alljance thy object was rather merit than
beauty , and it shall be happy.

‘When thou shalt be invested with:sovereign power
et it be thy only ambition to restore the golden agv,:
let thy ear beopen Lo all, but thy coufidence resirai-
ned to few : trust nol implicitly to thy ewn virtue
or thy own wisdom : fear to deceive thyself bu’t
fear not that others should know thou "hasl’beeu
deceived.

: Love thy people ; and neglect nothing that may
inspire them with love of thee : those whom loye can-
not influence, must be ruled by fear; but thisexpedient

likeaviolent and dangerous remedy, should always bé
used with reluctance. 5

Undertake nothiug of which thou hast not conside~
yed the most remole consequences : look steadily af
the future , whatever evils it may present ; for ‘tiue
courage consists in the anticipation and contempt of
necessary danger :lie who will not voluntary look
danger m the face, will shrink from the sight , when
it is obtruded upon him ; the only is wise ancf brave
who willingly locks on all that ca 0 be seen , who shuns
all that can be shunned’, and meets that which is ine-
yitable with equanimity.

Avoid loxury , _pr'ofus-ion , and pomp, and place
thy glory in simplicity : let thy virtues be the orna-
ments of thy persou and thy palace ; let these be the
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aquel que puede gobernar sabiamente , si no ha sido
jamas infelice, y si nuncaha sacado ningun provecho
de los infortunios , que ha padecido, y en que le han
sus errores arrojado ?

Habeis , como vuestro padre, Ilenado las tierras, y
mares de vuestras desventuras: andad pues, que ahora
bien sois digno de caminar sobre las pisadas , que €kos
ha dexado estampadas. No os faltamas, que un hreve,
y facil trecho para llegar 4 [taca , adonde él ahora
mismo llega : Andad , pelead en compania de Ulises :
obedecedle como el infimo de sus siibditos, y dad vos
mismo exemplode obediencia a todos los demas, Per=-
mitirdos vuestro padre poder tomar por esposa vuesira
4 la discreta Antiope, Yy viviréis con ella feliz, por
haber en el buscado mas la’virtud , y prudencia, que
la hermosura.

Quando reynareis, colocad vuestra gloria en reno=
var la edad de oro : escuchad a todes, creed @ pocos;
éntes mirad bien no os creais dcmasim{o 4 vos mismo:
tened temor de engafiaros, pero no le tengais jamas
de dexar ver & los otros, que alguna vez habeis gue=
dado engafiado :

Amad 4 los vasallos , y no dexeis de usar todos los
medios , para que os amen ellos. El terror es preciso ,
quando falta el amor; mas conviene siempre emplearlo
eon disgusto, comto los remedio violentos, y peligrosos.

Considerad en todo tiempo de 1¢jos todas las conse=
giiencias de lo que querais emprender : prevenid los
mayores inconvenientes; y sabed que consiste ¢l ver=
dadero esfuerzo en atender 4 todos los peligros 'y des-
preciarlos quando se hacen forzosos. El que no quiere
verlos , no tiené brio constanle para sufrir su yista con
constancia ; pero quien los ve todos, y evita aguellos
que pueden excusarse, y provocad los otros sin tur=
bacion , es-solamente sabio, y maguanimo.

Huid de la afeminacion , del fausto, y de la prodi-
galidad, y poued vuestra gloria en el candor de vues-
tras costumbres. Vuestzas yirtudes , y yuesiras buenas
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guard that surrounds thee ; and let thy, example teath
the world , in what honour consisls.

Let it be constantly present to thy mind, that kings
reign not for their own glory , but for thegood of their
Pf"”ple : lhg virtues and the vices of kings'eulail hap=
pinessormisery upon maunkind , to theremotest gene-
rations: and a-bad reign sometimes produces cala=
mily for an age.

: A'bove all, gnard against thy Jrumonr; that pecu=
Yiarity of disposition which , independent both of the
passions -and reason , distinguished mankind from
each other; that capricious principle, which chuses
andrejects, loyesand hates , approves and.condernns),
notin consequence of qualities in the object; but pro-
pensities in the mind. This humour isa bosom enemy,
which‘every man is condemned to carry with him 1o
.Lhegm\-'e it will enter into all thy conmeile; and, if
indulged ; will certainly pervertthem: it will prevent
thee from improving opporiunities of advantage:; it
will prefer-shadows to the substance , and determine
important affairs by peuy cousiderations : it.obscures
talents , depresses courage , and renders a man feeble,
inconstant, odious, and contemptible : against this
enemy , be continually upon the guard.

. Let thefear of the gods, O Telemachus, be the Tu-
Jing passion of thy heart : keepitsacred in thy bosom,
as thy dearest treasure; for with this thou shalt pos=
sess wisdom and justice, tranquillity and joy, unpol-
luted pleasure , gennine freedom , peaceful atfluence
and spotless glory.

« I now leave thee , O son of Ulysses! But, so long
as thou shalt feel the want of my wisdom |, lu\"wisdmg
shall remain with thee. It is now time thatthou shoul-
dest walk by the light of thy own mind : 1 withdrew
from thee in Agypt and at'Salentum , that'T might
reconcile thee to the want of that assistance and com-
for{ which I atforded , by degrees, as a mother weans
an infant from the breast, when it is no longer neces=
sary to indulge him with milk, and he is able to sube
sist upon coarser food ! » L
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accionés sean los adornos ; no ménos de vuesira casa,
que de vuestra persona ; sean estas las guardias que o8
rodean , y aprenda de vos todo el mundo en qué con-
giste la felicidad verdadera,

No os olvideis jamas de que los Reyes no reynan
para adquirirse gloria , sino para asistir'a sus pueblos:
todo lo bueno que hacen, se extiende hasta los siglos
mas distantes ; y los males que 6bran, se multiplican
de generacion en generacion, hastala posteridad mas
remota. De un reynado malo nace algunas veces la
calamidad de muchos siglos.

Sobre todo tened cuidado con yuestro humor : es
un enemigo que a tadas partes llevareis con vos hasta
1a muerte; el entrard en yueslros consejos, y os ven—
derd si le escuchais. El humor hace perder las ocasio-
nes mas importantes: €l da inclinaciones y aversiones
de niilo, con perjuicio de los mayores inlereses; el
hace que se decidan los negocios mas imporiantes por
los motivos mas pequefios; el obscurece todos los talen-
tos, abate el animo , y hateque un hombre se vuelva
caprichoso , debil, vil ¢ insoportable. D#&onfiad de
este enemigo.

Sed temeroso de los dioses, Telémaco; ese temor
es ¢l mayor tesoro del corazon del hombre, y junta-
mente con ¢l adquirizéis la prudencia , 1a justicia, la
paz, la alegria, los placeres puros, la libertad verda-
dera , Ia abundancia agradable, y una gloria sincera.

Yo os dexo, hijo de Ulises; pero nunca os desam-—
parard mi sabiduria, con tal, que conozt ais siempre ,
que no podeis nada sin ella. Tiempo es de que apren—
dais 4 andar sole.. Yo no me he apartado de vos en
Fenicia y Salento), sino para acostumbraros i quedar
sin esta dulzura , como se destetan los nifos, quando
se les quiere quitar la leche, y alimentarlos con man~
jares mas solidos.
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Such was the last counsel of Minerva to Telemachns;
and , while her voice yet vibrated on his ear, he per-
‘ceived her rise slowly from the earth : and a cloud of
intermingled azure and gold surrounding her , she
disappeared. Telemachus stood a moment astonished
and entranced ; then sighing , prostrated himself upon
the ground , and stretched out his hands towards hea=
ven. Afterthis homage was paid , hie arose , awakened
his companions , hastened their departure , arrived in
Ithaca, and found his father under the friendly roof
of his faithful Eumenes.

FARIS, TRINTED BY BOSSANGE, MASSON AND BESS0 N,
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Apenas puso fin la diosa d este razonamiento , se
yemontd en el ayre, y entrd en una nube de oro, ¥
azul , con la qual desaparecio. 'l‘elén.mco suspirando ,
aténito, y fuera de si, se postrd en tierra, levantando
al cielo las manos; despues fué a despertar a los com=
pafieros , dig priesa a la partida, llego d Itaca, y recos
Boci¢ 4 su padre en casa del fiel Eumeo,

PARIS, EN LA IMPRAENTA _DE BOJS4NGX, MASSON Y BESSON,
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